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Alkusanat.

Täten saatetaan julkisuuteen Tuomioistuinten rikolli- 
suustilasto vuosilta 1945— 1950. Liitteenä on yleis
katsaus sotatilan aikana toimineissa kenttäoikeuksissa 
vapausrangaistukseen tuomittuihin ja heidän rikok-, 
siinsa.

Tuomioistuinten rikollisuustilaston sisältö ei vuodesta 
1938 lähtien ole niin yksityiskohtainen kuin aikaisem
min. Tarkempia tietoja on saatavissa Tilastollisessa 
päätoimistossa säilytettävistä käsikirjoituksistapa työ- 
tauluista.
‘ Aiheiston käsittelyä on lähinnä johtanut aktuaari 
Urho Siivonen, joka myös on laatinut tekstiesityksen.

Helsingissä, Tilastollisessa päätoimistossa, joulu
kuussa 1954.

. Förord.

Härmed publiceras Rättslig kriminalstatistik för 
ären 1945— 1950. Som bilaga ingär en översikt, vilken 
behandlar personer under krigsären dömda tili frihets- 
straff vid fältjdomstolar samt deras brott.

Uppgifterna i Rättslig kriminalstatistik aro fr. o. m. 
&r 1938 icke lika noggrannt specificerade som under 
tidigare är. Närmare uppgifter kunna erhällas ur pri- 
märmaterialet och arbetstabellerna, i manuskript för- 
varade p& Statistiska centralbyr&n. '

Bearbetningen av materialet har närmast letts av 
aktuarien Urho Siivonen, som ocksä utarbetat texten 
till denha publikation. ,

Helsingfors, p& Statistiska centralbyr&n, i december 
1954.

i
1 .

Valter Lindberg.

E. Hyrck. 
v.t. t.f.
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■ Johdanto. Inledning.

Tuom ioistuinten rikollisuustilastoa on  julkaistu Suo
m en virallisen tilaston sarjassa X X I I I  vuodesta 1891 
lähtien. Se sisältää tietoja  ensimmäisessä oikeusasteessa 
syytettyinä olleista henkilöistä, heidän rikoksistaan ja  
heitä koskevista tuom ioistuinten päätöksistä. Lähteenä 
on käytetty  yleisten alioikeuksien, sotaoikeuksien ja  y li
oikeuksien tuom ioluetteloita sekä yleisten alioikeuksien 
puheenjohtajien  laatimia rangaistusmääräysten sakko- 
luetteloita. Vapausrangaistukseen tuom ittu jen  osalta 
on tietoja  täydennetty rikosrekisterin rikosilmoituksista.

D en rättsliga kriminalstatistiken har sedan ä r -1891 
publicerats i Finlands officiella  Statistik, Serie X X I I I .  
D en inneh&ller u p p g ifter  om  i första instans ätalade, 
deras brott samt over dem  avgivna dom stolsutslag. 
U ppgifterna basera sig p& allmänna underrätters, krigs- 
rätters och  överrätters dom längder sam t p& de bötes- 
längder, som  ordförandena i de allmänna underrätterha 
u ppgjort över personer döm da genom  strafforder. F ör 
tili frihetsstraff döm da har m aterialet kom pletterats 
m ed uppgifter ur straffregistret.



A. Syytetyt. A. Atalade.

Taulukko 1 osoittaa ensimmäisessä oikeusasteessa 
syytettyin ä  olleiden henkilöiden lukujen .vaihteluja. 
Lähtökohdaksi on otettu  vuosi 1938, koska siitä v u o 
desta, alkaen on tiedot saatavissa alioikeuksien lisäksi 
m yös hovioikeuksista ja  sotaylioikeudesta.

Tabell 1 visar växlingarna i antalet personer, som 
átalats i första instans. Tili utg&ngspunkt har valts &r 
1938, em ed a n ‘m an fr&n ingängen av  sagda &r, med 
undantag för underrätterna, ocksá har tillg&ng till upp- 

■gifter fr&n hovrätterna och överkrigsdom stolen.

1. Persons prosecuted at the Courts o) F irst Instance in  the years 1938— 1950.

Vuonna —  Ar 
T e a r

Yleiset alioikeudet 
Allmänna underrätter 

G eneral C ou rts  o f  F ir s t  
In s ta n ce  .

Sotaoikeudet 
Krigsrätter 

M ilita rp  C ou rts

Ylioikeudet 
överrätter 

C ou rts  o f  A p p e a l  
an d  S u p rem e  

M ili ta r p  C ou rt

Yhteensä
Summa

T o ta l

1938 ............................ ’  82  636 1 0 3 5 188 8 3  85 9  '
19 39  ............................ 6 6  5 1 1 . 877 162 . 67 550
19 40  .................. .. 44  984 ----' 151 45 135
1941 ............. ! ............. 5 4  949 — 257 55  206
1942 ............................. 6 6 1 1 1  . — 340 - 66  451
1943 ............................ 90  636 — 219 9 0  85 5
■1944 ............. ; ............. 8 2  592. — 141 , 8 2  733
1945 *........................... 143 98 1 , . — 118 144 099
1946 ............................ 1 7 5 1 9 5 - — 230 175 425
1947 ..................... 164 877 794 215 165 88 6
19 48  ............................ 1 5 1 9 1 5 , 1 057 ; 1 6 2 2 15 4  59 4
1949 ............................ • 142 700 ‘ 791 259 1-43 750
1950 ............. : . . . . . 13 4  679 723 128 135 530

Puolustusvoim ien rauhanaikaiset alioikeudet, sota 
oikeudet, lakkasivat toim im asta marraskuun 30 päivänä 
1939, jo llo in  m aa ju listettiin  sotatilaan. Uudelleen niitä 
alettiin, perustaa sotatilan päätyttyä  syyskuun 26 päi
vän 1947 jälkeen. Sotaoikeuksien tilalle m uodostettiin  
sotatilan  aikana kenttäoikeuksia. T ilastotiedot niiden 
osalta ra joittu vat vapausrangaistukseen tuom ittuihin 
henkilöihin', jo ita  koskevat tärkeim m ät tiedot sisältyvät 
täm än julkaisun liitteeseen .' .

Försvarsm aktens fredstida underdom stolar, krigsrät- 
terna, upphörde m ed sin verksam het den 30 novem ber 
1939, d& riket förklarades i krigstillst&nd. Sedan krigs- 
tillst&ndet upphävts den 26 September 1947 konstitue- 
rades krigsrätterna &nyo. Under den tid  krigstillst&n- 
det varade hade i stället för krigsrätter inrättats fält- 
dom stolar. De statistiska uppgifterna om  fältdom sto- 
larna äro begränsade tili personer ädöm da frihetsstraff. 
D e viktigaste av  dessa uppgifter behandlas i denna 
publikations tillägg. . .

. I. Yleiset alioikeudet. -

1. Syytetyt-henkilöt sekä niiden rikosten luku, 
joista heitä on syytetty.

K aupunkien ja  maaseudun yleisissä alioikeuksissa, 
raastuvan- ja  kihlakunnanoikeuksissa, rikoksista sy y 
tetty in ä  olleiden miesten ja  naisten luku vuosina 1938 
ja  1942— 1950 käy selville taulukosta 2.

I. Allmänna underrätter.

1. Atalade 'personer och antalet brott för
vilka dessa átalats. ,

A ntalet m än och  kvinnor, som  under áren 1938 och 
1942-1950 átalats v id  allmäniia’ underrätter i städerna 
och  p& landsbygden, r&dstuvu- och häradsrätter, 
an ges.i tabell 2. ,
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2. Persons prosecuted, at the municipal and rural Courts of F irst Instance, grouped- by sex.

Vuonna
Âr

Year

Syytettyjä — Ätalade — Prosecuted Niistä naisia — Därav kvinnor 
Females

%Raastuvanoikeuksissa 
.Rädstuvurätterna 
M unicipal courts

Kihlakunnanoikeuksissa 
Häradsrättema 

Rural district courts

Kaikkiaan — Inalles
Total Raastuvan

oikeuksissa
Rädstuvu-
rätterna

M unicipal
courts

Kihlakun
nanoikeuk

sissa 
Härads- 
rätterna 

Rural dis-  
trict courts

Kaikkiaan
Inalles
Total

Miehiä
Hän

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

1938 . . . . 29 548 2 47 4 47 957 2 657 77 505 5 1 3 1 7.7 5.2 6.2
19 42  . . . . 25 313 9 322 23  931 7 545 49 244 16 867 26 .9 24 .0 25 .5
19 43  . . . . 3 1 1 9 4 13 280 • 3 4 1 3 8 12 024 . 65  332 25  30 4 29.9 26 .0 27 .9
19 4 4  . . . . 27 674 13 176 28 84 0 12 902 56  51 4 26 078 32 .3 30 .9 31 .6
1945 . . . . 61 940 10 347 60  309 1 1 3 8 5 122 249 21 732 ■ 14.3 15.9 15. r
19 46  . . . . 73  382 12 258 79  66 3 9 892 153 045 22 150 14.3 11.0 12 .6  ,
1947 . . . . 74  516 1 1 8 3 0 71 218 7 313 145 734 19 143 13.7 9.3 11.6
1948 . . . . 74  923 9  361 62  214 5 417 137 137 14 778 . 11.1 ■ 8.0 9.7
1949 . . . . 68  364 7 622 62  297 4 417 130 661 12 039 10. o 6.6 8 .4
19 50  . . . . 69 696 5 987 55  841 3 1 5 5 125 537 9 1 4 2 7.9 5.3 6.8

I

Rikollisuus lisääntyi valtavasti heti sodan päätyttyä. 
Se saavutti huippukohtansa vuonna 1946, jolloin  ylei
sissä alioikeuksissa syytetty jen  luku oli enemmän kuin 
kaksi kertaa niin suuri kuin vuonna 1938. Syytettyjä  
oli kutakin maassa asuvan väestön 100 000 rikosoikeu
dellisesti täysi-ikäistä —  15 vuotta  täyttänyttä  asu 
kasta kohden —  vuonna 1938 3 113, vuonna 1946 6 341 
ja  vuonna 1950 4 783.

Taulukosta 3 ilmenee niiden rikosten luku, joista 
yleisissä alioikeuksissa vuosina 1945— 1950 oli ollut 
nostettuna syyte. Näm ä tiedot eivät sisälly tämän ju l
kaisun taulustoon.

Brottsligheten ökades oerhört óm edelbart efter kri- 
gets slut. Toppen  náddes &r 1946, dá antalet personer, 
som  átalats v id  allmänna underrätter, var mer än dub- 
belt sä stört som  är 1938. Per 100 000 straffrättsligt 
fu llm yndiga —  15 är fy llda —  av  befolkningen var an 
talet ätalade är 1938 3 113, är 1946 6 341 och är 1950 
4 783.

, Tabell 3 anger antalet brott, som  gett anledning tili 
ätal, under äfeh  1945— 1950. Dessa uppgifter äro icke 
upptagna i tab ella vdelningen. •'

3. The offences for which proceedings have been started.

Vuonna — Ar 
Year

Rikoksia, joista on syytetty — Brott, för vilka ätalats — Offences for which are prosecuted

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

/ 1

Sekä miehiä 
että naisia 

Bäde män och 
kvinnor 

Both males ' and 
• * females

Kaikkiaan ’ 
Inalles
Total

Raastuvan- 
' oikeuksissa 
I rädstuvu- 

rätterna
In  municipal 

courts

Kihlakunnan
oikeuksissa 
I härads- 
rätterna 
In  rural , 

district courts

1945 ................................................. , 133 970 21 787 1 410 157 167 79 079 78 088
1946 ................................................. 167 811 ■■ 22 687 ■ 1 5 3 9 192 037 92  569 99 468
1947 ................................................. 158 93 4 19 245 1 3 2 1 179 500 92  606 86  89 4
1948 ................................................. 150 554- 14  870 1 1 4 0 166 564 90  565 75 99 9  •
1949 ............................................ 142 477 12 429 •: 683 155 589 82  088 73 501
19 50  ................................................. 138 144 9 399 573 148 116 ■ ' 82  116 - 66 000

Rikosten luku on  aikaisempina vuosina säännöllisesti 
ollut jonkin  verran syytetty jen  henkilöiden lukua suu
rem pi. M yös vuosina 1945— 1950, tuli kutakin 100 
syytettyä  henkilöä kohden 109 rikosta.

Brottens antal har under tidigare är regelbundet värit 
nägot’ större än antalet’ätalade personer. Ocksä under 
áren 1945:— 1950 var antalet brott 109 pä 100 ätalade 
personer. '

2. Syytteiden tulokset. ,

Syytetty jen  ryhm ittelyssä syytteiden tulosten m u 
kaan on poikettu  aikaisemmasta käytännöstä. »Vain 
korvaukseen tuom itut», jo tk a  ennen sisältyivät »syy
pääksi tuom ittuihin» on n yt luettu rangaistukseen tu o 
m itsem atta jätettyihin.

Yleisissä alioikeuksissa syytetty jen  henkilöiden luku 
vuosina 1945— 1950 oli keskimäärin 152 225. K eski
määrin vuosittain heistä

2. Resultaten av átalen.

V id  grupperingen av de ätalade personerna efter 
ätalens resultat har en avvikelse g jorts frän tidigare 
praxis. Gruppen .»personer döm da ,en b art tili ersätt- 
ning», som  tidigare hänförts tili huvudgruppen »sak- 
fällda»,' har nu räknats tili huvudgruppen .»personer, 
som  icke döm ts tili straff».

A ntalet personer, som  átalats v id  allmän underrätt, 
var und^r áren 1945— 1950 i m edeltal 152 225. I  ge- 
nom snitt blevo av  dem  ärligen

2
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tuom ittiin  rangaistukseen —  döm da tili stra ff ....................................... -..........................................................
vapautettiin  —  frikända .................................................................................................................................................
jä tettiin  syyntakeettom ina rangaistukseen tuom itsem atta —  p& grund av otillräknelighet icke

döm da tili straff .................. . . .  ,\ .....................................................! .............................., ....................................
jä tettiin  nuorina rikoksentekijöinä rangaistukseen tuom itsem atta —  i egenskap av unga förbry-

tare icke döm da tili s t r a f f .......................................................................................................... .............................
tuom ittiin  vain korvaukseen —  döm da enbart tili e rsä ttn in g .....................................................................
oli sellaisia, jo ita  vastaan nostettu  syyte oli rauennut —  icke döm da, em edan det m ot dem väckta 

ätalet förfallit . . . ......... ,.............................................................: ..............................................................................

Luku
Antal 1 %

143 593 94.4
6 353 4. 2

50 0. o

75 O.o
13 0. o

2 141 1.4

/Taulukko 4 osoittaa, m iten toisaalta raastuvan- ja  
kihlakunnanoikeuksissa syytetyt ja  toisaalta syy tet
tyinä olleet miehet ja  naiset jakaantuivat syytteiden 
tulosten mukaan keskimäärin vuosina 1945— 1950.

Tabell 4 belyser pä vilket sätt de v id  r&dstuvu- och 
häradsrätterna ätalade personerna och  pä  vilket sätt de 
under ätal ställda m ännen och  kvinnorna i m edeltal 
fördelade sig enligt resultaten av  ätalen under ären 
1945— 1950.

4. Persons prosecuted, grouped by thé results of the proceedings.

Luku — Antal — Number Prosentteina — I procent — Percentage

Tuomioistuimen päätös 
Domstolens beslut 
Decision of Court

Raastuvan
oikeuksissa
Rädstuvu
rätterna

M unicipal
courts

Kihla
kunnan- ( 

oikeuksissa 
Härads
rätterna 

Rural 
district 
courts

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Raastuvan
oikeuksissa
Rädstuvu
rätterna

M unicipal
courts

Kihla
kunnan

oikeuksissa
Härads
rätterna

Rural
district
courts

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Rangaistukseen tuomittuja — Dömda tili
straff —  Sentenced .................................. 76 237 67 356 128 612 14 981 95 .2 93 .4 94.8 90.8

Vapautettuja —• Frikända —  Acquitted . . 2 728 3 625 5 240 1 1 1 3 3.4 5.0 3.9 6.8
Syyntakeettomia — Icke tillräkneliga —  

Irresponsibles .......................................... 15 35 42 8 O.o O.o • O.o O.o
Nuoria rikoksentekijöitä —  Unga förbry-

tare —  Juvenile offenders .. . '............... 48 27 59 16 0.1 .0 .0 O.o 0.1
Vain korvaukseen tuomittuja —  Dömda 

enbart tili ersättning —  Sentenced ’to in
demnity only ............................................ 3 10 11 2 O.o O.o O.o O.o

Syyte rauennut —  Ätalet förfallet —  
Indictment dropped.................................. 1 0 0 7 1 1 3 4 1 7 6 3 378 1.3 1.6 1.3 2.3

Yhteensä — Summa — Total 80 038 72 187 135 727 16 498 100.O 100.O 100.O 100.o

Se säännöllisesti vuosi vuodelta toistuva ilm iö, että 
kihlakunnanoikeuksissa syytety istä  vapautetaan suu
rem pi osa kuin raastuvanoikeuksissa syytety istä  ja  nai
sista suurempi osa kuin m iehistä on jatkunut m yös 
sodan päätyttyä . V apautetut m uodostivat syytetyistä

Den regelbundet är efter är äterkom m ande företeel- 
sen, att personer, som  ätalats vid 'häradsrätterna, fri- 
känts i större utsträckning än personer, som  ätalats v id  
rädstuvurätterna, och  därav kvinnor i större utsträck
ning än m än, kan iakttas ocksä efter kriget. Frikända 
blevo i procent av sam tliga ätalade i

vuonna
är

raastuvan
oikeuksissa 
rädstuvu- • 

rätter 
%

kihlakunnan- * 
oikeuksissa 

häradsrätter
%

miehistä
män

%  '

naisista 
kvinnor 
' %

1 9 4 5  .......................... ' ......................................... 3 .2 4 . 2 3 .5 4 . 7 '
1 9 4 6  .......................... ■......................................... _____  a .  4 4 .0 3 .5 5 .8
1 9 4 7  ..................................................................... 3 .8 4 .2 3 .6 6 . 6
1 9 4 8  ..................................................................... 3 . 7 5 - 7 1 . 4 .  3 8 .0
1 9 4 9  ..................................................................... 3 .3 8 .3 5 .1 1 0 .6 .  '
1 9 5 0  ..................................................................... _____  2 . 9 4 . 2 3 . 9 7 .3

3 . Rangaistukseen tuomitut.
i 1

3 . Personer,, som dömts tili straff.

Taulukosta 5 käy selville, kuinka m onta rangaistuk
seen tuom ittua tuli vuosina 1938, 1942, 1946 ja  1950 
kaupunkien, maaseudun ja  koko maan 100 000 rikos
oikeudellisesti täysi-ikäistä m iestä ja  naista kohden.

Tabell 5 utvisar antalet personer, som  áren 1938, 
1942, 1946 och 1950 hade döm ts tili straff,, beräknat 
per 100 000 av städernas, landsbygdens och  hela rikets 
straffrätterligt fullm yndiga m än och  kvinnor.
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5. Number of persons found guilty per 100 000 of population of the age over 15.

1 Rangaistukseen tuomittuja 100 000 asukasta kohden — Till straff’dömda per 100 000 invänare 
P erso n s  con v icted  p er  100  000 inhab itan ts

/
Raastuvanoikeuksissa Kihlakunnanoikeuksissa Kaikkiaan

Vuonna — Är R&dstuvurätter Häradsrätter Inalles
Y e a r M u n ic ip a l  cou rts 1 R u ra l d is tr ic t cou rts T ota l

Miehiä Naisia Yhteensä Miehiä Naisia Yhteensä Miehiä Naisia Yhteensä
Män Kvinnor Sumina Män Kvinnor Summa Män Kvinnor Summa

M a les F em a les T ota l M a les F em a les T ota l M a les F em a les T ota l

1938 ....................... 9 675 581 4 497 4 523 220 2 361 5 687 320 2 900
1942 ....................... 7 936 2 199 4 642 2 146 650 1386 3 495 1096 2 224
1946 ....................... 23 293 2 726 11 360 7 690 850 4133 11 363 1 379 6 015
1950 ....................... 20 792 1 230 9 461 5 383 259 2 720 9196 545 4 560

Taulukko 6 valaisee rangaistustuom ioon johtaneiden 
rikosten y leisyyttä  huom attavimm issa rikoslajeissa v u o 
sina 1938, 1946 ja  1950. Siinä esitettyjen indeksiluku
jen  pohjana ovat vuoden 1938 luvut ja  niiden laskem i
sessa on käytetty  rikosten lukujen suhdetta 15 vuotta  
vanhem man väestön lukumäärään.

Tabell 6 belyser frekvensen av brott, som  lett tili 
straffdom , inom  de mest betydande brottsarterna áren 
1938, 1946 och 1950. Indextalen  basera sig pä  talen 
för ár 1938 och  ha beräknats pá antalet brott i för- 
hällande tili antalet över 15 ár fy llda av  befolkningen.

6. Nature of the offences for which sentence has been passed.

Rikos — Brott — Offence

Rangaistukseen johtaneita rikoksia 
Brott, som föranlett straff 

Offences leading to punishment

Indeksi — Index 
Index

1938 1946 1950 1946 1950

Väkivalta virkamiestä vastaan —  Väld mot tjänsteman —  Assaulting a state 
■official (16: 1) *) . '..................................................................................... 311 541 489 -168 149

Haitanteko virkamiehelle —  Hindrande av tjänsteman —  Obstructing a state
official while in office (16: 2) ................ '........................................................... 623 1137 1082 175 163

Haureus alaikäisen kanssa —  Bedrivande av otukt med minderäriga —  
Sexual offences involving a minor (20: 7 ,  i ) ...................................... ........................................................... 83 60 136 69 154

Muut siveellisyysrikokset —  Övriga sedlighetsbrott —  Other offences against
decency (20:1— 6, 7, 2, 1 4 ) ....................................................................................... 142 203 454 137 301

Tahalliset henkirikokset —  Uppsätliga brott mot liv —  Intentional capital
119 174 113 140 90

Murha — Mord — Murder (21: 1) .................................................................................. 15 21 9 133 56
Tahallinen tappo — Viljadräp — Intentional manslaughter (21: 2) ............................ 43 63 47 141 103
Kuoleman aiheuttanut pahoinpitely — Misshandel med dödlig päföljd — Wounding

occasioning death (21: 4, 6—Ö) .................................................................................. 61 90 57 142 88
Törkeä pahoinpitely —  Grov misshandel —  Wounding with grievous bodily 

harm ensuing (21: 5— 9) ............................................................................................. 116 149

—
•-------

’ r-1 123 115
Törkeätä lievempi pahoinpitely —  Misshandel varav mindre lyte följt —  

Wounding with less severe bodily harm ensuing (21:11, i ) .......................... 541 725 553 •128 96
Lievä pahoinpitely —  Lindrig misshandel —  Wounding with bodily harm ensu-

ing (21: 12) .............................. ’. ............................................................................................................................................ 1357 1 713 2191 121 152
Kuolemantuottamus —  Vällande till annans död —  Negligent homicide (21:10) 110 114 124 100 106
Lapsenmurha —  Barnamord —  Infanticide (22:1) ........................... .......... 50 25 14 48 27
Sikiön lähdettäminen —  Fosterfördrivning —  Abortion (22: 5 ) ........................ 172. 237 155 132 85
Rauhanrikkominen —  Fredsbrott —  Disturbance of peace (24) ................... 254 290 373 110 138
Kunnianloukkaus —  Ärekränkning —  Defamation (27) .................................................................... 297 346 359 112 113
Varkausrikokset —  Tjuvnadsbrott —  Larcenies .............................................................................................. 5 332 14 550- 5 832 262 103

Tavallinen varkaus —  Vanlig stöld —  Larceny  (28: 1, 1) .......................................... 2 016 8 573 2 717 408 127
Nipistäminen —  Snatteri —  Petty larceny (28: 1, 2) ................................................... 1 751 2 138 I 497 117 81
Törkeä varkaus, murto —  Grov stöld, inbrott —  Felonious larceny, breaking (28: 2, 3) 1 565 3 839 1 618 , 235 97

Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (2 9 :1 ) ...................................... 788 1447 1156 176 138
Ryöstö — Ran — Robbery (31:1—3, 5, i) .................................................... : . . 42 • 139 47 318 106
Kiristäminen — Utpressning — Extortion (31: 4, 5, 2) .................................... 18 41 19 218 99
Varastetun tavaran kätkeminen — Döljande av tjuvgods —  Receiving stolen

property (32:1— 3 ) ........................................................................... •■.................................................................................................... 209 1188 313 546 141
Petos —  Bedrägeri —  Fraud (36:1 ) ........................................................................... ' ..................................................... 975 2 123 1610 209 156
Asiakirjan väärentäminen —  Förfalskning av urkund —  Falsification of 

document (36: 3— 7) ..................................................................................................... .......................................................................... 310 1114 503 345 153
Virkarikokset —  Tjänstemannabrott —  Offences committed while in office (40) 123 233 159 182 122
Juopumus —  Fylleri —  Drunkenness (43: 6 ) ......................................................................................................... 31 201 62 289 64 188 192 . 194
Väkijuomaiakirikokset — Brott mot lagen om alkoholdrycker — Offences 

against the Law on Alcoholic Beverages .......................................................... 4 888 11830 9 719 232 187
Väkijuomien luvaton valmistus — Olovlig tillverkning av alkoholdrycker — Illicit 

destination of s p ir i t s .............................................................................................................................................................................. 392 924 1 098 226 264
Väkijuomien luvaton myynti — Olovlig. försäljning av alkoholdrycker — Illicit sale

of s p i r i t s ............................................................................................................... 1 871 5 568 2 692 286 136
Väkijuomien luvaton maahantuonti — Olovlig införsel av alkoholdrycker — Illicit

import of spirits  ................................................................................................. 166 3 136 2 77
Väkijuomien luvaton hallussapito — Olovligt innehav av alkoholdrycker — Illicit 

possession of spirits  ............................................................................................. 2 220 4 671 5 689 202 242
Muut väkijuomaiakirikokset — övriga brott mot lagen om alkoholdrycker — Other

offences against the Law on Alcoholic Beverages .......................... ••.................. 239 664 104 267 41

') Suluissa olevat numerot tarkoittavat rikoslain lukua ja pykälää. 
*) Siffrorna inom parentes avse kap. och paragraf i strafflagen.
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Eikös — Brott — Offence

Rangaistukseen johtaneita rikoksia 
Brott,- som föranlett straff 

Offences leading to punishment

■ indeksi — Index , 
Index  1

1938 1946 1950 1946 , 1950

Moottoriajoneuvon kuljettaminen juopuneena — Rattfylleri — Driving a motor 
vehicle when intoxicated'........................................................................................ 573 ' 665 1357 112 223

Muut moottoriajoneuvoliikennerikokset — Öyriga brott mot bestämmelserna 
om trafik med motorfordon — Other offences against driving regulations .. 10 910 7 630 15 755 67 136

Rikokset liikennejärjestyssääntöä vastaan — Brott mot trafikstadgan — 
Offences against traffic regulation ...................................................................... 8144 2 719 12 573 32 146

Säännöstelyrikokset — Brott mot reglementeringsbestämmelserna — Offences 
against ration regulations ..................................................................................... _ 28 376 947

Muut rikokset — Övriga brott — Other offences.......... '.................................... 17 470 43 520 21 619 239 117
' Yhteensä — Summa — Total 85158 183 578 141 981 207 157

Taulukko 7 sisältää tieto ja  yleisissä alioikeuksissa 
rangaistukseen tuom ittujen henkilöiden jakaantum i
sesta päärangaistustensa laadun mukaan.

Tabell 7 lämnar upplysning om  de v id  allmänna un- 
derrätter tili stra ff döm da personernas fördelning enligt 
huvudbrottets art.

7. Nature of sentence.

V u o n n a  —  A r  
Year

H e n k ilö it ä ,  j o t k a  o n  t u o m it t u  
P e rso n e r , s o m  d ö m t s  t ill  

Persons, sentenced to

R a n g a is tu k s e e n  t u o m itu is ta  t u o m it t i in
A v  d e  t il i  s tr a ff  fä lld a  d ö m d e s  tili

Of persons convicted sentenced to
0/ v /o

k u r itu s 
h u o n e e s e e n 1) 

tu k th u s  *) 
penitentiary

v a n k e u te e n
fä n g e lse
prison

sa k k o ih in
b ö t e r
fines

m u u h u n  
ra n g a is 
tu k se e n  

a n n a t s tr a ff  
other

punishment

y h te e n sä
su m m a

total

k u r itu s -  
h u o n e e 
se e n  l )  

t u k t h u s 1)
penitentiary

v a n k e u te e n
fä n g e ls e
prison

sa k k o ih in
b ö t e r
fines

m u u h u n  
ra n g a is 
tu k seen  

a n n a t s tra ff  
other

punishment

1938 ............................................ 1 9 6 5 3 82 4 7 1 1 3 6 36  ■ 76  961 2.6 - 5.0 92 .4 O .o
19 42  ............................................ 1 6 6 6 5 240 53  178 25 6 0 1 0 9 2.8 8.7 88 .5 O .o

■ 19 43  : ............................ ... 1 772 6 772 76 077 46 8 4  667 2.1 8.0 89 .9 O .o
19 44  ............................................ 1 6 5 3 6 756 68 454 23 76  886 2.2 8.8 89 .0 O .o
1945 .......................................• .. 4  952 12 832 118 461 46 136 291 3.7 9.4 86 .9 - • O .o
19 46  ............................................ 4  058 12 720 149 413 33 166 224 2.4 7.7 89 .9 O .o
1947 ............................................ 3  692 10 317 141 359 37 155 405 2.4 . 6.6 91.0 O .o
19 48  ....................... 3  325 8 868 13 0  369 31 14 2  593 2.3 6.2 ' 91 .5 O.o
1 9 4 9 .................................... : . . • 2 743 ' 7 257 122 577 50 132 627 2.1 5.5 92 .4 O.o
19 50  . . . : ................: ............... 2 254 6 585 119 552 24 128 415 1.8 5.1 93.1 O.o

*) Kuritushuoneeseen tuomittuihin sisältyvät, kuolemanrangaistukseen tuomitut.
l ) Med personer, som dömts tili tukthusstraff avses personer, som dömts tili dödsstraff.

Eri sukupuoliin kuuluville henkilöille tuom itut ran- 
gäistukset poikkesivat toisistaan siten, että m iehistä 
tuom ittiin  suhteellisesti enemmän kuritushuoneeseen ja  
sakkoihin, naisista taas vankeuteen. Miehistä tu om it
tiin  vuosina 1945— 1950 kuritushuoneeseen 2.5 % , van 
keuteen 6 .2  %  ja  sakkoihin 91.3 % , naisista taas kuri
tushuoneeseen 2.3 % , vankeuteen 1 2 . o %  ja  sakkoihin 
85.7 % .

Taulukko 8 valaisee ehdollisten rangaistustuomioiden 
käyttäm istä.

Straffen, som ädöm ts personer av vartdera könet, 
skilja sig fr&n varandra därigenom , att männen i rela- 
t iv t  större utsträckning döm ts tili tukthus och böter, 
m edan k'vinnorna äter i proportionellt större antal döm ts 
tili fängelse. A v  m ännen döm des under ären 1945— 1950 
i m edeltal 2 . 5 %  tili tukthus, 6 .2  %  tili fängelse och 
9 1 .3 %  tili böter, av kvinnorna därem ot 2 . 3 %  tili 
tukthus, 12 .0  %  tili fängelse och 85.7 %  tili böter.

Tabell 8 belyser i vilken utsträckning straffet utdöm ts 
villkorligt.

8. Persons sentenced conditionally.

Vuonna —  Ar 
Year

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili 
Conditional sentence to

1 Ehdollisesti tuomitut prosentteina
De villkorligt dömda i procent av de tili 

Persons sentenced conditionally as percentages 
of persons sentenced to

kuritushuoneeseen
tukthus

penitentiary

vankeuteen 
fängelse 
'prison

sakkoihin
böter
fines

%

kuritushuoneeseen 
tuomituista 

tukthus dömda 
penitentiary

vankeuteen tuomi
tuista

fängelse dömda 
prison

sakkoihin tuomi
tuista

böter dömda
fines

1938 .................................. 142 . '  1 015 198 7.2 26.2 0.3 '
1942 .................................. 196 1 8 6 1 285 11.8 35.5 0.6 *
1943 .................................. 185 2 295 142 10.4 33 .9 0.5
19 44  .................................. 172 2 284 79 • 10 .4  . 33.8 0.1
19 45  .................................. 51 0 3 79 8  . 122 10.3 29.6 0.1
1946 .................................. 426 4 0 9 1 . , 102 10.5 32 .2 O.i
19 47  ................................. 363 3 281 31 9.8 31 .8 O.o
19 48  .................................. -283 ’ 2 70 4 58 8.5 30 .5 O.o
19 49  .................................. 291 2 645 51 10.6 , . 36 .4 O.o
19 50  .......................... 279 . 2  416 71 ■ 12.4 36.7 0.1
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Ehdollisten rangaistustuom ioiden osuus kaikista va- 
pausrangaistustuom ioista on vuosien kuluessa m elkoi
sesti vaihdellut. Sotavuosina ja  niiden jälkeen on eh
dollisia rangaistuksia tuom ittu  yleisem min kuin ennen 
sotaa. N iiden käyttäm isen jatkuva vähentym inen lä- 
himpinä sotaa seuranneina vuosina johtu i nuorisorikol
lisuuden samanaikaisesta vähentym isestä ja  lisääntym i
nen vuodesta 1949 lähtien joulukuun 23 päivänä 1948 
tehdystä lainmuutoksesta, jok a  laajensi ehdollisen ran- 
gaistustuom ion soveltamisalaa.

Taulukko 9 osoittaa erilaatuisiin lisärangaistuksiin 
tuom ittu jen  henkilöiden lukuja. , '

D e villkorliga dom arnas andel i fórh&llande till total- 
antalet straffdom ar har under Arens lopp  varierat i 
tám ligen hóg grad. Under krigs- och efterkrigs&ren har 
villkorlig straffdom  utdóm ts allmánnare an fóre kriget. 
Under áren om edelbart efter kriget kan m an skónja 
en fortg&ende minskning av antalet utdóm da, v illkor
liga straffdom ar, i jám fórelse m ed krigsáren. D etta  ar 
en fó ljd  av  den sam tidigt minskade ungdom sbrottslig- 
heten. Frán &r 1949 bórjar talen for v illkorliga stra ff
dom ar áter stiga, vilket beror p& lagandringen av 
den 23 decem ber 1948, som  ókade m ójligheten att till- 
lám pa villkorlig  straffdom .

Tabell 9 anger antalet till olika b istra ff dóm da per- 
soner.

9. Persons sentenced to subsidiary punishments.

Lisärangaistus f 
Bistraff

Tuomittujen luku — Antal sakfällda 
Number of persons sentenced

Additional punishment 1945 1946 1947 1948 1949 1950

Viraltapano — Avsättning — Dismission from office ..........................
Virantoimituksesta erottaminen — Skiljande frän utövning av tjänst

50 48 24 . 34 41 22
>

— Suspension from exercising office .................................................. 3 — 2 3 2 6
Kansalaisluottamuksen menetys — Förlust av medborgerligt för-

.troende —  Forfeiture of civil rights .......................................................... 10 133 9  624 7 231 5 728 4 1 5 9 3 582
Todistajaksi kelpaamattomuus —  Förlust av vittnesgillhet — Loss of

the right to witness...................................................... •.................................
Kelpaamattomuus maan palvelukseen ym. — Ovärdighet att nyttjas

1.396 970 720 578 343 283

i landets tjänst m.m. —  Unfitness for public office etc. 23 27 27 39 34 19
Kelpaamattomuus hoitamaan määrättyä tointa — Oskicklighet att

bestrida särskilt yrke — Incapability of holding a certain office .. 3 2 — — — 2

4. Nuorina rikoksentekijöinä rangaistukseen tuomitse
matta jätetyt.

4. Personer, ' som i egenskap av unga förbrytare icke 
ädömts- straff.

V uoden 1943 alussa voim aantulleen nuorista rikoksen
tekijöistä annetun lain nojalla voidaan m. m, jättää 
rangaistukseen tuom itsem atta 15— 17 vuoden ikäinen 
henkilö, jonka tekem ästä rikoksesta tuom ioistuim en 
harkinnan mukaan ei olisi tuleva ankaram paa rangais
tusta kuin sakkoa tai enintään 6 kuukautta vankeutta. 
Taulukosta 10 käy selville, missä määrin tätä lain salli
m aa m ahdollisuutta sovellettiin nuoriin rikoksentekijöi
hin raastuvan- ja  kihlakunnanoikeuksissa - vuosina 
1943— 1950. ’ . .

E nligt lagen om  unga förbrytare, vilken trädde i kraft 
v id  ing&ngen av är 1943, kan bl. a. dom stol avstä frän 
att döm a en 15— 17 ärig person tili straff, om  ifrága- 
varande brott enligt dom stolens prövning endast skulle 
bestraffats m ed böter eller m ed fängelse i högst 6 má- 
nader. Tabell 10 utvisar, i v ilken m tsträckning denna 
av lagen m edgivna m öjlighet har tilläm pats pä unga 
förbrytare under áren 1943— 1950 i r&dstuvu- och 
häradsrätterna.

10. Juvenile offenders, not sentenced.

Vuonna — Âr i 
Year

Raastuvanoikeuksissa 
Râdstuvürâtterna 

’ M unicipal courts

Kihlakunnanoikeuksissa 
Häradsrätterna 

, Rural district courts

Kaikkiaan
Inalles
Total

Mies
puolisia

Män
Males

Nais
puolisia
Kvinnor
Females

Yhteensä 
■ Summa

Total

Mies
puolisia

Män
Males

Nais
puolisia
Kvinnor
Females

Yhteensä
Summa

Total

Mies
puolisia 

Män 
‘  Males

Nais
puolisia
Kvinnor
Females

Yhteensä
Summa

Total

1943 ............................................ 29 25 54 88 12 100 117 37 154
1944 ........................................... 39 12 51 89 19 108 128 31 159
1945 ........................................... 30 10 40 40 ■ 5 45 - 70 15 85
1946 .•......................................... 11 7 18 25 • 10 ’ 35 36 17 53
1947 : .......................................... 25 7 32 14 9 s 23 39 ' 16 55
1 9 4 8 '. . ........................................ 40 7 47 11 5 16 51 12 63
1949 ........................................... ' 53 11 64 18 ■ 5 23 71 16 87
1950 . . . ’. ................................... 71 - 17 88 18 3 21 89 20 109
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Tuom ioistuim issa syytettyin ä  olleiden nuorten rikok 
sentekijäin luvusta ei ole olemassa tilastotietoja. Näitä 
korvaavat jossakin m äärin ne tiedot, jo tk a  poliisi on 
antanut niistä 15— 17 vuotiaista, jo ita  vastaan ori nos
tettu  syyte. Tässä ikäryhm ässä oli

Statistiska uppgifter om  unga förbrytare,' v ilka áta- 
lats v id  dom stolarna, firmas icke att tillgá. D enna brist 
kompenseras i nágon m än av .de uppgifter polism yndig- 
heterna läm nat om  15— 17 äringar, som  ptällts under 
Stal. Inom  denna Sldersgrupp fanns

vuonna
är

1945
1946
1947
1948
1949
1950

Taulusto ei sisällä tieto ja  rangaistukseen tuom itse
m atta jä tetty jen  nuorten rikoksista. Näiden laatua 
valaisee taulukko 11, jok a  osoittaa, m iten vuosina 
1945-—1950 nuorina rikoksentekijöinä rangaistukseen 
tuom itsem atta jä tety t jakaantuivat rikoslajeittain. 
H enkilöiden luku tässä taulukossa on kauttaaltaan suu
rem pi kuin edellisessä. Se johtuu  siitä, että tässä tau 
lukossa erilaatuisista rikoksista samalla kertaa syy tet
tynä ollut esiintyy erikseen jokaisen erilaatuisen rikok
sensa kohdalla.

syytteeseen pantuja 
personer, som ställts 

under átal

rangaistukseen tuomitsematta 
jätettyjä 1000 syytteeseen 

pantua kohden r 
personer, som icke 'dömts tili 

straff per 1000 ätalade

6  5 4 5  , 13
5 1 2 9 10
4  4 5 1 12

. 4  0 7 2 15
3 ¿ 3 5 2 4
3 5 7 8 ‘ 3 0

Tabellavdelriingen lämnar inga uppgifter om  brott, 
sóm  begátts av de unga förbrytare, vilka icke döm ts till 
straff. T abell 11 ger upplysningar om , huru de unga 
förbrytare, som  icke ädöm ts stra ff under áren 1945 
---1950, fördelade sig enligt arten av  det brott de be- 
gátt. A ntalet personer är i denna tabell genom gáende 
större än i den foregáende, emedan personer, som  sam- 
tid igt döm ts för flere olika brott, här upptas skilt för 
sig under respektive olika brottsarter.

<

11. Juvenile offenders, not sentenced, grouped by the nature of the offences.

Rikos — Brott— ,0/fence
1

1945 1946 1947 1948 1949 1950

Viranomaisen erehdyttäminen — Vilseledande av myndighet — Mis
leading of authority (16: 20 a) ................................................................ . 4 . , 1 3

Siveellisyysrikokset'— Sedlighetsbrott — Offences against decency (20) — — . — 1 — 3
Pahoinpitely — Misshandel — Wounding (21:11, l, 1 2 ) .................... — — 2 1 1 1
Tavallinen varkaus — Vanlig stöld — Larceny (28:1, l ) .................... 25 15 7 ' 18 . 20 20
Näpistäminen — Snatteri — Petty larceny (28:1, 2) ............................ 34 9 15 15 • 21 39
Törkeä varkaus,' murto — Grov stöld, inbrott — Felonious larceny, 

breaking (28: 2, 3) .................................................................................. 5 2 5 8. 16 12
Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (29: 1 ) .......................... .1 — 1 1 1 5
Varastetun tavaran kätkeminen — Döljande av tjuvgods — Receiving 

stolen property (32:1, 3 ) ........ ' ............................................................... __ 1 1 __ 9 8
Petos — Bedrägeri — .Fraud (36:1) .............. .......................................... 2 4 1 5 2 —

1 Asiakirjan väärentäminen — Förfalskning av urkund — Falsification 
of' document (36: 3—7) .............. ............................................................. 2 ___ 1 6 __ 3

Juopumus — Fylleri —■ Drunkenness (43: 6) .......................................... 1 — --- . 1 — —
Väkijuomalakirikokset — Brott mot lagen om alkoholdrycker — 

Offences against the Law on .Alcoholic Beverages................................ '4 6 2 _; 1 4
Rikokset ampuma-aseista ja -tarpeista annettua lakia vastaan — Brott 

mot lagen om skjutvapen oeh -förnödenheter — Offences against' 
the law on firearms and ammunitions ................................................... 2 4 3

/
3 2 5

Rikokset liikennejärjestyssääntöä vastaan — Brott mot trafikstadgan 
— Offences against traffic regulation .'.................................... __ __ 1 __ __ 1

Moottoriajoneuvoliikennerikokset — Brott mot lagen om trafik med 
motorfordon — Offences against driving regulations .......................... 1 J_ __* __ 3 1

Muut rikokset — Övriga brott — Other offences.................................... 16 .14 20 9 12 20
Yhteensä — Summa — Total 93 55 59 72 89 125

5. Syyntakeettomina rangaistukseen 
tuomitsematta jätetyt.

5. Personer, som pä grund av otillfäknelighet 
icke ädömts straff.

Syyntakeettom assa tilassa olevan henkilön lainvas
tainen tekö jätetään  rikoslain 3 luvun 3 pykälän nojalla 
rankaisematta. Täm än lainkohdan perusteella jätettiin  
yleisissä alioikeuksissa .rangaistukseen tuom itsem atta

E nligt 3 kapitlets 3 paragraf i strafflagen är person, 
som  begätt brott i oansvarigt tillstánd, ■ strafflös. I  en- 
lighet m ed sagda lagrum kunde nedan angivna antal 
personer v id  de allmänna' underrätterna icke ädömas 
straff.
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vuonna . miehiä naisia yhteensä
är män kvinnor summa

1 9 3 8  ............‘ ..................... ..................................  4 2 n 5 3
1 9 4 2  ......... .................... ....................................  3Ó 7 37
1 9 4 3  .................................. ................................... 2 4 5 ' ' .2 9
1 9 4 4  .................................. ................................... 5 4  , 9 6 3
1 9 4 5  .................................. . .  ................. : . .  4 1 7 4 8
1 9 4 6  .................................. ................................... 4 6 14 6 0
1 9 4 7  .................................. ................................... 4 8 5 5 3
1 9 4 8  ................................... ................................... 3 9 1 0 ■ 4 9
1 9 4 9  ................................■. ....................................  4 8 5 5 3
1 9 5 0  ................................... ..................................  27 9 . 3 6

Taulukosta 12 ilmenee, m iten vuosina 1945— 1950 
syyntakeettom ina rangaistukseen tuom itsem atta jä te 
ty t  jakaantuivat lainvastaisten tekojensa laadun m u 
kaan. Tässä taulukossa olevat luvut ovat edellä esitet
ty jä  suuremmat, koska siinä sama henkilö v o i esiintyä 
useammassa kohdassa kuten aikaisemmin taulukossa 11.

Tabell 12 visar, h u m  de personer, som  under áren 
1945— 1950 p& grand av otillräknelighet icke ädöm ts 
straff, fördelade sig enligt den lagstridiga händlingens 
art. Talen äro i denna tahell större än i den närmast 
föreg&ende beroende liksom  i tabell 11 pä, att en och 
samm a person har medräknats under olika brottsarter.

12. Irresponsible individuals, not sentenced, grouped by the nature of the offence. .

Rikos — Brott — Offence 1945 1946 1947 1948 , 1949 * 1950

Väkivalta virkamiestä vastaan — Väld mot tjänsteman —’ Assaulting 
state official (16:1) .................................... .............................................. 1 1 2 1 1 ‘

Vangin karkaaminen — Rymning. av fänge — Desertion of a prisoner 
(16 :11b) . . . . . . : ........................................................................................ 1 2 •4 1 2 1

Haureus alaikäisen kanssa — Bedrivande av otukt med minderäriga 
— Sexual offences involving a minor (20: 7, i ) .................................. __ 1 2 2 3 ‘ 4

Haureus saman sukupuolen kanssa — Otukt med samma kön — Im
proper conduct with another person of the same sex (20: 12, l) . . . . _ 2 _ _ __ _

Eläimeen sekaantuminen — Tidelag — Bestiality (20:12, 2) .............. 1 — 1 — — —
Muut siveellisyysrikokset — Övriga sedlighetsbrott — Other offences 

against decency (20: 1—6, 7, 2—11, 13, 14) ...................................... 2 3 1 __ 1 4
Murha — Mord — Murder (21:1) .......................................................... - 2 3 3 3 ' 3 3
Tahallinen tappo — Viljadräp — Intentional manslaughter (21: 2) . . . 1 5 4 4 10 2
Murhan tai tahallisen tapon yritys — Försök tili mord eller viljadräp 

— Attempted murder or intentional manslaughter (21:1, 2 ) .............. 2 1 ■ _ 1 1 - 4
Kuoleman aiheuttanut pahoinpitely — Misshandel med dödlig päföljd 

—  Wounding occasioning death (21: 4, 6—9) .......... : .......................... 3 7 2 2 .5 —
Törkeä pahoinpitely'— Grov misshandel — Wounding with ensuing 

grievous bodily harm (21: 5—9 ) .......... ; ................................................. t __’ __ 1 3 1 2
Törkeätä lievempi ja lievä pahoinpitely — Misshandel, varav mindre 

eller ingen skada följt — Wounding with less severe or no bodily harm 
ensuing (21: 11, 1,12) .'............................................................................ 3 2 4 6 1 4

Väkisinmakaaminen — Väldtäkt — Rape (25: 4) .................................. - — — 2 — . 2 '— •
Tavallinen varkaus, nipistäminen — Enkel stöld, snatteri — Larceny, 

petty larceny (28: 1 ) ..........................................• . . . . . '............................. 18 15 12 11 8 8
Törkeä varkaus, murto — Grov stöld, inbrott — Felonious larceny, 

breaking (28: 2, 3 ) ............ . - . : ................................................................. • 9 ' 10 8 12 '11 2
Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (2 9 :1 ) .......................... — 1 ---' 1 — —
Ryöstö — Rän — Robbery (31:1—3 ) ........................................................ 1 2 1 1 — 1
Murhapoltto — Mordbrand — Arson (34: 1—4) .............................. .. 9 5" 10 2 2 3
Petos — Bedrägeri — Fraud (36:1) ............ .............................. 1 . 1 3 — ■ ■ --- —
Asiakirjan väärentäminen — Förfalskning av urkund — Falsification 

of document (36: 3—7) .......................................................................... .. 1 2
Virkarikokset — Tjänstemannabrott — Offences committed while in 

office (40 ).................................................. ’. . ' ............................................. , _ _ 3 _ _ _
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences.................................... 20 ' 11- 14 13 8 8

| Yhteensä — Summa — Total 75 74 77 63 58 ■ 47

Rikosla jit, joista, syyntakeettom uuden takia yleisim 
min jätetään rangaistus 'tuom itsem atta, ovat tahalliset 
henkirikokset ja  m urhapoltto. Syyntakeettom iksi t o 
dettu ja oli kaikista vuosina 1945— 1950 m urhasta sy y 
tetyistä 13.6 % , tahallisesta taposta syytetyistä 8.6 % , 
murhan tai tapon yrityksestä syytetyistä 6. o % , kuole
man aiheuttaneesta pahoinpitelystä syytetyistä 2.9 %  
ja  m urhapoltosta syytetyistä 13.7 % .

D e brottsarter inom  vilka, straffrihet pä grund av 
otillräknelighet oftast förekom m er äro upps&tliga brott 
m ot liv  och  m ordbrand. A ntalet fall, där otillräknelig
het konstaterats, u tgjorde under ären 1945— 1950 bland 
personer, som  ätalats för mord,. 13.6 % , för viljadr&p 
8.8 % , för försök tili m ord eller viljadr&p 6. o % , för  miss- 
handel m ed dödlig. p&följd 2.9 %  och för m ordbrand 
1 3 . 7 % . .
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Tilastollisessa päätoim istossa säilytetään rikosrekiste
rin rikosilm oituksiin perustuvia henkilökortteja niistä 
syyntakeettom ina rangaistukseen tuom itsem atta jä te 
tyistä, joiden teoista ei lain m ukaan olisi voinut seurata ( 
vankeutta lievem pää .rangaistusta. N äm ä kortit sisäl
tävät heistä yksityiskohtaisia henkilötietoja.

Statistiska centralbyrän har personkort över samtliga 
personer, som pä grund av  otillräknelighet icke ädöm ts 
straff, och  som begätt gärning, för vilken enl. lag bort 
fö lja  m inst fängelsestraff. Dessa kort uppta specifice- 
rade uppgifter om  vederbörande person och basera sig 
pä  uppgifterna i straffregistret.

II. Sotaoikeudet. II. Krigsrätter.

Edellä (sivu 8) m ainittiin, että rauhanaikaisia sota 
oikeuksia alettiin perustaa uudelleen vuonna 1947. 
Niissä

Ovan (sid. 8) nämndes att fredstida krigsrätter änyo 
upprättades under är 1947. A ntalet brott för vilka 
och  antalet personer m ot v ilk a  ätal väckts v id  dessa 
dom stolar var /

< käsiteltiin
vuonna rikoksia

brott

1947 ..............................  ............................................ 1508
1 9 4 8 . , . . , ...................................................................  2 054
1949 . : .........................................................................  1 379
1950 ...............................................................................  1 271

Sotaoikeuksissa syytetään samaa henkilöä sam an
aikaisesti useam masta rikoksesta yleisem m in kuin 
muissa tuom ioistuim issa. N iinpä m yös;vu os in a  1947 
— 1950 tuli kutakin 100 niissä syytettynä ollutta hen
kilöä kohden keskimäärin 185 rikosta. ~

Sotaoikeuksissa syytettyinä olleiden henkilöiden luku 
vuosina 1947— 1950 oli vuotta  kohden keskimäärin 841. 
Näistä tuom ittiin  rangaistukseen 87 %  ja  vapautettiin
10 %  sekä 3 %  oli sellaisia, jo ita  vastaan nostettu syyte
011 rauennut. Syytettyn ä olleesta päällystöstä tu om it
tiin  rangaistukseen 64 % , alipäällystöstä 82 %  ja  m ie
histöstä 90 % . ' •

Rangaistukseen johtaneiden rikosten luku keskim ää
rin vuosina 1947— 1950 oli 1 389. Y leisim m ät rikos
lajeista olivat juopum us, jo ita  tu li 223 ja  meluaminen 
tai h yvän  järjestyksen rikkom inen sotaväessä, jo ita  tuli 
205 keskimäärin vuotta  kohden.

Taulukko 13 osoittaa, miten sotaoikeuksissa vuosina
1947— 1950 rangaistukseen tuom itut henkilöt jakaan
tu ivat päärangaistustensa laadun m ukaan ja  missä, 
m äärin heihin sovellettiin  ehdollista rangaistustuom iota.

oli syytettynä —  ätalade personer
päällystöä

befäl
alipääll^stöä
underbefäl

miehistöä
manskap

kaikkiaan
inalles

6 9 1 5 2  . 5 7 3 7 9 4
6 4 2 0 3 7 9 0 1 0 5 7
1 0 1 6 3 6 1 8 7 9 1

3 1 8 2 5 3 8 7 2 3

V id  krigsratterna blir en och  sam m a person oftare 
dtalad for flere sam tidigt beg&ngna brott an v id  andra 

' dom stolar. S&lunda kom m o ocksA under &ren 1947 
— 1950 p& 100 v id  krigsratterna Atalade personer i me- 
deltal 185 brott.

A ntalet personer Atalade v id  krigsratterna var under 
&ren 1947— 1950 i m edeltal 841 per &r. A v  dessa dom - 
des 87 %  till straff, 10 %  frikandes och  3 %  utgjordes av 
personer, som  b liv it Atalade, m en for  vilka &talet sedan 
forfallit. A v  till befal horande personer, som  Atalats, 
hade 64 %  dom ts till straff, av  underbefalet 82 %  och  
av  m anskapet 90 % .

A ntalet brott, som  lett till straff, var under'& ren 
194.7— 1950 1 389. De brottsarter, som  uppvisade den 
storsta frekvensen, voro fy lleri,' i m edeltal 223, samt 
o lju d  och overtradelse av god  ordning inom  krigsmak- 
ten, i .medeltal 205 per &r. <

T abell 13 belyser, huru de personer, som under Aren 
1947— 1950 v id  krigsratterna dom ts till straff, fordelade 
sig enligt huvudbrottets art och i vilken utstrackning 
villkorlig  straffdom  tillam pats.

13. Nature of the sentenced inflicted by the M ilitary Courts. •

Vuonna.— Är 
Year

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili 

* Persons sentenced to

Ehdollisesti tuomittuja 
. Villkorligt dömda tili 

Conditional sentence to

kuritus-
huoneeseen

tukthus
penitentiary

vankeuteen
fängelse

prison

sakkoihin
böter
jines

järjestys-
rangaistukseen
ordningsstraff

disciplinary
punishment

virasta 
erotettavaksi 

föravskedande 
removal from 

office

kuritus-
huoneeseen

tukthus
penitentiary

vankeuteen
fängelse
prison

1947 ....................................... 38 285 . 103 231 i 1 25
1948 ....................................... 55 353 , 206 289 • i 5 37
1949 ........................................ 19 301 103 . 275 — 2 26
1950 . . . .  : ...............•............. 25 234 1.05 295 — 4 33

Sotaoikeuksissa vuosina 1947— 1950 tuom ituista tu o 
m ittiin  kuritushuoneeseen 5 % , vankeuteen 40 % , sak
koihin 18 %  ja  järjestysrangaistukseen 37 % . E h dol
lista rangaistustuom iota on . sotaoikeuksissa k äytetty

A v  de personer, som  v id  krigsratterna under &reh 
1947— 1950 hade dom ts till straff, dom des 5 %  till tukt- 
hus, 40 %  till fangelse, 18 %  till boter och 37 % . till 
ordningsstraff. V illkorlig  straffdom  har v id  krigs-
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vähem m än kuin yleisissä alioikeuksissa. K uritushuo
neeseen tuom ituista tuom ittiin  niissä nimittäin 9 %  ja  
vankeuteen tuom ituista 10 %  ehdollisesti.

Sotaoikeuksissa rangaistukseen tuom ituista tu om it
tiin päärangaistuksen lisäksi

rätterna n yttja ts i m indre utsträckning än v id  de all- 
m änna underrätterna. Bland de personer,' som  hade 
döm ts till tukthusstraff, hade 9 %  och bland dem , som  
döm ts tili fängelse, 10 %  erh&llit villkörlig dom .

A t personer, som  av krigsrätterna ädöm ts straff, hade 
jäm te huvudstraffet utm ätts nedannämnda bistraff.

viraltapantavaksi —  avsättning fr&n tjänst .............................................. ..............................
virasta erotettavaksi —  föravskedande .............................................. / ........... ...........................
kansalaisluottam uksen menettäneeksi —  förlust av m edborgerligt förtroende . . . .
todistajaksi kelpaam attom aksi —  förlust av v ittn e sg illh e t......... ....................................
kelpaam attom aksi maan palvelukseen —  ovärdighet att nyttjas i rikets tjänst . 
sotilasarvonsa menettäneeksi —  degradering ......................... :...............................................

1947 1948 1949 1950

4 6 3 1
3 3 . 2 —

3 9 5 3 2 8 2 6
3 — — 1
5 10 3 —

1.7 2 5 11 6

III. Ylioikeudet. III. överrätter.

,  1. Hovioikeudet.

H ovioikeuksien ensimmäisenä oikeusasteena käsitte 
lemissä rikosjutuissa oli *

käsiteltyjä rikoksia —  b r o t t ...................................................
syytetty jä  henkilöitä —  ätalade .................. .. . . . '............

1. Hovrätter.

A ntalet av  de v id  hovratterna som  första instans 
handlagda brottm&len var •

1945“ 1946 1947 1948 1949 1950

46 68 90 . 101 76 65
70 102 132 . 133 105 90

H ovioikeuksissa. käsiteltävistä rikoksista m uodosta
vat huom attavan osan sellaiset, joissa oh osallisena' 
useam pia kuin yksi henkilö. Täm ä ilm iö jatkui m yös 
vuosina 1945— 1950, jolloin  kutakin 100 syytettyä k oh : 
den tuli keskimäärin 71 rikosta.

H ovioikeuksien ensimmäisenä oikeusasteena .käsitte
lemissä rikosjutuissa oli vuosina 1945— 1950 syytetty jä  
keskimäärin vuotta  kohden 105 ja  näistä 85 %  tu om it
tiin rangaistukseen. —  Rangaistukseen johtaneista r i
koksista m uodostivat virkarikokset suurimman osan, 
94 % . M aanpetoksia oli rikoksista 4 % .

Rangaistukseen tuom ituista henkilöistä tuom ittiin

vuonna 
4r

1945
1946
1947 

. 1948
1949 

• 1950

D e v id  hovratterna handlagda brottm & len. aro till 
storsta delen s&dana, i vilka flere personer aro med- 
skyldiga. D etta  ar speciellt betecknande for &ren 1945 
— 1950, d& per 100 &talade personer i m edeltal kom m o 
71 brott.

I  de v id  hovratterna i forsta instans handlagda brott- 
m&len var antalet &talade personer i m edeltal 105 per 
&r och  av dessa dom des 85 %  till straff. —  A v  de 
brott, v ilka ledde till straff, bildade tjansteforbrytel- 
serna.flertalet, eller 94 %  samt landsforraderi 4 % .

A v  de straffade personerna dom des till
k

kuritus
huoneeseen 
• tukthus

vankeuteen
fängelse

sakkoihin
boter

varoitukseen
varning

2 — 10 4 4 '
3 1 13 '6 7

. 8 5 7 9 6  ,
—  . — •9 1 0 2

1 — ' 14 6 9
— — 8 7 4

Ehdollista rangaistustuom iota eivät hovioikeudet en 
simmäisenä oikeusasteena käsittelemissään asioissa m ai
nittuina vuosina soveltaneet.

V illkörlig  straffdom  har under sagda &r i de v id  hov 
rätterna handlagda mälen icke tillämpats.

2. Sotaylioikeus. 2. överkrigsdomstolen.

. Sotaylioikeuden ensimmäisenä oikeusasteena käsitte 
lemissä asioissa oli syytettyinä

I  de v id  överkrigsdom stolen i första instans handlagda 
m&len var antalet ätalade

vuonna upseereita : sota-
tuomareita
auditörer

siviili-
virkamiehiä

alipäällystöä 
ja miehistöä kaikkiaan

&r officerare civila
tjänstemän

underbefäl och 
manskap

inalles

1 9 4 5  ................................................. ........................................  2 6 2 1 i — 4 8
1 9 4 6  ................................................. 5 3 8 -v - 6 7  ' ' 1 2 8
1 9 4 7  ................................................. ........................................  5 5 1 6 4 ' 8 8 3
1 9 4 8  ................................................. . . ................. : .  . . . 2 8 3 2 9 8 1 1 0 6 -  1 4 8 9
1 9 4 9  ................................................. .............. .- .................... 17 2 -• 31 1 0 4 1 5 4
1 9 5 0  ................................................. ........................................  -2 7 3 1 7 3 8

3 1153/54. —  Oikeustilasto. Bikollismts II. Vv. 1945— 1950.
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Sotaylioikeudessa . syytettyinä olleiden henkilöiden 
suuri lukum äärä vuosina 1948 ja  1949 joh tu i siitä, että 
siellä käsiteltiin silloin aseellisen toim innan lu v a tto 
m asta valm istelusta nostettu ja syytteitä. • T ästä rik ok 
sesta syytettyn ä oli m ainittuina vuosina kaikkiaan 
.1 605 henkilöä ja  heitä oli syytetty  184 rikoksesta, j o 
ten kutakin 100 syytettyä  kohden tuli keskim äärin 11 
tällaista rikosta. K un  puheenaollutta rikoslajin ei o te ta ' 
Huomioon, oli sotaylioikeudessa syytteessä olleiden- r i
kosten luku vuonna 1945 54, vuonna 1946 191, vuonna 
1947TÖ1, vuonna 1948 181, vuonna 1949 25 ja- vuonna 
1950 50. K utakin  100 tällaisista rikoksista syy tettyä  
kohden tuli vuosina 1945— 1950 keskimäärin 180 r i
kosta.

Sotaylioikeudessa aseellisen toiminnan luvattom asta 
valm istelusta syytettyinä olleista tuom ittiin  rangais
tukseen 68 %  ja. vapautettiin  31 % . M uista rikoksista 
vuosina 1945— 1950 syytety istä  67 %  tuom ittiin  ran
gaistukseen, 30 %  vapautettiin , 0.3 %  tuom ittiin  vain 
korvaukseen ja  3 %  oli sellaisia, jo ita  vastaan nostettu  
syyte  oli rauennut.

Sotaylioikeuden rangaistukseen tuom itsem ista h enki
löistä tuom ittiin

D et Stora antalet personer, som  under áren 1948 och 
1949 átalats v id  overkrigsdom stoíen, beror p á ,r att áta- 
len för o lov lig  förberedelse till väpnad aktion  hand- 
lades där. Under dessa bäda ár átaládes för sagda 
brott inalles 1 605 personer, átalade för 184 brott.' 
Forhállandet var sálunda 11 brott per 100 átalade. ExkL 
dessa brott var antalet brott, för v ilk a  átal väekts v id  
overkrigsdom stoíen, ár 1945 54, ár 1946 191, ár 1947 
101," ár -1948 181, ár 1949 25 och ár 1950 ,50. .Per 100 
härför átalade pérsoner kom m o under áren 1945— 1950 
i m edeltal 180 brott.

B land de personer, som  inför överkrigsdom stolen hade 
ätalats för olovlig  förberedelse tili väpnad aktion , döm - 
des- 68 %  till stra ff och . 31 %  frikändes. A v  för övriga 
b r o t t . ätalade personer döm des 67 %  till straff, 30 %  
frikändes, 0.3 %  döm des enbart til^ ersättning. För 
3 %  hade ätalet redan förfallit.

A v  personer, som  ädöm ts stra ff v id  överkrigsdom sto
len, döm des tili < >■ '

vuonna
ár

-kuritus- 
huoneeseen 

tukthus .

vankeuteen
fängelse

sakkoihin
böter

järjestysran
gaistukseen • 

ordningsstraff

virasta ero
tettavaksi 
avsättning

■ varoitukseen 
* varning .

1 9 4 5  . . ' ..................................... . . ................................  -— 8 ' . 5 8 — 1 9
.1 9 4 6  ........................................... .......................... ' ......................1 2 . 3 0  ' 13 6 5 7 .
1 9 4 7  ...................................: .  . ; ................................... s 1 2 9 11 1 9
1 9 4 8  . . : .............".................... ...............................  5 1 0 1 6 5 5 2
1 9 4 9  ...............................  . . ...................................... 2

CO =. i  ■ . 7 . '  ----
1 9 5 0  .................... -. . . _______ ..............................  5 11 - 9 .*7' 1

.M elkein kaikki, 1 087 eli 99.6 % , aseellisen toim innan 
luvattom asta valm istelusta tuom ituista oli tuom ittu  
vankeuteen; kuritushuoneeseen oli heistä tuom ittu  vain 
4 eli 0. 4 % . Vankeuteen tuom ituista oli tuom ittu  eh 
dollisesti 85 % . Muista rikoksista sotaylioikeuden en 
simmäisenä oikeusasteena vuosina 1945— 1950 rangais
tukseen tuom itsem ista henkilöistä oli tuom ittu  kuritus- 
huoneeseen 12 % , vankeuteen -30 % , sakkoihin 19 % , 
järjestysrangaistukseen 20 % , virasta erotettavaksi 3 %  
ja  varoitukseen 17 % . Vankeuteen tuom ituista oli 4 %  
saanut tuom ionsa ehdollisena.

. Storsta delen, 1 087 eller 99.6 %  av for olovlig  for- 
beredelse till vapnad aktion dom da erhollo fangelse- 
straff, b lo tt 4 eller 0.4 ,% tukthusstraff. A v  de t i l l ' 
fangelse dom da personerna fin go  85 %  sitt stra ff vill- 
korligt. A v  for ovriga brott under &ren 1945— 1950 
v id  overkrigsdom stolen dom da. personer fin go  12 % . 
tukthus, 30 %  fangelse, 19 % '  boter, ,20 %  ordnings- 
straff, .3 %  avsattning och 17 %  varning. A v  till 
fangelse dom da erhollo 4 %  villkorlig dom .

B. Ensimmäisessä oikeusasteessa vapaus
rangaistukseen tuomitut.

B. Personer, som' i första instans dömts 
tili frihetsstraff.

Vapausrangaistukseen tuom ituilla, tarkoitetaan en 
simmäisessä 'oikeusasteessa kuolemanrangaistukseen, 
kuritushuoneeseen ja  vankeuteen tuom ittu ja  sekä k o 
vennettuun rangaistukseen tuom ittu ja  elinkautisia v an 
keja . H eihin on luettu ensimmäisessä oikeusasteessa 
käsitellyistä rikoksista tuom ittu jen  lisäksi m yös k or 
keim man oikeuden ja  ylioikeuksien alistetuissa ja  va li
tusasioissa ensimmäisenä oikeusasteena m ainittuihin 
rangaistuksiin tuom itsem at henkilöt: K enttäoikeuk- 
sissa tu om ittu ja  sitävastoin ei ole otettu  mukaan.

M ed till frihetsstraff dom da avses personer, som  i 
första instans döm ts till dödsstraff, tukthus eller fän- 
gelse samt livstidsf&ngar, som döm ts till straffskärp- 
nihg. T ill denna kategori har ocksä hänförts personer, 
vilka, efter frikännande dom  vid 'underrätt, av överrätt 
eller högsta dom stolen i hemställda m&l eller besvärs- 
m&l ädöm ts likartade straff. D ärem ot ha v id  fältdom - 
stolarna döm da icke medräknats.

1. Tuom ittujen luku. 1. Antalet sakfällda.

Vapausrangaistukseen ensimmäisessä oikeusasteessa 
tuom ituista tuom ittiin

A v  personer, som  i första instans döm des tili frihets
straff, ádom des
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vuonna
är

kuoleman
rangaistukseen

dödsstraff

kuritus-.
huoneeseen

tukthus
vankeuteen

fängelse

elinkautisen vangin 
kovennettuun ran

gaistukseen 
straffskärpning for 

livstidsfänge

yhteensä
summa

niistä 
, naisia 

därav 
kvinnor

1 9 3 8  ' .................................................................. 3 2  0 3 4 4  15 7 2 6 1 9 6 7 2 6
1 9 4 2  ...................................’. ............................ — 1 7 4 8 5 4 4 2 2 7 1 9 2 ' 1 8 7 5
1 9 4 3  ................................................................... 6 1 8 5 1 6 8 7 0 6 8 7 3 3 2  7 6 6
1 9 4 4  .............. ' . ............................................... 1 1 6 8 7 6 8 1 2 ■ 4 8 5 0 4 3  0 1 3
1 9 4 5  : ............- . ................................................ 4  ' 4  9 6 7 12  9 2 2 1 17  8 9 4 " 3  1 2 9
1 9 4 6  .............................................. : ................ 2 4  0 8 3 1 2  8 3 5 8 1 6  9 2 8 2  9 9 5
1 9 4 7  ....................................... ' ......... ................. r 3  7 6 6 1 0  6 7 5 7 1 4  4 4 9 2  2 5 5
1 9 4 8  ....................... .. ........................................ 1 3  3 9 9 1 0  3 0 8 '4 . 13  7 1 2 1 -7 7 4
1 9 4 9  .................... : ......................... ' .............. ' 1 . 2  7 8 1  ' 8  0 5 8 8 1 0  8 4 8 1 4 9 8
1 9 5 0  . . . ' .......................................................... — 2 2 9 9  • ’ 6  9 7 7 ni 9  2 8 3 1 2 1 5

Aikaisem m in (s. 9) mainittiin, että yleisissä ali- Ovan (s. 9) nämndes, att antalet v id allmänna.un.
oikeuksissa syytettyinä olleiden luku kasvoi heti sotaa 
seuranneina vuosina enemmän kuin kaksi kertaa vuonna 
1938 syytettyinä olleiden lukua suuremmaksi. Vapaus- 
rangaistukseen tuom ituissa täm ä kasvu oli vielä tuntu- . 
vam pi tuom ittu jen  luvun ollessa vuonna 1945 lähes 
kolm e kertaa niin suuri kuin vuonna 1938. Sodan jä l
keen heidän lukumääränsä on jälleen vähentynyt ja  oli 
vuonna 1950 vain vähän enemmän kuin puolet vuoden 
1945 luvusta.

derrätter átalade under áren om edelbart efter kriget 
ökades tili det dubbla i jäm förelse m ed 1938. I  fr&ga 
om  personer, som  döm ts till frihetsstraff, var ökningen 
ännu mera p&fallande och  deras antal var ár 1945 näs- 
tan tre gänger s& stört som  är 1938. E fter kriget har 
detta antal äter m inskats och u tgjorde &r 1950 b lo tt 
drygt hälften av m otsvarande tal för är 1945.

Eroavuutta vapausrangaistukseen tuom ittu jen  eri 
sukupuoliin kuuluvien kesken voidaan havaita siinä, 
että vaihtelu on ollut naisten luvuissa suurem pi kuin 
miesten. V uonna 1945 tuom ittiin  miehiä vapausran
gaistukseen vajaa kolm e kertaa mutta' naisia yli neljä 
kertaa niin paljon  kuin vuonna 1938.

Taulukosta 14 käy selville, m iten vuosina 1945— 1950 
kuritushuoneeseen ja  vankeuteen tuom itut jakaantui
vat tuom ioistuinten mukaan. Kuolemanrangaistukseen 
tuom itut ja  kovennettuun rangaistukseen" tuom itut 
elinkautiset vangit on siinä ja  seuraavissa taulukoissa

Olikheten mellan dom da personer av olika kón kan 
iakttas i, att antalet kvinnor váxlat mera an antalet 
man. Ár 1945 dóm des till frihetsstraff i det narmaste 
tre gánger sá m ánga m an som  ár 1938, m edan antalet 
kvinnor var over fyra  gánger s& stort.

A v  tabell 14 framgár, huru de under áren 1945— 1950 
till tukthus- och fángelsestraff dom da personem a for- 
delade sig pá olika dom stolar. Personer, dom da till 
dódsstraff, och livstidsfángar, vilka erhállit skárpt straff, 
ha i denna tabell och  aven i fóljande tabeller hanforts

luettu kuritushuoneeseen tuom ittuihin. till dem , som  ädöm ts tukthusstraff.

14. Persons sentenced to imprisonment, by the various courts.

Tuomioistuin — Domstol — Court 1945 1946 1947 1948 1949 . 1950

Kuritushuoneeseen tuomittuja —  Tili tukthus dömda — Persons sen
tenced to penitentiary............... ..............................•........ ............ '................ 4 972 4 093 3 774 3 404 2 790 2 306

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter — Municipal Courts,. 2 516 2 047 1886 1640 1 342 1113
Kihlakunnanoikeudet — Häradsrätter — Rural district Courts . . . . 2 437 2 019 1 813 ' 1689 1409 1148
Sotaoikeudet — Krigsrätter — Military Courts...................................... ---- — 38 55 19 25
Hovioikeudet —  Hovrätter —  Courts of A ppea l....................................... 6 11 18 10 17 15
Sotaylioikeus —  Overkrigsdomstolen —  Supreme Military Court . . . . 9 14 13 5, 3 5
Korkein oikeus —  Högsta domstolen —  Supreme Court........................ 4 2 6 5 — —

Vankeuteen tuomittuja —  Till fängelse dömda —  Persons sentenced to 
p r iso n ............................................ : ................................... ........................ 12 922 12 835 10 675 10 308 8 058 6 977

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätter —  Municipal Courts................. 6 465' 6 356 -5199 - 4 455 3 470 3 126
Kihlakunnanoikeudet —  Häradsrätter —  Rural district Courts........... 6 367 6 364 5 118 4 413 3 787 ‘ 3 459
Sotaoikeudet — Krigsrätter — Military Courts...................................... — — 285 353 301 ••234
Hovioikeudet — Hovrätter — Courts of A ppea l.................................. '. 51 55 49 63 . 88 ' -72.
Sotaylioikeus —• Overkrigsdomstolen — Supreme Military Court . . . . 36 51 . 22 1 022 79 14
Korkein oikeus — Högsta domstolen — Supreme Court...................... 3 9 2 •2 333 72

Yhteensä — Summa — Total 17 894 16 928 14 449 13 712 10 848 9 283

■ Vankeuteen tuom ittu jen  poikkeuksellisen suuret lu 
vut sotaylioikeudessa vuosina 1948 ja  1949 sekä k or
keim massa oikeudessa vuosina 1949 ja  1950 johtuvat 
aseellisen toim innan luvatonta valm istelua koskevista 
päätöksistä.- Ensimmäisenä oikeusasteena käsitteli 

.näitä asioita sotaylioikeus. Sieltä ne suurimmaksi osaksi 
valitusteitse siirtyivät korkeimpaan oikeuteen, jok a  tä l
löin ensimmäisenä oikeusasteena tuom itsi .vankeuteen 
useita sotaylioikeuden tuom itsem atta jättäm iä.

D et exceptionellt stora antalet personer, som  under 
&ren 1948 och 1949 v id  overkrigsdom stolen sam t 1949 
och 1950 v id  hogsta dom stolen hade dom ts till fangelse- 
stra ff beror p& dessa dom stolars utslag i m&l roraride 

'o lov lig  forberedelse till vapnad aktion. Dessa m&l 
handlades i forsta instans ,vid overkrigsdom stolen och 
kom m o i stor utstrackning besvarsvagen till hogsta 
dom stolen, som i m&nga fall u tdom de stra ff for perso
ner, vilka v id  overkrigsratten icke sakfallts.
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2. Tuomittujen rikokset.

Taulukko 15 sisältää tie to ja  vapausrangaistukseen 
vuosina 1945— 1950 tuom ittu jen  jakaantum isesta rikos
tensa laadun mukaan. Ne, jo tk a  on samalla kertaa 
tu om ittu  useammasta samankaltaisesta rikoksesta, on 
taulukossa m erkitty  vain  päärikostensa eli niiden rikos
ten  kohdalle, jo ista  on  seurannut ankarin rangaistus.

2. De sakfdllda personemas brott.

Tabell 15 lamnar upplysning om , huru personer, som  
under &ren 1945— 1950 dom ts till frihetsstraff, forde- 
lade sig enligt brottets art. Personer, som  sam tidigt 
dom ts for flere likartade brott, ha i tabellen upptagits 
endast under huvudbrottet, d. v. s. det brott, som  med- 
fort det strangaste straffet.

15. Persons sentenced to imprisonm ent, by the nature of the offences.

Rikos —  Brott —  Offence - 1945 1946 1947 1948 . 1949 ‘ 1950

Väkivalta virkamiestä vastaan —  Väld mot tjähsteman — Assault 
against a state official (16:1) ................................................................ 469 446 452 47.1 456 386

Murha — Mord — Murder (21: 1) ............................ • . ............................. 31 20 21 20 22 10
Tappo tai kuoleman aiheuttanut pahoinpitely — Dräp eller misshandel 

med dödlig päföljd — Manslaughter or xoounäing occasioning death 
(21: 2 ,4 ,6 —9) .................................................................. ........................ 208 t—

 ̂
0

0
 

C
O 149 155 126 110

Muu pahoinpitely — Annan misshandel — Other wounding (21: 5— 9,
11, i ,  12) ...............................................'................................................ . . ; ................... ....................................... 891 887 832 850 684 618

Sikiön lähdettäminen —  Fosterfördrivning —  Abortion (22: 5, 6) . . . 374 379 312 244 366 232 ■

Tavallinen varkaus, näpistäminen —  Vanlig stöld, snatteri —  Larceny, 

petty larceny (28:1 ) ........................................................................................................................................ 7 073 6 822 4 877 3 670 2 557 2 230
Törkeä varkaus, murto —  Grov stöld, inbrott —  Felonious larceny, 

breaking (28: 2, 3) . ........................ ........................................................................................................... 3 705 2 980 2 591 2 174 1 357 ■ 1148
Kavaltaminen —  Försnillning—  Embezzlement (29: 1 ) ........................................... 276 379 372 392 378 354
Ryöstö — Rän — Robbery (31:1—3 ) ......................................................... 291 169 191 113 106 65
Varastetun tavaran kätkeminen — Döljande av tjuvgods —  Receiving 

stolen property (32:1, 3) ........................................................................... 710 630 542 429 285 168
Petos — Bedrägeri —  Fraud (36: 1) ............................................... 315 359 365 371 342 313
Asiakirjan väärentäminen — Förfalskning av urkund —  Falsification 

of document (36: 3—7) ........................................................................... 385 • 457 403 332 345 317
Väkijuomalakirikokset — Brott mot lagen om alkoholdrycker — 

Offences against the Law on Alcoholic Beverages .............................. 578 612 442 473 583 546
Moottoriajoneuvon kuljettaminen juopuneena — Rattfylleri — Driving 

a motor vehicle when intoxicated ........................................................... 305 450 661 909 942 1 026
Säännöstelyrikokset — Reglementeringsbrott — Rationing offences .. 628 506 206 170 53 18
Aseellisen toiminnan luvaton- valmistelu — Olovlig förberedelse till 

väpnad aktion — Illegal preparation of armed action .................. ‘__ __ __ 1013 391 61'
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences................................ 1655 1 644 2 033 1926 1855 • 1681

Yhteensä — Summa — Total 17 894 16 928 14 449 18 712 1« 848 9 283

T ieto ja  siitä, missä m äärin on  sovellettu eräitä rikos
lain kohtia, jo tk a  vähentävät rangaistusta tai jo ista  
tarkem m in ilmenee rikoksen olemus, säilytetään käsi
kirjoituksina Tilastollisessa päätoim istossa. —  Vapaus- 
rangaistukseen tuom ituista tuom ittiin

Tabeller m ed uppgifter om i vilken utsträckning de 
lagrum tilläm pats, som  förm ildra straffet eller som  när- 
mare klarlägga brottets Struktur, förvaras i handskrift 
i Statistiska centralbyrán. —  Bland de till frihetsstraff 
döm da personerna döm des för

15— 17 vuotiaana tehdystä rikoksesta —  brott begänget av per
son i äldern 15— 17 är (3: 2 ) .................................................................

täyttä  ym m ärrystä vailla olevana —  brott beg&hget av person
som  saknar först&ndets fu lla  bruk (3: 4) .......................................

hätävarjelun liioittelussa —  excess i nödvärn (3: 9) . . . -...............
rikoksen yrityksestä —  försök tili b rott (4: 1 ) ...................................
yllytyksestä rikokseen —  anstiftan av brott (5: 2) .........................
avunannosta rikokseen —  m edhjälp i brott (5: 1 ) ............................

1945 1946 1947 1948 1949 ' 1950

1 648 1 222 1 O il 685 552 476

■ 128 191 240 . 159 135 100
35 20- 46 7 16 13

411 491 408 276 235 193
55 67 . 84 • 70 43 51

282 336 269 206 206 156

Useita edelläolevaan asetelmaan sisältyviä henkilöitä 
tuom ittaessa on  samalla kertaa sovellettu  kahta tä l
laista rikoslain kohtaa. V uosina 1945;— 1950 vapaus- 
rangaistukseen tuom ituista 15— 17 vuotiaista tuom ittiin  
täyttä  ym m ärrystä vailla olevina 10, hätävarjelun 
liioittelusta 5, rikoksen yrityksestä 167, yllytyksestä 
rikokseen 11 ja  avunannosta rikokseen 66. T äyttä  
ym m ärrystä vailla olleista tuom ittiin  50 rikoksen y r i
tyksestä sekä 3 yllytyksestä ja  sam oin 3 avunannosta 
rikokseen., Y ritykseksi jääneeseen rikokseen yllyttäm i- 
sestä tuom ittiin  6 sekä avunannosta sellaiseen 40. K aikki 
näm ä tapaukset esiintyvät .asetelm assa molemmissa 
k. o. rikoslain kohdissa erikseen.

P& flere personer i ovananförda sam m anställning ha 
tvä  av dessa lagrum  tilläm pats sam tidigt. A v  under 
áren 1945— 1950 till frihetsstraff döm da 15— 17 áringar. 
döm des 10 i avsäknad av först&ridets fu lla  bruk, 5 för 
excess i nödvärn, 167 för försök tili, 11 för anstiftan 
av och  66 för m edhjälp i brott. B land personer, som 
döm ts i avsaknad av  först&ndets fulla b iu k , döm des 50 
för försök tili, 3 för anstiftan av och likasä 3 för m ed
hjälp i brott. F ör anstiftan av brott, som  stannat v id  
försök, döm des 6 och  för m edhjälp 40 personer. Samt- 
liga fall ha i samm anställningen m edräknats under 
bägge ifr&gavarande lagrum . ,
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. 3. Tuomittujen rangaistukset.

K uritushuone- ja  vankeusrangaistusten pituudesta on 
Tuom ioistuinten rikollisuustilaston taululiitteissä ai
kaisemm in julkaistu yksityiskohtaisem pia tieto ja  kuin 
nyt. Taulustossa esitettyjä  tieto ja  täydentävät tässä 
suhteessa tekstitäulukot 16 ja  17. Edellisestä käy sel
ville kuritushuoneeseen ja  jälkim m äisestä vankeuteen 
vuosina 1945—-1950 tuom ittu jen  rangaistusajan pituus. 
Kuritushuoneeseen tuom ittuihin  eivät taulukossa 16 
sisälly kuolemanrangaistukseen tuom itut eivätkä k oven 
nettuun rangaistukseen tuom itut elinkautiset vangit.

3. D e sakfülldas straff.

D en ráttsliga kriminalstatistikens tabellbilagor ha 
tidigare innehállit noggrannare speeificerade uppgifter 
om  tukthus- och fángelsestraffens langd an nu fórelig- 
gande publikation. D e i tabellbilagorna givna uppgif- 
' terna kom pletteras i detta avseende av texttabellerna 
16 ooh 17. Den fórstnam nda utvisar straffets langd 
for under áren 1945— 1950 till tukthus .domda och  ;den 
señare for till fangelsestraff dóm da. I  antalet personer, 
v ilk a  dóm ts till tukthusstraff, ha icke medráknats till 
dódsstra ff dóm da ej heller livstidsfángar, som  dóm ts 
till skarpt straff.

16.' Terra of punishment of persons sentenced to penitentiary.

Rangaistusajan pituus 
Strafftidens längd 

Term of punishment

1945 1946 1947 1948 1949 1950
Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Naisia
Kvinnor
Females

Miehiä
Män

Males

Natsia
Kvinnor
Females

Kuukausia — Minader — Months 
— 6 ................................................ 7 8 i 9 2 4 3 2 2

6— 7 ................................................ 162 34 140 18 86 11 63 13 46 7 42 5
7— 8 ........................•....................... 359 60 297 42 201 24 160 15 138 . 20 - 116 24
8— 9 ........ ; ...................................... 650 62 467 72 379 45 296 ' 32 253 23 204 21
9— 10 ........................................ ; . . . 165 32 114 15 72 10 75 11 58 10 47 5

10—11 ................ : ....................... . 445 42 356 43 332 43 326 37 217 29 179 21
11— 12 ................................................ 57 14 63 7 63 11 46. 2 43 5 28 5

Vuosia — Ar — Years 
. '  1 ................................................ 679 76 517 49 499 61 453 33 345 50 252 44
1— 2 ................................ ................ ' 960 79 808 72 859 71 794 70 575 59 519 52

2 ................................................. 228 31 194 23 . 226 18 192 18 192 21 155 11
2— 3 .............................................. : 272 20 - 260 33 254 23 249 27 220 22 197 18
3— 4 ................................................ 196 29 159 19 180 15 166 15 160 15 143 15
4— 5 ............................ .................... . 92 . 8 85 10 97 10 106 3 83 2 59 1
5— 6 ................................................ 45 4 ' 46 2 55 v --- 53 4 53 3 35 1
6— 7 ................................................ 43 3 42 4 33 — 39 4 39 3 36 3
7— 8 ............ : .................................. 18 — 26- 2 17 1 16 — 22 — 13 __
8—10 ................................................ 34 1 34 3 22 3 32 1 27 3- . 21 _

10—12 .................. .'........................... 22 4 25 2 12 — 17 1 11 1 7 __
12—15 .......................................... -... 8 — 8 1 8 — 9 1 6 —: 9 __
15—20 ................................................ 4 — 3 1 1 — 2 ■ — 3 — 4 —
20— .................................................... 2 — — — 1 — — _ — __ __ _:

Elinkausi — Livstid — L ife ................ 16 4 10 2 10 2 13 1 13 i 2 i
Yhteensä — Summa — Total 4 464 508 3 662 421 3 416 350 3111 288 2 507 274 2 070 229

17. Term of punishment of persons sentenced to prison.

1945 1946 1947 1948 1949 1950

Strafftidens längd Miehiä Naisia Miehiä Naisia Miehiä Naisia Miehiä Naisia Miehiä Naisia Miehiä Naisia
Term of punishment Män Kvinnor Män Kvinnor Män Kvinnor Män Kvinnor Män Kvinnor Män Kvinnor

M ales Females Males Females Males Females MaVes Females Males Females Males Females

Kuukausia'— Manader — Months
— 1 . . . ' .......................................... i — 3 i 6 — 7 i 23 __ 7 __

1— 2 ................................................ 128 33 121 40 147 25 308 33 240 22 159 27
2— 3 ........................ ' .................... 626. 190 595 183 ,• 597 145 1 029 114 705 102 502 96
3— 4 ................................................ 1 085 326 1 071 318 950 247 1119 171 907 132 731 135
4— 5 ................................................ 1608 479 1 545 408 1 285 258 1292 225 1068 173 950 142
5— 6 ................................................ 1039 304 1023 279 780 168 647 109 543 82 462 75
6— 7 . .■............................................ 1 943 499 1 829 451 1549 368 1384 277 1083 225 1012 170
7— 8 ................................................ 977 225 838 238 455 141 405 65 268 68 235 . 39
8— 9 ................................................ 1102 225 1 206 258 982 230 844 165 601 157 589 96
9—10 ................................................ 298 67 288 •70 211 42 193 50 117 33 152 26

10—11 ................................................ 556 94 559 134 550 105 474 111 375 83 321 67
11—12 ................................................. 96 . 20 100 ■ 21 79 14 61 • 10 64 10 43 4

Vuosia — Ar — Years
1 .............................. .-.................. 379 83 529 88 568 94 532 80 426 74 414 65

1—2 .................................. ................ 346 67 452 67 505 55 432 64 322 - 44 327 35
2 ................................ : ................ 51 8 41 9 38 8 49 5 43 12 40 5

2—3 ........................................ ' . . . . . 43 5 43 3 47 4 35 5 36 5 34 4
3—4 .................................................. 15 1 14 4 . 18 1 8 1 9 1 9 __
4—6 .................................................. 3 — 4 2 3 •--- 3 — ' 4 1 4 __

Yhteensä — Summa — Total 10 296 2 626 10 261 2 574 8 770 1905 8 822 1486 6 834 1224 5 991 986
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Kuritushuorierangaistuksissa voidaan todeta, että ne - 

ovat vuosi vuodelta yleensä m uuttuneet ankarammiksi. 
Tuhannesta kuritushuoneeseen tuom itusta tuom ittiin

Angäende tukthusstraffen kan man konstatera, att 
de i allmänhet skärpts är frän är. A v  tusen till tukthus 
döm da var antalet, som  erhállit

1945 1946 1947 1948 1949 1950

v u o t t a  ly h y e m p ä ä n  ra n g a is tu k s e e n  —  k o r ta r e s t r a f f  ä n  e t t  ä r ............. 421 403 342 317 306 305
1— 2 v u o d e n  p it u is e e n  r a n g a is tu k s e e n  —  s t r a f f  p ä  1— 2 ä r  . . .•............. 413 354 1 396 398 370 377
v ä h in t ä ä n  2 v u o d e n  p itu is e e n  r a n g a is tu k s e e n —  s t r a f f  p ä  m in s t  2 ä r 166 243 • 262 285 324 318

Vankeusrangaistuksissa on kehitys kulkenut pä in 
vastaiseen suuntaan. Vähintään vuoden pituisten  ran
gaistusten osuus k a ik ista ' vankeusrangaistuksista on 
jatkuvasti vähentynyt. Tuhannesta vankeuteen tu o m i
tusta tuom ittiin

6 kuukautta lyhyem pään rangaistukseen —  kortare än 
6— 12 kuukauden pituiseen rangaistukseen —  strä ff pä 6; 
vähintään vuoden pituiseen rangaistukseen —  straff pä

I  fräga om  fängelsestraffen har utvecklingen gátt i 
rakt m otsatt riktning. Straffen pä m inst ett är utvisa 
i förhällande tili det totala antalet fängelsestraff en 
fortsatt minskning. A v  tusen till fängelsestraff döm da 
var antalet personer, som  erhállit

1945 1946 1947 1948 1949 - 1950

i mänader . . 450 434 432 V 490 496 471
—12 mänader 472 467 443 392 383 395
minst ett är 78 99 125 118 121 134

Ehdollisena voidaan  tuom ita - vapausrangaistuksia, 
joiden  pituus on enintään yksi vuosi. Taulukko 18 
osoittaa korkeintaan vuoden p ituisiin  kuritushuone- ja  
vankeusrangaistuksiin tuom ittu jen  henkilöiden lukuja 
sekä sitä, kuinka suuri osa heistä on saanut tuom ionsa 
ehdollisena.

Frihetsstraff pä  högst ett ár kan ädömas villkorligt. 
Tabell 18 anger antalet personer döm da tili tukthus - 
eller fängelsestraff pä högst ett är samt h um  mänga 
av dem, som  döm ts villkorligt.

18. Persons sentenced to imprisonment not over one year and-persons sentenced conditionally.

Vuonna — Ar 
Year

Korkeintaan vuoden pituiseen rangais
tukseen tuomittuja 

Personer som dömts tili högst ett 
ärs straff

, Persona sentenced to imprisonment of 
‘ not over one year

Niistä ehdollisesti tuomittuja — Därav villkorligt dömda 
Of which conditionally sentenced

Luku — Antal —  Number 0//o

miehiä
män

males

naisia * 
kvinnor 
jemales

yhteensä
summa

total

miehiä
män

males

naisia
kvinnor

~ females

yhteensä
summa

total

miehistä 
av män 
of males

naisista, 
av kvinnor 
of females

henkilöistä 
av personer 
of persons

. - ■ , Kuritushuone — Tukthus — Penitentiary
1945 ........ 2 524- 320 2 844 443 72 515 17.5 22.5 18.1
1946 ....................... 1962 . • 247 ■ 2 209 - ■ 369 57 426 18.8 23.1 19.3
1947 ....................... 1 641 207 1 848' 311 . 53 364 19.0 25.6 19.7
1948 ..................... 1423 j.43 1 566 . - 260 25 285 18.3 17.5 18.2
1949 ....................... 1103 144 1 247 250 43 293 22.7 29.9 23.5
1950 ....................... 870 127 997 247 • '37 . 284 28.4 29.1 .28.5

; Vankeus — Fängelse — Prison
1945 ....................... . 9 838 2 545 12 383' 2 726 1074 3 800 27.7 ■ 42.2 30.7
1946 ...................:. 9 707 2 489 12 196 2 967 1127 4 094 30.6 45.3 33.6
1947 ....................... 8159 ' 1837 . 9 996 . 2 502 810 3 312 30.7 44.1 33.1
1948 ....................... 8 295 1 411 9 706 3 041 572 3 613 . 36.7 40.5. 37.2
1949 ............. 6 420 1161 7 581 ' 2 403 647 3 050 37.4 55.7 ■ 40.2
1950 5577 942 6 519 1 997 531 2 528 35.8 56.4 38.8

K aikista vuosina 1945— 1950 korkeintaan vuoden 
pituiseen kuritushuonerangaistukseen tuom itu ista  tu o 
m ittiin  20 %  ja  vankeuteen tuom ituista 35 %  ehdolli
sesti. Naispuolisiin tuom ittuihin  on ehdollista rangais
tusta sovellettu m elkoista yleisem m in kuin m iespuoli
siin. Kuritushuoneeseen tuom ituista naisista tuom ittiin  
n im ittäin  24 %  ja  m iehistä 20 %  sekä vankeuteen tu o 
m ituista naisista 46 % .ja  miehistä 33 %  ehdollisesti.

A v  sam tliga under &ren 1945— 1950 till tukthus p& 
hogst ett &r dom da personer erhollo 20 %  ooh av till 
fangelse dom da 35 %  villkorligt straff. V illkorlig dom  
har i allmanhet tillam pats oftare p& kvinnor an pfi, man. 
A v  sam tliga till tukthusstraff dom da .var' dom en v ill
korlig  for  24 %  kvinnor oeh 20 %  man. F or till fan- 
gelsestraff dom da voro m otsvarande procenttal 46 oeh 
33.
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4. Henkilötietoja tuomituista. 4. Personuppgifter om de sakfällda.

a. I  k ä. i a. A  1 d e i .

Samoin kuin vapausrangaistukseen tuom ittu jen  h e n -. 
kilöiden rangaistusaikojen pituudesta on m yös heidän 
ikäryhm ityksestään aikaisemmin Tuom ioistuinten ri- 
kollisuustilaston taululiitteissä esitetty yksityiskohtai
sem pia tietoja  kuin täm än julkaisun taulustossa. Teksti- 
taulukossa 19, jok a  osoittaa vapausrangaistukseen v u o 
sina 1945— 1950 tuom ittu jen  m iesten 'ja  naisten jakaan
tum ista iän mukaan, on noudatettu  aikaisemmin k äy 
tettyä  ryhm itystä. ' "

L iksöm  i fräga om  strafftidens längd ‘ irinehöll den 
rättsliga statistikens tabellbilaga tidigare mera nog- 
grannt'specificerade uppgifter ocksä om de tili frihets- 
stra ff döm da personernas älder än föreliggande Publika
tion. Texttabell 19, som  utvisar.till frihetsstraff döm da 
mäns och kvinnors fördelning enligt älder under ären 
1945— 1950 följer den tidigare u ppdeln ingen ..

19. ..Persons sentenced to imprisonment, by their age.

Ikä —  Alder —  Age

r- fMiehiä Mä n —  Males Naisia — Kvinnor —  Females

1945 , 1946 1947 1948 1949 1950 1945 1946 ■ 1947 1948 1949 1950

15 ................................... 286 233 193 82 105 117 - 66 39 24 l i . 22 18
16 .................................... 478 321 '312 189 141 115 116 i 78 67 53 41 31
17 ............ . . . " ................ 563 434 326 280 .. 196 ,151 139 x* 117 89 ' 70 . 47 ■44
18 ............................... ' . . 772 530 436 316 f 291 216 191' 148 110 •'84 69 51 ■
19 ................................... 441 532 483 400 330 306 177' 165 107 91 70 . 67
20 ................................................ 516 ■ 488 578 518 416 ' 375 211 156 123 •99 72 56
21 ............ .-................ 714 718 581. 573 406 378 183 146 121 86 71 ,  4 7
22 . / ......... .......... . ' .............. 663 658 588 584 412. 362 • 175 165 94 82 .- .49 54

'23. .............................7 ........... 670 633 591 581 432 366 . 162 133 83 88 78 48
24- . : .............. 680 623' 548 532 410 353- ■ 155 133 87 .70, 65- '42

15 1 9 : ' . ' . ................. 2 540 2 050 1750 1 267 1063 905 . ‘ 689 547' 397 ,  309 249 211
20—24 ..................................... 3 243. 3120 2 886 2 788 2 076 1834 886 .733 508 425 335 247
25—29 ..................................... 2 580 2 387 2 010 2 029 1 704 1 494 461 434 ' 361 287 263 214
30—34 ......................... . 2 283 2 143 1798 1 770 . 1 287 1108 376 328 273 216 176 142
35—39 ........................... 1716 1 725 1 490 1 545 1209 1 017 249 322 238 190 146 130
40—44 ............ 1182 1203 • 1098 1145. 875 769 189 249 v -2 1 8 -  128 128. -  85
45— 4 9 ............................ 613 646 589 780 554 452 126 151 121 105 ’ 86 74
50—54 .................. ' . . . . 315 357 304 353 288 243 88 104 69 50 52 58
55—59 ........................... 156 169 148 137 1£7 142 31 79 33 36 34 18,
60—64 ................. 75 80 70 69 .77 60 18 27 21 15 21 22
65—69 ................. ' .................. 46 43 37 38 37 27 '  10 14 12 9 - '6 7
70—74 ..................................... 14. 9 . 11 15 16 10 6 4 4 3 • 2 5
75— 79 : .................................. ,2 1 3 • 2 6 7 — '  3 — 1. — 2
80—84 ..................................... — — — . — 1 — — ----• .---- — . ---- —

Vapausrangaistukseen tuom ittu jen  luvuissa sodan 
jälkeen tapahtunut vähentym inen on ollut tuntuvin  
nuorimmassa ikäluokassa ja  yleensä käynyt, sitä h i
taam maksi mitä vanhem piin ikäluokkiin siirrytään.

Taulukosta 20 käy selville, kuinka m onta prosenttia 
eri ikäluokkiin kuuluneet m uodostivat kaikista vuosina 
1945— 1950 vapausrangaistukseen tuom ituista.

M inskningen efter kriget av antalet tili frihetsstraff 
döm da är’ mest fram trädande i den yngsta äldersklässen. 
Jü högre äldersklasserna äro, desto l&ngsammare tyckes 
minskningen fortskrida.

Tabell 20 utvisar de olika äldersgruppernas procen- 
tuella förh&llande tili totaläntalet under &ren 1945—  
.1950-döm da personer.

20. Persons of the different age groups as percentages of the total number of persons sentenced to imprisonment. '

Vuonna —  Är —  Year
Ikä, vuotta —  Aider, &r,—  Age, years Yhteensä 

Summa 
Total .15— 17 18— 20 21— 24 25— 29° 30— 39 40— 49 50— 59 60—

- Kaikki tuomitut — Dömda inalles — Total
1945 .............................: ............... 9.2 12.9 19.0 1 7 .0  - 25 .8 11.8 .3 .3 1.0 • lOO.o
1946 .'.............................................. 7.2 11.9 18.9 16.7 26.7 13.3 4.2 1.1 lOO.o
1947 . .•................................. ■......... 7.0 ' 12.7 18.7 16.4 26 .3  . 14.0 3 .8 1.1 lOO.o
1948 ................................................. 5.0 11.0 18.9 - 16 .9 27.2 15.7 4:2 1.1 lOO.o
1949 ............... : .............................. .5.1 11 .5 17.7 18.1 26.0 15.2 4.9 1.5 lOO.o
1950 ................................................. 5 : i 11.5 17.8 ' 18 .4 ' 25 .8 14.9 5.0 i:5 ' 1 0 0 .0

Tabell 21 anger antalet till frihetsstraff döm da under 
&ren 1938, 1942, 1946 ooh 1950 kom  p& 100 000 inv. 
inom  olika äldersklasser. • . . - ■ . * ■ ■

Taulukko 21 osoittaa, kuinka m onta vapausrangais- - 
• tukseen tuom ittua vuosina 1938, 1942, 1946 ja  1950' 

tuli kutakin 100 000 eri ikäluokkiin kuulunutta asukasta 
kohden. .
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21. Persons sentenced to imprisonment per 100 0 0 0 'of population of each age group.

Vuonna —  Ä r  — Y e a r

Ikä, vuotta — Aider, är — A g e , yea rs
15 vuotta täyttäneitä

15—17 18—20 21—24 25—29 30—39 40—49 50—59 60—
15 är fyllda 

15 yea rs  
a n d  over

* Kaikki tuomitut — Samtliga dömda — All sentenced persons
1938 ....................................... 240 386 489 410 252 132 68 22 232
1942 ....................................... 674 423 295 307 291 225 131 36 ■ 266
1946 ................... ...................................... 607 1018 1249 998 758 • 462 203 46 613
1950 .......................................................................... 252 560- 631 553

Miehet

430

—  Man —

260

Males

124 34 330

1938 ........................................ . 401 656 862 741 ' 456 238 113 - 46 426
1942 .......................................................................... 1106 499 333 452 477 385 220 65 418
1946 ................................... . 970 1565 2 114 1811 1369 807 335 . 85 1086
1950 .......................................................................... 401 928 1 105 1 017 • 

Naiset —

815

Kvinnor -

488

-  Females'

232 65 617

1938 ....................................... 74 108 • 107 68 53 36 29 5 52
1942 ....................................... 228 . 347 259 174 118 83 58 15 131

. 1946 ....................................... 236 472 436 288 207 155 95 20 202
1950 .......... .............................. 100 184 147 132 '  . 92 57 37 15 81 ■

Ehdollisen rangaistustuom ion käyttäm inen on vaih 
dellut melkoisesti eri ikäryhm issä. Vuosina 1945— 1950 
oli ehdollisesti tuom ittu ja

Tilläm pningen av villkorlig  stra ff dom  har väri erät 
betyd lig t inom, olika äldersklasser. Ären 1945— 1950 
döm des villkorligt av

kuritushuoneeseen
tuomituista

vankeuteen
tuomituista

kaikista vapausrangaistukseen 
samtliga tili frihetsstraff-

tuomituista
dömda

personer som 
dömts tili tukthus

personer som 
dömts tili 
fängelse

henkilöistä
personer

miehistä
män

naisista
kvinno

% % % % %
15— 17 vuotiaista —  ä r in g a r ........................................ 31.3 " 66.2 63.2 60.1 76.2
18— 20 v » » . . .'................................. 19.9. 44.1 37.2 33.2 52.9
21— 24 » » ........................................ 9.9 30.7 24.7 22.6 36.4
25— 29 » ». . .  . ; ' ............................ . 7.5 26.8 21.4 19.'6 32.3
30— 39 » » ........................................ 6. 8 25.7 20.7 19.2 31.1
40— 49 » • » ........................................ 8.3 28.1 23.3 22.2 29.8
50— 59 » » ........................................ 8.8 ,32.7 27.2 26.7 29.8
60 vuotta  täyttäneistä —  60 är fy llda personer 7.8- 35.2 . 28.7 ■ 28.4 29.7

b. Ä i d i n k i e l i . b. M o d e r s m äl .

Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tu om i
tuista m uodostivat suom enkieliset 94. l %  ja  ruotsin 
kieliset 5.7 % .

Väestön jakaantum isesta äidinkielen ja  iän mukaan 
on saatavissa tieto ja  joulukuun 31 päivänä 1950 suori
tetun väestölaskennan , perusteella.. Vapausrangaistuk
seen tuom ittiin  vuonna 1950 kutakin  ,

A v  de till frihetsstraff under ären 1945— 1950 döm da 
voro 94.1 %  finsktalande och 5. 7 %  svensktalande.

U ppgifter om  befolkningens fördelning enligt älder 
och  spräk kunna erh&llas pä baseri av folkräkningen 
den 31 dec. 1950. Till frihetsstraff döm des är 1950 per

suom enkielistä —  finsktalande . 
ruotsinkielistä,—  svensktalande

' 100 000 rikosoikeudellisesti täysi-ikäistä
100 000 straffrättsligt fullmyndiga

miestä kohden naista kohden henkilöä kohden
. män kvinnor v personer ‘

647 •84 ‘ ’ 346
313 51 219

Taposta tai pahoinpitelystä vuosina 1945— 1950 
vapausrangaistukseen tuom ituista ■ oli suom enkielisiä 
96.3 %  ja. ruotsinkielisiä 3. 5 %  sekä varkausrikoksista 
tuom ituista suomenkielisiä 93.9 %  ja  ruotsinkielisiä 
5 . 9 % .

A v  de personer,- som  under ären 1945— 1950 dömdes 
tili frihetsstraff för dräp eller misshandel, voro 96.3 %  
finsktalande och 3.5 %  svensktalande. .A v  antalet fö r*  
tjuvnadsbrott döm da utgjorde de finsktalande 93.9 %  
och  de svensktalande 5 . 9 % . '



25 ,

c. S y n t y p e r ä .
•s

A violiiton  ulkopuolella syntyneitä oli 9.8 %  kaikista 
vuosina 1945— 1950 vapausrangaistukseen tuom ituista. 
Naispuolisilla täm ä prosentti on ollut säännöllisesti suu
rempi kuin miespuolisilla. M ainittuina vuosina tuom i
tuista naisista oli 12.2 % , m utta m iehistä vain 9.3 %  
syntyperältään aviottom ia.

Väestötilaston tiedot syntyperästä rajoittuvat a v io 
liitossa ja  sen ulkopuolella syntyneisiin  lapsiin. K oska 
aviottom ina syntyneet m uodostivat noin 8 %  kaikista 
vuosina 1910— 1935 elävinä syntyneistä, voidaan pää
tellä, että rikollisuus on jonkin  verran yleisem pää avio, 
liiton, ulkopuolella kuin avioliitossa syntyneiden kes
kuudessa. *

Eri rikoslajeissa voidaan tässä suhteessa m yös havaita 
m elkoista eroavuutta. Vuosina 1945— 1950 varkaus- 
rikoksista tuom ituista oli 11.3 %  ja  toisaalta taposta 
tai pahoinpitelystä tuom ituista vain 7.7 %  aviottom ina 
syntyneitä.

c. B ö r d.

A v  samtliga under áren 1945— 1950 till frihetsstraff 
döm da voro 9.8 %  födda  utom. äktenskapet. Procent- 
talet för kvinnor har i detta avseende genomg&ende 
värit större än för män. A v  under sagda är döm da 
kviiinor voro 12.2 %  och av m än 9.3 %  av  utom äkten- 
skaplig börd.

Befolkningsstatistikens uppgifter om  börd  inskränka 
sig tili uppgifter om  barn födda  inom  eller u tom  äkten
skapet. D ä de utom  äktenskapet födda  u tgjorde c:a 
8 %  av sam tligä under áren 1910— 1935 födda, kan, 
man draga den slutsatsen, att brottslighetsfrekvensen 
ä f n&got större bland utom  äktenskapet födda  än bland 
inom  äktenskapet födda.

I  detta avseende skilja sig de olika brottsarterna an- 
senligt fr&in varandra. A v  dem, som  under áren '1945 
— 1950 döm des för tjuvnadsbrott, voro 11.3 %  och av 
dem, som  döm des för dr&p eller misshandel, 7 . 7 %  
födda utom  äktenskapet.

d. S i v i i l i s ä ä t y . d.  C i v i l s t & n d .

K aikista vuosina 1945— 1950 vapausrangaistukseen 
tuom ituista oli 99.3 %  sellaisia, joiden  'siviilisääty oli 
ilm oitettu. K un  ilm oittam attom at jätetään ottam atta 
huom ioon oli

miespuolisesta —  män . . 
naispuolisesta —  kvinnor 
henkilöstä —  personer . .

K oska avioliiton  solmiminen 20 vuotta  nuorem pana • 
on suhteellisen vähäistä, on edelläolevia suhdelukuja 
laskettaessa kaikki tähän ikäryhm ään kuuluvat käsi
telty  naim attom ina.

Väestölaskennan tulosten perusteella voidaan todeta, 
että vuonna 1950 tuom ittiin  vapausrangaistukseen 
100 000 rikosoikeudellisesti täysi-ikäisestä

F ör 99.3 %  av dem, som  under ären 1945— 1950 
döm des tili frihetsstraff, hade uppgifter om  civilständ 
lämnats. Personer, vilkas civilst&nd icke uppgivits, ute-. 
lämnas och blev  fördelningen d& som  följer:

1 0 0 0  t u o m itu s ta  —  p e r  1 0 0 0  d ö m d a  p e rso n e r
n a im a tto m ia
15—19

v u o t ia ita
ä rin g a r

—  o g ifta  
2 0  v u o t t a  

tä y ttä n e itä  
är  fy l ld a

n a in e ita  
g i ft a  '

le sk iä  , 
ä n k lin g a r  

e l le r  ä n k o r

e ro n n e ita
fr ln s k i ld a

1 3 7 4 0 8 3 8 4 1 5 5 6

1 8 8 3 2 1 3 2 5 6 8 9 8

1 4 5 3 9 4 3 7 5 2 4 6 2

*

D& det ar forh&llandevis ovanligt, att personer under 
20 &r ing& aktenskap, har v id  beraknandet av nedan- 
anforda proportionstal alia till denna &ldersklass ho- 
rande personer hanforts till gruppen ogifta.

P& basen av folkrakningen kan m an konstatera, att 
under &r 1950 dom des till frihetsstraff per 100 000 
straffrattsligt fullm yndiga inv&nare

m ie h e s tä n a isesta h e n k ilö s tä
m ä n k v in n o r in a lle s

naim attom asta —  o g i f t a ..................................................... .. . .  . . : ....................................... ... 8 9 3 1 1 7 4 9 6

naineesta —  gifta ............................................................................. ........................................................  • 4 1 4 5 1 . 2 3 2

leskestä —  änklingar eller änkor ............................................ ......................................................... 2 7 7 4 7 ■ 9 0

eronneesta —  fr&nskilda .............................................................. ........................................................  4  0 4 3 5 3 9 1 7 0 5

e. U s k o n t o k u n t a .

Taulukko 22 osoittaa vapausrangaistukseen vuosina 
1945— 1950 tuom ittu jen  jakaantum ista uskontokunnan ‘ 
mukaan. Näm ä tiedot eivät sisälly taulustoon.

- e. R e l i g i o n s s a m f u n d .

Tabell 22 visar huru personer, som  under áren 1945 
— 1950 ädöm ts frihetsstraff, fördelade sig enligt reli
gionssamfund eller civilregister.

4
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22. Religion of the persons sentenced to imprisonment.

Uskontokunta — Religionssamfund — R elig io n

'  Vuonna 
Ä r  

Y e a r

Luterilainen
Lutheran
L u th era n

Kreikkalaiskatolinen 
Grekisk katolsk 
G reek  O rthodox

Muu
övrig
O ther

kuuluvia 
Tili civilregistret v anslutna 

C iv il  r eg is ter

Ilmoittamatta 
Icke uppgivna 

U n annou nced

Yhteensä
Summa

T o ta l -

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Miehiä 
- Män

Naisia
Kvinnor

M a les F em a les . M a les F em a les M a les F em a les M a les F em a les M a les F em a les M a les F em a les

1 9 4 5  . . . . 1 4  2 4 7 3  0 3 4 2 2 7 4 0 1 7 3 1 2 6 2 3 1 4 8 2 9 1 4  7 6 5 3 1 2 9 '
1 9 4 6  .......... 1 3 1 5 7 ■ . 2  8 6 4 2 9 2 6 9 3 3 6 201 2 7 2 5 0 2 9 1 3  9 3 3 - 2  9 9 5
1 9 4 7  . . . . 1 1 '5 9 2 2  1 5 5 2 3 4 4 8 2 4 4 1 8 1 2 6 • 1 6 3 22 1 2 1 9 4 2  2 5 5
1 9 4 8  . . . . 1 1 3 9 0 1 6 7 1 202 . 5 9 2 6 2 2 8 3 ■ 3 2 3 7 10 1 1  9 3 8 1 7 7 4
1 9 4 9  . . . . 8  8 4 6 ' 1  4 2 9 . 1 7 5 3 7 1 9 3 2 8 8 2 5 22 4 9  3 5 0 1 4 9 8
1 9 5 0  . . . . 7  5 7 9 1 1 5 3 1 6 2 2 8 1 9 3 2 2 6 1 8 8 2 1 3 ■ 8  0 6 8 1 21 -5

Siviilirekisteriin kuuluneita oli vapausrangaistukseen 
vuonna 1945 tuom ituista 0. 8 %  ja  vuonna 1950 tu om i
tuista 2.7 % , kun ei oteta huom ioon  n iitä, jo iden  u s
kontunnustusta ei ollut ilm oitettu.

Ä r 1945 hörde 0.8 %  av tili frihetsstraff döm da och 
4r 1950 2.7 %  till civilregistret, om  m an bortser fr&n 
dem , för vilka trosbekännelse icke uppgivits.

f. S i v i s t y s a s t e .

Taulukko 23 osoittaa prosentteina, m iten vuosina • 
1945— 1950 vapausrangaistukseen tuom itut jakaantui
vat koulusivistyksensä mukaan. Prosentteja lasket
taessa eim le otettu  huom ioon niitä, joiden  sivistysaste 
oli tuntem aton.

f. B i l d n i n g s g r a d .

Tabell 23 anger i procent under ären 1945— 1950 tili 
frihetsstraff döm das fördelning enligt bildningsgrad. 
V id  beräknandet av proeenttalen har man uteläm nat 
dem, vilkas bildningsgrad Var okänd.

23. Persons sentenced to imprisonment in  the years 1945— 1950, percentage by the degree of education.

'it ' Sivistysaste — Bildningsgrad — D eg r e e  o f  ed u ca tion

. Tuomitun sukupuoli 
De dömda personernas’ kön 

¿v S e x  o f  the con v icted  p erso n

Keskikoulua korkeampi 
Högre än mel* lanskolan 

H ig h er  than  
M id d le  S chool

Keskikoulu 
Mellanskola 

M id d le  S chool

Kansakoulu 
Folkskola t 

P r im a r y  S chool

. Muita lukutaitoisia 
övriga * läskunniga 

O ther litera te  
p erso n s

Lukutaidottomia
Icke läs- „ kunniga 
I ll i te ra te  
p erson s

Yhteensä
Summá

T o ta l

Miehet — Män —  M ales ............................ \.i 2.8 84.1 11.4 0.3 ' lOO.o
Naiset — Kvinnor —  Females .................. 0.5 • • 3.3 83.5 12.1 0.6 100. o
Kaikki tuomitut — Sämtliga dömda — 

All sentenced persons.............................. 1.2 7 • 2.9 84.0 11.5 0.4 lOO.o

K orkeam m alla sivistystasolla olevia oli vapausran
gaistukseen tuom ittu jen  miesten joukossa vuosina
1948— 1950 enem m än kuin m uina vuosina. Täm ä jo h 
tuu siitä, että heihin sisältyvät luvattom an ’ aseellisen 
toim innan valm isteluun syyllistyneet, jo iden  keskuu
dessa oli runsaasti korkeam m an opetuksen saaneita. 
M ainitusta rikoksesta tuom ittu ja  m ieh iä ,'jo iden  siv is
tysaste tunnettiin , oli 1 462. H eistä oli ‘

keskikoulua korkeam m an sivistyksen om aavia —  personer 
keskikoulun .käyneitä —  personer m ed m ellanskolbildning 
kansakoulun käyneitä —r personer m ed folkskolbildning . , 
m uita lukutaitoisia '—  andra läskunniga ...................................

. B land dem , som  under &ren 1948— 1950 dom des till 
frihetsstraff, var antalet m an m ed hogre bildning storre 
an under foreg&ende &r, beroende p&, att flere for o lov - 
lig forberedelse till vapnad aktio'n dom da hade hogre 
skolbildning. F or sagda brott dom des 1 462 man,' 
vilkas bildningsgrad var bekant. A v  dem  voro

Antal /0
m ed högre än m ellanskolbildning-...........  266 18.2
..................................... .............................................. 203 13.9
. . . ‘ : ........................................•......... .. . . ' .............. 952 65.1
............’ ...................................................................... 41 2.8

g. E l i n k e i n o  j a  a m m a t t i .

■ R ikosilm oituksiin  tehdyt vapausrangaistukseen tu o 
m ittu jen  am m attia koskevat m erkinnät ovat usein niin  
n iukkoja , että  niiden.perusteella on  m ahdotonta täsm äl
lisesti määritellä, m ihin elinkeinohaaraan tuom ittu  
kuuluu. H enkilöt, jo iden  am m attim erkintä ei ilmaise 
toim inta-alaa, on harkinnan mukaan- v ie ty  niihin elin 
keinohaaroihin, jo ih in  heidän työn  laadun perusteella

, g. N ä r i n g  o c h  y r k e .  :

D e i brottsanm älningarna anteoknade uppgifterna om  
tili frihetsstraff döm das yrke, äro o fta  s& knapphändiga, 
att det är omiöjligt att exakt kurnia avgöra tili vilken 
näringsgren ifr&gavarande person bör räknas. Personer, 
vilkas yrkesbeteckning icke anger verksamhetsomr&de, 
ha enligt prövning hänförts tili s&dana näringsgrenar ‘ , 
tili vilka de närmast kunna anses höra pä grund av
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lähinnä voidaan katsoa kuuluvan, esim. autonkuljetta
ja t liikenteeseen, läm m ittäjät teollisuuteen jne. Pelkäs
tään arvonim illä m erkityistä henkilöistä on esim. agro
nom it v ie ty  m aatalouteen, insinöörit teollisuuteen, eko
nom it kauppaan sekä tohtorit, maisterit, varatuom arit 
ym s. palveluksiin, vaikka m elkoinen osa heistä toden 
näköisesti onkin saanut toim eentulonsa jonkin  muun 
elinkeinon alalla.

Taulukko 24 valaisee vapausrangaistukseen tu om ittu 
jen  ryhm ittym istä elinkeinohaaran.m ukaan.

arbetets natur, t. ex. chaufförer till samfärdseln, eldare 
till industrin o. s. v . A v  dem  för vilka endast titel ari- 
g ivits ha t. ex. agronom er hänförts till lantbruket, in- 
genjörer till industrin, ekonom er till handeln och dok- 
torer, magistrar, vicehäradshövdingar o. a. d. till gru p
pen tjänster, ehuru en stor del av dem  sannolikt ha 
erhällit sitt uppehälle inom  nägon annan näringsgren.

Tabell 24 belyser de till frihetsstraff döm das fördel- 
ning enl. näringsgren.

24: Persons sentenced to imprisonment, by their industry..

Elinkeino — Näring 
In d u s try

Tuomittuja keskimäärin vuosina 1945—1950 
Antalet dömda i medeltal under Ären 1945—1950 

P erso n s  sen ten ced  i n  avera ge  d u r in g  the yea rs  
' 1945— 1950

Prosentteina 
I procent 
P ercen ta g e

Miehiä
Man

M a les

Naisia
Kvinnor
F em a les

Yhteensä 
Summa ,

T o ta l

Miehiä
Män

M a les

Naisia
Kvinnor
F em a les

Yhteensä
Summa

T o ta l

Maa- ja metsätalous — Jord- och-skogs
bruk — Agriculture and forestry 2  5 0 4 2 9 5 2 7 9 9 . 2 1 .6 1 3 .9 2 0  A

Teollisuus ja käsityö — Industri och hant- 
verk — Industry and handicraft .......... 3  5 1 2 5 6 4 4  0 7 6 ; 3 0 .3 2 6 .6 .2 9 .8

Liikenne — Samfärdsel — Communication 1 2 6 4 3 8 1 3 0 2 1 0 . 9 - 1 .8 9 .5
Kauppa — Handel — Commerce.............. 8 3 3 2 2 7 1 0 6 0 7 .2 1 0 .7 7 .7

• Palvelukset — Tjänster — Services.......... 5 8 0 6 3 5 1 2 1 5 5 .0 i 3 0 .0 8 .9
Sekatyö — Grovarbete — Unskilled labour 2  6 8 1 2 8 1 . - 2  9 6 2 2 3 .2 1 3 .3 2 1 .6
Ilman ammattia — Utan yrke — Without 

. profession : .................................... ........... 2 0 7 7 9 . 2 8 6 ' 1 .8 3 .7 2 .1
Yhteensä — Summa — Total. 11 581 2 l i 9 • 13 700 lO O.o -lO O .o -lOO.o

/■

E ri ' elinkeinohaaroihin kuuluneiden vapausrangais
tukseen tuom ittu jen  jakaantumisessa rikostensa laadun 
mukaan voidaan todeta  huom attavaa eroavuutta. 
N iinpä 1 000 vuosina 1945— 1950 tuom itusta, jotka

F ör tili frihetsstraff döm da kan man iaktta betydande 
differenser i fördelningen pä olika brottsarter inom  de 
skilda näringsgrenarna. Sälunda hade 1 000 Under ären 
1945— 1950 döm da, som  erhällit sin utkom st av

olivat saaneet toim eentulonsa

maa- ja  metsätaloudesta —  lant- och skogsbruk
teollisuudesta —  in d u s tr i..................., ...........................
liikenteestä —  sam färdsel'...............................................
kaupasta -— handel . . . . : ....................... .........................
palveluksista —  tjänster .............., ...............................

-sekatyöstä —  g ro v a r b e te ................................................

. o l i  s y y l l i s t y n y t  

g j o r t  s i g  s k y l d i g a  t i l i

t a p p o o n  t a i  
p a h o i n p i t e l y y n

v a r k a u s -
r i k o k s i i n

d r & p  e l l e r  
m i s s h a n d e l

t j u v n a d s -
b r o t t

1 1 7 . 4 1 2 '

6 6 5 3 7

4 3 3 8 8

3 1 3 4 6

4 0 5 0 4

6 9 6 0 6

Taulukosta 25 käy selville, m iten vuosina 1945— 1950 
vapausrangaistukseen tuom itut jakaantuivat perheiden 
päähenkilöihin tai yksinäisiin henkilöihin ja  m uihin 
perheenjäseniin. Näm ä tiedot eivät sisälly taulustoon..

Tabell 25 visar huru personer, som  under ären 1945 
— 1950 döm ts tili frihetsstraff, fördelade sig pä  gruppen 
huvudm än för fam ilj eller ensamma personer sam t pä 
gruppen övriga fam iljem edlem m ar.. Dessa uppgifter 
ingä ej i tabellbilagan.

.25. Persons sentenced to imprisonment, grouped to heads of families or sirlgle persons and other members of families.

Tuomitun asema perheessä 
Den dömdas ställning i familjen 

T h e fa m ily  p o s i t io n  o f  th e con v icted  p erso n
1945 1946 1947 1948 1949 1950

Perheiden päähenkilöjä tai yksinäisiä hen
kilöitä — Familjernas huvudmän eller 
enskilda personer — Heads of families 
or single persons...................................... „ 16 676 ,15 239 13 203' 12 604 9 862 8 476

Miehiä — Män — Males .................. ......... 14 325 '13113 11 571 11326 • 8 832 ■ . 7 605
. Naisia — Kvinnor — Females ................. 2 351 2 126 1 632. 1 278 1030 871

Muita perheenjäseniä —  Övriga familje
medlemmar — Other members of family 1 218 - 1689 1 246 1 108 - 986 - 807

Miehiä —  Män —  Males .......................... ; -440 ■ 820 623 612 518 463
Naisia —  Kvinnor — Females : ............ 778 ■ . *869 ' 623 496 468 344
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h. S y n t y m ä - ,  k  o t i- j a  r i k o k s e n t e l c o -  

p a i k k a .

Taulukosta 26 käy vuosittaisin  keskimääräluvuin sel
ville, m iten vuosina 1945— 1950 vapausrangaistukseen 
tuom itut jakaantuivat sukupuolen sekä syntym ä-, 
koti- *) ja  rikoksentekopaikan mukaan Helsingin, m ui
den kaupunkien ja  m aaseudun osalle. Ilm oittam atto
m at sekä ne, jo iden  syntym ä-, koti- tai rikoksenteko- 
paikka oli Suomen rajojen  ulkopuolella, e ivät sisälly 
taulukoihin 26— 29.

*

h. F ö d e l s e o r t ,  h e m o r t  o c h  o r t e n  d ä r  
h r o t t e t  b e g & t t s .

Tabell 26 anger i m edeltal per &r, huru under Aren 
1945— 1950 tili frihetsstraff döm da fördelade sig enligt 
födelseort, hem ort *) och orten där brottet beg&tts pä 
Helsingfors, övriga städer och landsbygd. Fall, där 
födelseort, hem ort eller ort för brottets förövande icke 
uppgivits eller där dessa varit belägna utanför Finlands 
gränser, medräknas icke i tabellerna 26— 29.

26. Persons sentenced to imprisonment in  the years 1945— 1950, grouped by birthplace, residence and place where
the crime has been committed.

Syntymäpaikka Kotipaikka - B-ikoksentekopaikka
Födelseort Hemort Orten där brottet begâtts

Kaupungit tai maaseutu Birth-place Recidence Place where the crime has been
Städer eller landsbygd committed

Towns or rural districts Miehiä Naisia Yht. Miehiä Naisia Yht. Miehiä Naisia Yht.
. Män Kvinnor Summa Män Kvinnor Summa Män .Kvinnor Summa
Males • Females Total Males . Females Total Males Females Total

-
Tuomittujen luku keskimäärin vuotta.kohden vuosina 1945—1950

' • Antalet dömda i medeltal per är under áren 1945—1950
The average number of convicted persons per year in the years 1945—1950

Helsinki — Helsingfors .............................. 859 140 999 2 249 535 2 784 1900 539 2 439
Muut kaupungit — Övriga städer — Other

towns........................................................... 1956 3Ó9 2 265 3 055 598 3 653 3 678 722 4 400
Maaseutu — Landsbygd — Rural districts 8 733 ' 1667 • 10 400 6 377 1008 7 385 . 6108 881 6 989

Yhteensä —  Summa— Total 11 548 . 2116 18 664 11 681 2141 13 822 11 686 2142 13 828

Prosentteina —- 1 procent — Percentage
Helsinki — Helsingfors .............................. 7.4 . 6.6 7.3 19.2 25.0 20.2 16.2 ' 25.2 17.6
Muut kaupungit — Övriga städer — Other

trnons........................................................... .17.0 14.6 16.6 26.2 27.9 26.4 HI.5 33.7 31.8
Maaseutu — Landsbygd —  Rural districts 75.6 78.8 76.1 54.6 47.1 53.4 52.3 41.1 . 50.6

Yhteensä —  Summa'— Total 100.O 100.O 100.O 100.O 100. o lOO.o lOO.o 100.O 100.O

Vuosilta 1949 ja  1950 on saatavissa tieto ja  m yös siitä, 
m inkä läänien alueella eri lääneissä syntyneet ja  k ir 
joilla  olleet ovat tehneet rikoksensa. Tätä seikkaa v a 
laisevat taulukot 27 ja  28.

F ör áren 1949 och  1950 firms det ocksâ uppgifter om  
det Iän, inom  vilket i olika län födda  och  registrerade 
personer ha begâtt sitt brott. Tabellerna 27 och • 28 
belysa dessa förhällanden.

27. Persons sentenced to imprisonment in  the years 1949 and 1950, county of birth and the county where the crime
'  has been committed.

--
Rikoksentekopaikka, lääni — Orten där brottet begätts, län 

Place where the crime has been committed, county

Syntymäpaikka, lääni 
Födelseort, län 

Birthplace, county
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Uudenmaan — Nylands ............................ 2-072 178 n 180 65 32 40 61 26 27 2 692
Turun ja Porin — Äbo och Björneborgs . . 298 1899 8 217 24 16 28 67 36 40 2 633
Ahvenanmaan maakunta — Landskapet 

Aland — The Province of Ahvenanmaa 6 6 28 40
Hämeen — Tavastehus ........................ .. 476 195 3 1328 78 46 40 106 51 25 2 348
Kymen — Kymmene.................................. 266 68 — 96 652 65 38 51 35 39 1310
Viipurin läänin luovutettu osa —  Viborgs 

län, avträdda delen —  The ceded part 
of the Province of Viipuri .................... 684 399 4 484 252 137 • 219 240 136 67 2 622

Mikkelin —  S:t Michels.............................. 175 37 1 101 92 624 70 55 25 17 1197
Kuopion — Kuopio .................................... 361 91 1 ■ 147 104 102 1309 83 143 76 2 417
Vaasan — Vasa............................................. 228 120 7 190 42 30 55 1492 106 81 2 351
Oulun — Uleäborgs .................................... ■128 83 — 72 25 17 45 77 1013 148 1608
Lapin — Lapplands.................................... 36 20 — 14 1 4 7 15 53 475 625

Yhteensä — Summa — Total 4 730 3 096 63 2 829 1335 1073 1851 2 247 1624 995 19 843
') Kotipaikalla tarkoitetaan paikkakuntaa, jossa tuomittu oli seurakunnan kirjoissa tai siviilirekisterissii. 
‘ ) Med hemort avses ort, där dömd person är upptagen i församlings- eller civilregister.
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28. Persons sentenced to imprisonment in  the years 1949 and 1950, county o f .residence and the county where the

crime has been committed.

Kotipaikka, lääni 
Hemort, Iän 

Residence, county

Rikoksentekopaikka, lääni — Orten där brottet begätts, Iän 
.Place where the crime has been committed, county
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4 028 247 13 231 95 62 66 98 62 49 4 951
132 2 435 9 136 22 14 22 47 29 30 2 876

3 3 35 1 _ _ _ 1 _ 1 44
188 152 1 2 107 50 41 32 89 38 25 2 723
118 52 1 75 1037 53 32 19 29 20 1436
59 27 — 50 ' 48 804 36 29 ' 18 10 1081

116 40 • --- 76 52 68 1568 48 93 29 2 090
68 .  78 5 129 32 23 54 1854 69 53 2 365
58 47 — 32 12 8 39 51 1220 61 1528

- 28 31 — 22 6 7 15 32 81 733 955
4 798 3112 64 2 859 1354 1080 1864 2 268 1639 1 011 : .20 049

a 1949 ja . 1950 Tabell 29 anger, huru under áren 1949— 1950 til

Uudenmaan — Nylands ............................
Turun ja Porin — Äbo och Björneborgs .. 
Ahvenanmaan maakunta — Landskapet 

Aland — The Province of Ahvenanmaa
Hämeen — Tavastehus ..............................
Kynien — Kymmene ....................
Mikkelin — S:t Michels..............................
Kuopion — K u op io ........ ............................
Vaasan — Vasa............................................
Oulun — Uleäborgs ..................................
Lapin — Lapplands....................................

Yhteensä — Summa — Total

Taulukko 29 osoittaa, m iten vu 
vapausrangaistukseen tuom itut jakaantuivat toisaalta 
rikoksentekopaikkansa toisaalta syntym ä- ja  kotipaik 
kansa mukaan Helsingin, miuiden kaupunkien ja  m aa
seudun osalle.

frihetsstraff döm da fördelade sig ä ena sidan enligt 
orten för brottets förövande och & andra sidan enligt 
födelse- och hem ort mellan Helsingfors, övriga städer 
och landsbygd.

29. Place oj birth and residence of persons sentenced to imprisonment in  the years 1949 and 1950 for crimes
committed in  the towns and in  the rural districts.

• Rikoksentekopaikka 
Orten där brottet begätts 

Place where the crime has been committed

Syntymäpaikka — Födelseort — Birth-place Kotipaikka — Hemort — Residence

Helsinki
Helsingfors

Muut kaupungit 
övriga städer 

Other towns

Maaseutu
Landsbygd

Rural
districts

Yhteensä
Summa

Total

Helsinki
Helsingfors

Muut kaupungit 
övriga städer 

. Other towns

Maaseutu 
Landsbygd 

Rural 
x districts

Yhteensä
Summa

Total

Helsinki — Helsingfors................................ 942 697 1 7 8 6 3 425 2 757 220 501 ■ 3 478
Muut kaupungit — Övriga städer — Other

towns ........ .-...................................... ' 174 1 6 4 2 4 200 6 016 434 3 772 1 8 6 6 • 6 072
Maaseutu — Landsbygd — Rural districts 281 856 9 265 10 402 594 . 1 1 2 5 ' 8  78 0 10  499

Yhteensä — Summa — Total 1397 3195- 15 251 19 843 . 3 785 5117 11147 20 049

5. VäkijuomienJcäyltö ja  rikollisuus.

Rikosilm oituksiin  sisältyy kysym ys, tekikö tuom ittu  
rikoksensa alkoholia nauttineena. Vuosina 1945— 1950 
vapausrangaistukseen tuom ituista oli 97.9 %  osalta 
annettu vastaus tähän kysym ykseen. K aikista ilm oite
tuista oli 37.3 %  tehnyt rikoksensa väkijuom ia nautti
neena. M iehistä oli käyttänyt väkijuom ia 40.9 %  ja 
naisista 17.3 % .

Sellaisia rikoksia, joih in  väkijuom illa on m erkittävä 
osuus, ovat mm. väkivalta virkam iestä vastaan, henki- 
ja  pahoinpitelyrikokset, rauhanrikkominen ja  ryöstö. 
Seuraava lukusarja osoittaa, kuinka m onta prosenttia 
näistä rikoksista vunsina 1945—-1950 vapausrangais
tukseen tuom ituista m iehistä oli tehnyt rikoksensa v äk i
juom ia nauttineena.

5. Alkoholbruk öch brottslighet.

Brottsanm älningsblanketterna upptar fr&gan, huru- 
v ida den sakfällda begick  sitt brott efter att ha förtärt 
alkohol. A v  dem, som  under áren 1945— 1950 döm ts 
till frihetsstraff, hade för 97.9 %  denna fr&ga besva- 
rats. A v  sam tliga anmälda fall hade 37.3 %  begátt sitt 
brott efter förtäring av alkohol, 40.9 %  av mannen och 
17.3 %  av kvinnorna.

B rott, v id  vilkas beg&ende alkoholen spelar en bety- 
dande roll, äro bl. a. v&ld m ot tjänstem an, brott m ot 
liv  och m isshandelsbfott, fridsbrott och  r&n. Nedan- 
st&ende tal visar, huru m änga procent äv de män, som 
under áren 1945— 1950 döm des till frihetsstraff för 
dessa brott, varit páverkade av alkohol.

Väkivalta virkam iestä vastaan —  V&ld m ot tjänstem an (R L  16:-1 SL) ........................................................................  86.6
Murha —  M ord (R L  21: 1 S L ) .............................................. ......................... ..............................................•............ .........................  32.7
T appo —  Dr&p (R L  21: 2 S L ) ............................................................................................ ................................................................  64 .3
K uolem an aiheuttanut ̂ pahoinpitely —  Misshandel med dödlig  p&följd (R L  21: 4, 6— 9 SL) ................  75.4
Törkeä pahoinpitely —  G rov misshandel (R L  2 1 :5 — 9 S L ) ..................................... ........................................................... 75.9
Törkeätä lievem pi pahoinpitely —  Misshandel varav mindre lyte fö ljt  (R L  21: 11, l SL) ................................... 76.2
L ievä pahoinpitely —  Lindrig misshandel (R L  21: 12 SL) . ................... ; ............................................................................ 71.2
Rauhanrikkom inen —  Fridsbrott (R L  24: 1— 3 SL) ................................................................................. ■...............................  77.6
.Ryöstö ;— R&n (R L  31: 1— 3 SL) ......................................................................................................................................................  76.4
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6. Rikoksenuusijat.,

Rikoksenuusijoilla tarkoitetaan henkilöitä, jo tk a  on 
aikaisemmin tuom ittu  kuolemanrangaistukseen, ku ri
tushuoneeseen, vankeuteen tai vähintään 100 päiväsak
koon  ja  lisäksi n iitä, jo tk a  on tuom ittu  pienempään 
sakkorangaistukseen tai muuhun rangaistukseen näpis- 
tämisestä, kavaltam isesta, petoksesta tai asiakirjan 
väärentämisestä.

R ikokseriuusijoita oli- kaikista vuosina 1945— 1950 
vapausrangaistukseen tuom itu ista 56.2 % . K uritus- 
huoneeseen tuom ituista heitä oli 68.5 %  ja  vankeuteen 
tuom ituista 52. o %  sekä vapausrangaistukseen tu om i
tuista miehistä 58.7 %  ja  naisista 42.7 % . Rikoksen-, 
uusijoiden osuus tuom ituista on vuosien  kuluessa m el
koisesti vaihdellut. Taulukko 30 osoittaa, kuinka m onta 
prosenttia vuosina 1938 ja  1942— 1950 kuritushuonee
seen ja  vankeuteen tuom ituista m iehistä ja  naisista oli 
aikaisemmin rangaistuja.

6. Äterjallsförbrytare.

Med -äterfallsförbrytare avses säväl personer, som  
förut döm ts tili dödsstraff, tukthus, fängelse eller bötes- 
stra ff p& m inst 100 dagsböter som  de- personer, v ilka 
döm ts tili , bötesstraff om  m inst 100 dagsböter eller 
annat stra ff för snatteri, försnillning, bedrägeri eller 
förfalskning av urkund.

A y  alla dem, som  under ären 1945— 1950 döm des tili 
frihetsstraff, voro 56. 2 %  äterfal 1 sförbrytare. Procent- 
talet för  ädöm da tukthusstraff var 6 8 . 5 %  ooh för 
ädöm da fängelsestraff 52.0 % . M otsvarande procenttal 
för m än var 58.7 %  och för kvinnor 42. i % . Äterfalls- 
förbrytarnas antal i förhällande tili det totala antalet 
sakfällda har under ärens lopp varierat i tämligen hög 
grad. Tabell 30 anger, huru m änga procent av under 
ären 1938 och 1942— 1950 tili tukthus- eller fängelse
stra ff döinda män ooh kvinnor förut värit straffade.

30. Recidivists as percentages of all persons sentenced to imprisonment.

Rikoksenuusijat prosentteina —  Äterfallsförbrytare i procent av —  Recidivists as percentages 0/

kuritushuoneeseen tuomituista vankeuteen tuomituista kaikista vapausrangaistukseen

Vuonna de till tukthus dömda de tili fängelse dömda samtliga tili frihetsstraff dömda
,  Ar , persons sentenced to penitentiary persons sentenced to prison all persons sentenced to imprison- 

meni

miehistä naisista * henkilöistä miehistä naisista henkilöistä miehistä • naisista henkilöistä
män . ,  kvinnor personer män kvinnor . personer män kvinnor personer

males females persons males females persons males females persons

19 38  .................... 63 .5 42 .6 61 .5 42.7 - ■ 26 .9 40.7 49.7 31 .0 47 . 5' . .
19 42  .................. 63 .3 46 .5 60.6 42.7 31 .1 39 .3 48.4 33 .5 44.5
19 43  - .................. 58 .2 41 .3 54 .2 41 .6  . 28 .4 37.1 45.6 30 .4 ,40.8
19 4 4  .................. 60 .5 46 .5 57 .0 43 .9 28 .8 38 .1 47.7 31 .3 41 .9  •
1945 ............. 65 :7 49.7 64 .1  ' 53 .0 35 .8  ■ 49 .5 56.8 38 .1 53 .6
19 46  .................. ■67.6 51 .3 65 .9 55 .2 38 .9 51 .9 58.4 40 .6 55 .3
1947 .................. 72 .6 -  51 .4 70 .6 58 .7 42 .4 55 .8 62.6 43 .8 59.6
19 48  .................. 74 .6 59.7 73.3 53 .4 47 .5 52 .6 58.9 49 .5 57.7
19 49  .................. 71 .0 59.1 69 .9  . 52.1 41 .0 50 .4 57.2 -4 4 .3 55 .4
19 50  .................. 71.1 62.4 70 .3 53.8 42 .0 .5 2 .2 58.3 ' - 45 .8 56.7

Rikoksenuusijoiden suhdeluvun kasvam inen sodan 
päätyttyä  joh tu i nuorisorikollisuuden yleisyydestä ja  
kenttäoikeuksissa tuom ittu jen  suuresta lukumäärästä 
sotavuosina.

Taulukko 31 sisältää tieto ja  vuosina 1945— 1950 v a 
pausrangaistukseen tuom ittu jen  uusijoiden aikaisem 
pien rangaistusten lukumäärästä.

D e n  s t ö r a  ö k n in g e n  i p r o p o r t io n s t a le n  fö r  ä te r fa lls -  
fö r b r y t a r e  o m e d e lb a r t  e f t e r  k r ig e t s  s lu t  b e r o r  p ä  d e n  
S tora  u n g d o m s b r o t t s l ig h e ts fr e k v e n s e n  o c h  p ä  d e t  S tora  
a n ta le t  d ö m d a  v id  fä l td o m s to la r n a  u n d e r  k r ig s ä r e n .

Tabell 31 om fattar uppgifter om  antalet tidigare stra ff 
för äterfallsförbrytare, som  under ären 1945— 1950 hade 
döm ts tili frihetsstraff.

31.- Number of the previous crimes committed by the recidivists.

'Rikoksenuusijoita —  Äterfallsförbrytare —  Recidivists

Vuonna
Ar

Year

joiden aikaisemmin tuomittujen rangaistusten luku oli —  som tidigare ddömts straff till ett antal 
the number of their previous otlences being

1 2 3 4 ■ 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 Total

1945 3159 1 942 1 287 897 636 482 365 278 178 133 68 60 37 18 18 • 14 6
"■

6 9 584
1946 2 977 1846 1318 872 666 483 382 262 197 123 92 55 40 25 8 6 4 4 — — 9 360

.1947 2 536 1 619 1300 905 616: 445 355 255 183 121 93 62 40 35 15 14 7 17 — — 8 618
1948 2 270 1 450' 1 037 771 604 456 360 288 192 145 .110 85 ■ 65 30 19 11 7 5 10 — 7 915
1949 1 759 1 027 815 616 428 344 284 220 156 119 70 66 38 •23 15 12 10 2 2 4 '6 010
1950 1 397 948 680 550 396 321 ■203 ■231 162 96 88 60 43 31 20 14 6 5 ' 2 6 5 259

Yht.
Summa

Uusintarikollisuudessa voidaan sodan jälkeen todeta 
tapahtuneen m uutosta siihen suuntaan, että vain  ker
ran uusineiden osuus on  vähentynyt useam pia kertoja 
uusineiden luvun vastaavasti lisääntyessä. K utakin  
1000 rikoksenuusijaa kohden oli aikaisemmin

Beträffande utveeklingen av äterfallsbrottsligheten 
efter kriget kan ihan konstatera att antalet personer, 
som  b lo tt en g&ng äterfallit i brott, m inskats, medan 
antalet av dem , som  flere gänger äterfallit, tenderar 
att ökas. Per 1 000 äterfallsförbrytare var antalet' 
tidigare bestraffade '  • ' -
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vuonna
ár

vain kerran 
tuomittuja 

endast en gäng

2—4 kertaa 
tuomittuja 

2—4 g&nger

vähintään 5 ker
taa tuomittuja 
minst 5 ginger

1945
1946 ____
1947 ____
1948 . .
1949 . . . !
1950 ____

330 430 240
318 431 251
294 444 ' 262
287 412 301
293 '  409 298
266 414 320

A v  under áren 1945— 1950 sakfällda äterfallsförbry- 
tare blevo 52.6 %  döm da for áterfall i likartat brott. 
D e olika brottsarterna skilja sig väsentligt fr&n var- 

-andra m ed avseende p&, i vilken m&n áterfall inom  dem 
skett. Äterfallsprocenten i likartat brott var bland 
personer, som under áren 1945— 1950 i egenskap av 
áterfallsfofbrytare döm ts för,

’ O/
*  /O

taposta tai kuoleman aiheuttaneesta pahoinpitelystä tuom ituissa —  dráp eller misshandel m ed dödlig  p&följd 14.8
m uusta pahoinpitelystä tuom ituissa —  annan m issh a n d el................................................................ ! ..................................  28.8 _ -

, varkausrikoksista tuomituissa —  tjuvnadsbrott ................ , .........................................................................:............................  74.5
kavaltam isesta tuom ituissa —  försnilning ................................ ................................................ . ................... ■ 32.8
ryöstöstä tuom ituissa —  r&n . . . . : ...................................' .............................. ............................................................................. ; . 76.3
petoksesta tuom ituissa —  bedrägeri ................................ ....................................................................................................... .. 45.3
väkijuom alakirikoksista tu om itu issa—-b r o t t  m ot lagen om  a lk oh o ld ryck er.................. .........................*...................  61.5

Vuosina 1945— 1950 tuom ituista rikoksenuusijoista 
oli 52.6 %  tuom ittu  aikaisemmin rangaistukseen sam an
kaltaisesta rikoksesta. Eri rikokset poikkeavat toisis
taan melkoisesti siinä, missä määrin niitä on uusittu. 
Samankaltaisen rikoksen uusijoita oli ennen rangais
tuissa vuosina 1945— 1950

Niissä rikoslajeissa, joissa uusimisprosentti on korkea, 
ovat m yös uusimisen toistum iset yleisiä. ‘ Aikaisemmin 
samankaltaisesta rikoksesta vähintään kolm e kertaa 
tuom ittu ja  oli 26.2 %  varkausrikoksista, 13.3 % »petok- 
sesta ja  1 3 . 4 %  väkijuom alakirikoksista m utta vain 
1.5 %  pahoinpitelyrikoksista vuosina 1945— 1950 tu o 
m ituista rikoksenuusijoista.

Aikaisem m in ehdollisesti tuom ittu ja  oli 27.4 %  v u o 
sina 1945— 1950 vapausrangaistukseen tuom ituista r i
koksenuusijoista. Vankeuteen tuom ituilla oli täm ä p ro 
senttiluku vain hieman kuritushuoneeseen tuom ittu jen  
prosenttilukua suurempi, kun taas eroa miesten ja  nais
ten kesken oli enemmän. Naispuolisista uusijoista oli 
nim ittäin 38.5 %  m utta miespuolisista vain  26. o %  
saanut aikaisemmin ehdollisen tuom ion.

C. Yleisissä alioikeuksissa sakkoihin 
tuomitut

1. Tuomittujen luku.

Yleisissä alioikeuksissa tuom ittiin  sakkoihin

vuonna
är

In om  brottsgrupper med hög äterfallsprocent är 
ocksä frekvenssin av upprepade äterfall stor. A v  under 
ä.ren 1945— 1950 döm da äterfallsförbrytare,. som  förut 
straffats för likartade brott, hade 26 .2  %  döm ts minst 
tre g&nger för tjuvnadsbrott, 13.3 %  m inst tre g&nger 
för bedrägeri och 13.4 %  minst tre g&nger för brott m ot 
alkohollagstiftningen, men b lott 1.5 %  för misshandels- 
brott.

A v  Äterfallsförbrytare, som  under &ren 1945— 1950 
döm ts till frihetsstraff, hade 27.4 %  förut döm ts villkor- 
ligt. F ör dem, som  döm ts tili fängelsestraff, var pro- 
centtalet b lo tt obetyd ligt större än för dem , som  döm ts 
till tukthusstraff. D ifferensen mellan män och  kvinnor 
var därem ot större. Bland de kvinnliga äterfallsförbry- 
tarna hade nämligen 38.5 % , m en bland de manliga 
endast 2 6 .0  %  tidigare erh&llit villkorlig dom .

C. Personer, som vid allmän underrätt dömts tili 
bötesstraff.

. l i  Antalet dömda ‘personer.

V id  allmän underrätt döm des tili böter

yhteensä 
summa

71 136 
x 56 060 

36 035 
• 44 <508

53 178 
76 077 
68 454

118 461 
149 413 
141 359

" 130.369.
122 577
119 552

naisia 
kvinnor

1 9 3 8  .................... - . ..............................................................’. ......................... 6 7  4 4 1  - 3 6 9 5
1 9 3 9  .  .................................. ................................ ' ................................  5 2  9 8 6 -  3 0 7 4
1 9 4 0  . . .- .....................................................................................   3 2  4 1 3  . 3 6 2 2
1 9 4 1  : ......... -.-r................... ....................................................................  . 3 7  5 0 0  7 0 0 8
1 9 4 2 . .  . . .........      3 9  3 4 3  1 3  8 3 5
1 9 4 3   ............................................................................ ‘ ............................... 5 4  9 9 6  21  0 8 1
1 9 4 4  ...................................................................................................................  4 7  0 2 7  2 1  4 2 7
1 9 4 5 . .  ' . . . . . . ' ....................... .............. : ................................................... 10,1 3 3 4  17 12 7

. 1 9 4 6  . - ............................... .................................. ............................ ' ................... 1 3 1  9 8 9  17 4 2 4  ■'
1 9 4 7  ...................   1 2 6  2 3 4  1 5  1 2 5
1 9 4 8  .......................... .........- ........................................................................  1 1 8  9 4 2  11  4 2 7
1 9 4 9  ......................................     1 1 3  6 5 0  8 9 2 7
1 9 5 0  .......................  ........................................ ' _____' ................................ 1 1 2  5 1 9  7 0 3 3

miehiä
män
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2. Päiväsakkojen luku ja  suuruus.

T ilastotietoja päiväsakkojen  luvusta ja  suuruudesta 
on koottu  vuodelta 1926 ja  uudelleen vuosilta 1937 
— 1948.

Taulukko 32 osoittaa, m iten yleisissä alioikeuksissa 
vuosina 1945— 1948 sakkoihin tuom itut jakaantuivat 
päiväsakkojen  luvun mukaan.

2. Dagsbóternas antál och storlek,

Statistiska uppgifter om  dagsbóternas antal och  stor- 
lek ha insamlats fór ár 1926 ooh &nyo fór áren 1937 
— 1948.

Tabell 32 visar huru de, som  v id  allmanna under - 
rátter under áren 1945— 1948 dóm ts till bótesstraff, 
fórdelade sig enligt antalet ádóm da dagsbóteí.

32. Persons sentenced to fines at General Courts of F irst Instance, grouped by the number of dayfines.

Vuonna
Ar

Year

Henkilöitä, oiden päiväsakkojen luku oli — Personer och antalet dagsböter 
Persons and number of dayfines Yhteensä

Summa
Total1—9 10—¿9 20—29 30—39 40—49 50—74 75—99 100—149 150—199 200—299 300—

1945 .......... 1346 15 712 38 758 25 230 7 043 14 895 2 984 • 8 827 2 377 1125 164 118 461
1946 .......... 1 637 15 015 43 489 37 577 13 303 20 932 3 835 9 698 2 500 1 240 187 149 413
1947 .......... 1 632 13 750 39 278 35 311 17 750 19 755 3 657 7 248 1 871 973 134 141 359
1948 .......... 2 043 13 422 35 160 32 239 16 956 18 439 3 719 5 971 1 499 830 91 130 369

Taulukosta 33 käy prosenttiluvu in ' selville, miten 
eräissä rikoslajeissa vuosina 1945— 1948 sakotetut ja 

k aa n tu iva t pääryhm iin päiväsakkojen luvun mukaan.

Tabell 33 anger i procent, huru de, som  under áren 
1945— 1948 hade bötfällts, fórdelade sig enligt 'dags- 
bötem as ántal.

33. Persons sentenced to various, amounts of fines in  the years 1945— 1948 as percentages to all persons sentenced to
fines, by the nature of the offences. • .

Rikos — Brott — Offence
‘ %

Henkilöitä, joiden päiväsakkojen luku oli 
Personer och antalet dagsböter 
Persons and number of dayfines

Yhteensä
Summa
Total

1—19 20—49 50—99 100—

Törkeätä lievempi pahoinpitely — Misshandel varav mindre lyte följt
— Wounding with ensuing less severe bodily harm (21: 11, i) ........ - 1.7 19.6 48.4- 30.3 lOO.o

Lievä pahoinpitely — Lindrig misshandel — Wounding irith little or 
no bodily harm ensuing (21: 12) .......................................................... 44.2 48.7 6.1 1.0 lÖO.o

Näpistäminen — Snatteri — Petty larceny (28: 1, 2) ..................... 6.4 46.6 42.6 4.4 lOO.o
Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (29: 1 ) .......................... 1.4 26.8 44.6 27.2 lOO.o
Petos —  Bedrägeri —  Fraud (36: 1 ) .......................................................... 2.4 38.4 37.2 22.0 lOO.o
Juopumus —  Fylleri —  Drunkenness (43: 6) .............................................. 1.3 87.8 10.3 0.6 lOO.o
Väkijuomien luvaton myynti —  Olovlig försäljning av alkoholdrycker 

—  Illicit sale of spirits ........................................................................... 0.2 l . i 53.7 45.0 lOO.o
Väkijuomien luvaton hallussapito —  Olovligt innehav av alkoholdryc

ker —  Illicit possession of sp irits ............................................................... 2.0 53.7 39.0 5.3 lOO.o
Rikokset liikennejärjestyssääntöä vastaan — Brott mot trafikstadgan 

. —  Offences against traffic regulation ....................................................... 63.0 36.0 0.9 0.1 lOO.o
Moottoriajoneuvoliikennerikokset —  Brott mot bestämmelserna om 

trafik med motorfordon —  Offences against driving regulations . . . . 28.9. 63.3 5.9 1.9 lOO.o
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences.................................... 17.9 47.9 19.3 14.9 lOO.o
Kaikki sakkoihin tuomitut — Samtliga till böter dömda — All per

sons sentenced to fines ............................................................................. 12 .0 68.4 16.3 8.3 lO O.o

Taulukko 34 sisältää tieto ja  vuosina 1945— 1948 
sakotetuille miehille ja  naisille tuom ittu jen  päiväsakko
jen  luvuista eräissä huom attavim m issa rikoslajeissa. 
Taulukossa esitetyt absoluuttiset luVut ovat vuositta i
sia keskim äärälukuja.

Tabell 34 inneháller uppgifter om  antalet dagsbóter 
som  ádóm ts man och kvirinor inom  n&gra mera bety- 
dande brottsarter under áren 1945— 1948. D e i tabellen 
fram lagda absoluta talen aro medeltal fór áret.

34. Number of dayfines for certain more prominent offences in  the years 1945— 1948, by the sex of the fined per
sons. The numbers are annual averages. . .

» Rikos — Brott — Offence

Miehiä, joiden päiväsakkojen luku oli
Män och antalet dagsböter 

Males and number of dayfines

Naisia, joiden päiväsakkojen luku oli
Kvinnor och antalet dagsböter 

Females and number of dayfines

1—19 20—49 50—99 100— 1—19 20—49 50—99 100—
Luku — Antal — Number

Näpistäminen — Snatteri — Petty larceny.................................... 68 462 452 52 35 297 243 20
Juopumus — 'Fylleri — Drunkenness ............................................. 680 46  685 5 587 299 .  38 2 176 154 15
Väkijuomien luvaton myynti —  Olovlig försäljning av alkohol- <

drycker —  Illicit sale of spirits ........ ........................................ 7 33 1 7 9 5 1 4 1 5 1 10 37 4 403
Muut rikokset —  Övriga brott — Other offences ...................... 12 509 30  97 4 1 1 1 9 7 7 410 2 801 4  887 2 252 1 5 7 0
Kaikki sakkoihin tuomitut —  Samtliga tili böter dömda —  Ali

persons sentenced to fin es ............................................................ 13 264 78 154 19 031 9176 2 875 7 370 3 023 2 008
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R i k o s  —  B r o f c t  —  Offence

M i e h i ä ,  j o i d e n  p ä i v ä s a k k o j e n  
l u k u  o l i

M ä n  o c h  a n t a l e t  d a g s b ö t e r  

Males ■ and number of dayfines

N a i s i a ,  j o i d e n  p ä i v ä s a k k o j e n  
l u k u  o l i

K v i n n o r  o c h  a n t a l e t  d a g s b ö t e r  

Females and number of dayfines
1 — 1 9 2 0 — 4 9 5 0 — 9 9 1 0 0 —  - 1 — 1 9

C
i

T
*1©(M

5 0 — 9 9 1 0 0 —

Prosentteina — I procent — Percentage
Nipistäminen — Snatteri —  Petty larceny.................................. 6 . 6 4 4 . 6 4 3 . 7 5 . 1 6 . 0 4 9 . 9 4 0 . 8 3 . 3

Juopumus — Fylleri — Drunkenness............................................ 1 . 3 8 7 . 7 1 0 . 5 Q .5 1 . 6 9 1 . 3 6 . 5 0 . 6

Väkijuomien luvaton myynti —  Olovlig försäljning av alkohol- *

- drycker —  Illicit sale of spirits ............................................................................... 0 . 2 1 . 0 5 5 . 2 4 3 . 6 0 . 2 1 . 3 4 7 . 4 5 1 . 1

Muut rikokset —  Övriga brott —  Other offences .................................... 2 0 . 2 4 9 . 9 1 8 . 0 1 1 . 9 ‘  2 4 . 3 4 2 . 5 1 9 . 6 • 1 3 . 6

Kaikki sakkoihin tuomitut —  Samtliga till böter dömda —  Ali
persons sentenced to fines ........................ •................................................................. 11.1 65.3 15.9 ■ 7.7 18.8 48.3 19.8 13.1

Rahanarvon aletessa ovat päiväsakot suurentuneet. 
Tätä suurentumista valaisee taulukko 35, jok a  osoittaa, 
kuinka m onta prosenttia vuosina 1938 ja  1942— 1948 
sakotetuista tuli päiväsakkojen eri suUruusryhmiin. 
Taulukosta käy selville m yös vuonna 1948 sakkoihin 
tuom ittu jen  miesten ja  naisten jakaahtum inen päivä
sakkojen suuruuden mukaan.

E n fó ljd  av permingvardets fall aro de ókade dags- 
botesbeloppen'. Denna ókning belyses i tabell 35, som  
visar den procentuella fórdelningen av under áren 1938 
och 1942— 1948 bótfallda personer pá olika grupper 
enligt dagsbótesbeloppen. Tabellen anger ocksá, hudu 
ár 1948 bótfallda m an och kvinnor fórdelade sig enligt 
dagsbóternas storlek.

35. Persons sentenced to various amounts of fines as percentages of all fined persons.

P ä i v ä s a k k o j e n  s u u r u u s ,  m k  

D a g s b ö t e r n a s  s t o r l e k ,  m k  

* Dayfines amounting to, mk
1 9 3 8 1 9 4 2 1 9 4 3 1 9 4 4 1 9 4 5 1 9 4 6 1 9 4 7

K a i k k i  
s a k o t e t u t  
S a m t l i g a  
b ö t f ä l l d a  All 'persons fined

1 9 4 8

M i e h e t

M ä n

Males
N a i s e t  

K v i n n o r  ' 

Females

’  1 — 1 9  ........................................................................................................ 9 5 . 9 8 2 . 8 6 7 . 2 5 5 . 3 2 2 . 3 4 . 3 1 . 6 0 . 4 0 . 3 1 . 8

2 0 — 2 9  .................................. . - ................................................................... 3 . 1 1 3 . 5 2 5 . 6 3 3 . 3 3 6 . 7 1 5 . 0 6 . 8 2 . 1 1 . 4 8 . 8

3 0 — 4 9  ......................................................................................................... 0 . 6 2 . 5 5 . 5 9 . 4 3 1 . 2 ■ 4 9 . 0 3 9 . 3 1 7 . 0 1 4 . 6 4 2 . 1

5 0 — 9 9  ......................................................................................................... 0 . 3 0 . 9 1 . 4 1 . 7 9 . 1 2 8 . 8 4 4 . 6 ' 5 9 . 6 6 1 . 2 4 2 . 4

1 0 0 —  ................................................................................................................ O.i 0 . 3 0 . 3 0 . 3 0 . 7 2 . 9 7 . 7 2 0 . 9 2 2 . 5 4 . 9

Y hteensä —  Sum m a —  T o ta l 1 0 0 . O 1 0 0 . O 1 0 0 . o 1 0 0 . O 1 0 0 . O lOO.o 1 0 0 . O 1 0 0 : 0 lOO.o lOO.o

3. Henkilötietoja sakkoihin tuomituista. 

a. I k ä .

Tilastoa sakkoih in 'tuom ittu jen  jakaantum isesta iän 
mukaan on aikaisemmin julkaistu vuosilta 1938 ja  1944 
sekä laadittu jälleen vuodelta 1947. Taulukkoon 36 on 
koottu  tietoja  viim eksim ainittuna vuonna sakkoihin 
tuom ittu jen  ikäryhm ityksestä. Siihen eivät sisälly hen
kilöt, joiden  ikä oli ilm oittam atta.

3. Personuppgifter om bötfällda personer. 

a. A i d e r .

Statistiska uppgifter om  de bötfällda personernas för- 
delning enligt älder, som  tidigare publicerats för ären 
1938 ooh 1944,- ha äter sammanställts för &r 1947. 
Tabell 36 utvisar under sistnämnda &r tili bötesstraff 
döm das gruppering efter älder. Personer, för vilka 
äldern icke uppgivits, ha bortläm nats ur tabellen.

3 6: A ge at the time of the offence of the persons sentenced to fines in  1947.

Sakkoihin tuomitun sukupuoli 
Bötfällda, kön 

P erso n s  f in ed , s ex

Ikä rikoksen tapahtuessa — Älder vid brottets förövande — A g e  a t th e tiin e  o f . c r im e

15—17 18—20 21—29 30—39 40—49 50—59 60—

15 vuotta 
täyttäneitä 
15 Sr fyllda 

■15 y e a r  s 
a n d  over

Luku — Antal —  Number
Miehiä — Män —  Males .................... ' . . .. 2 710 8 600 37 663 37 208 24 625 10172 4 295 125 273
Naisia — Kvinnor —  Females .................. 420 1025 3 569 4 030 3 209 1 774 912 14 939
Sakotettuja kaikkiaan — Bötfällda inailes

— AlPpersons fined . ................. ........... 3 130 9 625 4 1  232 4 1 238 27  834 1 1 9 4 6 5 207 140 212

100 000 asukasta kohden — Per 100 000 invanare —  Per 100 000 inhabitants
Miehiä —  Män —  Males .............................. 2 679 8 675 14 436 13 389 10 492 7 546 2 711 9 707
Naisia —  Kvinnor —  Fem ales........... ’. . . . 426 1 040 1 254 1 299 1213 916 380 1 003
Sakotettuja kaikkiaan —  Bötfällda inailes '

—  All 'persons fined ................................... 1 5 6 7 4 868 7 557 7 013 5 575 3 394 1 3 0 8 5 043

5 1153/54. —  Oikeustilasto. Rikollisvms II. Vv.\1945—1950.
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b. E l i n k e i n o  j a  a m m a t t i .

V uodelta 1947 on saatavissa tieto ja  m yös sakkoihin 
tuom ittu jen  elinkeinosta ja  am m atista. Taulukko 37 
osoittaa, m iten m ainittuna vuonna sakotetut’ jakaan
tu ivat elinkeinohaarojen mukaan. Ne, joiden  elinkeino 
oli tuntem aton, on jä tetty  pois taulukosta.

b. N a r i n g  o c h  y r k e .

F ör är 1947 kan m an ocksä erh&lla uppgifter om  böt- 
fällda personers näring och yrke. Tabell 37 visar under 
sagda är bötfälldas fördelni'ng pä  olika näringsgrenar. 
Personer .m ed okänt yrke ha icke medräknats.

37. Persons sentenced to fines in  1947, grouped by their industry.

Luku — Antal — N u m b er '•Prosentteina -- 1 procent av —-P e r c e n ta g e  o f

Elinkeino — Näring 
* In d u s try

Miehiä
Män

M a les

Naisia
Kvinnor
F em a les

Yhteensä
Summa

T ota l

miehistä
män
m ales

naisista
kvinnor

* fem ales

kaikista 
sakotetuista 

samtliga 
bötfällda 

all p erson s  
f in ed

Maa- ja- metsätalous — Jord- och skogs- 
bruk — Agriculture and forestry .......... - 27 426 2 611 30 037 21.9 17.8 21.5

Teollisuus ja käsityö — Industri och hant- 
verk — Industry and handicraft.......... ' 29 046 • 3 245 32 291 23.2 22.1 ' 23.1

Liikenne — Samfärdsel — Communication 16 905 348 . 17 253 13.5 2.4 12.3
Kauppa — Handel — Commerce •.............. 9 271 2 598 . 11 869 7.4 17.7 • 8.5
Palvelukset — Tjänster — Services.......... 6 268 3 337 9 605 5.0 22.8 6.9
Sekatyö — Grovarbete — Unskilled labour 34 869 2 270 37 139 27.9 15.5 26.5
Ilman ammattia — Utan yrke — Without 

profession .................................................. ‘ 1 436 247 1 683 ’ 1.1 1.7 1.2
Yhteensä — Summa — Total 12 5 221 1 4  656 139 8 7 7 100.O lOO.o lO O .o  •

■ Varsinaisiin elinkeinohaaroihin luetuista oli 90.9 %  
am matissa toim ineita ja  9. l %  am matissa toim ineiden 
perheenjäseniä. Viim eksim ainittuihin kuului m iespuo
lisista 6 .1  %  ja  naispuolisista 3 4 .5  % .

4. Rangaistusmääräyksin sakotetut.

Rangaistusm ääräyksiä käyttäm ällä voidaan vähäis
ten rikosten käsittely tuom ioistuim essa välttää. Täm än 
menetelm än soveltam inen tapahtuu siten, että syy ttä jä 
viranom ainen määrää sakkorangaistuksen, jok a  saa- 
lainvoim an senjälkeen kun yleisen alioikeuden puheen
joh ta ja  on sen vahvistanut.

Rangaistusm ääräyksiä käytettiin  maaseudulla y le i
sesti jo  ennen sotaa. Kaupungeissa niiden käyttäm inen 
pääsi vauhtiin  vasta sodan aikana ja  on senjälkeen 
vuosi vuodelta  jatkuvasti lisääntynyt.

Taulukko 38 sisältää tieto ja  rangaistusmääräysten 
käyttäm isen yleisyydestä kaupungeissa ja  maaseudulla.

A v  dem , som  hänförts tili de egentliga näringsgre- 
narna' ha 90.9 %  varit yrkesverksam m a m edan 9. l %  
utgjorts av  fam iljem edlem m ar. Till de sistnämnda 
hörde 6 . l %  av männen och 34 .5  %  av kvinnorna.

♦

4. Personer, som bötfällts genom strafforder.

Genom  att begagna sig av strafforder kan dom sto- 
larna undgä en tidsödande behandling av obetydliga 
brott. Strafforderförfarandet tillämpas sä, att ätals- 
m yndighet utm äter straffet, och detta erhäller laga 
kraft,-sä snart ordföranden i allmän underrätt stadfäst 
detsamma.

Strafforder nyttjades allm änt pä landsbygden redan 
före kriget. I  städerna började m an under kriget till- 
läm pa detta förfarande i allt större utsträckning är 
för är. .

Tabell 38 ger uppgifter om  straffordernas tilläm pning 
i städerna och pä landsbygden.

38. The use of the penalty order.

Vuonna
Ar

Sakkoihin • tuomittuja 
Dömda tili böter 

Persons sentenced to fines

. Rangaistusmääräyksin tuomittuja 
Bötfällda genom strafforder 
Persons convicted by penalties

Rangaistusmääräyksin tuomitut prosent
teina kaikista sakkoihin tuomituista' 

Fällda genom strafforder i procent av 
samtliga dömda tili böter 

Persons convicted by penalties, in percent of all persons fined
Kaupungeissa Maaseudulla Koko maassa Kaupungeissa Maaseudulla Koko maassa ••Kaupungeissa Maaseudulla Koko maassa

I städerna I hela riket I städerna bygden I hela riket I städerna bygden I heia riket
Towns Rural districts Whole country Towns Rural districts Whole country Towns Rwral districts Whole country

1938 . . . . 27 669 . 43 467 71 136 2 091 28 683 30 774 7.6- 66.0 43.3
1942 . . : . .28 818 ' 24 360 53 178 7 779 10 260 18 039 ,  27.0 42.1 ‘ 33.9
1943 . . . . 37 664 38 413 76 077 8 992 16 492' ’ 25 484 23.9 42.9’ 33.5
1944 . .  .’ . 34 165 34 289 68 454 9 082 14 370 23 452 26.6 41.9 • 34.3 -
1945 . . . . 59 753 58 708 118 461 19 355 ■ 32 689 52 044 32.4 55.7 43.9
1946 . . . . 73 329 76 084 149 413 33 220. 41 850 75 070 45.3 55.0 50.2
1947 . . . . 74 556 66 803 . 141359 38 895 38 043 76 938 52.2 56.9 54.4
1948 . . . . 73 791 56 578 130 369 40 885 31 328 72 213 55.4 55.4 55.4-
1949 . . . . 67 814 ' 54 763 122 577 42 824 33 625 76 449 63.1 61.4 62.4
1950 . . . . •68 471 51081 119 552 45 375 35 150 80 525 • 66.3 68.8 67.4

&



Rangaistusm ääräyksiä ei yleensä käytetä sellaisissa 
asioissa, joiden  käsittelyssä yleiselle asiamiehelle tai 
asianom istajalle on varattava tilaisuus olla saapuvilla. 
Tästä Syystä niitä on vain harvoin  sovellettu rikoksiin, 
jo tk a  kohdistuvat yksilön koskem attom uuteen tai o i 
keuksiin. Varsin runsaasti rangäistusmääräyksiä sitä
vastoin on käytetty  yleistä järjestystä loukkaavissa 
rikoksissa. Seuraava asetelma osoittaa, kuinka suuri 
osa. .eräistä tällaisista rikoksista vuonna 1950 sakote
tuista tuom ittiin - rangaistusmääräyksin.

Strafforder tillämpas i allmänhet ické i mäl, v id  v il
kas handläggning allmän om budsm an eller m&lsägare 
bör beredas tillfälle att närvara. P& denna grund h ä  
strafforder b lött i undantägsfall tilläm pats v id  brott 
m ot pérsonlig integritet eller personliga rättigheter. 
D ärem ot ha strafforder i synnerligen stor utsträcknirig 
köm m it tili användning v id  brott m ot allmän ordning.. 
Nedanst&ende sammanställning u tvisar-antalet under 

,&r 1950 för brott av denna art bötfällda, som  döm ts 
geriom strafforder. ‘  '

Sakkoihin tuomittuja. 
Bötfällda personer

kaikkiaan 
inalles ,

niistä ran
gaistusmää

räyksin 
därav 
genom * 

strafforder

Rangaistusmääräyksin 
tuomitut ,

Personer som bötfällts 
genom strafforder

0//o  .
kaikista sakkoihin 

tuomituista 
ay samtliga bötfällda 

. personer .

Juopum us —  Fylleri (R L  43: 6 SL) .............................................. 60 377 51 777 85.8
H aitanteko virkamiehelle —  H indrande av tjänstem an i tjänsteutöv- 

’hing (R L  16: 2 SL) ......... i . : ............. ..............................................'. . . 578 450 77?9
Rikokset, järjestyksen ja  turvallisuuden tehostam isesta annettua lakia 

vastaan —  B rott m ot lagen onVeffektivare upprätth&l lande av ord 
ning och sä k e rh e t..................................... ........................... ................: ............. 2.823 ' 2 152 76.2

M oottoriajoneuvoliikennerikokseV —  B rott m ot lagen ang. trafik  med 
m otoffordon  ........................................ . . ............................ ........................... .. . . 15 312 ’ 10 767 70.3

V äkijuom ien luvaton hallussapito —  O lovligt innehav' av alkohol-
. drycker ...................................'.  ............ ............... ............................................. -. . 4 810 , 3 085 .. . , 64.0

Ilk ivalta  julkisessa paikassa —  Ofog & allmän plats (R L  42: 7 SL)*. . 1 256 . ‘717 . 57,1
R ikokset liikennejärjestyssääntöä-vastaan —  B rott m ot trafikstadgan . 12 245 * ‘ ' 6 826 55.7
Uhkapeli — . Ä ventyrligt spel (R L  43: 4 SL) . ............................................ 239 * ' 108 45.2
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f

Liite - Bilaga

Kenttäoikeuksissa tuomitut.

T iedot sotatilan aikana toim ineissa kenttäoikeuksissa 
tuom ituista henkilöistä ra joittu vat tässä kuolem anran
gaistukseen, kuritushuoneeseen ja  vankeuteen tu om it
tuihin ja  perustuvat rikosrekisterin rikosilm oituksiin. 
Muihin rangaistuksiin tuom ituista ei ole tehty tilastoa.

K enttäoikeuksissa tuom ittiin

Personer, som dömts vid fältdomstolarna.

F öljande uppgifter om  personer, som  döm ts v id  fält- 
dom stolar under krigsären, berör endast tili dödsstraff, 
tukthus eller fängelse döm da och  baser'a sig pä stra ff - 
registrets brottsanm älningar. Statistik over till annat 
stra ff döm da har icke uppgjorts.

V id  fältdom stolarna döm des tili

k u o le m a n ra n - k u r itu s -
e l in k a u t ise n  v a n g in  

k o v e n n e tt u u n n iis tä  na is ia
v u o n n a g a is tu k se e n h u o n e e se e n v a n k e u te e n ra n g a is tu k se e n y h te e n s ä

fix d ö d s s tr a f f '  • tu k th u s fä n g e lse s k ä rp t  s t r a ff  fö r su m m a k v in n o r

1 9 3 9  ...................... ............................................................  2 2 7 . 1 8 9

liv s t id s ffin g e

2 1 8

1 9 4 0  ...................... 1 9 9 1 5 3  2 1 7 — 4  1 5 1 1 8

1 9 4 1  ..................... ..................... ......................................  1 4 3 3  9 4 1 6  6 1 1 — 1 0  6 9 5  ' 1 5

1 9 4 2  ..................... ...............................................................  1 7 8 4  2 7 9 1 0  2 1 2 — . 1 4  6 6 9 1 8 7  •

1 9 4 3  ..................... _____ ....................................................  7 1 3  6 9 4 1 0  6 6 2  ' — 1 4  4 2 7 2 4 3

1 9 4 4  ..................... ...............................................................  1 1 9 6  8 2 2 1 0  1 3 0 i 1 7  0 7 2 1 3 6

1 9 4 5  ..................... . . / ......................... ‘ ....................  ....... 9 4 0 2  2 7 9 — 3  2 1 9 5

1 9 4 6  ..................... ................................  ....... 3 3 1 1 3 3 9 —  “ 1 6 7 0 1 -

1 9 4 7  . . .  _____ 6 1 3 1 1 — 3 7 2 —

T a u l u k o s t a 3 9  k ä y  s e l v i l l e , .  m i t e n  k e n t t ä o i k e u k s i s s a T a b e l l  3 9  v i s a r  h u r u  v i d  f ä l t d o m s t o l a r n a  t i l i  f r i h e t s -

k u o l e m a n -  t a i v a p a u s r a n g a i s t u k s e e n  t u o m i t u t  j a k a a n - s t r a f f  d ö m d a  f ö r d e l a d e  s i g  e n l i g t  b r ö t t e t s  a r t . P e r s o n e r

t u i v a t  r i k o s t e n s a  l a a d u n  m u k a a n .  U s e a m m a s t a  e r i l a a - d ö m d a  f ö r  f l e r e  o l i k a r t a d e  b r o t t  h a  i  d e n n a  t a b e l l  l i k -

tuisesta rikoksesta tuom itut on siinä sam oinkuin edellä som  även i tabell 15 antecknats endasFunder huvud- 
taulukossa 15 m erkitty  vain  päärikostensa kohdalle. brottet.

39. Persons sentenced by M artial Courts according to the nature of crime.

Rikos — Brott — O ffen ce
1939—
1940 ' 1941- 1942 1943 1944 ' 1945—

1947
Yhteensä
S u m m a

Total

R ik o s la k ia  vastaan  tehdyt r ik ok set —  B rott m o t stra ffla gen  —
Offences against the Criminal L aw .................................................. ■ 874 1455

Miehiä 

3 989

—,Män -  
4 776

-  Males 

3 777“. 1889 16 760
Valtio- tai maanpetos — Hög- eller landsförräderi — Treason ( 1 1 ,1 2 ) 8 30 50 42 11 5 146
Murha—  Mord —  Murder (2 1: 1) ................................................. .............................. .* 2 2 4 9 12 17 46
Tappo tai kuoleman aiheuttanut pahoinpitely —  Dräp eller miss- 

handel med dödlig päföijd —  Manslaughter or wounding occasion
ing death (2 1 : 2— 4, 6— 9) ............ ............................. ..................... 19 53 100 111 111 146 540

Muu pahoinpitely —  Annan misshandel — Other wounding (2 1 : 5—9,
11, h  12) .................. ’...................................................................................

Varkaus, näpistäminen, murto —  Stöld, snatteri, inbrott —  Lar- 
■ ceny, petty larceny, breaking ( 2 8 ) ................................................................................

146 149 481 598 . 564 . 259 2197

361 658' 1586 2 031 1 677 1 o n 7 324
Kavaltaminen —  Eörsnillning —  Embezzlement (29: 1 ) ............................... 26 ■ 40 136 378 243 56 879
Ryöstö —  Ran — Robbery (31: 1— 3, 5, i) ................................ ............. 8 16 41 .88 88 ■ 27 268
Petos —  Bedrägeri —  Fraud (36:1) .................. ' ............................... 19 34 141 .165 105 22 486
Asiakirjan väärentäminen —  Förfalskning av urkund —  Falsifica

tion of document (36: 3— 7) .................... .......................................... 98 256 742 418 -241 114 1 869
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ............................. . 187 217 708 936 725 232 3 005

Sotaväen  rik os la k ia  vastaan  teh d yt r ik ok set —  B rott m o t stra ffla gen  
fö r  k rigsm a k ten  —  Offences against Military Law■ .......................... 3 419 9144 9 960 8 416 12 203 3 266 46 408

•Maanpetos, sotapetos —  Landsförräderi, krigsförräderi —  Treason 
or treason on active service (52— 54) .............................................. 36 17 34 48 33 9 177

.Vakoileminen —  Spioneri —  Espionage (67, 6 8 ) ................................... 21 152 179 70 46 ■ --- 468
Velvollisuuksien laiminlyönti pelkuruudesta —  Av feghet föran- 

ledd pliktförgätenhet —  Neglect of duly through cowardice (71) 117 1109 298 43 1 212 54 2 833
Karkaaminen — Rymning — Desertion (76—81) .................. ............. 495 .1875 2 201 767 2 946 448 8 732
Luvaton poissaolo palveluspaikasta — Avvikande frän tjänsteort 

—  Absence without leave (82) ........................................ 754 1 064 1161 750 1370 520 5 619
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. Rikos — Brott — Offence 1939—
1940 1941 1942 1943 1944 1945—

1947
Yhteensä
Summa

Total

Loman ylittäminen,— Överskridande av permission — Overstaying 
leave of absence (85, 8 6 ).............................. •.................................... 258 ■ 906 1 451 1 726 1716 -266 6 323

Sotapalvelukseen astumisen laiminlyönti — Uraktlätenhet att in-_ 
■ träda i krigstjänst — Failure to report when ordered for military 

service (87, 88) . . .  -............. ............................................................... 107 841 469 316 636 20 2-389.
Vilpillinen menettely sotapalveluksesta vapautumiseksi — Svekligt 

förfarande i avsikt att befria sigirän krigstjänst.,— Fraudulent 
endeavour to avoid military service (89, 9 0 ) ............ .......: ........... 4 9 ’ 1 , 19 44 77-

Sotakuuliaisuuden rikkominen — Brott mot krigslydnaden — 
Offence against military discipline (98—100) . . ............................ 338 1125 929 633 635 223 3 883

Murha — Mord — Murder (103, l, liO) .......................................... 2 1 7 1 2 — 13
Tappo tai kuoleman aiheuttanut pahoinpitely — Dräp eller miss- 

handel med dödlig päföljd — Manslaughter or wounding occasion
ing death (103, 2, 104, 110) .................... ....................................... ■ 4 4 10 11 ö". 34

Muu pahoinpitely — Annan misshandel —■ Other wounding" (104, 
- - 105, 110, 111) .............. : ............... : ..................•.............................. 78 .. 125 203 238 205 65' ■914'

Sopimaton käytös esimiestä kohtaan — Oskickligt uppförande mot 
förman — Unbecoming conduct towards a superior (108, i) . . . . 64 57 55 78 71 35 . 360

Velvollisuuksien laiminlyönti vartiopalveluksessa — Tjänsteförsum- 
melse vid vaktgöring — Negligence while on guard duty ( ll4 —117) 264 379 682' 945 773 418 3 461

Puolustuslaitoksen omaisuuden vahingoittaminen ym. — Skadande 
av försvarsväsendet tillhörig egendom m. m. — Damaging etc. 
of property'belonging to the Defence. Forces (134, 135) .............. 22 49 137 345 296 318 1.167

Varkaus, näpistäminen, murto — Stöld, snatteri, inbrott — Larceny] 
petty larceny, breaking■ (141) ........................ .................................... 72 70 153 130 153 151 729

Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (136, i, 2) .......... 47 82 172 •206- 138 159 804
Muut omaisuusrikokset — Övriga egendomsbrott — Other offences 

, against property (126—131, 137, 140) . . . . . * .................... .'........... 10 35 • 87 58 27 " 21 238
Asiakirjan väärentäminen — Förfalsknmg av urkund — Falsifica

tion of document (138, 1) .............. ........................................’ .......... 2 1 3 3 . 5 . 2 16
Juopumus — Fylleri — Drunkenness 0-43)........................................ .282 408 461 795 751 .122 2 819
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences .................... .. 446 840 1259 1252 1164 • 391 5 352
Muita lakeja ja asetuksia vastaan tehdyt rikokset — Brott mot andra 

lagar ooh författningar — Offences against other laios and 
regulations . '.............................................................-.......................... 58 81 533 „ 992 956 100 2 720

Väkijuomaläkirikokset — Brott mot lagen -om alkoholdrycker — 
, Offences against-the Law on Alcoholic Beverages ........................ ‘ 3 ' * 8 71 163 H4 ■ 5 . 364

Moottoriajoneuvon kuljettaminen juopuneena — Rattfylleri — 
Driving a motor vehicle when intoxicated ...................................... 49 46 230 312 230 62 929

Säännöstelyrikokset ^  Reglementeringsbrott — Rationing offences 1 6 52 89 68 15 231
Rikokset työvelvollisuuslakia. vastaan — Brott mot lagen om ar- 
. betsplikt —’ Offences against the Law on obligation to work . . . . __ 11 136 355 . 339 1 842

Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ............................ 5 10 44 73 205 17 - 354
Yhteensä — Summa—¿Total 4 351 10 680 14 482 14184 16 936 5 255 65 888

Naisia — Kvinnor — Females ■ s
Rikoslakia vastaan tehdyt rikokset -— Brott mot strattiagen —

Offences against the Criminal Law '....................... ' . ....................... 17 9 124 170 85 ' ■ 5 410
Valtio- tai maanpetos — Hög- eller landsförräderi —  Treason (11,12) — — 40 33 6 — 79
Murha, tappo tai kuoleman aiheuttanut pahoinpitely — Mord, dräp 

eller misshandel med dödlig päföljd — Murder, manslaughter or 
wounding occasioning death (21:1—4, 6—9) ................................• 1 1 1.

«

1 4
Varkaus, näpistäminen, murto — Stöld, snatteri, inbrott — Lar

ceny, petty larceny, breaking (28) . . . .  •............................................ __ 6 53 91 44 3 ■ 197
Kavaltaminen — Försnillning — Embezzlement (29: 1 ) .................... — — 3 4 — — 7
Petos — Bedrägeri —■ Fraud (36: 1) .................................................. — — 4 8 1 — 13
Asiakirjan väärentäminen — Förfalskning av urkund — Falsifica

tion of document (36: 3—7) ...................... ' .............................. . . . _ 2 • 2 1 ' _ 5
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences ............................ 16 2 21 32 ' 33 1 105
Sotaväen rikoslakia vastaan tehdyt rikokset — Brott mot strafflagen 

för krigsmakten — Offences against Military Law ...................... 1 5 61 36 26 1 130
Maanpetos, sotapetos — Landsförräderi, krigsförräderi — Treason 

or treason on active service (52—54) .............................................. 2 13 14 10 - _■ 39
Vakoileminen •— Spioneri — Espionage (67, 68) . . ’ ................ ......... — 3 33 8 5 — 49

' Muut rikokset — Övriga brott •— Other offences . . . ' ...................... -1 — 15 14 11 1 42
Muita lakeja ja' asetuksia vastaan tehdyt rikokset — Brott mot andra 

lagar ooh författningar — Offences against other laws and 
regulations . : .............................. . . . . ' . ............................................... 1 . 2 . 37 25 65

Väkijuomaläkirikokset — Brott ihot lagen om alkoholdrycker — 
Offences against the Law on Alcoholic Beverages ........ : ............. __ _ 1 7 8 __ 16

Säännöstelyrikokset — Reglementeringsbrott — Rationing offences ' ------ ------ , -H - 10 1 — 11
Rikokset työvelvollisuuslakia vastaan — Brott mot lagen om 

arbetsplikt — Offences against the Law on obligation to work .. __ __ _ 2 9 __ 11
Muut rikokset — Övriga brott — Other offences .......................... '. — i 1 18 7 — 27,

Yhteensä — 1 Sum m a — Total 18 15 187 243 136 6 605
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K enttäoikeuksissa tuom itut kuritushuonerangaistuk- 

set o livat yleensä ankaram pia kuin varsinaisissa tu o 
m ioistuim issa tuom itut. Sotavuosina 1940— 1944 tu o 
m ittiin  tuhannesta kuritushuoneeseen tuom itusta

V id  fältdom stolarna döm da tukthusstraff ha i allmän- 
het värit strängare.än de v id  ordinära dom stolar. Per 
1 000 tukthusstraff ädöm da under krigs&ren 1940— 1944 
döm des till stra ff p&

varsinaisissa tuom ioistuim issa —  ordinära dom stolar 
kenttäoikeuksissa —  fältdom stolar ...................................

vuotta lyhyem
mäksi ajaksi ■ 1— 2 vuodeksi 
kortare tid 1— 2 4r ■
an ett ár

vähintään 
2 vuodeksi 
minst 2 är

383 316 301
202 181 617

Vankeusrangaistuksissa on ero pienempi. Tuhan
nesta vankeuteen tuom itusta tuom ittiin -vuosina 1940 
— 1944 -

I  frä g a . om  fängelsestraffet är differensen mindre. 
Per 1 000 tili fängelse döm da var under áren 1940—  
1944 det utdöm da straffet

.

vähemmän kuin 
6 kk pituiseen 
rangaistukseen 
kortare tid än 

6 mänader

6—12 kk . 
pituiseen 

rangaistukseen 
6— 12 mänader •

vähintään vuo
den pituiseen 

rangaistukseen 
minst ett ár

varsinaisissa tuom ioistuim issa —  ordinära dom stolar . . . 5 7 2 3 5 2 7 6 :

kenttäoikeuksissa - -  fältdom stolar .......................................... 5 6 6 3 1 4 120

Ikäryhm ityksessään kenttäoikeuksissa tuom itut p o ik 
kesivat melkoisesti varsinaisissa tuom ioistuim issa tu o 
mituista. Vuosina 1940— 1944 oli tuhannesta vapaus- 
rangaistukseen tuom itusta _ .

15—17
vuotiaita
áringar

varsinaisissa tuom ioistuim issa —  ordinära
d o m s to la r ..................... •..................................'. 155

kenttäoikeuksissa —  fältdom stolar ..............  12

V id  fáltdom stolar dom da persorier skilja sig vásent- 
ligt m ed avseende p& álder fr&n dem  v id  ordinára dom 
stolar dom da. Under áren 1940— 1944 voro  av tusen 
till frihetsstraff dom da

18—20
vuotiaita

21—24
vuotiaita

25:—29 
vuotiaita

30—39
vuotiaita

40—49
vuotiaita

50
vuotta

täyttäneitä
äringar äringar äringar äringar äringar är fylida

119 118 . 142 245 147 74
114 240 260 319 ' 48 7
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1. Ensimmäinen oikeusaste. Syytettyjä koskevat päätökset vuosina 1945— 1950.—
Courts of F irst Instance. Decisions in  regard

‘  . T u o m io is tu im e n , p ä ä tö s  
D o m s to le n s  b e s lu t  
D ecision  o f Court
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K a ik k ia a n  
I n a lle s  '
Total

M ie h iä  . 
M än  

M ales

N a is ia
K v in n o r
Fem ales

Y h 
te e n sä
S u m m a
Total

' ' 1 9 4 5

1 R a n g a i s t u k s e e n  t u o m i t t u j a  —  D ö m d a  t i l l  s t r a f f  —  S e n t e n c e d ............ 6 8  7 5 5 6 7  5 3 6 — 5 6 4 0 1 1 6  1 3 2 2 0  2 5 5 1 3 6  3 8 7

2 K u o l e m a n r a n g a i s t u k s e e n  —  D ö d s s t r a f f  —  D e a t h .............................................. 1 3 — — — 4 — 4
3 K u r i t u s h u o n e e s e e n  —  T u k t h u s  —  P e n i t e n t ia r y  ' •...............................\ . . . 2  5 1 5 2  4 3 3 — 2 — 4  4 4 7 5 0 3 4  9 5 0
4 V a n k e u t e e n  —  F ä n g e l s e  —  P r i s o n ................................................................................... 6  4 6 5 6  3 6 7 — — 8 IO  2 2 0 2  6 2 0 1 2  8 4 0
5 S a k k o i h i n  —  B ö t e r  —  F i n e s ............./ r ................................................................- ............. 5 9  7 5 3 5 8  7 0 8 — 1 0 5 1 0 1  3 4 8 1 7 , 1 2 8 1 1 8  4 7 6
6 E l i n k a u t i s e n  v a n g i n  k o v e n n e t t u u n  r a n g a i s t u k s e e n  —  S t r a f f s k ä r p -

■ n i n g  f ö r  l i v s t i d s f ä n g e  — '  I n c r e a s e d  p u n is h m e n t  c o n c e r n in g  li fe - . -

p r is o n e r  ........................................ t . . .................................... ......................................................... - ---- ' 1 — — — - 1 — 1
7 Viraltapantavaksi — Avsättning —  Dismission from office ............ 15 9 — - ---- — 23 1 24
8 Virantoimituksesta erotettavaksi —  Skiljande frän utövning av

tjänst —  Suspension from exercising office ...................... ............. 3 — — — — 3 .---- 3
9 Varoitettavaksi —• Varning —  Warning ■.......................................................• . . . . 3 15 — 44 19 78 3 -81

10 Järjestysrangaistukseen —  Ordningsstraff —  Disciplinary punish-
ment .............................................. .................................‘ .......................................................................... — — — — 8 . 8 — "  8

11 Rangaistukseen tuomitsematta jätettyjä —  Ieke dömda till straff —
Not sentenced ........................................... : .............................................•...................................... 3 5.32 4 1 5 8 — 14 8 6 224 1 4 8 8 7 712

1 2 Vapautettuja —  Frikändä —  Acquitted ...................................................................... 2 322 2 991 — 14 8 4 309 1 0 2 6 5 335
1 3 Syyntakeettomia —  Icke tillräkneliga —  IrresponsiUes............................ 11 37 — — -----. 41 7 48
1 4 Nuoria rikoksentekijöitä —  Unga förbrytare —  Juvenile offenders 40 45 — — — 70 15 85
1 5 Vain korvaukseen tuomittuja —  Dömda enbart tili ersättning —

Sentenced to indemnity on ly ............................................................................................... — 9 — — — ‘ 7 2 9
1 6 Syyte rauennut —  Ätalet förfallet —  Indictment dropped . : ................ 1 1 5 9 1 076 — — ---- ' * 1 7 9 7 438 2 235
17 Kaikkiaan syytettyjä —  Summa ätalade ”—  All prosecuted...................... 72 287 71 694 — 70 48 122 356 21 743 1 4 4 0 9 9

1948

18 Rangaistukseen tuomittuja —  Dömda till straff —  Sentenced............. 79 894 62  699 904 111 1 0 3 3 ' 1 3 1 4 4 1 13 200 144 641

19 Kuolemanrangaistukseen —  Dödsstraff —  Death ............................... ............... — 1 — — — 1 • ---- 1
2 0 Kuritushuoneeseen —  Tukthus —  Penitentiary ................................................. 1 6 3 7 1 687 55 — 5 • 3  096 288 3 38 4
21 Vankeuteen —  Fängelse — ■ P rison .................................. .................... 4 455 4  413 '3 5 3 — 1 0 1 6 8 759 1 4 7 8 10 237
2 2 Sakkoihin —  Böter —  Fines ................................................................ .73  791 56  578 206 9 5 1 1 9 1 6 2 11 427 130 589
2 3 Elinkautisen vangin kovennettuun rangaistukseen —  Straffskärp-

ning för livstidsfänge —  Increased punishment concerning life-
prisoner ........................................./ ...................................................... 3 1 — — — '  4 — . 4

2 4 Viraltapantavaksi —  Avsättning —  Dismission from office ............ 4 6 — — — .9 1 10
2 5 Virantoimituksesta erotettavaksi —  Skiljande frän utövning av

tjänst —  Suspension from exercising office . .  .............................. 1 3 1 — -----. 4 1 5
2 6 Varoitettavaksi —  Varning —  Warning ............................................ 3 10 — 102 2 112 5 117
2 7 Järjestysrangaistukseen — Ordningsstraff — Disciplinary punish-

ment .......................................... .........................................."................ • ---- — 289 — > 5 . 29 4 „ ---- 294

2 8 R an ga istu k seen  tu om itsem atta  jä te tty jä  —  Ick e d öm d a  t i ll  stra ff —
Not sentenced ............................................................................ . 4  390 4  932 153 22 45 6 8 373 1 5 8 0 9 953

2 9 Vapautettuja — Frikändä — Acquitted.................................... ......... 3 1 5 5 3  855 91 19 446 6 386 1 1 8 0 .7 566
3 0 Syyntakeettomia— Icke tillräkneliga — Irresponsibles___ <....... .. .16 33 — — — 39 10 49
31 Nuoria rikoksentekijöitä — Unga förbrytare — Juvenile offenders 47 16 — — — 51 12 63
3 2 Vaiti korvaukseen tuomittuja — Dömda enbart tili ersättning —

Sentenced to indemnity on ly ........ '.........•.......................................... 1 6 — — — ^ 7 — 7
3 3 Syyte rauennut — 'Ätalet förfallet —  Indictment dropped.............. 1 1 7 1 1022 62 3 10 „ 1 8 9 0 37 8 2 268
3 4 K a ik k ia a n  sy y te tty jä  —  S um m a äta lade — All prosecuted.............. 8 4  284 67 631 1 0 5 7 133 1 .4 89 13 9  814 1 4  780 1 5 4  594

} )  1 ju l i s t e t t u  k e lp a a m a t t o m a k s i  h o it a m a a n  m ä ä r ä t ty ä  t o in ta .  —  1 fö rk la r a ts  o s k ic k lig  a t t  b e s t r id a  sä r s k ilt  y r k e .  —  1 declared incapable o f hold-
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F ö r s t a  in s ta l ls .  U n d e r  â r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 Ö : g iv n a  u t s la g  b e t r ä f fa n d e  ä t a la d e  p e r s o n e r .

to persons prosecuted during the years 1945— 1950.
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Kaikkiaan
Inalles
Total

Miehiä
Män

.Males

Naisia
Kvinnor

.'Females

Yh
teensä
Summa
Total

Miehiä
Män

Males

S
Naisia

Kvinnor
Females

Yh
teensä
Summa
Total

1946 1947 \

81 748 8 4  476 — 84 73 14 5  968 20 413 166 381 81  660 73 745 658 116 50 13 8  852 17 377 15 6  229 1
1 1 __ — __ 2 __ 2 __ 1 __ __ __ 1 — '1 2

2 042 2 014 • — 3 ' 12 3 650 421 4  071 1 8 8 2 1 8 0 9 38 8 ' 8 ’ 3 395 350 3 745 3
6 356 6 36 4 — 1 30 10 184 2 567 1 2  751 5 199 5 1 1 8 285 5 12 8 719 1 9 0 0 10 619 4

73 32 9 76  084 — 13 13 132 015 17 424 14 9  439 7 4  556 66 803 , 103 7 9 126 353 15 125 141 478 0

4 ' 4 8 8 • 4 3 . ’ 7 7 6
10 4 — — — *' 13 1 • 14 - 10 3 — — — 12 1 13 ' 7

- 2 __ __ __ 5 ‘ 7 __* 7 3 12 ï __ 1 7 7 8
4 . 5 — 67 7 83 — 83 6 6 ■ — 96 9 116 1 ■ 117 9

— . — — — 6 6 — 6 ' — — 231 — 11 242 242 10

3 892 5 079 — 18 55 .7  302 1 7 4 2 9 044 '4  686 4 786 136 16 33 7 889 1 768 9 657 11
2 945 3  621 — 11 45 5 340 ■ . 1 282 6 622 3  281 3 287 117 14 33 5 474 -1 2 5 8 6 732 12

15 45 — — — • 46 14 60 21 32 — • ---- — 48 5 53 13
18 35 — — — 36 17 . 53 32 23 — — — , 3 9 16 . 55 14

1 7 __ __ __ 8 _ 8 ■2 17 __ __ __ 14 ' 5 19 15
913 1 371 — ■ 7 ' 10 1 872 .4 2 9 2 301 1 3 5 0 1 427 19 2 — 2 314 484 2 798 16

85  640 89 555 — 102. 128 153 270 2 2 1 5 5 17 5  425 86 346 78 531 794 132 83 146 741 1 9 1 4 5 165 886 17

1949 1950

72 64 3 59 98 4 69 8 84 88 12 3  076 10  421 1 3 3  497 72 717 55 698 659 82 33 120 959 8 230 1 2 9 1 8 9 18

1 3 3 5
1

1 4 0 7 19 , 1 2
1

2 492 272
1

2 764 1*110 1 144 25 I I 5 2 059 225 2 284
19
20

3  470 3 787 301 ' 78 6 422 1 214 7 636 3 1 2 6 3 459 23 4 — 11 5 861 969 . 6 830 21
67  814 5 4  763 103 14 1 113 768 8 927 122 695 68 471 5 1 0 8 1 105 8 9 112 641 7 033 119 67 4 22

7 1 8 8 3 4 7 ;• 7 23
' 4 5 — — — 8 1 9 3 3 — — ■ — . 6 '  6 24

' 5 1) 4 _ - __ 7 1) 2 9 '  2 2 _ _ ' 3 1 4 25
8 - 16 — 69 '---- 88 5 93 2 5 — ■ 74 - 1 80 2 82 26

— — 275 — 7 282 — 282 — — •295 — 7 302 — 302 27

3 343 6 730 93 21 66 8 631 1 6 2 2 10  253 2 966 3 298 64 8 5 5 426 915 6 341 28

2 476 5 523 86 17 64 6 887 1 279 .8  166 2 189 2 472 55 7 5 4 063 665 • 4  728 29
14 39 — — — 48 . 5 53 14 22 — — — 27 9 36 30
64 23 ' ---- — — 71 • 16 87 88 21 — — — 89 20 109 31

14 12 __ __ 1 24 3 27 2 7 _ _ _ 9 _ 9 32
775 1 133 7 4 1 1 601 31 9 . 1 920 673 776 9 1 — 1 238 221 1 459 33

75 986 66 714 791 105 154 1 3 1 7 0 7 12 043 14 3  750 75 683 58 996 723 90 * 38 126 385 9145 13 5  530 34

C

in  g a  c erta in  o ffic e .
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.

Allmänna underrätter. Personer som ätalats ocli dömts tili straif i de olika städerna och domsagorna.
General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Vuonna 1945. —  Är 1945. —  Year 1945.
Henkilöitä, jotka on tuomittu 

Personer dömda tili
Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

Syytettyjä -
Rangaistukseen

tuomittuja
sakkoihin

böter

Lääni ja  oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

C o u n ty  an d  ju d ic ia l  d istr ic t

Ätalade Till straff 
dömda kuritus- 

huonee
seen *) 
tukt
hus l)

van
keu
teen
fän-
gelse

kaik
kiaan

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin

muu
hun

rangais
tukseen
annat

kuritus-
huonee

seen
tukt
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä 
m än '

naisia
kvinnor

inalles därav
genom
straff-
order

straff

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 n 1 2 1 3

Uudenmaan lääni —  Nylands län .. 2 3  9 5 4 5 1 5 9 2 2  0 7 1 4  6 4 2 1 4 0 7 3 1 0 6 2 2  1 8 5 1 4  0 0 1 1 5 1 6 9 1 0 8 9 2 6

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurät- 
ter —  Municipal Courts ............... 17 848 4 022 16 382 3 629 939 2171 16 889 10 646 12 111 726 13
Helsinki —  Helsingfors'.................. 1 6  3 1 1 3  7 6 0 1 4  8 7 9 3  3 7 6 8 8 5 2  0 1 5 1 5  3 4 4 9  7 3 1 1 1 9 8 6 5 0 12
Porvoo —  Borga .............................. 8 3 5 1 5 1 8 0 9 1 4 6 2 8 5 4 8 7 2 7 0 1 1 8 - 2 7 1
Loviisa —  Lovisa........................ 2 6 5 4 2 2 6 4 4 0 1 5 3 4 2 5 5 2 1 4 — ' 4 2 1 —
Tammisaari —  Ekenäs .............. 9 8 1 7 9 7 1 5 3 2 7 8 2 — — — 5 —
Hanko —  Hangö .............................. 3 3 9 5 2 3 3 3 5 2 8 4 1 3 3 6 — 1 2 3 —

Tuomiokunnat —  Domsagor —  
Rural judicial districts .................. 6-106 1137 5 689 1013 468 935 5 296 3 355 3 ■ 58 363 13
Raasepori —  Raseborg .................. 6 3 4 1 3 8 6 0 6 1 3 3 1 8 5 4 6 6 6 5 0 9 1 1 1 7 —
Lohja —  L o jo ...................................... 8 0 0 1 3 5 7 4 8 1 1 1 4 5 1 1 3 7 0 1 3 0 0 — — 4 2 1
Helsingin tk. —  Helsinge............. 1 6 0 7 3 3 6 1 4 4 3 2 8 5 2 1 8 3 3 2 1 1 7 7 7 4 7 1 4 0 1 6 8 9
Tuusula — Tusby ...................... 1 3 0 7 1 8 8 1 2 2 8 1 7 0 9 0 1 9 8 1 1 1 0 7 5 3 — 4 3 6 1
Mäntsälä ...................................... 3 7 9 • . 7 8 3 5 5 6 7 1 7 7 6 3 2 9 1 3 0 — •• 5 3 6 —
Porvoo — Borgä ........................ 3 8 3 9 8 3 4 6 8 7 4 0 6 4 3 2 8 1 9 5 1 6 3 4 1
Iitti (osaksi — delvis — partly) 9 9 6 1 6 4 9 6 3 1 6 0 4 0 9 8 9 8 5 7 2 1 — . 2 3 0 1

Turun ja Porin lääni — Abo och 
Björneborgs län .......................... 1 4  0 4 9 2  4 2 8 1 3 2 9 2 2  2 2 8 6 0 8 1 8 2 8 1 3  0 8 2 2  6 5 8 2 ■ 5 6 4 8 0 6

Raastuvanoikeudet — Rädstuvur&t- 
ter — Municipal Courts : .......... 7 433 1328 7122 1246 304 872 7191 1 31 233 ‘ 4
Turku — A b o .............................. 4 1 4 5 . 9 5 1 3  9 0 6 8 8 7 - 1 7 2 5 6 0 4  0 6 0 — 1 9 1 1 7 3
Naantali — Nädendal................ 9 9 5 9 7 5 3 1 1 8 8 — — — ' 1 - —
Uusikaupunki — Nystad .......... 1 9 9 3 3 1 9 3 3 1 1 5 2 5 1 8 4 — ' --- 1 7 1

Rauma — Raumo .............. ' . . . . 7 0 6 9 2 6 8 3 8 3 3 0 1 0 4 6 3 2 — -- ■ 2 2 9 —
Pori — Björneborg .................... 2  2 8 4 2 4 7 2  2 4 3 2 4 0 8 4 1 7 2 2  2 2 7 — “ 1 9 7 9 —

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts . . : ........ 6 616 1100 6170 982 304 956 5 891 2 658 1 25 247 2

' Ikaalinen.......... ....................: . . . 8 6 8 1 2 3 8 1 7 1 0 5 5 1 1 0 8 7 6 3 4 3 2 — ' 7 2 9 —
T yrvää.......................................... 9 2 7 1 1 9 8 7 9 1 1 1 2 8 1 3 6 8 2 6 4 8 7 — 1 3 0 —
Ulvila — Ulvsby ................ ........ 6 4 9 9 5 5 4 8 8 5 4 0 1 1 5 4 7 8 1 3 1 — 3 4 8 1

E u ra .............................................. 6 2 2 2 0 3 5 8 8 1 8 5 4 4 1 6 1 5 6 7 ■ 2 7 8 1 2 2 5 - —
Vehm aa........................................ 7 7 9 1 7 0 7 1 0 1 3 9 2 3 7 4 . 7 5 2 1 2 6 — 4 2 1 1

Masku............................................ 3 7 8 6 1 3 5 4 5 4 2 6 8 6 2 9 6 6 4 — 1 2 6 —
Loim aa.......................................... 1 0 1 9 1 4 2 9 8 2 1 3 3 2 9 1 2 4 9 6 2 6 0 5 — 5 2 9 ~
Piikkiö — Pikis .......................... 3 8 4 5 4 3 5 2 5 0 2 8 6 9 3 0 5 — — 1 1 6 —
Halikko ........................................ 9 9 0 1 3 3 9 4 0 1 2 0 3 5 8 3 9 4 2 5 3 5 — 1 2 3 —

Ahvenanmaan maakunta — Land-
skapet Äland ................................. 4 7 6 1 0 4 4 4 7 9 9 1 1 6 1 4 7 4 — — 2 2 1 —

Raastuvanoikeus — Rädsluvurätt — 
Municipal Court . . .  ................... 256 56 242 52 7 30 257 _ 2 12 2_

’ Maarianhamina — Mariehamn ... 2 5 6 5 6 2 4 2 5 2 7 3 0 -  2 5 7 — — 2 1 2 —

Tuomiokunta — .Domsaga — Rural 
judicial district............................ 220 48 205 47 4 31 ' 217 9
Ahvenanmaa — Äland .............. 2 2 0 4 8 2 0 5 4 7 4 3 1 2 1 7 — — — 9 —

Hämeen lääni —  Tavastehus län .-. 1 4  0 6 8 2  2 3 0 1 3  2 6 7 2  0 2 3 6 7 0 1  7 5 2 1 2  8 6 0 4  2 8 9 8 7 8 5 8 2 2 6

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
Municipal Courts .................. 6 376 1165 6 018 1076 330 910 5 852 2 27 298 5

Hämeenlinna — Tavastehus . . . 6 0 6 8 3 5 6 4 n 7 6 2 9 1 0 8 5 0 3 — — 3 4 0 3

Tampere — Tammerfors............ 3  8 8 7 7 3 9 3  6 2 2 6 6 5 1 8 0 4 7 9 3  6 2 6 — 2 1 6 1 7 0 2

Lahti ............................................ 1 8 8 3 3 4 3 1 8 3 2 3 3 5 1 2 1 3 2 3 1 7 .23 — 8 8 8 —

Table headings in English.
Col. 2,3 Prosecuted: 2 males, 3 females. Col. 4, 5 Convicted: 4 males, 5 females. Col. 6—10 Persons sentenced to: 6 penitentiary, 

7 prison, 8, 9 fines, 8 total, 9 of which by »penalty orders», 10 other punishment. Col. 11—13 Conditional sentence to: 11 peniten
tiary, 12 prison, 13 fines.

\) Kuolemanrangaistukseen tuomitut sisältyvät kuritushuoneeseen tuomittujen lukuun. — Antalet av tili tukthus dömda omfattar även de 
tili dödsstraff dömda. — Persons sentenced to death are included in  the total of those sentenced.to penitentiary.



2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som ätalats och dömts till straff i lie olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.
Vuonna 1945 (jatk.). —  Ar 1945 (forts.). —  Year 1945 (continued).

L ä ä n i ja  o ik e u sp iir i 
L ä n  o c h  Ju risd ik tion  

County and judicial district

S y y t e t t y jä  
Ä t a l a d e .

R a n g a is tu k s e e n ' 
t u o m it tu ja  
T ill  s tra ff  

d ö m d a

H e n k ilö itä , j o t k a  o n  tu o m ittu  
P e rso n e r  d ö m d a  t ili

E h d o llis e s t i ’ t u o m it tu ja  
V il lk o r lig t  d ö m d a  t il i

k u r itu s 
h u o n e e 

seen
tu k t-

hus

v a n 
k e u 
te e n  
f a n - . 

g e lse

sa k k
b ö

k a ik 
k ia a n
in a lie s

o ih in
ter

s iitä
ra n -

g a istu s-
m ä ä -

rä y k s in
d ä r a v
g e n o m
stra ff -
o r d e r

m u u 
h un

ra n g a is 
tu k se e n  
a n n a t  
s t r a ff  _

k u ritu s -
h u o n e e 

seen-
tu k t -
h u s

v a n 
k e u 
teen
fä n -
gelse

s a k k o i
h in

b ö t e r

m ieh iä
m än

n a is ia
k v in n o r

m ieh iä
m än

n a is ia
k v in n o r

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 1 3

T u o m io k u n n a t  —  D o m s a g o r  —
R u r a l  ju d ic ia l  d is tr ic ts  ...................... 7 692 1065 7 249 947 340 842 7 008 4 289 6 51 284 21
Ruovesi ........................................ 6 7 9 1 0 1 6 0 6 7 8 3 7 8 1 5 6 6 ■248. — 8 3 4 1
Pirkkala........................................ 9 8 5 ■ 1 7 9 8 8 4 1 4 9 7 9 1 3 1 8 2 3 4 0 4 __ 2 3 6 0 1 2
Tammela ...................................... 1 9 9 8 1 8 4 1 9 0 4 . 1 6 8 4 7 1 6 0 1 8 6 5 1 3 4 8 __ 1 2 4 1
Janakkala .................................... 2  1 6 5 2 7 7 2 1 0 8 2 6 3 9 9 2 6 3 2  0 0 7 1 5 9 7 2 1 1 7 8 1
H ollola.......................................... 6 5 5 1 0 5 6 1 3 9 6 3 2 7 8 5 9 6 1 8 4 3 2 4 1 5
Hauho .................. -...................... 4 3 1 9 9 3 8 9 8 8 2 3 3 9 4 1 5 8 2 __ 3 1 4 1
Jämsä............................................ 7 7 9 1 2 0 7 4 5 1 0 5 2 3 9 0 7 3 6 4 2 6 1 3 33 —

K y m e n  l ä ä n i  —  K y m m e n e  l ä n ___ 9 841 2 787 9 581 2 735 302 941’ 11067 7 005 6 38 239 3
R a a s tu v a n o ik e u d e t  —  R ä d s tu v u rä tter _

— M u n i c i p a l  C o u r ts  .................. 3139 566 3 064 553 120 401 3 096 778 __ 22 127 1
K otka............................................ 1 2 6 5 2 3 7 1 2 2 0 2 2 9 6 4 1 8 5 1 2 0 0 7 7 8 — 1 3 5 0 1
Hamina — Fredrikshamn.......... 3 1 0 2 6 2 9 7 2 5 9 4 0 2 7 3 — __ — 1 9 —
Lappeenranta — Villmanstrand 1 5 6 4 3 0 3 ■ .1  5 4 7 2 9 9 4 7 1 7 6 1 6 2 3 — — 9 5 8 —

T u o m io k u n n a t  — D o m sa g o r  —
* R u r a l  ju d ic ia l '  d is tr ic ts  .............. 6 702 2 221 6 517 2182 182 540 7 971 6 227 6 16 112 2

Iitti (osaksi — delvis — p a r t l y ) 4 0 1 4 3 5 1 0 — 8 3 5 1 8 2 — 3 —
Kymi — Kymmene.................... 1 6 2 2 7 5 5 1 5 8 6 7 4 3 2 8 1 5 6 2  1 4 5 1 3 7 0 — - - 4 1 —-
Valkeala........................................ 2 1 3 1 3 3 1 2  1 0 0 3 2 9 3 5 1 0 6 2  2 8 6 2  0 0 2 2 2 1 6 —
Lappee.......................................... 1 1 3 8 4 7 6 1 1 0 0 4 6 7 3 9 1 0 8 1 4 1 8 1 1 9 5 2 5 3 4 —
Im atra.......................................... 9 7 3 2 9 9 9 2 1 2 8 9 6 6 1 1 5 1 0 2 9 7 6 2 __ 4 1 0 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

p a r t ly )  .......................................................... 7 9 8 3 4 6 7 7 5 3 4 4 1 4 4 7 1 0 5 8 8 8 0 5 8 2

M i k k e l i n  l ä ä n i  —  S : t  M i c h e l s  l ä n  . . 8 652 1827 8 182 1228 259 639 8 507 5 031 5 16 167 22
R a a s tu v a n o ik e u d e t  —  R ä d s tu v u rä tter

—  M u n i c i p a l  C o u r ts  ............................ 4 430 477 4 322 452 81 269 4 420 3128 4 5 66 9
Mikkeli — S:t Michel ................ 2  3 5 8 2 5 3 2  2 9 9 2 3 7 4 3 1 4 6 2  3 4 4 1 9 8 9 3 1 2 0 1
Savonlinna — N yslott................ 1 3 1 5 1 8 5 1 2 8 3 1 7 7 1 8 7 3 1 3 6 8 1 1 3 9 1 4 3 5 7
Heinola ........................................ 7 5 7 3 9 7 4 0 3 8 2 0 5 0 7 0 8 — — — 1 1 • 1

T u o m io k u n n a t  —  D o m sa g o r  —
R u r a l  ju d ic ia l  d is tr ic ts  ...................... 4 222 850 3 860 776 178 370 4 087 1903 1 11 101 13
Rantasalmi .................................. 8 2 2 1 9 9 7 3 1 ' 1 8 4 1 9 6 0 8 3 6 3 7 9 __ ‘ 3 2 1 9
Juva — Jockas............................ 3 7 1 6 1 3 2 8 5 2 2 5 3 2 3 2 3 1 4 1 __ — 6 1
Mikkeli — S:t Michel . . . - .......... 7 2 1 9 1 6 8 9 8 4 3 9 ' 7 0 6 6 4 * 2 9 5 — 1 2 0 —
Mäntyharju.................................. 5 0 5 1 1 1 4 7 1 1 0 4 2 8 . 5 7 4 9 0 1 6 7 — 1 1 1 1
Heinola ........................................ 3 6 2 9 7 2 8 3 7 2 1 6 4 6 2 9 2 77 1 1 8 —
Rautalampi (osaksi — delvis —
. partly) ...................................... 7 5 9 1 2 4 7 2 4 1 1 8 2 8 5 2 7 6 2 4 8 6 — 2 1 7 ti 1
Leppävirta (osaksi — delvis —

partly)  ...................................... 2 5 5 7 1 2 3 4 6 7 1 0 1 7 2 7 4 1 2 1 '--- 2 5 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

partly) ...................................... 4 2 7 9 6 4 0 0 9 5 1 3 3 6 4 4 6 . 2 3 7 — 1 '  1 3 1

K u o p i o n  l ä ä n i  — K u o p i o  l ä n  ___ 17 645 2 868 17106 2 709 464 1152 18 195 10 519 4 50 326 1 1

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 7 503 571 7 416 559. 174 387 7 413 3 454 1 26 98 2
K uopio.......................................... 3  9 3 0 3 5 6 3  9 0 7 3 5 1 1 1 0 2 1 9 3  9 2 9 3  4 5 4 — 2 0 5 0 1
Joensuu........................ ................ 1 5 3 2 1 2 1 1 4 9 8 1 1 8 4 8 1 1 7 ■ 1 4 5 1 — — 4 1 6 —
Iisalmi ......................................\ . 2  0 4 1 9 4 2  0 1 1 9 0 1 6 5 1 2  0 3 3 • — 1 2 3 2 1

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 10142 2 292 9 690 2150 290 765 10 782 7 065 3 24 228 9
Pielisjärvi . -........... ..................... 2  4 0 2 4 5 9 2  3 5 1 4 3 5 6 2 1 1 5 2  6 0 9 1 9 3 7 . --- 9 3 2 1
Ilomantsi...................................... 9 9 8 4 3 8 9 5 3 4 2 2 1 9 5 4 1 3 0 2 9 5 3 — 2 1 2 —
Kitee ............................................ 6 5 5 2 1 4 6 0 4 2 0 8 1 2 41 7 5 9 3 6 9 — — 7 —
Kerimäki (osaksi — delvis — -
• partly) ...................................... 1 0 5 2 8 1 0 4 2 7 6 ■ 8 1 1 7 7 9 — — 3 —
Liperi — Libelits ........................ 1 3 2 4 4 3 0 1 2 8 2 4 1 7 3 2 1 0 3 1 5 6 4 1 1 0 5 — 2 - 3 8 —
K uopio.......................................... 7 4 9 1 4 1 6 9 4 1 2 3 . 2 6 7 1 7 2 0 3 0 8 — 3 2 3 3
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa'syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Fersoner som ätalats ocli dömts tili straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial distriets.
Vuonna 1945 (jatk.). —  Ar 1945 (forts.). —  Year 1945 (continued).

1Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

,' County and judicial district

Syytettyjä
Ätalade

Rangaistukseen 
.tuomittuja 

Till straff 
dömda

■ Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

EhdöUisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus-
huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakk
bö

kaik
kiaan
inalles

oihin , 
ter

siitä
ran

gaistus-
mää

räyksin
därav
genom
stiaff-
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen 
fän- 
gelse .

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 3 ■ 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Iisalmi' .......................................... 1063 170 959 136 29 129 936 400 1 i ■ 21 —
Pielavesi........................................ 554 51 524 41 22 45 496 288 2 2 24 3
Rautalampi (osaksi — delvis — •* t

partly)  ................................ •.... 264 48 235 41 16 - 30 230 91 — 3 13 . 1
Leppävirta (osaksi — delvis —

partly)  ...................................... 2 028 313 1984 300 . 66 169 2 049 1 535 — 2 55 . 1
Vaasan lääni — Vasa lä n .............. 17 610 2177 16 634 2 014 598 1697 16 349 3 741 4 "  48 532 23
Raastuvanoikeudet —■ Rädstumrätter *

— Municipal Courts .............. ... 7 495 1039 7 302 1011 261 700 7 352 339 — 21 201 5
Vaasa — Vasa ............................ 1 752 303 1 701 293 76 231 1 687 339 — 2 50 1

, Kristiinankaupunki — Kristine-
stad............................................ 227 17 221 16 3 ' 17 217 — — — • 3 —

Kaskinen — Kasko .................... 138 21 120 ‘ 19 4 ■ 6 129 ■ --- — 1 '2 —
Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . ■ 109 .  5 107 5 2 10 100 ' — — — -  3 —
Pietarsaari — Jakobstad .......... '  824 72 ; 811 71 17 47 818 — — 3 16 1
Kokkola — Gamlakarleby ........ 2 248 262 • 2170 255 51 . 165 2 209 — — 5 63 2
Jyväskylä .................................■ 2 197 359 2 172 352 108 224 2 192 — — 10 64 1

Tuomiokunnat — -Domsagor — -
Rural judicial distriets .............. 10115 1138 ■9 332 1003 337 997 8 997 3 402 4 27 331 18
Kokkola — Gamlakarleby ........ 1234 105 1209 '98 30 76 1201 438 — 3 27 —
Uusikaarlepyy — Nykarleby :.. .• 680 79 612 ' 72 11 73 600 142 — — 29 —
Korsholma — Korsholm.......... \ 790 • 82 670 69 17 . 51 • '671 138 — 1 22 1---
Närpiö — Närpes........................ 579 69 490 49 . 12 38 489 — — — 12 - ---
Ilmajoki......................................... 2 446 202 . 2 303 186 ■ 93 229 >■2167 1 302 — 4 57 —
Kauhajoki.................. : ........... -. . 478 96 413 90 18 ' 70 415 31 — 1 15 1
Alavus — A lavo ................ ......... 865 80 797 71 40 118 710 — — 8 47 4
Lapua — L ap po.......................... 826 92 775 85 24 80 .. 756 385 ' — — . 15 1
Jyväskylä .................................... '  964 133 909 114 44 84 891 477 4 2 24 —

89 479 73 13 52 487 194 __ 3 •18 3
Viitasaari . . . . ' ................ * . 732 111 ' 675 •96 35 126 610 295 — 5 65 9

Oulun lääni — Uleäborgs län ----- 10 534 1 883 10 250 1.840 421 962 10 706 2 861 1 48 287 3

Raastuvanoikeudet — Rädstumrätter . .
—  Municipal Courts.......... .. 4 207 663 4 074 • 647 180 377 '4164 — — 19 72 1
Oulu — Uleäbörg......................... 2 831 526 2 751 516 142 272 2 853 — . --- 15 47 —

49 490 47 10 33 494 __ __ 3 13 1
Kajaani ...................................... 873 88 833 84 28 ■ 72 817 — • * 1 12 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial distriets . .•.......... 6 327 1220 6176 1193 ■241 585 6 542 2 861 1 29 215 2
l i .................................................... 932 162 902 157 46 122 891 125 — 3 21 —
Kajaani ........................................ 1741 309 1705 306 68 112 1831 921 2 31 —
Oul§>— Uleä . . . ' . ........................ 729 168 . 714 164 36 66 776 170 — 4 28 —
Salo............................................ ... 1 541 332 '1 519 325 49 120 1674 694 1 9 42 2
P iippola........................................ 1384 249 . 1336 241 42 165 1370 951 — 11 93 —

Lapin lääni — Lapplands län . . . . 5 420 774 5 207 736 212 694 5 036 1939 . 1 5 75 2

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter -
— Municipal Courts .................. 3 253 460 3146 442 120 348 3119 1010 1 2 30 2
Kemi ................ ............................ 1658 278 1598 265 94 259 1509 282 1 • 1 15 —
Tornio — Torneä........................ 1595 182 1548 . 177 26 89 1610 728 — 1 15 2

Tuamiokunnat — .Domsagor —
Rural judicial distriets .............. 2167 314 2 061 294 92 346 1 917 929■ — 3 45 r
Lappi .............................. ’............. 111 11 94 10 5 5 94 45 — — 3 —
Rovaniemi..................................... 1347 188 1 298 179 72 149 1256 864 2 23 —
Tornio — Torneä........................ 709 115 669 105 15 192 , 567 20 — 1 ■ 19 —

Koko maa — Hela riket — Whole * . ' ' '
country .......................................... 122 249 21 732 116 037 20 254 4 952 12 832 118 461 52 044 46 510 3 798 122

Raastuvanoikeudet — Rädstumrätter *
— Municipal Courts .............. 61 940 10 347 59 088 '9 667 2 516 6 465 59 753 19 355 21 266 1863 42

Tuomiokunnat — Domsagor. —
Rural judicial distriets : ............ 60 309 11 385 56.949 10 587 2 436 6 367 58 708 32 689 .25 244 1 935 80

*  - >
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuoinitut. ' -
Allmänna underrätter. Personer soin ätalats och dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted- and convicted in different cities and rural judicial districts.
Vuonna 1946. —  Ar 1946. —  Tear 1946 .,

'4 Henkilöitä, jotka on tuomittu Ehdollisesti tuomittuja
Personer dömda tili Villkorligt dömda tili

Rangaistukseen sakkoihin
Syytettyjä tuomittuja böter

Lääni ja oikeuspiiri Ätalade Till straff 
dömda kuritus- . van- siitä muu

hun kuritus- van- -Län och jurisdiktion huonee- keu- huonee- keu- sakkoi-
'County and judicial district * seen teen kaik- mää- ; tukseen seen . teen hin

• tukt-
hus

fän-
gelse

kiaan
inalles

räyksin
därav

annat tukt-
hus

fän-
gelse

böter
*■

miehiä naisia miehiä naisia
straff

genom
straff-
ordermän kvinnor män kvinnor

1 2 : s 4 5 6 7 8 9 10 n 12 13

Uudenmaan lääni — Nylands län ..
Raastuvanoikeudet — Rädstumträt-

30 447 5 965 28 166 5 284 1 097 3 295 29 048 19 151 10 120 1108 14

ter Municipal Courts ............ 23 694 4 972 22 045 4 432 807 2 526 23135 15 589 9. 88 854 8
Helsinki — Helsingfors ............ 22 060 4 771 20 458 4 243 759 2 341 21 592 14 803 9 80 772 6
Porvoo — Borgä ........................ 727 96 708 92 26 80 .694 572 — 1 40 1
Loviisa — Lovisa........................ 272 21 267 20 4 33 250 • 214 ---■ — 10 • • 1
Tammisaari — Ekenäs .............. . 75 18 74 16 6 21 63 — ' --- 1 10 —

• Hanko —' Hangö ........................ 560 66 538 61 12 51 536 • —: — 6 . 22 —

Tuomiokunnat — Domsagor — *
769 5 913Rural judicial districts .............. 6 753 993 6121 852 290 3 562 1 ' 32 254 6

Raasepori — Raseborg .............. 647 :82 558 ' 67 16 56 553 321 — ' 6 17 1
Lohja — L o jo .................... . . .
Helsingin tk. — Helsinge..........

983 141. ■918 125 56 126 861 426 ' --- 3 58 —
1008 210 879 160 66 • 144 829 509 — '6 58 - 4

Tuusula — Tusby ..................... • 1750 237 1 611 214 72 197 1555 1148 1 7 40 —
590 88 547 76 16 64 . 543 215 , •--- 2 20 __

Porvoo — Borgä ................ : . . .
Iitti (osaksi — delvis — partly)

571 105 476 87 39 78 446 123 — 6 33 —
1204 130 1132 123 25 104 1126 820 — 2 28' 1

T urun  ja  ■ P orin  lä ä n i  —  Ä b o  o ch
19 957B jörn eb org s  Iän ................................ 20 580 3 213 19 388 2 901 596 1731 6 834 5 54 524 9

Raastuvanoikeudet — Rädstuvur&t- *
1674 10 371ter Municipal Courts ............ 10129 2 796 9 731 280 751 2 463. 3 26 223 4

‘ Turku — Ä b o ........ ............. ■ .... 5 739 1149 5 477 1058 174 444 5 915 2 328 2 11 97 3
Naantali — Nädendal........ '.. .. 142 14 141 14 3 ' 10 141 — 1 . ---• 1 —
Uusikaupunki — Nystad ..........
Rauma — Raunio ......................

240
951

■ 22 
99

. 236 
890

20 
. 85

6
29

17
96

233
•850

135 --- 1
3

3
3R

■ 1

Pori Björneborg ....................

Tuomiokunnat " — Domsagor —

3 057 

10 451

512

1417

2 987 

9 657

497

1227

68 184

980

3 232 

9 586

11. .86

Rural judicial districts . . . . . . . . 316 4 371 2 28 301 5
1692 250 1 607 206 • 48 184 1 581 977 — ' 3 - 47 _

Tyrvää.................... ......................
Ulvila — Ulvsby .......... .............

1 445 159 • 1 345 132 39 138 1299 601 1 2 61 2
913 • 103 788 88 35 ■ 95 746 256 — ‘ 6 38 __

1319 182 1245 168 67 151 •1195 437 ---. 7 '37 __
751 105 660 86 16 77 653 248 — 2 16 1
969 182 , 887 160 18 92 937 401 — 2 33 __•

1421 158 1355 149 23 106 1 374 976 1 2 28 __
814 114 707 '  89 45 54 • 697 47 — • 4 15 —

Halikko ........................................ 1127 164 1063 149 25 83 1104 428 — — 26 2

A h ven an m aan  m aak u n ta  — L a n d - 
skäpet A l a n d . . . '

Raastuvanoikeus — R&dstuvurätt —

389 40 366 • 39 6 41 ’ 358 — ' — — 13 1

•Municipal Court ........................ 237 23 233 22 4 19 232 — . --- — 5 1
Maarianhamina — .Mariehamn .. 237 23 233 22 4 19 232 — — — 5 1

Tuomiokunta — Domsaga — Rural
judicial district............................ 152 17 133 17 ‘ 2 22 126 ---. — — 8 —
Ahvenanmaa — Aland .............. 152 17 133 17 2 22 126 — — — 8 —

H äm een  lääni — Tavastehus län  ..
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter

17 360 2 480 16 677 2 286 624 1868 16 470 6 724 . 1 67 651 21

— Municipal Courts .................. 7 027 1 331 6 772 1239 305 909 6 796 427 1 27 336 14
Hämeenlinna — Tavastehus . . . .1013 125 974 122 25 130 941 427 — 1 49 6

3 928 878 3 771 818 168 504 3 916 __ 1 16 220 , 8
■ Lahti ............................ ‘ .............. 2 086 328 2 027 299 112 275 1 939 . — 10 67

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 10 333 1149 , 9 905 1047 319 959 9 674 6 297 — 40 315 7
Ruovesi ........................................ 1113 95 1049 77- 35 101 '990 578 — 8 53 __
Pirkkala................................•.... 1548 197 1451 179 75 158 1 397 828 — 13 79 • 2
Tammela.................... .'. ............. 2 316 270 2 221 249 47 151 2 272 1673 — — 28 —
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' 2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underriitter. Personer som ätalats ooh dömts tili straif i de olika städerna och domsagorna.

General Gourts oj First Instance. Persona prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.
Vuonna 1946 (jatk.). —  Ar 1946 (forts.).—  Year 1946 (continued).

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

Syytettyjä
Rangaistukseen

tuomittuja
sakkoihin

böter -

Lääni ja oikeuspiiri 
Län och Jurisdiktion 

County and judicial district

Atalade Till straff 
dömda kuritus

huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-'
gelse

kaik
kiaan

siitä
ran

gaistus-
mää

räyksin

muu
hun

rangais
tukseen
annat

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

inalles därav
genom
straff-
order

straff

.1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 i i 12 13
Janakkala .................................... ' 3 000 272 2 944 264 92 328 2 788 2 110 _ i i 82 _
H ollola.......................................... 782 97 755 89 18 74 752 344 — 2 26 3
Hauho .................................... ., . 429 79 ' 379 56 • 13 46 376 131 — 4 20 —
Jämsä............................................ 1 145 139 1106 133 39 101 1099 633 — 2 27 2

Kymen lääni— Kymmene lä n ___ ’ 9 798 1834 9 522 1782 225 818 10 257 6 914 4 27 268 8

Raastuvanoikeudet — Rädstumirätter
— Municipal Courts •............■... 2 728 462 2 665 451 77 327 2 709 886 3 14 102 3
K otka............................................ 1 237 204 1197 199 30 127 1236 886 3 9 47 1
Hamina — Fredrikshamn.......... 275 30 '270 26 10 29 257 ---' — 3 14 2
Lappeenranta — Villmanstrand 1 216 228 1198 226 37 171 1216 — • — 2 ‘ 41 —

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 7 070 1 372 6 857 1331 148 491 7 548 6 028 1 13 166 5
Utti (osaksi — delvis — partly) 36 14 32 13 3 7 35 28 — — 3 —
Kymi — Kym mene.................... 1 498 307 1449 296 23 110 1612 1113 — — 50 —
Valkeala........................................ 2140 179 2 096 179 49 102 2124 1828 __ 2 9 __

- Lappee .......................................... 926 181 901 178 19 78 982 757 — 3 34' —
Imatra .......................................... 1 802 526 1 724 507 46 151 2 034 1675 — 6 45 5
Kerimäki (osaksi — delvis — 

partly) ...................................... 668 165' 655 158 8 43 761 627 1 2 25 ’ —

Mikkelin lääni — S:t Michels Iän .. 8 648 1043 8 080 938 222 ' 569 8 226 4 591 1 19 150 14

Raastuvanoikeudet — Rädsiuvurätter 
— Municipal Courts .................. 3 043 328 , 2 920 299 77 226 2 916 1839 3 47 7
Mikkeli — S:t Michel ................ 2 172 195 2110 185 28 119 2 148 1839 — 1 20 __
Savonlinna — Nyslott................ 313 101 274 84 38 81 239 — — 2 25 4
Heinola ...................... ................. 558 32 536 30 11 26 529 — — — 2 3

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 5 605 715 5160 639 145 343 5 310 2 752 1 16 103 7
Rantasalmi . . . . : ...................... - 936 136 833 115 11 ' 44 893 437 ---‘ 2 ■ 19 4
Juva — Jockas............................ 608 67 582 63 13 40 592 366 — 1 12 :_
Mikkeli — S:t Michel ................ 958 105 919 100 27 46 946 487 — 3 11 _
Mäntyharju.................................. 905 129 830 118 31 47 869 319 1- 2 12 __
Heinola .................................. .. 591 91 478 70 33 53 462 156 — 2 10 " ---
Rautalampi (osaksi — delvis — 

partly) ...................................... 880 103 824 95 20 ■ . 61 838 566 5 16 2
Leppävirta (osaksi — delvis — 

partly) ...................................... 327 46 308 43 3 24 324 -192 _ 14 1
Kerimäki (osaksi — delvis — 

partly) ........................ ............ 400 38 386 35 7 28 386 229 — _ 1 - 9 —

K u o p io n  lään i — K u o p io  lä n  ___ 19 861 2 498 19 326 2 383 354 1097 20 257 12 285 1 32 370 4

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts .................. 7 085 1023 7 018 1011 111 302 7 615 3 965 1 10 71
K uopio.......................................... 2 985 372 2 967 364 76 199 3 056 2 501 — 9 36 —
Joensuu ........................................ 2185 564 2 155 561 20 61 2 635 — — 1 13 __
Iisalmi .......................................... 1 915 87 1896 ' 86 15 42 1 924 1 464 1 — 22 —

Tuomiokunnat —  . Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 12 776 1475 12 308 1 372 243 . 795 12 642 8 320 22 299 4
Pielisjärvi ............................ . 3109 225 3 047 211 56 147 3 055 2 561 — 6 52 —
Ilomantsi...................................... 1080 191 . 1028 181 12 65 1132 762 — . 2 31 —
Kitee ............................................ 759 143 732 139 8 43 820 459 — — 13 —
Kerimäki (osaksi — delvis — 

partly) .................................... . 129 9 125 8 4 129 99 _ 3
Liperi —  Libelits ........................ 1 635 199 1590 190 36. 115 1629 1 109 ---' 3 59 —
K uopio.................................. . 1 084 158 995 139 31 82 1021 423 — 4 26 1
Iisalmi .......................................... 1 716 163 1637 148 39 120 1626 940 — ---. 24 —
Pielavesi......................................... 716 85 678 75 10 . 51 692 353 — — 16 3
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.

Allmänna underrätter. Personer som ätalats och dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.
General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Vuonna 1946 (jatk.). —  Ar 1946 (fo rts .) .—  Year 1946 (continued).

Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

C o u n ty  a n d  ju d icia l d istrict

Syytettyjä
Ätalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu. 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus- 
huonee
seen • 
tukt- 
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakk
bö

kaik
kiaan
inalles

Oiliin
ter

siitä
ran

gaistus-
mää

räyksin
därav
genom
straff-
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 . 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 .13
Rautalampi (osaksi —  delvis —

partly) .......................... .. 422 65 387 53 10 37 393 105 — i 14 —
Leppävirta (osaksi —  delvis —

partly) ...................................... 2126 237 2 089 228 41 131 2145 1509 — 6 61 —

Vaasan lääni —  Vasa lä n .............. 20125 2 328 19173 2152 438 1 540 . 19 341 6 817 6 51 472 23

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätter
— • Municipal Courts .................. 7138 874 6 916 832 172 592 6 983 1432 1 16 137 12
Vaasa — Vasa ............................ 1626 278 1550 266 56 232 1 527 1024 ■ 1 2 25 —
Kristiinankaupunki — Kristine-

stad............................................ 302 24 284 19 3 27 273 — — — 5 —
Kaskinen — Kasko .................... 152 16 • 146 12 — 6 152 — — — 3 —
Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . 49 3 49 3 3 1 48 — — 1 ' 1

’ Pietarsaari — Jakobstad ........ 1 648 51- 622 50 13 34 625 — — — 16 —
Kokkola — Gamlakarleby ........ 2 013 187 1 952 175 31 ■ 87 2 009 408 2 25 —
Jyväskylä ".................................. '. 2 348 315 2 313 307 66 205 2 349 — — 12 62 11

Tuomiokunnat —  Domsagor —
Rural judicial districts .............. 12 987 1454 12 257 1320 266 948 12 358 5 385 5 • 35 335 11
Kokkola —  Gamlakarleby . . . . ; 1485 134 1455 127 15 54 1 513 536 — 3 20 —
Uusikaarlepyy —  Nykarleby . . . 1 053 116 975 96 15 .58 997 465 1 6 ■ 18 • ' ---
Korsholma —  Korsholm........ ... 790 125 688 106 20 58 716 86 — 5 20 —
Närpiö —  Närpes........................ '  636 64 591 60 14 39 .598 •59 — — 19 —
Ilm ajoki........................................ 2 828 293 2 727 275 55 197 2 749 ' 1633 1 6 65 3
Kauhajoki..................................... 764 125 682 108 25 81 684 312 — 2 20 2
Alavus — A lavo........ . 895 93 854 87 28 109 804 — — 5 29 —
Lapua — L appo.......................... 1156 125 1086 116 11 66 1 122 568 3 3 11 1
Jyväskylä .................................. 2120 192 2 041 177 41 137 2 040 1328 ■.--- 2 64 2
Saarijärvi...................................... 477 74 424 67 10 41 440 141 — . 1 21 2
Viitasaari................ ...................... 783 113 734 101 32 108 695 257 - --- 2 48 1

Oulun lääni — Uleäborgs län . . . . 15 958 1705 15 565 1624 303 1018 15 865 6 681 3 44 365 8

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts . . : ............ 7 052 737 6 912 717 135 427 7 066 3 423 1 26 128 ~---
Oulu — Uleäborg........................ 5 304 526 5 210 515 97 - 323 5 305 3 057 — 25 99 —
Raahe — Brahestad .................. 562 39 550 34 8 34 542 366 — — 15 —
Kajaani ...................................... 1186 ' 172 1152 168 30 70 1 219 — 1 1 14 —

Tuomiokunnat ,— Domsagor —
Rural judicial districts .............. 8 906 968 8 653 907 168 591 8 799 3 258 '2 18 237■ 8
li : .............. .................................... 1 723 192 1 641 177 32 120 1 665 317 1 3 43 • 4
Kajaani ........................................ 2102 192 2 076 184 52 101 2107 971 — 4 16 1
Oulu — U leä................................ 2191 271 2138 248 49 136 2 201 709 — 6 65 —
Salo................................................ 1345 135 1322 129 20 74 1357 . 419 — 3 23 2
Piippola........................................ 1 545 178 1476 169 15 160 1469 842 1 2 90 1

Lapin lääni — Lapplands län . .-.. 9 879 1044 9 551 1021 193 743 9 634 5 073 2 12 170 —

Raastuvanoikeudet —■ Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 5 249 712 5157 702 75 277 5 506 3196 - • -1 7 ■ 59 —
Kemi . . . ' ...................................... 3 611 453 3 568 446 67 231 3 715 2 432 1 7 50 ' ---
•Tornio — Torneä...................... . 1 638 259 1589 256 8 46 1791 764 — • - - - 9 —

Tuomiokunnat —• Domsagor — '■
Rural judicial districts .............. 4 630 332 4 394 319 118 466 4128 1877 1 5 111 —

L a p p i............................................ 662 48 607 44 16 40 594 123 1 — 13 —
Rovaniemi.................................... 2 810 187 2 683 180 84 267 2 512 1 754 — 1 63 —
Tornio — Tornea........................ 1158 97 1104 95 18 159 1022 — — ’ 4 : 35 . ' —

Koko maa — Hela riket — Whole
country.......................................... 153 045 22 150 145 814 20 410 4 058 12 720 149 413 75 070 33 426 4 091 102

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 73 382 12 258 70 369 11 379 2 043 6 356 73 329 33 220 20 217 1962 49

Tuomiokunnat — Domsagor —
- Rural judicial districts .............. 79 663 9 892 75 445 9 031 2 015 6 364 76 084 41 850 13 209 2129 53

2
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut. '
Allmänna underrätter. Personer som ätalats ocli dömts till straff i dc olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Vuonna 1947. —  Ar 1947. —  Year 1947.

L ä ä n i  j a  o i k e u s p i i r i  

. L ä n  o c h  J u r i s d i k t i o n  

County and judicial district

S y y t e t t y j ä

Ä t a l a d e

R a n g a i s t u k s e e n  
t u o m i t t u j a  

T i l l  s t r a f f  
d ö m d a

H e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  o n  t u o m i t t u  

P e r s o n e r  d ö m d a  t i l i

E h d o l l i s e s t i  t u o m i t t u j a  

V i i l k o r l i g t  d ö m d a  t i l i

k u r i t u s -
h u o n e e 

s e e n

t u k t -
h u s

v a n 
k e u 
t e e n

f ä n -
g e l s e

s a k k

b ö

f  '

k a i k 
k i a a n

i n a l l e s

o i h i n

te r .

s i i t ä  
r a n 

g a i s t u s - 
m ä ä 

r ä y k s i n  

d ä r a v  
g e n o m  
s t r a f f -  
o r d e r

m u u 
h u n

r a n g a i s 
t u k s e e n

a n n a t
s t r a f f

k u r i t u s -  
h u o n e e 

s e e n  

t u k t -  ■ 
h u s  .

v a n 
k e u 
t e e n

f ä n -
g e l s e

s a k k o i 
h i n

b ö t e r

m i e h i ä

m ä n

n a i s i a

k v i n n o r

m i e h i ä

m ä n

n a i s i a

k v i n n o r

1  ■ .  2 - 3 4 . 5 6 7 8 9 1 0 i i 1 2 1 3

U u d e n m a a n  l ä ä n i  —  N y l a n d s  l ä n  . . 30 327 5 957 27 723 5 237 992 2 835 29*123 20 457 10 90 930 5
Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurät-

ter —  M unidpal Courts ....................... 24 250 5 204 22 236 4 618 734 2167 23 944 17 064 ■ 9 . . 72 700 4

■s- H e l s i n k i . —  H e l s i n g f o r s ........................... 22 720 5 027- 20 784 4 454 ■ 678 2 049 22 503 16 421 8 63 647 3
'  P o r v o o  —  B o r g ä  .............................................. 636 79 ■ 605 .69 22 44 608 458 — 2 16 1

L o v i i s a  —  L o v i s a ............................................. 241 16 238 16 18 1.7 219 185 — <  3 12 —

,  T a m m i s a a r i  —  E k e n ä s  ........................... 79 16' . 77 16 3 9 • 81 — — — • 5 —

H a n k o  —  H a n g ö  ............... ............................. 574 66 532 63 13 48 533 — 1 4 20 ' ------

Tuomiokunnat —  Domsagor — ,

Rural judicial districts ........................... 6 077 753 5 487 619 258 , 668 5179 3 393 1 18 230 1
• R a a s e p o r i  —  R a s e b o r g ....................... 674 61 614 . 53 14 49 604 408 — .  3 23 1
L o h j a  —  L o j o ....................... ; . . : ................. 993 123 910 106 43 107 866 494 — 1 43 —

H e l s i n g i n  t k .  —  H e l s i n g e ................... . 942 - 186 '  786 142 45 106 777 455 . ------ 2 51 '■  ------

T u u s u l a  —  T u s b y  .... ..................................... 1406 110 1310 88 72 230 1096 896 — 3 . 34 —

M ä n t s ä l ä  .................................. ... ................................. 504 79 462 64 ■ 13 38 474 186 1 4 21 —

P o r v o o  — • B o r g ä  .................................. ... 434 .77 339 58 24 50 323 115 — 2 22 ,  ------

I i t t i  ( o s a k s i  —  d e l v i s  —  partly) i  124 117 -1066 108 47 88 1039 839
t \

— 3 36 —

T u r u n  j a  P o r i n ,  l ä ä n i  —  A b o  o c h

B j ö r n e b o r g s  l ä n  ................................................. 20 717 3113 19 444 2 831 545 1491 2« 234 7 744 5 57 448 6

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurät- r*

ter M uniapa! Courts ........................ 11 782 2 079 11173 1929 277 720 12105 3 453 — 28 219 3
T u r k u  —  Ä b o ........................................................... -7 504 1542 7 040 1 421 155 475 7 831 3 259 — 14 114 3
N a a n t a l i  —  N ä d e n d a l  . , v .................... 253 20 248 20 6 12 250 — — — 2 ___

■ U u s i k a u p u n k i  —  N y s t a d  .................... 282 26 273 25 9 15 274 194 — — 8 —

R a u m a  —  R a u m o  ........................................... 1102 109 1046 98 46 83 1015 — — 5 35 —

P o r i  —  B j ö r n e b o r g  ........................................ 2 641 382 .2  566 365 61 135 2 735 — — 9 60 —

Tuomiokunnat —  Domsagor —

Rural judicial districts ............................ 8 935 1034 8 271 902 268 771 8129 4 291 5 .  29 229 3
I k a a l i n e n ........................................................................ 1 510 147 1 355 117 49 165 1258 716 — 9 43 1
T y r v ä ä ............................................................................. 1 388 146 1299 127 30 82 1314 698 — 2 21 —

U l v i l a  — • U l v s b y  ............................................. 798 91 711 74 33 '  76 676 287 — 5 28
E u r a ....................................................................................... 1268 146 1226 131 42 114 1199 595 2 8 34 1

. V e h m a a ............ ...............................................................' 618 71 562 59 19 81 521 222 — 1 25 ___

' P a r a i n e n  —  P a r g a s  ...................................... 394 46 379 ■ 44 9 23 390 144 1 1 9 ’ -----

L o i m a a . ........................... ................................................ ■ 1221 144 1143 134 17 77 1182 802 1 - 2- 28 —

P i i k k i ö  —  P i k i s  ........................ ........................... 924 104 839 86 49 86 790 345 — — 28 • - —

H a l i k k o  ............................................................................... 814 139 757 130 20 67 799 482 1. '  1 13 1

A h v en a n m a a n  m aak u n ta  —  L a n d -
skapet A l a n d ........................ . . . . . * . ----------- 376 38 333 37 14 36 320 * _ _ — — - .9 —

Raastuvanoikeus —  Rädstuvurätt —

Municipa! Court ................................................ 242 30 241 ‘ 30 • 10 22 239 — — — 5 —

M a a r i a n h a m i n a  —  M a r i e h a m n  . . 242 30 ■ 241 30 10 22 239 — — — 5 —

Tuomiokunta —  Domsaga —  Rural
'  *  judicial d istrict ................................'.-------------- 134 ■8 92 7, 4 14 81 — — — 4 —

.  A h v e n a n m a a  —  A l a n d ............................ 134 8 92 7 4 ' 14 81 — — 4 e ------

H ä m een  lää n i —  T avastehus Iän . . 17 223 2179 16 364 1981 586 1473 16283 6 626 3 56 487 9
Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätter -

—  M uniapa! Courts .................................. 7 708 1263 7 369 1164 306 754 7 471 989 2 34 243 5

H ä m e e n l i n n a  —  T a v a s t e h u s '  . . . 1288 148 1252 ’ 141 37 ' 106 1250 989 — 1 43 1
T a m p e r e  —  T a m m e r f o r s ....................... 4162 751 3 938 678 164 -  427 4 025 — — 16 .142 4
L a h t i  ................................................................................... 2 258 364 2 179 345 105 221 2196 — 2 ■ 17 58 . ------

Tuomiokunnat —  Domsagor —
*

Rural, judicial districts ........................... 9 515 916 8 995 817 280 719 8 812 5 637 1 22 .244 4
R u o v e s i  ........................................................................... 1042 107 978 93 30 66 '  975 491 — '* ■  4 39 1
P i r k k a l a ..........................................r............................... 1 468 215 1401 182 51 ■ 136 1396 815 — .2 54 1
T a m m e l a  ........................................................................ 2 290 186 • 2 167 174 55 148 2 138 1522 - ------ • - 6 39 2



11.

2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som atalats ooh dömts tili'straff i de olika städerna och-domsagorna.

General Courts of First Instance. Persona prosecuted and eonvicted in different, cities and rural judicial districts.

Vuonna 1947 (jatk.). —  Ar 1947 (fo rts .) .—  Year 1947 (continued).

Lääni ja oikeuspiiri r- 
Län och Jurisdiktion *

► County and judicial district

Syytettyjä
Ätalade

[Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili•

kuritus-
huonee
seen
tukt-
hus

'. van
keu
teen 
fän- 
gelse

sakfc
bc

kaik
kiaan
inälles

oihin . 
ter

siitä 
ran- - 

gaistus- 
mää- 

räyksin 
därav 
genom 
straff- 
order

muu
hun

rangais
tukseen 
annat. 
straff

kuritus-
huonee

seen
tutt-
hus

vankeu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin 

. böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä 
män •

naisia*
kvinnor

1 ■ 1 . 2 3 4 5 6 7 - 8 9 10 11 12 13-

Janakkala ................ ................... 2 547 193 2 464 178 83 209 2 350 1808 __ 6 59 _
H ollola............ ............................ 575 ■ 59 527 53 17 52 511 232 — — 15

- Hauho .......................................... 453 59 404 50 17 38 • 398 123 1 • 2 19 __
Jämsä ? .......................................... ' 1 140 97 1054 87 27 ' 70 1 044 646 — 2 19 —

Kymen lääni — Kymmene Iä n ___ 9 724 1582 9 416 1530 196 655 10 089 7 843 6 20 ' 156 ' 3
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter /

—• Municipal Courts .................. 3 313 474 3 217 464 74 237 3 365 2 458 5 8 54 2
Kotka . . . . ' .................................... 1438 236 1365 229 27 90 1 472 1116 5 5 27 __
Hamina —■ Fredrikshamn . . . .  .. 385 34 375 34 6 20 383 — — 1 ' 5 1
Lappeenranta — Villmanstrand 1 490 204 1477 201 41 127 1510 1342 — 2 22 1

Tuomiokunnat — Domsagor — * , '
• Rural judicial districts .............. 6 411 1108 6199 1066 122 418 6 724 5 385 1 12 102 1

Iitti (osaksi — delvis — partly) 45 12 38 10 5 10 33 32 — — 6 —
Kymi — Kymmene .................... 1381 239 1321 229 17 . 83 1 449 1 044 1 — 22 1
Valkeala........................................ 1 902 153 1880 150 34 89 1 907 1 617 — 2 14 . —
Lappee.......................................... 1 031 162 995 . 159 16 65 1 073 842 — 4 25 —

.Im atra ........................ ‘ .............. . 1 242 313 1169 296 45 141 1 279 995 — 6 25 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

parlly) ...................................... 810 229 796 222 5 30 983 855 — — 10

Mikkelin lääni — S:t Michels Iän .. 9148 895 8 616 804 183 495 8 739 5 417 3 13 150 1
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter

—• Municipal Courts .................. 3 328 300 3196 287 65 168’ 3 248 2 228 2 5 45  ̂—
Mikkeli —• S:t Michel ................ 1 812 - 172 1 748 164 .27 ■ 82 1803 1520 • — 1 21 ' • —
Savonlinna — Nyslott................ 962 96 907 92 31 ■ 56 911 708 • 1 — ' 16 —
Heinola .................. .................... 554 32 541 ' 31 7 30 '534 — 1 '4 8 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .*............ 5 820 595 5420 517 118 327 5 491 3189 1 8 105 1
Rantasalmi ................................. 660 70 584 53 16 25 596 276 — . 1. 15; —
Juva — Jockas............................ 550 55 496 46 9 49 484 280 — — 13 *' —
Mikkeli — S:t Michel 809 • 60 780 . 54 20 52 762 416 — — - 7 - r---
Mäntyharju .................................. ' 700 89 660 79 13 39 687 264 . — 1 18 1
Heinola ........................................ 545 103 478 82 22 50 488 134 — 1 22 -L.
Rautalampi (osaksi — delvis —

partly)  ...................................... 1502 119 1 486 114 16 62 1522 1 247 ,— • 2 9 —
Leppävirta (osaksi — delvis —

partly)  ..............................•.... 387 . 41 364 37 8 22 370 210 1 2 9 —
Kerimäki (psaksi — delvis —

partly) . .............. ................... 667 - 58 572 52 14 28 582 362 — 1 12. — •
Kuopion lääni — Kuopio Iän . . . . 15 649 1 706 15 084 1586 302 826 15 539 8 597 3 29 235 2

Raastuvanoikeudet —■Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 5 536 * 607 5 471 590 92 222 5 744 3186 3 7 47 , —
K uopio........ ................................. 2 572 289 2 541 278 59 143 2 616 2 035 1 .5 . ‘  28 —
Joensuu ................ ........................ 1 667 275 1 639 '269 23 50 1 835 .---‘ — . -2 8 —
Iisalmi .................. ' ...................... 1 297 43 1 291 43 10 29 1293 1151 2 — 11 —

Tuomiokunnat — Domsagor — *
Rural judicial districts’ . . . . . . . . 10113 1099 9 613 996 210 604 9 795 5 411 — . 22 188 '  2
Pielisjärvi .............. .*................... 2 319 140 2 242 125. 45 89 2 233 1569 • — 7 39 1
Ilomantsi........................ '............. 709 131 676 118 6 37 751 449 — 2 18 —
Kitee ............................................ 770 81 740 79 10 39 770 400 _ — 7 *• —
Kerimäki (osaksi- — delvis —

partly) . : ..............r................. - 132 . 9 132 9 1 2 138 97 — 1 2 —
Liperi — Libelits ........................ 1157 161 1090 146 21 87 1 128 500 — 2 20 —
K uopio..................................; . . . 843 119 768 103 27 53 791 346 — 3 ' 16 —
Iisalmi .......................................... 1460 129 1356 112 32 . 136 1300 583 ■' — 1 24 —
Pielavesi.................................. ; . . 642 73 613 69 17 47. 618 259 — — 12 - —
Rautalampi (osaksi — delvis —

partly)  ...................................... 206 39 182 32 8 14 192 — — — 2 1
Leppävirta (osaksi — delvis —

partly)  ..................................-.. 1 875 217 1 814 .203 43 100 1 874 . 1208 — 6 48 - —.
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som ätalats ocli dömts till straff i de olika städerna ock domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Vuonna 1947 (jatk.). —  Ar 1947 (forts.). —  Year 1947 (continued).

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

Syytettyjä
Rangaistukseen

tuomittuja
sakkoihin

höter
Lääni ja oikeuspiiri 
Län och Jurisdiktion 

„ County and judicial district

Ätalade Till straff 
dömda kuritus

huonee
seen
tukt-
hus

van-. 
keu- 
teen 
fän- 
gelse '

kaik
kiaan

siitä
ran

gaistus-
mää

räyksin

muu
hun

rangais
tukseen
annat

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä 
• män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

inalles därav
genom
straff-
order

straff

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 1 2 1 3

V aasan  lää n i —  V asa  l ä n .................. 18 167 1652 17 383 1470 380 1094 17 376 7 396 3 41 398 3

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts .................. 6 396 67 8 6 1 8 4 639 16 0 41 4 6 24 8 2 1 3 7 1 19 98 1
Vaasa — Vasa ............................ 1427 200 1386 189 50 155 1 370 963 — 6 18 1
Kristiinankaupunki — Kristine

stad ............................................ 295 11 286 9 4 13 278 - __ 1
Kaskinen —■ K a sk ö ........>.......... 132 11 131 11 1 1 140 ---_ __ — — —
Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . 43 2 41 1 — 4 38 — _ --- — 3 —
Pietarsaari — Jakobstad .......... 553 31 519 31 5 20 525 — — 1 12 —
Kokkola — Gamlakarleby ........ 1 643 . 193 1580 180 24 45 '1690 1 174 1 1 13 —
Jyväskylä .................................... . 2 303 230 2 241 218 . 76 176 2 207 — — 11 51 —

Tuomiokunnat — Domsagor —  
Rural judicial districts .............. 11 771 97 4 1 1 1 9 9 831 22 0 680 1 1 1 2 8 5 259 2 22 ZOO 2
Kokkola — Gamlakarleby ........ 999 66 968 56 10 30 983 274 1 1 12 —
Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . 853 124 766 94 11 39 810 245 — 3 15 —
Korsholma — Korsholm............ 901 98 852 84 14 35 886 143 1 — 18 —
Närpiö — Närpes........................ 565 34 547 31 4 37 537 ' 90 — 1 15 —
Ilm ajoki.............................. .. 1 961 165 1 897 147 58 140 1-846 1231 — 4 51 1
Kauhajoki..................................... 919 68 864 57 18 52 851 515 — 1 19 —
Alavus — Alavo-.......................... 750 49 717 46 8 66 689 — — 3 .30 —
Lapua — L appo.......................... 1 449 95 1386 90 10 64 1402 959 — — 25 —
Jyväskylä .................................... 1668 100 1602 86 42 104 1542 1036 — 4 45 —
Saarijärvi...................................... • 795 68 743 . 54 . 12 30 755 411 — 3 '  21 —
Viitasaari...................................... 911 107 857 86 .33 83 827 355 — 2 49 1

O ulun  lä ä n i — U leäborgs Iän ___ 14 668 1160 14 261 1080 252 799 14 289 7 544 1 25 •320 2

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts . . . ' . .......... 6 989 596 6 840 570 98 302 7 010 4 060 8 116 1
Oulu — Uleäborg.................. ....: 5 334 . 453 5 250 439 68 218 5 403 3 601 — 7 86 . ---
Raahe — Brahestad .................. 567 33 554 30 '  .1 26 557 459 — — 9 —
Kajaani ........................................ 1088 110 1036 101 29 58 1050 — — ' 1 21 1

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 7  679 56 4 7  421 510 154 49 7 7 279 3 484 1 17 20 4 1
l i ........................ ........................... 1 721 125 1672 121 25 103 1 665 755 — 1 27 —
K ajaani........................................ 1483 108 1423 96 42 79 1 397 758 1 8 35 1
Oulu — Uleä . . . : ........................ 2191 126 2 158 122 45 • 138 2 097 1092 — 3 54 —
Salo ............................................. 1 224 • 100 1 169 81 19 68 '1  163 465 — 2 36 —
Piippola........................................ 1060 105 999 90 23 109 957 • 414 — 3 52. —

L apin  lään i — L applands län  ___ 9 735 861 9 406 819 242 613 9 367 5 314 3 32 148 —

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts .................. 4 972 599 4 863 ’ 579 66 193 5 1 8 2 3  320 1 4 38
Kemi ............................................. 3 740 349 3 696 341 62 167 3 807 2 919 1 4 31 ---.
Tornio — Torneä......................... 1232 250 1167 238 4 26 1375 401 . — — 7 —

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 4 763 262 4  543 24 0 17 6 42 0 4 1 8 5 1 994 2 28 11 0
L a p p i.......................................... .. 669 36 619 34 18 63 . 572 187 — 2 13 —
Rovaniemi................ ' .................. 2 920 150 2 802 138 .113 169 2 656 1807 2 ' 19 66 —
Tornio — Torneä........................ 1174 76 1122 68 45 188 957 — — 7 31 —

K o k o  m aa  — H ela  riket — Whole 
country.............. ............................ 145 734 19 143 138030 17 375 3 692 10 317 141 359 76 938 37 363 3 281 31

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts . . . : .......... 7 4  516 1 1 8 3 0 70  790 10  870 1 8 8 2 5 1 9 9 74  556 3 8  89 5 23 185 1 565 16

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 7 1 2 1 8 7 313 67  240 6  505 1 8 1 0 5 1 1 8 66  803 3 8  043. 14 178 1 716 15
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2. Yleiset alioikeudet-. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som ätalats och dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.
Vuonna 1948. — Ár 1948. — Year 1948.

Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

County and judiciäl district

Syytettyjä 
, Átalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka o^ tuomittu 
Personer dömda tili.

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen 
fän- 

• gelse

sakk
bc

kaik
kiaan
inaUes

oihin
ter

siitä 
* ran- 
gaistus- 
mää- 

räyksin 
därav 
genom 
straff- 
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 3 4- 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Uudenmaan lääni — Nylands län .. 81 655 4 833 29 «42 4185 815 2 339 30 064 20 296 9 54 682 8
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurät-

ter — Municipal Courts ............ 25 734 4192 23 727 3 648 588 1756 25 024 17 351 2 32 523 8
Helsinki — Helsingfors.............. 24 280 4 057 22 386 3 533 552 1 655' 23 705 16 886 7 28 480 6
Porvoo — Borgä .......... : ........... 479 46 438 34 16 27 429 296 __ 1 9 1
Loviisa — Lovisa........................ 223 17 216 17 9 ■ 15 209 169 _, _ . 6 1
Tammisaari — Ekenäs .............. 87 10 85 9 2 8 84 _. __ 2
Hanko — Hangö ...................... -. 665 62 602 55 9 51 597 — — 3 26 —

Tuomiokunnat — '  Domsaqor —■
-■ Rural judiciäl districts .............. 5 921 641 5 315 537 227 583 5 040 2 945 2 22 159 ‘ ' __

Raasepori — Raseborg.............. 363 40 282 23 21 24 260 118 __ 1 9 __
Lohja — L o jo .............................. 782 91 713 72 33 93 659 328 __ 4 27 __
Helsingin tk. — Helsinge.......... 789 132 625 99 37 - 74 611 344 2 5 22 __
Tuusula — Tusby ...................... 1739 153 1650 143 52 186 1555 1147 __ 5 .23 __
Mäntsälä .......... ........................... 526 38 486 35 17 47 457 185 __ __ 19 __

■ Porvoo — Borgä -............. ......... 398 57 335 44 13 63 303 83 __ 1 23 _
Iitti (osaksi — delvis — partly) 1324 130 1224 121 54 ' 96 1195 740 — .6 36 —

Turun ja Porin lääni — Abo och . .
Björneborgs län ............ ............. 19 863 2166 18 669 1944 552 1410 18 647 8179 4 55 440 7

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurät-
ter — Municipal Courts ............ 11626 1435 11047 1316 249 676 11437 4 225 1 27 198 2
Turku — Ä b o .............................. 7 647 960 7188 867 161 468 7 425 4115 1 11 119 •2
Naantali — Nädendal................ 226 20 225 20 4 20 221 __ __ 1 7
Uusikaupunki — Nystad .......... 176 21 173 20 - 4 5 184 110 __ 2 3 _
Rauma —, Raumo ...................... 966 92 932 87 21 55 943 __ I_ 4 21 __
Pori — Björneborg .................... 2 611 342 2 529 322 59 128 2 664 — — 9 ■ 48 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judiciäl districts .............. 8 237 731 7 622 628 303 734 7 210 3 954 3 28 242 5
Ikaalinen..................................'. 1228 89 1138 .72 48 97 1063 626 2 12 30
Tyrvää.......................................... 1173 63 1108 53 46 87 1 027 619 1 4 31 __
Ulvila — Ulvsby ........................ 700 78 656 68 • 45 66 613 279 __ 2 23 __
E u ra .............................................. 1174 92 1118 81 75 128 -996 563 __ 6 36 _
Vehm aa........................................ 665 76 611 64 15 78 582 251 __ __ 30 3
Parainen — Pargas................. 337 . 28 321 24 11 23 311 76 __ __ 7
Loimaa.......................................... 1108 110 984 96 20 .84 976 . 606 __ 2 38 1
Piikkiö — Pikis ........ .. 648 85 556 72 29 85 514 216 __ __ 26 1
Halikko ........................................ 1204 110 1130 98 14' 86 1128 718 — 2 21

Ahvenanmaan maakunta — Land-
skapet Aland................................ 367 26 353 24 10 44 323 — — 1 11 2

Raastuvanoikeus — Rädstuvurätt — -
Municipal Court ........................ 271 9 264 9 5 21 247 _ _ _ 6
Maarianhamina — Mariehamn .. .271 9 264 9 5 21 247 — — — 6 . ---

Tuomiokunta — Domsaga — Rural
judiciäl district............................ 96 17 89 15 5 23 ~76 _ _, 1 5 2
Ahvenanmaa — A la n d .............. 96 17 89 ■ 15 5 23 76 — — 1 5 2

Hämeen lääni — Tavastehus län ..- 16 685 1689 15 793 1494 519 1261 15 504 6 017 3 50 434 4
Raastuvanoikeudet — Rädsiuvurätter

— Municipal Courts .................. 7 803 997 7 468 908 252 674 7 448 . 967 2 21 ' 205 1
Hämeenlinna — Tavastehus . . . 1 411 159 1363 145 28 130 1350 967 _. ' 3 39
•Tampere — Tammerfors............ 4 571 560 4 359 509 145 354 4 368 1 5 103 1
Lahti ............................................ 1821 278 1746 254 79 190 1730 — 1 13 63.

Tuomiokunnat — Domsaqor —
Rural judiciäl districts .............. 8 882 692 8 325 586 267 587 8 056 5 050 1 29 229 3
Ruovesi ........................................ 1026 67 935 52 28 46 913 523 __ 8 28 2
Pirkkala........................................ 1 477 148 1 390 122 39 91 1 382 827 __ 5 40 1
Tam mela.................. ; ................. 1769 158 1 646 143 28 132 1 629 1089 __ 1 49
Janakkala .................................... 2.151 133 2 033 120 74 160 1919 1391 — 3 54 —



14
2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.

Allmänna underrätter. Personer som ätalats ocli dömts till straff i de olika städerna ocli domsagorna.
General Courts of First Instance. ' Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts..

•’ Vuonna 1948 ( ja tk .) .—  A r 1948 (fo rts .) .—  Year 1948 (continued).

lääni ja oikeuspiiri 
. Län och Jurisdiktion

C ou n ty  and  ju d ic ia l  d istr ic t

•

Syytettyjä
Atalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda vtill

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van- •
keu-
teen
fän-
gelse

sakK
bc

kaik
kiaan
inalles

oihin
ter

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin
därav
genom
straff
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van- 
k keu- 

teen 
iän- 
gelse

sakkoi
hin 

' böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 3- 4 5 6 7 8 9 10 11 12 ■ 13

H ollola.......................................... 616 66 '585 55 . 25 * 35 579 ‘ 266 1 5 17 _
■ Hauho .......................................... 585 46 536 31 30 58 479 297 _ 3 ,i8 —
Jämsä................•........... ................ 1 258 74 „1 200 63 .43 65 1155 657 — 4 - 23 —

Kymen lääni — Kymmene lä n ___ 9 752 1113 9 439 1063 205 516 9 779 6 357 ■*‘ 2 • 15 123 - 3
.Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter » *

— Munieipal Coiirts ........ ■......... 4 366 501 4 281 .. 489 83 201 4 486 3167 _ 7 54 \ ---
Kotka ........................................... 2 027 260 1987 256 39 56 2148 1713 _ 4 •21 —
Hamina — Fredrikshamn.......... 637 40 626 33 5 32 622 __ — 1 13 __
Lappeenranta — Villmanstrand . 1702 201 1668 200 39 113 1716 1454 — 2 20 —

Tuomiokunnat — Domsagor — -
Rural judicial distrids : ............ 5 386 612 5158 574 122 315 5 293 3190 2 8 69 3

*" Iitti (osaksi — delvis >— partly) 22 2 22 2 3 — ' 21 . 16 __ __ '--- —
•Kymi — Kymmene.................... 1365 122 1 315 ■ -114 18 75 1336 812 __ 1 23 2
Valkeala.................................. . 2 026 205 1996 201 29 79 2 089 1409 __ 2 14 1
Lappee.......................................... 977 100 ■ 947 92 24 48 966 607 1 — 13 —
Im atra .......................................... 720 143 ' 621 127 38 93 616 173 1 4 9 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

partly)  ...................................... 276 ■ 40 257 38 10 20 265 173 — 1 10 —
Mikkelin lääni — S:t Michels län .. 5 802 514 5 407 458 154 484 5 225 2 909 2 6 133 7
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter .

.— Munieipal Courts .................. 2 751 230 2 631 213 56 150 2 638 1629 _ 2 40 4
Mikkeli — S:t Michel ................ 1517 134 1443 124 21 70 1476 1 193 _ 2 15 1
Savonlinna —  Nyslott. . . ' .......... 707 61 673 55 22 55 . 651 .436 _ __' 19 —

•Heinola ...................................... -. 527 35 515 34 13 25 511 — — • 6 3

Tuomiokunnat — Domsagor .—
Rural judicial distrids .............. 3 051 284 2 776 245 98 334 2 587 1280 2 4 93 3
Rantasalmi .............. .*.................. 465 40 ' 425 35 17 46 396 194 1 2 18. 3
Juva — Jockas.............. .............. 373 ’ 24 341 19 16 46 298 158. •__ 17 —
Mikkeli — S:t Michel ................ 519 41 483 37 16 56 ’ 448 235 — __ 3 —
Mäntyharju ................................... 410 45 389 40 . 10 '  44 374 124 1 1 • 6 —
Heinola .......... •............................. 337 55 270 43 9 41 263 '  82 _ __ 14 --*

.Rautalampi (osaksi — delvis — «
partly) ...................................... 477 31 445 29 17 53 404 280 _ 1 19 - —

Leppävirta (osaksi — delvis — * ♦ . ■
partly)  ...................................... 208 20 179 ■ 18 ’ 3 14 180 86 _ - __ 3 —

Kerimäki (osaksi — delvis —
partly)  ...................................... 262 28 244 24 10 34 224 121 — — 13

Kuopion lääni — Kuopio län : . . . 15 070 1161 14 450 1037 278 770 14 485 9 214 4 24 238 12
Radstuvanoikeudet — Rädstuvurätter

—  Munieipal Courts .................. 5 601 457 5 553 441 ■ 91 208 5 694 3 737 1 8 - 60 —
K uopio.................... •.................... 3 204 304 3188 296 66 126 3 292 2 709 __ 7 30 « ---
Joensuu ......................................... 1256 91 1 229 85 13 52 1249 — __ 1 15 —
Iisalmi . . . : ............................ .. 1141 62 1136 60 12 30 1153 1028 1 — 15 . —

Tuomiokunnat — Domsagor. —
Rural judicial distrids ....... : . . 9 469 ' 704 8 897 596 187 562 8 741 5 477 3 16 178 12
Pielisjärvi •.................................... 2 275 112 2 208 101 • 43 108 2158 1 694 __ 5 48 —
Ilomantsi............ * ...................... 645 54 605 48 12 39 601 289 1 __ 18 1
Kitee ............................................ . 655 47 620 40 15 ’ 36 609 307 _ 9 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

partly) ........................ .............. '9 4 4 89 3 2 13 77 39 — — 3 1
Liperi — Libelits ........................ 1263 88 1173 76 23 76 1150 668 __ 2 11 —
K uopio.......................................... 895 96 . 821 74 15 57 • 821 408 2 1 . 30 1
Iisalmi .......................................... 1 023 95 929 81 25 91 894 448 __ v__ . 13 2
Pielavesi........................................ 720 49 668 35 12 45 646 456 1 15 2
Rautalampi (osaksi — delvis —

partly) ...................................... 313 23 272 . 18 7 16 • 267 153 __ 1 5 3
Leppävirta (osaksi — -delvis —

‘ partly)  ...................... ................ 1586 136 1512 120 33 81 1518 1015 — 6 26 2
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2.'- Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut. 
AUmänna underrätter. Personer som ätalats och dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of F irst Instance. Persons prosecuted and convicted in  different cities and rural judicial districts. 
Vuonna 1948 (jatk.). —  Ar 1948 (forts.). —  Year 1948 (continued)..

L ä ä n i ja  o ik e u sp iir i 
v L ä n  o c h  Ju risd ik tion  

■ County and judicial district

S y y t e t t y jä
Ä ta la d e

R a n g a is tu k se e n  
t u o m it tu ja  
T il l  s tr a ff  

d ö m d a  ,

H e n k i lö itä ,  j o t k a  o n  tu o m ittu
P e rso n e r  d ö m d a  t i l i  '

E h d o ll is e s t i  t u o m it t u ja  
V i l lk o r l ig t  d ö m d a  t ili

ku ritu s-
h u o n e e 

seen
tu k t -
hus

v a n 
k e u 
te e n
fä n -

g e lse

sakk
b ö

k a ik 
k ia a n

in a lle s

o lh in
ter

s iita
ra n -

g a is tu s -
m iia -

r fiy k s in
d a r a v
g e n o m
s tr a ff -
o r d e r

m u u 
h u n

ra n g a is 
tu k se e n
a n n a t
s tr a ff

k u r itu s - 
h u o n e e 

seen  
tu k t -  . 
h u s  .

v a n 
k e u 
te e n  

* fä n - 
g e lse

s a k k o i
h in

b ö t e r

m ie h iä
m ä n

n a is ia
k v in n o r

m ie h iä
m ä n

n a is ia
k v in n o r

1 2 3 4 5 6 7 8 • 9 1 0 1 1 • 1 2 1 3

Vaasan lääni —  Vasa lä n .............. 16 471 1704 15 468 1512 346 932 15 695 7 202 7 37 285 6

R a a s tu v a n o ik e u d e t  —  R ä d stu v u rä tter '

—  M u n i c i p a l - C o u r t s ' . ' . . . . . -------- 5  9 3 9 6 9 2 5  7 5 6 6 6 3 1 3 4 3 7 2 5  9 1 3 3 1 9 0 __ • 1 2 ’  8 0 '  1
Vaasa —  Vasa ............................ 1458 247 1 411 . 237 41 135 1 472 990 __ 1 25 __
Kristiinankaupunki — Kristine-

stad.............. "............................ 217 10 210 10 2 11 207 — * --- _ 2 __
Kaskinen — K asko.................... ‘ 88 7 82 7 2 15 72 ■__ — * ' __ 4 __
Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . 43 1 41 1 — 3 39 — — — ♦ •__ • 1__
Pietarsaari — Jakobstad .......... 437 50 416 48 8 12 444 — — __ ■ 4 __
Kokkola — Gamlakarleby ........ 1375 151 1334 137 21 61 1389 951 — 3 17 __
Jyväskylä .............. ........... ......... 2 321 226 2 262 223 • 60 135 2 290 1 249 ' — 8 28 1

T u o m io k u n n a t  — D o m sa g o r  —
R u r a l  ju d ic ia l  d is tr ic ts  ...................... 1 0  5 3 2 1 0 1 2 9  7 1 2 8 4 9 2 1 2 5 6 0 9  7 8 2 4  0 1 2 7 2 5 2 0 5 5

. Kokkola —  Gamlakarleby........ 997 101 933 90 25 41 954 210 3 6 23 1
Uusikaarlepyy —  Nykarleby . . . 938 117 776 - 88 18 25 821 270 — __ 3 __
Korsholma —  Korsholm............ 1;057 134 981 112 12 27 1053 111 1 __ 10 __
Närpiö —  Närpes........................ 895 99 834 90 5 28 891 122 — ---• 11 __
Ilm ajoki............................................................. 1636 140 1 472 107 29 . 75 1 475 843 — 5 16 -1
Kauhajoki.................................... 723 53 677 48 10 59 656 449 — 1 18 1
Alavus —  A lavo.......................... 576 56 540 53 6 42 544 — 1 1 21 1
Lapua — L appo.......................... 1186 89 1 131 69 19 59 1 122 869 ’ --- __ 14 __
Jyväskylä .................................... 1154 102 1 081 88 37 93 1037 ■ 548 2 ' 4 34 1
Saarijärvi........ : ........................... 466 56 432 44 17 41 418 123 — 5 21 —
Viitasaari...................... ............... 904 65 '855 60 34 70 • • 811 467 — 3 34 —

Oulun lääni — Uleäborgs län ___ 12 202 961 11 821 899 276 635 11 809 6 444 — 25 222 1

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter ’ -*
—•Municipal Courts .................. 6 247 488 6145 473 114 234 6 270 3 352 — . 11 78 - __
Oulu — Uleäborg............ i .......... 4 371 424 4 300 412 78 176 4 458 3 011 — 9 60 —
Raahe — Brahestad .................. 458 20 450 18 6 17 445 341 __ 1 6 __
Kajaani ...................... ................. 1418 44 1395 43 30 41 1367 — — 1 12

Tuomiokunnat — Domsagor —
. Rural judicial districts .............. 5 955 473 5 676 426 162 - 401 5 539 3 092. — 14 144 1

l i .............................................. -... 1382 107 1299 96 37 109 1 249 669 — 3 28 1
Kajaani ........................................ 1 531 65 1473 57 44 63 1423 844 — •4 22 —
Oulu — U leä................................ 1 477 92 1443 89 31 96 1 405 766 — 3 36 __
Salo.......................... : ................... 700 66 660 58 23 61 634 354 — . 4 35 __
Piippola...................................... .. 865 143 ' 801 126 27 72 828 459 — • — 23 —

Lapin lääni — Lapplands län ___ 9 270 611 8952 583 170 477 8  8 8 8 5 595 • — 16 136 8

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 4 585 360 4 512 350 65 163 4 634 3 267 — 6 46 4
Kemi ............................................. 3 804 231 3 771 229 58 138 3 804 2 973 — - 6 41 3
Tornio — Tornea........................ . 781 129 741 121 _7 25 830 294 — — 5 1

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts ..•.......... 4 685 251 4 440 233 105 314 4 254 2 328 — . • 10 ■ 90 ■ 4
Lappi ............................................ 753 43 675 37 25 64 623 225 .--- 3 10
Rovaniemi.................................... 3 026 130 2 924 123 56 166 2 825 2 103 — 2 57 1
Tornio — Tornea........................ 906 78 841 73 24 84 .. 806 — — 5 23 3

Koko maa — Hela riket — Whole
country.......................................... 187 137 14 778 129 394 13 199 3 325 8 868 130 369 72 213 31 283 2 704 58

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 74 923 9 361 71384 8 510 1637 4 455 73 791 40 885 11 . 126 1290 20

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .......... -.. 62 214 5 417 58010 4 689 1688 4 413 56 578 31328 20 157 1414 38
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V u o n n a  1 9 4 9 . —  A r 1 9 4 9 . —  Year 1949.

2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som ätalats och dömts tili straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
VUlkorligt dömda tili

Syytettyjä
Rangaistukseen

tuomittuja
sakkoihin

böter
Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

C ou n ty  a n d  ju d ic ia l  d is tr ic t

Atalade Till straff 
dömda kuritus-

huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

kaik
kiaan
ihalles

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin

muu
hun

rangais
tukseen
annat

kuritus- 
huonee

seen 
tukt- 

'  hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

därav
genom
straff-
order

straf!

. 1 2 3 v 4 5 6 7 8 . 9 1 0 11 1 2 1 3

Uudenmaan lääni —  Nylands Iän .. 28 384 3 594 26 218 3 0 9 6 639 1 8 2 0 26  842 19 676 13 56 649 8

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurät- 
ter —  Municipal Courts ............ 23 755 3177 22167 2 778 488 1400 23 046 17 457 11 49 481 8
Helsinki —  Helsingfors.............. 22 49 4 3  08 4 .20  967 2 696 461 1 2 9 9 2 1 8 9 4 16 752 9 46 . 440 7
Porvoo —  Borgä ........................ 609 32 577 30 15 42 549 450 1 2 12 —
Loviisa —  Lovisa........................ 333 10 325 9 9 15 310 255 — 1 6 —
Tammisaari —  Ekenäs .............. 79 5 ' 78 2 1 9 70 — — — 4 1
Hanko —  Hangö ........................ 240 46 220 41 2 35 223 — 1 — 19 —

Tuomiokunnat —  Domsagor —  
Rural judicial districts . . . . . . . . 4 629 417 4 051 318 151 420 3 796 2 219 2 7 168
Raasepori —  Raseborg ..............
Lohja —  L o jo ..............................

253 35 203, 19 • 9 20 193 88 — 5 —
770 69 690 51 21 78 641 339 1 1 21 . ----‘

Helsingin tk. —  Helsinge.......... 90 3 85 804 66 40 95 735 446 — 2 32 —
Tuusula — Tusby ...................... 1 6 4 0 133 1 3 8 5 103 49 122 1 3 1 6 934 1 4 42 —
Mäntsälä ...................................... 672 55 619 52 11 59 601 282 — — 41 —
Porvoo — Borgä ........................ 292 25 263 17 20 41 219 105 — — 24 —
Iitti (osaksi — delvis — partly) 99 15 87 10 1 5 91 -  25 — ---. 3 . ---

Turun ja Porin lääni — Äbo och 
Björneborgs län .......................... 18 978 1 8 5 9 17 838 1 6 3 4 466 1 1 3 8 17 859 8 538 9 42 383 7

Raastuvanoikeudet — Rädsluvurät- 
ter — Municipal Courts ............ 10 735 1240 10 327 1151 223 492 10 756 4 504 7 25 153 2
Turku — Ä b o .............................. 7 078 879 6 758 81 0 150 345 7 067 4  389 6 14 89 1
Naantali — Nädendal................ 96 7 . 96 7 — 5 98 — — — — —
Uusikaupunki — Nystad .......... 156 14 148 14 2 8 152 115 — — 3 —
Rauma — Raumo ...................... 910 83 880 81 20 37 90 4 — — 3 10 1
Pori — Björneborg .................... 2 495 257 2 445 239 51 97 2 535 — 1 8 51 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts ..............
Ikaalinen . : ..................................

8 243 619 7 511 483 243 • 646 7103 4034 2 17 230 5
1 3 0 2 93 1 1 9 3 65 26 103 1 1 2 9 717 — 3 37 1

Tyrvää ..........................................
Ulvila — Ulvsby ........................

1 1 8 6 110 1 0 1 8 72 33 96 961 494 — 1 ' 41 —
843 61 739 37 33 78 663 31 4 2 ■ 6 29 —

E u ra .............................................. 1 1 8 9 59 1 0 9 6 50 71 112 963 582 — — 29 —
Vehm aa........................................ 656 56 605 49 10 47 597 229 — 2 10 1
Parainen — Pargas...................... 352 32 339 29 5 44 349 86 — — . 8 —
Loimaa.......................................... 959 82 909 ✓  78 23 82 882 619 — 4 29 2
Piikkiö — Pikis .......................... 80 4 56 697 37 20 68 646 308 — — 26 -
Halikko ........................................ 952 70 915 66 22 46 913 685 — 1 21 1

Ahvenanmaan, maakunta — Land- 
skapet Äland . . ........................ 303 26 294 24 10 29 279 — — 1 7 1

Raastuvanoikeus — Rädstuvurätt — 
Municipal Court ........................ 174 • H 172 16 4 16 168 __ __ J_ 2 _:
Maarianhamina — Mariehamn . . ' 174 16 172 16 4 16 168 — — — 2 —

Tuomiokunta — Domsaga — Rural 
judicial district............................

<
129 10 122 8 6 13 111 1 5 i

- Ahvenanmaa —' Äland .............. 129 10 122 8 6 13 111 — — 1 5 i

Hämeen lääni — Tavastehus län .. 15 704 1 4 1 4 14  47 4 1 1 9 0 365 1 0 8 2 1 4  213 6 506 4 33 462 8

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts.......... .. 6 865 813 6 638 756 209 518 6 665 1394 2 17 212 5
Hämeenlinna — Tavastehus . . . 1 1 3 0 161 1 0 9 5 157 . ' 30 112 1110 833 — 1 41 —
Tampere — Tammerfors............ 3 598 386 3  446 343 113 252 3 423 — 1 9 104 4
Lahti ............................................ 2 137 266 2 097 256 66 154 2 132 561 1 7 •67 1

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 8 839 601 7 836 434 156 564 7 548 5112 2 16 250 3
Ruovesi ........................................ 999 75 848 51 ■ 15 43 841 513 — — 21 . ---

• Pirkkala........................................ 1 3 0 3 100 ■ 1 2 4 8 89 22 60 1 2 5 5 904 — 1 26 —
Tam mela...................................... 1 8 7 8 133 1 4 3 2 66 18 110 1 3 7 0 934 — 2 39 —
Janakkala .................................... 1 9 8 8 113 1 8 4 6 94 52 143 1 7 4 5 1 3 7 3 — 1 62 —
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2 . Y le is e t  a lio ik e u d e t. E r i  k a u p u n g e is s a  j a  t u o m io k u n n is s a  s y y te ty t  j a  r a n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t . 
A i l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . P e r s o n e r  s o in  ä ta la ts  o eli d ö m ts  t i l l  s tr a ff  i  de o lik a  s tä d e rn a  o e h  d o m s a g o r n a .

General Courts of F irst Instance. Persons prosecuted and convicted in  different cities and rural judicial districts. 
.  V u o n n a *1 9 4 9  ( j a t k . ) . — ^ A r  19 4 9  ( f o r ts .) . —  Year 1949 (continued).

*■ ,

Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

County and judicial'district

Syytettyjä
Ätalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili •

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus-
huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen 
iän-' 
gelse

sakk
bc

kaik
kiaan
inalles

oihin
ter

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin
därav
genom
straff-
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
'straff

kuritus
huonee

seen 
tukt- - 
hus

van-*
keu-
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

H ollola.......................................... 744 33 681 24 19 ■ 46 638 399 2 4 27 2
Hauho .......................................... 531 52 467 34 10 52 439 - 198 — 1 13 1
Jämsä............................................ 1396 95 1314 76 20 110 1260 791 — 7 62 —

Kymen lääni — Kymmene län . . . . 12 299 1115 12 013 1049 182 .433 12 447 10 010 — 16 125 2
Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätler

—  Municipal Courts ........................... 4 232 568 4171 560 47 130 4 554 3 597 ___ 3 37 2
K otka............................................ 2 450 345 2 423 . 340 16. 47 2 700 2 247 ___ 2 17 _
Hamina —  Fredrikshamn............... 663 67 655 65 7 17 696 393 ___ ___ 4 ■ 2
Lappeenranta —  Villmanstrand 1119 156 1093 155

7
24 66 1158 957 — 1 16

Tuomiokunnat —  Domsagor —
Rural judicial districts .................... 8 067 547 7 842 489 ' 135 303 7 893 6 413 ___" 13 88 ___

Iitti (osaksi —  delvis —  partly) 1424 101 1360 83 22 61 1360 1076 ___ 2 26 ___
Kymi —  Kymmene .................... - . . . 891 61 862 52 21 66 827 563 — ■ 1 24 ___
Valkeala. . . . . ' . ............................ 1759 150 1727 143 35 68 1767 1506 ___ 2 14 ___

Lappee ........................... .................................... 756 33 744 29 20 33 720 585 ___ 4 10 ___

Imatra................................................................... 2 651 167 2 591 152 32 59 2 652 2 286 4 6 ___
Kerimäki (osaksi —  delvis —

partly) .................................................... ... 586 35 558 30 5 ' 16 567 - 397 — — 8 —
Mikkelin lääni —  S:t Michels län . . 7 208 570 6 541 455 126 374 6 495 3 625 1 13 116 6
Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätler

—  Municipal Courts ............................ 2 530 188 2 433 177 28 116 2 466 ' 1722 ___ 4 45 ___

Mikkeli — S:’t Michel . . . . . . . . . . 1556 119 1491 112 15 58 1530 1268 ___ 2 24 r ___

Savonlinna — Nyslott............ 1. 633 48 603 44 9 36 602 454 • ___ ‘ 2 12 ‘ ___

Heinola ............ ' .......................... 341 21 339 21 4 22 334 — — — 9
Tuomiokunnat — Domsagor — ,

Rural judicial districts .............. 4 678 382 4108 278 98 258 4 029 1903 1 9 71 ■ 6
Rantasalmi .................... ............. 537 46 456 32 16 33 438 222 1 3 17 ___

_ Juva - -  Jockas . : ........................ 599 41 '•528 27 18 31 506 225 ___ 1 13 ___

Mikkeli — S:t Michel ................ . 667 •' 52 635 48 13 28 642 262 ___’ 2 10 2
Mäntyharju . .  ........................................... 756 78 594 39 17 39 577 201 — 4 3
Heinola ........ *.............................. 656 75 542 56 17 30 551 136 * ---- • 2 6 _ _

Rautalampi (osaksi — delvis — *
partly) .......................................................... 842 39 767 32 9 47 743 530 — ___ 7 ___

Leppävirta (osaksi — delvis —
partly) .......................................................... 221 28 204 25 3 16 210 136 — ___ ■ 5 ___

Kerimäki (osaksi — delvis . — *
partly)  .......................................................... 400 23 382 . 19 '5 34 362 191 — 1 9 1

Kuopion lääni — Kuopio län ......... 13167 985 12 459 852 258 671 12 381 7 329 1 43 227 - 10
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter

— Municipal Courts .................. 4 359 366 4 331 '349 77 187 4 415 2 849 1 17 48 '___

K uopio.......................................... 2 580 - 266 ' 2 567 252 46 135 2 638 2 138 — 10 32 ___

Joensuu ........................................ 977 65 964 63 ' 21 32 973 — . 1 • -4 7 ___

Esalmi .......................................... 802 35 800 34 10 20 804 711 — . 3 9 —
■Tuomiokunnat —■' Domsagor — - . • *-

Rural judicial districts .............. 8 808 619 8128 503 181 484 7 966 4 480 — 26 179 • 10
Pielisjärvi .................................... 1817 88 1 725 71 ■ 48 94 1 654 1056 — 10 60 1
Ilomantsi....................................... 521 ■ 36 • 478 26 12 27 465 243 — 3 10 ___

Kitee - . .......................................................: . . 614 30 ' 576 24 9 29 562 216 — ___ 11 __'
Kerimäki (osaksi — delvis —

partly)  ...............................•........................ 143 ■ 12 131 10 2 10 129 71 — ___ 4' ___

Liperi — Libelits .................................. 1304 120 1145 88 '34 94 1105 588 — 2 23 2
K uopio ................................................................ 905 80. 818 70 22 65 801 ' 269 — 5 38 1
Iisalmi ...................'......................................... '. 963 .87' , 893 71 18 . 65 881 400 . ---- ___ 9 ’ V _

Pielavesi .......................................................... 583 41 532 34 9 38 519 323 — 5 9 __.
Rautalampi (osaksi — delvis — ‘ . '

parily) ...................................... 395 21 326 13 7, 17 315 157 — — — 1
Leppävirta (osaksi — delvis —■

parily) ...................................... 1563 104 1504 '9 6 20 45 1535 1157 — i 15 5

3 1 1 5 3 / 5 4 .  —  Oikeustilasto. Rikollisuus I I . Vv. 1945— 1950.
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut. 
Allmänna underrätter. Personer somätalats ock dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.

G eneral Courts of F irs t  In sta n ce . P erson s  prosecuted and convicted in  d ifferen t cities and rural ju d icia l districts.ft
Vuonna 1949 (jatk.). —  Ar 1949 (forts.). —  Y ea r  1949 (co n tin u e d ).

Lääni ja oikeuspiiri 
Län och Jurisdiktion 

C o u n ty  a n d  ju d ic ia l  d istr ic t

Syytettyjä
Ätalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkörligt dömda tili

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van- 
keu- 

’ teen 
fän- 
gelse

sakk
bö

kaik*
kiaan
inalles

oihin
ter

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin
därav
genom
straff-
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen ‘ 
fän- 
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnox

miehiä
män

naisia
kvinnor

„ . 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ' 10 11 12 13

V aasan  lää n i —  V asa  I ä n .................. 13 797 1004 12 559 799 297 792 12 257 6 820 12 36 ■ 300 7

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurälter
—  Municipal Courts .............. ... 4 943 431 4 823 417 113 286 4 840 2 990 1 12 78 2
Vaasa —  Vasa ............................ 1034 125 ’ 996 120 26 .80 1010 747 — 3 16 2
Kristiinankaupunki —  Kristine-

stad............ '. ............................. 184 8 179 '  8 1 14 172 — — — 2 —

Kaskinen — Kasko .................... 77 10 77 8 - 1 2 82 28 — — — —

Uusikaarlepyy — Nykarleby . . . 32 1 31 — 1 — 30 — — — — —
Pietarsaari — Jakobstad............. 230 22 228 22 4 11 235 — — 1 ■ 6 —
Kokkola — Gamlakarleby........ 1 214 107 1172 105 20 30 1227 875 — 1 13 —
Jyväskylä .................................... 2 172 158 * 2140 154 60 149. 2 084 1340 1 7 41 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 8 854 573 7 736 382 184 506 7 417 3 830 11 24 222 5
Kokkola — Gamlakarleby ........ 714 48 570 29 16 36 546 240 1 1 21 —
Uusikaarlepyy —  Nykarleby . . . 478 *44 360 25 10 25 350 _ 170 — 3 11 —
Korsholma — Korsholm .......... 619 . 38 539 19 10 27 516 148 5 — 8 1
Närpiö — Närpes.................... :. 516 18 451 16 1 27 439 173 — — 13 1
Ilmajoki ...................................... 1 615 99 1433 58 40 67 1384 816 — 4 23 1
Kauhajoki..................................... 695 - 69 578 53 21 63 547 365 — 4 37 2
Alavus — A lavo .......................... 535 -32 503 19 -  19 30 ' 473 — ---• 3 13 —
Lapua — L appo.......................... 829 60 ' 679 39 14 43 661 392 — — 13 —
Jyväskylä .................................... 1 288 56 1218 48 24 59 1183 783 — - 6 26 —
Saarijärvi...................................... 633 40 558 26 11 43 530 299 .--- 2 22 —
Viitasaari...................................... 932 69 847 50 18 86 ■788 444 5 1 35 —

O u lu n  lään i — U leäborgs Iän ----- 12 607 ■ 837 11 904 721 237 577 11 805 8188 6 42 244 2

Raastuvanoikeudet — RAdstuvuräiter
— Municipal Courts .................. 6 866 437 6 743 422 99 203 6 861 5 305 2 16 64 —
Oulu — Uleäborg........................ ' 5 306 383 5 212 369 70 153 5 357 4 204 1 13 50
Raahe — Brahestad .................. 345 9 342 9 ■6 6 "339 287 .--- 1 2 —

• Kajaani-........................................ 1 215 45 1189 44 23 44 •1165 814 1 • 2 12 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 5 741 400 5161 299 138 374 4 944 2 883 4 • 26 180 2
li ....■ .......................................... 1 230 79 1147 65 39 Ib 1 098 593 — 9 43 1
Kajaani ........................................ 1253 . 56 1167 42 28 81 1100 711 — 5 31 1
Oulu-— U leä................................ 1 464 100 1358 74 42 89 1300 •837 1 8 35 —
Salo.................... ............................ 659 76 548 58 12 40 553 323 • 1 14 —
Piippola .-.................. .................... 1135 89 941 60 17 ' 89 893 419 2 . 4 57 —

L ap in  lä ä n i — L applands Iän ----- 8 214 635 7 910 597 163 341 7 999 5 757 4 9 132 —

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
— Municipal Courts .................. 3 905 386 3 832 380 47 122 4 043 3 006 — 2 36 —
Kemi ............................................. 3 255 304 3 215 301 43 95 3 378 2 731 — 1 29 —
Tornio — Torneä . . . . ' . .............. 650 82 617 79 4 27 665 275 — 1 7 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 4 309 249 4 078 217 116 219 3 956 2 751 4 7 96 —
Lappi ............................................ 510 41 459 38 23 41 431 175 2 1 7 —
Rovaniemi .................................. 2 569 152 2 451 135 70 104 2 410 1857 2 2 50 —
Kemijärvi (1. 7. — 31. .12. 49). 556 16 541 10 6 18 • 527 477 — — 2 —

- Tornio — T orneä........ ............... 674 40 627 34 17 56 588 242 ■--- 4 37 —

K o k o  m a a  — H ela  riket — Whole
country ............................ ............. 130 661 12 039 122 210 10 417 2 743 7 257 122 577 76 449 50 291 2 645 51

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
—  Municipal Courts .................. 68 364 7 622 65 637 7 006 1335 3 470 67 814 42 824 24 145 1156 19

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 62 297 4 417 56 573 3 411 1408 3 787 54 763 33 625 26 146 1489 32



Vuonna 1950. —' Är 1950. —  Year 1950.

2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
Allmänna underrätter. Personer som iltulats ock dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.

General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in different cities and rural judicial districts.

Lääni ja oikeuspiiri 
Län ooh jurisdiktion 

County and judicial district

Syytettyjä
Ätalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Perkmer dömda tili *

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt dömda tili

kuritus- 
huonee

seen 
tukt- 
hus •

van
keu
teen
fän-
gelse

sakk
bc

kaik
kiaan
inalles

oihin
ter

siitä
ran-

gaistus-
mää-

räyksin
därav
genom
straff-
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Uudenmaan lääni — Nylands län .. 27 252 3 000 25 689 2 636 526 1585 26 205 19 962 9 46 525 5
Raastuvanoikeudet — 'Rädstuvurät-

ter — Municipal Courts ■............ 22 774 2 650 21573 2 341 419 1240 22 248 17190 7 41 400 • 3
Helsinki — Helsingfors . . . . . . . . 21568 2 565 20 422 2 267 400 1162 21 121 16 469 6 38 366 3
Porvoo — Borgä ........................ 585 51 560 46 13 30 563 455 — 1 9 —
Loviisa — Lovisa........................ 344 10 337 10 4 19 323 266 1 2 15 . —
Tammisaari — Ekenäs .......... .’ . 48 5 43 2 — 3 42 — — ,__ — —
Hariko — Hangö . . . : ................ 229 ■ 19 211 16 2 26 199 — — — • 10' —

Tuomiokunnat — Domsagor
Rural judicial districts .............. 4 478 350 4116 295 107 345 3 957 2 772. 2 5 . 125 2
Raasepori — Raseborg .............. 359 22 329 18 7 20 320 211- — , --- ' 9 —
Lohja — L o jo .............................. 664 61 603 55 25 ' 90 543 307 — 1 27 —
Helsingin tk. — Helsinge.......... 958 81 889 70 28 77 854 573 — ,-- 25 1
Tuusula — Tusby ...................... 1588 98 1 464 78 28 ¿4 1428 1193 2 2 26 .—
Mäntsälä ...................................... 549 64 525 55 10 43 527 345 — 2 20 1
Porvoo — Borgä ........................ 263 16 223 14 6 25 206 86 — __ .14 —
Iitti (osaksi — delvis — partly) 97 8 83 5 3 6 79 57 — — 4 —

Turun ja Porin lääni — Abo och
Björneborgs län .......................... 19 994 1539 19 172 1408 347 1014 19 218 9 637 1 44 360 15

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurät-
ter — Municipal Courts ............ 11654 996 11207 916 176 456 11490 4 888 1 17 157 10
Turku — A b o .............................. 7 608 726 7 244 ■ 663 110 322 7 474 4 763 1 13 98 8
Naantali — Nädendal................ 149 • 17 147 17 5 4 . 155 — __ — —
Uusikaupunki — Nystad .......... 151 18 148 18 1 5 160 125 __ __ 1 1
Rauma — Rauino ...................... 1313 59 1288 ' 58 21 48 1 277 — __ __ 19 1
Pori — Björneborg .................... 2 433 176 2 380 160 ,39 77 2 424 — — 4 . 39 —

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural judicial districts .............. 8 340 543 7 965 492 171 558 7 728 4 749 __ ’27 203 5
Ikaalinen...................................... 1561 ■ 71 1497 62 23 79 1457 1072 __ 6 30 —
Tyrvää .......................................... 709 54 672 47 25 68 626 338 __ ■3 22 2
Ulvila — Ulvsby .............. •........ 769 36 706 26 19 92 621 373 _* 7 33 —
E u ra.............................................. 1 193 77 1166 69 32 82 1121 770 “ __ 6 25 1
Vehmaa......................................... 587 68 566 62 12 49 567 307 __ __ 15 —
Parainen — Pargas........ .. 350 20 327 20 5 13 329 92 __ __ 9 —
Loimaa.......................................... 901 89 844 • 83 17 52 858 620 __ 4 22 1
Piikkiö — Pilas .......................... 1249 73 1189 70 14 57 1188 375 __ 1 29 1
Halikko ...................... '................ 1 021 55 998 53 24 66 961 802 — — 18 —

Ahvenanmaan maakunta — Land-
skapet Aland ..................  ........ 231 21 204 20 8 15 201 — — 2 3 2

Raastuvanoikeus — Rädstuvurätt —
Municipal Court .................. ■... 133 16 120 16 2 12 122 __ _ _. 2 2
Maarianhamina — Mariehamn .. 133 16 120 16 2 12 122 — — — 2 2

Tuomiokunta — Domsaga — Rural
judicial district............................. 98 5 84 4 6 3 79 __ _ 2 1 __
Ahvenanmaa — Aland .............. 98 5 84 4 6 .3 79 — — 2 . . 1 —

Hämeen lääni — Tavastehus län .. 17 473 1142 16 765 1032 349 924 16 522 9 516 2 33 374 7'
Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter

— Municipal Courts .................. 8 391 607 8121 565 152 429 8104 3 239 1 ‘ 10 156 4
Hämeenlinna — Tavastehus. . . . 1241 104 ' 1207 102 17 72 1219 1025 1 2 16 __
Tampere — Tammerfors............ 4 306 337 4 137 301 81 223 4134 — 7 80 3
Lahti ............................................ 2 844 166 2 777 162 54 134 2 751 2 214 — 1 60 1

Tuomiokunnat — Domsagor —
Rural. judicial districts-.............. 9 082 535 8 644 467 197 495 8 418 6 277 1 23 218 3
R uovesi........................................ 1135 41 1101 32 21 48 1064 ’ 844 __ 3 21 ---'
Pirkkala................ •...................... 1179 83 1142 78 22 48 1150 883 __ __ 19 —
Toijala (1. 7. — 31. 12. 50) . . . ' 820 62 809 59 19 59 790 567 __ 6 27 __
Tam mela............................ " . . . . . 1098 106 986 88 38 86 950 653 — 4 44 1
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2. Yleiset alioikeudet. Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.
'  A l i  m a n n a  u n d e r r ä t t e r .  P e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  i  d e  o l i k a  s t ä d e r n a  o c h  d o m s a g o r n a .  ’

' General Courts of F irst Instance. Persons prosecuted and convicted in  different cities and rural judicial districts. 
Vuonna 1950 (jatk.).— A r 1950 (forts.).—  Year 1950 (continued).

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Villkorligt. dömda tili

Syytettyjä
Rangaistukseen 

tuomittuja .
> sakkoihin

böter
Lääni ja oikeuspiiri 
Län och jurisdiktion 

County and judicial district

Atalade Till straff 
dömda . kuritus-

huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

kaik
kiaan
inalles

siitä ' 
ran- 

gaistus- 
mää- 

räyksin 
därav 
genom 
straff- 
order

muu
hun

rangais
tukseen
annat
straff

kuritus-
huonee
seen
tukt-
hus

van
keu
teen 
fän- 

. gelse

sakkoi
hin

böter

* miehiä
män

naisia
kvinnör

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 2 . 3 4 5 6 7 ■ s 9 10 i i 12 13

Janakkala .................................... 2114 91 2 029 84 52 119 1942 ■1556 — 7 56 ' 1
H ollola.............. ......................■ 891 44 850 39 9 28 852 557 — — 16 —
Hauho ^ ........ * ............................ ■ 520 42- 483 36 7 28 483 •302 1 — 3 —
Jämsä . ........................................... 1325 66 1244 51 29 79 1187 915 — , 3 32 1

Kymen lääni — Kymmene lä n ----- 1 «  19 4 628 9 937 596 160 43 3 9 940 8  099 — 25 174 7

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts .................. 3908 ■ 278 3 820 269 ' 52 137 3 900 3149 __ '9 ' 41 2
K otka............................................ 1 9 0 3 161 . 1 867 156 24 ' 56 1 9 4 3 1 5 4 0 —• 7 22 _ 2

Hamina — Fredrikshamn.......... 729 33 705 33 5 18 715 '566 — — 5 —
Lappeenranta — Villmanstränd 1 276 84 1 2 4 8 80 23 63 1 242 1 0 4 3 — 2 14

Tuomiokunnat —  Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 6 286 350 6117 327 108 296 6 040 4 950 ___ 16 133’ 5
Iitti (osaksi — delvis — partly) 1 3 3 5 77 1 286 72 30 67 1 2 6 1 1 0 5 6 — — 36 —
Kymi — Kymmene .................. 845 48 816 44 20 61 77 9 623 — 5 28 1

Valkeala........................................ 1 4 5 2 86 1 422 81 , 14 49 1 4 4 0 1 209 __ i 12 —
. Lappee ...............................

Im atra ..........................................
706 48 695 ‘ 45 12 36 692 550 — 3 18 ---'

1 4 8 4 73 1 44 4 68 26 64 1 4 2 2 1 1 5 1 — 5 27 2

Kerimäki (osaksi — delvis — 
partly)  ...................................... 464 18 454 17 6 19 446 361 — 2 12 2

Mikkelin lääni — S:t Michels län .. 6 492 345 6 1 1 7 302 125 364 5 927 4  089 3 15 118 9

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
— Municipal Courts .................. 2 700 158 2 615 143 41 98 2 618 1905 1 3 36 3
Mikkeli — S:t Michel ................ 1 6 1 8 91 1 5 7 1 85 17 55 1 5 8 4 1 3 5 0 — 1' 21 —
Savonlinna — N yslott................ 73 4 40 . 709 35 16 21 706 555 1 — 9 2

Heinola . . . . . . . . .......................... 348 27 335 23 8 22 328 — — 2 6 1

Tuomiokunnat — . Domsagor, — 
Rural judicial districts .............. 3 792 187 • 3 502 159 8'4 266 3 309 2184 2 12 82 6
Rantasalmi ................................... 39 4 ■ 20 348 18 9 -31 32 0 182 ---- ' 2 15 1

Juva — Jockas................ ............ 515 13 46 0 13 5 32 436 • 328 — — 9 —
Mikkeli — S:t Michel . ............ 537 18 512 14 13 34 479 291 — — 11 —
Mäntyharju.................................. 53 4 40 50 3 36 9 52 478 258 — -r- 12
Heinola . . . . . . . ’ .......................... 425 15 385 11 12 46 337 22 0 1 3 19 • ---
Rautalampi (osaksi — delvis — 

partly) ...................................... 83 9 49 79 8 44 21 32 789 610 — 6 5 ■ 4
Leppävirta (osaksi — delvis — 

partly) ...................................... 185 19 161 14 9 12 154 110 — — 6 —
Kerimäki (osaksi — delvis — 

partly) ...................... 363 13 335 9 6 21 .3 1 6 185 1 ■ 1 5 1

: Kuopion lääni — Kuopio län . . . . 11 861 710 11  419 637 204 592 11  255 7 440 5 33 191 10

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter 
—  Municipal Courts . . : ............ 4 338 247 4 290 . 236 50 127 4 349 * 2 785 _ 9 32 1
K uopio....................................... 2 574 140 2 54 9 132 39 84 2 558 2 095 — 9 24 1

Joensuu ......................................... 991 67 976 64 8 30 1 0 0 2 — — — 5 —
Iisalm i..........•'............................. 773 40 765 40 3 13 789 69 0 — — 3 —

Tuomiokunnat — Domsagor — 
Rural judicial districts .............. 7 523 463 7129 401 154 465 6 906 4 655 5 24 159 9
Pielisjärvi ..................................... 1 5 9 0 77 1 5 1 7 74 28 79 1 4 8 2 1 0 0 7 2 3 34 —
Ilomantsi ....................................... 493 16 468 9 6 27 444 26 4 — 3 19 •---
Kitee •............................................ 45 4 16 428 13 6 31 404 198 — 1 12 —
Kerimäki (osaksi — delvis —

partly)  ......................................
Liperi — Libelits ........................
Kuopio ...........................................

96 -  6 90 4 2 4 88 61 __ __ 3 —
882 50 80 9 40 21 53 774 568 ,1 4 9 —
697 54 64 4 45 29 55 60 4 292 1 6 21 —

Iisalmi ...................................... .... 633 91 601 86 16 66 605 35 4 ' ---- — 18 1
Nilsiä (1 . 7. —  31 . 12. 5 0 ) . . . 56 4 40 541 30 18 32 521 405 . — 1 ,16 7

Pielavesi. .  ..................................... 500

/

21 475 18 4 48 441 293 1 . 6
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. 2. Yleiset alioikeudet.' Eri kaupungeissa ja tuomiokunnissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut.

Alimänna underrätter. Personer som ätalats och dömts till straff i de olika städerna och domsagorna.
General Courts of First Instance. Persons prosecuted and convicted in- different cities and rural judicial districts.

Vuonna''1950 (jatk.). —  Ar 1950 (forts.).—  Year 1950 (continued).

’ Lääni ja  oikeuspiiri' 
Län och jurisdiktion 

County and judicial district

Syytettyjä 
-  Ätalade

Rangaistukseen 
tuomittuja 
Till straff 

dömda

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Ehdollisesti tuomittuja 
Viilkorligt dömda tili

kuritus-
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seen
tukt-
hus

van
keu
teen
fän-
gelse

. sakk 
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kaik
kiaan
inalles

oihin
ter

siitä 
ran- 

gaistus- 
mää- 

räyksin 
därav 
genom 
straff-, 
order

muu
hun
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tukseen 
annat 
straff

kuritus-
huonee

seen
tukt-
hus

- van
k e u 
teen- 
fän- 
gelse

sakkoi
hin

böter

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

i 2 3 i 5 6 ' 7 8 9 10 H 12 13

Rautalampi (osaksi —  delvis — ,
partly)  .................................. .... 274 16 247 12 9 15 . 235 176 — ■ 2 6 1

Leppävirta (osaksi —  delvis — -
partly) .............. ....................... (1 340 76 1 3 0 9 70 15 55 1 308 . 1 0 3 7 1 3 15 —

Vaasan lääni —  Vasa iä n ............ 13  068 714 12  56 4 636 27 2 /  779 1 2 1 4 8 •7 552 1 41 K "  321 10

Raastuvanoikeudet —  Rädstumrätter
—  Municipal Courts........ '......... 5 331 364 5 236 343 . 110 279 5190 3 589 — . 11 102 —

Vaasa —  Vasa ............................ 1 198 82 1 1 7 6 78 26 76 1 1 5 2 747 — ■ 4 25 —
. Kristiinankaupunki —  Kristine- ‘

• stad............................ ................ 189 4 186 '4 1 8 181 — — • ~— .  4 —
Kaskinen —  Kasko .................... . 70 5 68 4 — — 72 43 — — — —
Uusikaarlepyy —  Nykarleby . . . 29 — : 26 — 4 22 — — - — 2 —
Pietarsaari —  Jakobstad .......... 293 25 290 .2 3 3 ■ 20 290 — — — 8 —
Kokkola —  Gamlakarleby........ 1 4 0 6 127 1 3 8 1 119 .20 34 1 4 4 6 1 112 — 1 17 —
Jyväskylä ..................................... 2 1 4 6 121 2 109 115 60 137 2 027 1 687 - ,  — ■ 6 46 —

Tuomiokunnat —  Domsagor- — •
Rural judicial districts : .......... 7 737 350 7 328 293 162 500 6 958 . 3 963 1 - 30 219 10
Kokkola —  Gamlakarleby.......... 644 20 613 17 8 27 ' 594 342 1 1 18 —
Uusikaarlepyy —  Nykarleby . . . 381 21 361 16 14 20 ■ 343 225 — 3 10 —
Korsholma —  Korsholm ............... 563 10 521 6 11 46 47 0 119 — 3 26 —
Närpiö —  Närpes.............................. 335 ‘11 31 4 7 . 5 21 295 114 — 2 12 —
Ilm ajoki........................................ ' . . . . 1 2 9 6 ' 8 8 1 2 6 0 76 ■29 73 1 2 3 4 90 0 — '  6 . 29 4
Kauhajoki............................................. 673 27 .62 5 23 '  16 40 592 405 * — 3 12 . ----
Alavus —  Alavo ................................. 544 24 526 • 20 15 \  44 487 — ■ — 2 15 —
Lapua —  L appo ......................... 653 '2 6 607 23 15 52 ■ 563 425 — - '4 • 12 —
Jyväskylä ............................................. 1 1 0 4 . - 50 ' 1 0 2 9 43 20 67 985 663 — 3 24 1
Saarijärvi......................... ................ ’. . 597 2 6 571 19 11 40 539 234 — 2. 25 3
Viitasaari............................................... 947 47 901 43 18 70 856 536 1 36 2

Oulun lääni —  Uleäborgs län . . 12  185 569 11 794 516 156 536 11  615 9 1 9 1 3 27 232 5

Raastuvanoikeudet —  Rädstuvurätter *

—  Municipal Courts ....................... 7167 361 7 035 346 66 190 7125 6 046 — 15 55 1
Oulu —  Uleäborg .............................. 5 633 292 5 527 285 49 142 5 621 4  84 0 — 11 ■ 35 —
Raahe —  Brahestad ....................... 332 13 326 . -1 0 — -- 11 325 274 ------ . ----. 6 —
Kajaani . . . ' . ........................................ 1 202 56 1 182 51 17 37 1 1 7 9 932 — 4 14 1

Tuomiokunnat —  Domsagor — •
Rural judicial districts .................. ,5  018 208 4 759 170 90 346 4 490 3145 3 12 177 4
l i .................................................... 1 2 3 8 55 1 1 7 1 42 23 83 1 1 0 7 749 — 2 44 4
Kajaani . . . . : .............................. 1 3 7 0 23 1 3 2 1 18 19 75 1 244 929 1 6 3 4 —
Oulu —  Uleä................................ 903 52 868 48 25 64 827 543 3 37 —
Salo................................................ 686 24 649 23 9 40 623 481 — — 16 \ —
Piippola............ - .......... ................ 821 54 750 39 14 84 68 9 443 2 1 464 . —

Lapin lääni —  Lapplands län . . . . 6 787 47 4 6 527 444 107 343 6 521 5 039 — 13 118 i

Raastuvanoikeudet — Rädstumrätter
— Municipal Courts'.................. 3 300 310 3 223 302 42 158 3 325 2 584 — 7 54 —
Kemi ............................ : .............. 2 84 0 256 2 790 249 37 137 2 865 2 351 — r. , 5 ' 49 •— *
Tornio — Torneä.................... ... ' 460 54 43 3 ' 53 5 21 460 233 — 2 5 —

Tuomiokunnat — Domsagor — ’

Rural judicial districts .............. 3 487 164 3 304 . 142 65 185 3196 2 455 — 6 64 i
L a p p i___ '................... .*■........... .'. 509 33 449 28 10 34 433 244 — 1 5 —
Rovaniemi.................................... 1 5 7 2 67 1 498 59 22 69 1 4 6 6 1 2 4 0 — 2 30 i
Kemijärvi . .  ............................... 799 17 777 15 19 42 731 582 — 2 14 —
Tornio — Torneä........................ 607 47 . 580 40 14 40 566 389 ’ — 1 15 '  —

Koko maa — Hela riket — Whole '
country......................................... .. 125 537 9 1 4 2 120 188 8 227 2 254 6 585 119 552 8 0  525 24 279 . 2  41 6 71

Raastuvanoikeudet — Rädstuvurätter
—  Municipal Courts........ ' .____ 69 696 5 987 67240 5 477 1110 3126 68 471 45 375 10 122. 1035 26

Tuomiokunnat — Domsagor — ,
Rural judicial districts .............. 55 841 3155 52 948 2 750 1144 3 459 51081 35150 14 157, 1381 45
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna 'underrätter. Brottoch personer som ätalats ock dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

Vuonna 1945. —  Ar 1945. —  Year 1945.

Ran
gais
t u t
seen

johta
neita

rikoksia
Brott
som
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lett

*3

• I l

Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Henkilöitä, jotka 
lisäksi on tuomittu 
Personer, som där- 

till dömts tili

Ehdollisesti 
tuomittuja 

Villkorligt dömda 
tili

Rikos —  Brott —  Offence 

Luku —  Kap. —  Chapter 

§ ’

Syytettyjä 
henkilöitä 
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ätalats

Rangaistukseen 
tuomittuja 
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' 1 2 3 4 •5 6 7 8 9 10 i l 12 13 14 15 16 17

I . R ik os la k ia  vastaan teh d yt rikokset 
B ro tt m o t stra ffla gen

O ffences against the C rim inal L aw  

14  .................................................................... l 1 i i
1 6 : 1 ............................................................... 498 62 4 n 59 0 11 ■ 43 58 410 90 — — — ' — ■ l 62 l
1 6 : 2 .................................................. .. 829 88 4 28 867 26 31 4 — 25 554 — — — — — 9 __
1 6 : 3 ................................. ......................... 1 1 — 1 — — — — 1 — — — — — __ __
1 6 : 4 ............................................................... 2 11 1 7 — 1 5 1 __ — — — — — __ __
1 6 : 9, 2 1 ....................................................... 5 12 16 4 - 4 2 — 3 3 — — — — — __ 2
1 6 : 1 0 ............................................................ 12 14 4 12 4 3 — 13 __ — — — — — 7 __
1 6 : 1 1 .............................. / ........................... 11 13 1 10 1 — — — 11 — — — l — — __
1 6 : 1 1 a ....................................................... 8 8 — 8 — 4 — 4 __ — — — — — — '__
1 6 : 1 1 b  ........................................................ 411 357 47 34 8 46 178 10 206 — • ---- — — '— — 9 __
1 6 : 1 2 ............................................................ 22 60 8 36 8 15 20 . 9 __ — — — — — 2 __
1 6 : 1 3 ............................................................ 59 56 10 53 9 41 — 3 18 — __ — — — . ■ 1 __
1 6 : 1 4 ............................................................ 190 242 77 162 53 . 32 — ■ 6 177 — __ — — — 1 __
1 6 : 1 7 , 1 8  .................................................. 14 19 3 13 .2 7 — 1 7 — __ — — — __ __
1 6 : 2 0 ............................................................. 15 . 27 10 8 7 4 — 5 6 — __ — — — 3 __
1 6 : 20  a  ........................................................ 337 254 92 242 86 163 — 18 147 — __ — — _1 __ __
1 6 : 2 4 ........................................ •.................. 9 7 4 6 4 3 — — 7 • __ __ __ — __ __ __
1 6 : 7 , 1 6 ,1 9 ,  2 2 — 23 . ....................... 1 1 — 1 — 1 — — __ — __ __ — __ __ __
17 . . . . : ....................................................... 56 63 46 40 27 4 33 12 18 — 36 1 — — 5 —
1 8 : 1 ............................................................... 1 2 — 1 — 1 — — — — .---- — — — — —
1 8 : 2 ............................................................... 1 1 — 1 — 1 — — __ — __ — — — __ __
1 9 : 1 , 2  ....................................................... 1 1 1 3 76 3 688 70 3 621 13 — 21 4 1 0 9 7 — __ _ — — 18 1
1 9 : 4 , 5 ....................................................... 9 7 2 7 2 1 5 3 __ — , __ — — — __ __
1 9 : 6 ............................................................... 35 31 8 29 6 8 11 ' 11 5 — __ — — 2 __
2 0 : 1 — 5 ....................................................... 12 * 13 7 11 7 2 4 12 __ — __ — — — 1 _
2 0 : 6 ................................................... 5 6 — 5 — 2 — 3 __ — _ — 2 — _.1 __
2 0 : 7, l  ............................................ 37 38 — 37 — 2 20 15 __ — __ — — — 3 __
2 0 : 7 , 2 ............................................ 5 6 — 5 — 3 — 1 1 — __ — — — — __
2 0 : 7 , 3 ............................................ 3 3 — 3 — — — 2 1 — _! — — — 2 —
2 0 : 8 ................................................... 2 2 — 2 — 2 — — __ __ •__ __ — __ __ __
2 0 :1 0 ,  l ,  2 ...................................... 4 2 4 1 4 — 5 — __ __ 5 — — — __ __
2 0 : 1 1 ................................................. 1 — 1 — 1 __ 1 — __ __ , 1 __ __ __ __ __
2 0 : 12 , l ............................................ 8 10 2 9 2 4 __ 7 __ __ __ __ __ 3 __
2 0 :1 2 ,  2 ............................................ 19 21 — 17 ‘ --- 1 1 ■ 15 __ — __ — — — 3 —
2 0 : 1 3 .......................... ...................... 3 — . 1 — 1 — — 1 __ __ __ '  __ — — __ __
2 0 : 1 4 .............. .................... 122 108 42 106 39 • 16 — 3 126 __ __ — — — __ __
2 1 : 1  murha — mord — murder .. 29 31 6 22 6 __ 28 __ _ __ 22 6 __ __ _ _
2 1 : 1  yllytys murhaan — anstiftan 

till mord — incitement to murder 1 1
2 1 : 1 avunanto murhaan — med- 

hjälp till mord — complicity in 
a murder.................................... ' l ) 1 1 1 1 1

2 1 : 1  murhayritys —■ mordförsök 
— attempted murder ................ 3 7 1 3 1 ' 2 3 - _

2 1 : 2 tahallinen tappo — viljadräp 
— intentional manslaughter .... 60 68 2 55 2 55 2 ♦1

2 1 : 2 yllytys tahalliseen tappoon — 
anstiftan till viljadräp — incite
ment to intentional manslaughter 1 1 1 1

Table headings in English.
Col. 2 Offences leading to punishment. Col. 3, 4 Persons prosecuted: 3 males, 4 females. Col. 5, 6 Persons convicted: 5 males, 6 females. Col. 7 

Persons sentenced for subsidiary-offences. Col. 8—11 Persons sentenced to: 8 penitentiary, 9 prison, 10 fines, 11 other punishment. Col. 12—14 
Persons sentenced additionally to: 12 forfeiture of civil rights, 13 loss of the right to witness, 14 other secondary punishment. Col, 15—17 Con
ditional sentence to: 15 penitentiary, 16 prison, 17 fines.

* ) K u o le m a n ra n g a is tu k s e e n  t u o m it u t  s i s ä lt y v ä t  k u r it u s h u o n e e s e e n  t u o m it t u je n  lu k u u n . —  Ä n t a le t  a v  t i l i  t u k th u s  d ö m d a  o m fa t t a r  ä v e n  d e  t i l i  d ö d s s t r a f f  d ö m d a . 
—  Persons sentenced to death are included in  the total of those sentenced to penitentiary.

*) R ik o k s e n  s u o r it t a ja  k u o l lu t .  —  B r o t t e t s  f ö r ö v a r e  a v l id e n .  —  In-which the person involved in  offence died.
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna underrätter.. Brott oeli personer soin ätalats o eli dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

Vuonna 1945 (jatk.). —  Ar 1945 (fo rts .) .—  Year 1945 (continued).

E ik ö s  —  B r o t t  —  Ofjence 

L u k u  —  K a p .  —  Chapter • 

§
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m ie h iä
m än

n a is ia
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1 - 2 3 4 5 6 J 8 9 1 0 11 1 2 1 3 1 4 1 5 1 6 17

2 1 :  2  t a h a l l i s e n  t a p o n  y r i t y s  —  f ö r -
s ö k  t i l i  v i l j a d r ä p  —  a ttem p ted
in te n t io im l m a n s la u g h te r ............ . 8

i
1 2

i
1 7 1 i 7 — — ■ — — i — —

2 1 :  4 ............................................................................ 1 1 3 1 1 7 5 1 0 8 3 ___ 8 9 2 2 ___ __ . z z z i 2 —

2 1 :  5 ............................................................................ 1 1 5 1 3 1 4 1 1 2 2 3 7 6 3 5 — ___ ___ ___ ___ ___ 5 ___
2 1 :  6  k u o l e m a n  a i h e u t t a n u t  —  m e d -

d ö d l i g  p ä f ö l j d  —  w ith  en su in g
2 0 O o

2 1 :  6  a i h e u t t a m a t t a  k u o l e m a a  —
u t a n  d ö d l i g  p ä f ö l j d  —  w ith o u t
e n s u in g  d e a t h ........................................... i ■ 1 — 1 — — l — — — ___ ___ ___ ___ ___ —

2 1 :  8 ,  9  k u o l e m a n  a i h e u t t a n u t  —
m e d  d ö d l i g  p ä f ö l j d  —  w ith
e n s u in g  d e a t h ........................................... 3 1 3 — 7 — — • '  3 4 — ___ ___ ___ -___ ___ ___

2 1 :  8 ,  9  a i h e u t t a m a t t a  k u o l e m a a  —
l i t a n  d ö d l i g  p ä f ö l j d  —  lo ith ou i
e n s u in g  d e a t h ........................................... 7 -  4 2 • ---- 2 5 — 5 4 1 2 4 — ___ -L . ___ ___ 3 —

2 1 : 1 0  k u o l e m a n t u o t t a m u s  —  v ä l -
l a n d e  t i l i  a n n a n s  d ö d  —  n e g lig - *

e n t  h o m i c i d e .............................................. 1 2 1 1 3 8 2 6 9 0 2 3 2 3 — 4 3 4 7 — ___ ___ ___ __1 1 2 ___
2 1 :  1 0  v a i k e a n  r u u m i i n v a m m a n

t u o t t a m u s  —  v ä l l a n d e  t i l i  s v ä r
k r o p p s s k a d a  —  n e g lig e n t  s e r io u s -
W o u n d i n g ....................................................... 4 4 3 5 3 3 1 — 6 — 6 1 9 — — — — ___ 3 —

2 1 : 1 1 ,  i ................................................................... 6 6 8 7 7 4 1 5 7 1 1 1 3 9 9 1 9 1 1 9 2 2 4 2 — ___ ___ _ 3 4 3 3 __-
2 1 :  i l ,  2 ................................................................... 8 9 9 6 3 8 1 3 2 7 — ___ 5 7 ___ ___ ___ ___ __ ___

• 2 1 : 1 2  ......................................................................... 1 7 5 0 2  2 5 9 . 1 0 8 1 8 9 4 7 9 4 1 3 1 3 6 1 1 1 9 8 ___ ___ ___ ___ ___ 6 3 2
2 1 : 1 3 ,  2 ................................................................... 1 1 6 1 0 7 5 1 0 0 3 5 2 — 6 4 5 ___ ___ ___ ___ ___ 1
2 2 : 1  l a p s e n m u r h a  —  b a r n a m o r d

—  in fa n t ic id e  ........................................... 3 7 — 3 7 — 3 7 — 8 2 9 — — — — — ___ 2
2 2 : 1  l a p s e n m u r h a n  y r i t y s  —  f ö r -

s ö k  t i l i  b a r n a m o r d  —  a ttem p ted *
i n f a n t i c i d e .................................................... • 1 — 2 — 1 — — 1 — — — — — — — —

2 2 :  2 ............................................................................ 1 0 — 1 2 — . 1 0 — — 1 0 — — ___ - ___ ___ 8 ___
2 2 :  3 ............................................................................ 2 1 1 1 1 — — ___ 2 ___ _ ___ ___ __ __ ___

2 2 :  5 ,  1 ................................................................... 3 8 4 4 2 5 4 3 2 2 2 0 ■ 4 4 2 4 4 ___ ___ ___ ___ ___ 1 6 9 __ _
2 2 :  5 ,  2  ................................................................... 9 1 0 3 3 9 2 6 — 3 3 2 ___ ___ ___ ___ ___ __ 1 8 ___
2 2 :  5 ,  2 m a k s u s t a  —  m o t  v e d e r g ä l l -

n i n g  —  fo r  g a i n ..................................... 1 5 9 7 8 7 6 8 4 — 7 9 1 1 — — 7 9 — — ___ 2 _
2 2 :  7 ............................ ........................................... 1 — 1 — 1 — — 1 ___ ___ ___ ___ ___ __ ___ ___
2 2 :  8 ..............................................•............................. 4 — 4 — 4 — — 3 1 ___ ___ ___ ___ _ ___ ___
2 4 : 1 ,  l  .......................................................... ; . . 1 5 2 2 4 4 2 3 1 6 5 1 3 7 6 — 2 3 7 9 ___ ___ !__ ___ __ 4 ’ ___
2 4 : 1 ,  2 .............................................. .. .................. 2 3 — 3 — — — 2 1 ___ ___ ___ ___ — ___
2 4 : 1 , 3  ........................................................... 3 3 4 0 - 4 3 9 2 1 4 — 2 7 ___ ___ ___ ___ ___ __ 8 ___
2 4 :  2 ............................................................................ 1 5 . 1 2 — 2 — ___ __ _ ___ ___ ___ •___ __ __ ___
2 4 :  3 ...............................-............................................ 7 4 7 7 5 7 3 4 1 5 — 8 5 4 ___ ___ ___ ___ __ __ 3
2 4 :  4 ..................................... : ............................... 5 4 1 4 1 2 — 1 2 ___ • ___ ___ ___ __ __ ___
2 5 :  3 ............................................................................ 2 — 1 — 1 1 ___ ___ ___ ___ __ _ _ __ __ ___
2 5 :  4 ............................................................................ 3 4 4 6 — 3 4 — 1 2 8 5 — — — — '  — 1 2 —

2 5 :  6 ....................................................... ..................... 1 1 __ 1 z
1

" Z 1
2 5 :  9 , 1 0 ................................................................... 4 i 4 — 5 ___ 1 1 2 1 __ __ _ __ _ 1 __
2 5 :  l i ......................................................................... 2 6 ___ 5 __ __ __ 5 __ __ __ . __ __ _ .__
2 5 :  1 2 ......................................................................... 1 2 1 8 — 1 6 ___ 4 •___ 4 8 __ __ __ 1 __
2 5 : 1 3  . . . . ' . .......................................................... 1 4 2 6 1 1 9 ___ 6 ___ 4 9 __ __ __ ___ __ __
2 5 : 1 ,  l a ,  2, 7 ............... ........................ ■1 1 — 1 ____ 1 ____ __ __ __ __ __ __ __
26 ................................................................... 33 45 31 22 13 5 1 8 21 __ 1 __ __ __ ’ __ __
27 .............................................................. 295 262 .3 6 8 129 186 39 — 9 267 ___ ____ ____ ____ __ . 2 __
2 8 : 1 ,  l  ....................................................... 8  932 6 1 2 2 1 7 9 1 5  463 1 6 3 6 90 513 6 495 — 2 i 6 1 2 7 75 4 1 14 2 55 8 ____

2 8 :1 ,  2  ....................................................................... 2 0 1 0 1 0 3 2 605 932 56 0 126 — 55 1 3 1 1 — — — — 28 49

.*) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsf&nge. — I n cr ea sed  p u n ish m en t co n cern in g  l i je -p r i s o n e r .
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8. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain. *'

Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats ooh dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

-Vuonna 1945 (jatk.). —  Ar 1945 ( fo r ts .) .—  Year 1945 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 . 16 . 17

2 8 :  2 , 3  ....................................................... 4  24 4 3 672 332 3  43 0 31 4 42 2 946 756 __ __ 3 004 598 26 43 2 371 __

2 9 : 1 .......... ........................ : ........................ 1 1 3 3 91 0 228 773 202 340 10 26 4 361 — .1 — ■ ---- — 60 4
2 9 : 2 ............... .-.................................. .. 241 221 63 * 207 59 61 — 45 160 — — — — — 18 5
3 0  ............. ...................................................... 71 96 19 . 64 , 8 39 — 8 25 — — — . ---- — 2 1
3 1 : 1— 3 ........................................ .............. 220 358 15 302 12 23 278 13 — — 269 ‘ 22 — 11 1 -r-
3 1 : 4 ............. .................................................... .3 2 46 3 31 3 5 ' 13 16 — — . 19 1 — 7 —
3 2 : 1 . . . . : . . ............................................. 1 2 8 4 1 3 7 0 283 1 240 245 38 4 40 668 393 — 1 — 1 — 150 5
3 2 : 3 ............................................................... 1 1 — 1 * . ---- • __ 1 ’ ---- — — > 1 — — — — —
3 2 : 4— 6 ....................................................... 859 997 221 855 180 ’ 328 — 21 686 — — — — — 4 9
33 : 1 — 4, 7 ................................... .............. 62 . 81 10 62 7 7 — — 62 — — — — — — —
3 3 : 5 , 6 , 8 , 11 ........................................... 6 21 1 6 •1 — — — 7 — — — — — — —
3 3 : 9 , 1 0 ......................... ............................. 15 30 5 13 5 ■ 2 — — 16 — — ■ ---- — — — 1
3 3 : 12 , 1 4 ,1 7  ........................................... '  45 62 — 53 — 20 — — 33 — — — — — — —
3 3 : 1 3 — 1 5 ,1 7  ......................................... 37 47 ’ ---- 45 — 5 — 2 38 — ’ ---- '■ ---- — ' ---- — —
3 4 : 1 — 4 ............... ....................................... 24 19 11 11 5 1 11 4 — — i ö 4 — 1 * ---- —
3 4 :  9 ................................................. ............... 56 91 6 69 4 6 — 1 ‘ 66 — • — — — — 1 —
3 4 : 1 1 , 1 2  ................................. ................. 9 10 2 7 2 — . ---- 2 7 — — — — — 1 —
3 4 : 5 — 8, 1 0 ,1 3 — 1 6 ,1 8 — 2 1 .......... 49 66 16 38 16 1 2 4 47 — 1 — 1 — 1 —
35 ............... ...................................................... 342 39 4 37 347 26 20 4 — 15 154 — ■ — — — — 5 —
3 6 : 1  . .  , . r ................................................... 1 5 1 7 1 3 0 8 266 1 0 6 6 218 33 4 40 274 636 — 37 —T. — — 33 6
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7  .......... : ........................... 58 6 446 192 403 - 166 91 55 133 29 0 ■ — 54 3 — 2 •• 28 4
3 6 : 5 , 6  ....................................................... 37 0 26 0 129 231 110 55 128 69 •89 — 127 5 — 11 21 —
3 6 : 9 ............................................................... .. 3 2 1 1 1 — 1 — 1 — 1 — — . ---- — —
3 6 : 1 0 ................................. ........................... 2 • 5 — 3 — 1 2 — — — 2 — — — — —
3 6 : 1 1 , 1 2  ............. ..................................... 20 12 12 11 11 1 ■ ---- 1 " 20 — — — . ---- „ ---- — —
3 8 : 1 , 2  . . . . : .................................... . . 3 5 2 2 1 1 ' ---- — 2 — — — _ — — —
3 8 : 4 ............................................................... 1 . 1 -  1 1 — — — — 1 — — — — — — —
3 8 : 5 , 6  .................... ................................... 290 313 38 296 35 128 — 47 156 — — .---- — 12 —
3 8 : 7 ............................................................... 5 ■ .5 1 5 — —r — ' 2 .3 — — — — — —
3 8 : 8 ................................. .............................. 10 3 8 1 8 3 — — 6 — — — — — .---- —
3 8 : 1 0 ....................................: ................. 4 9 1 - 3 ' 1 3 — .---- 1 — — — — — — —
8 8 :1 1  tu llip e tos  —  tu llforsn illn in g

—  defraud ing the custom s  . . . . 3 3 — 3 — — — — 3 — ’  ---- — — — — —
3 8 :1 1  v ero n k a v a lta m in e n  — sk a tte -

fo rsn illn in g  —  revenue ■ o f  fen - *
ces  ........................................... .............. 61 94 25 72 24 - 15 — 2 79 — — — — — 1 —

3 8 : 1 2 ............................................................. 470 470 59 445 57 31 — 14 457 — — — — — . ---- —
3 8 :1 3 ,  14  ................................................... 458 443 80 422 77 223 — ' ---- 276 — ' ---- — — — ----’ —
3 9  .................................................................... 6 7 4 6 1 — '  2 5 — — 2 — — — — —
4 0 : 1 ............................................................... 7 10 • ---- 7 ' — 1 — — 1 3)  5 — — 2 — — ----■
4 0 :  6 ............................................................... . 1 4 1 1 — 1
4 0 : '7 ,  l ,  2 ....................... .......................... 39 32 18 28 14 4 20 10 3 * ) 5 9 — 29 — — —
4 0 : 7 , 3  ....................... ■ < 1 4 10 6 8 6 — 12 — — 6) 2 8 — 10 — — —
4 0 : 2—5, 8—12,14— 21 ................ 121 164 16 .123 14 34 — 4 78 «) 21 — — 6 — — —
4 2 : 1 ................................................... 9 3 7 2 7 1 __• . 8 _ .. ' __ ‘__ __ .__ __
4 2 : 2 ...................... ............................ 524 464 69 454 62 90 __ 141 285 __ __ — '--- — 1 —
4 2 : 7 ................................................... 1727 . 1884 78 1840 73 498 — 5 1 410 — — — — ' --- — —
4 2 : 8 ................................................... 13 1 12 1 12 : 2 — — 11 ■--- — — — — —
4 2 : 3, 5, 5 a, 6  . . . - .......................... 54 55 1 55 1 19 — ' « --- . 37 — — — — — — —
4 3 : 1—3 .................................. 7 5 4 5 4 1 — — 8 — — — — — — —
4 3 : 4 ................................................... 236 612 2 590 1 • 78 — 3 510 — — — — ..--- — —

4 3 : 5 ................................................... 56 62 5 54 4 10 — 9 39 — — — — 1 —
4 3 : 6 .......... : ...................................... 49 230 45 843 2 234 45 663 2 229 1 947 — — 45 933 ’ ) 12 — — — — 4
4 3 : 7 , 8  ..............  ........................... 1 — 2 — 2 — ■-- — 2 — — — — , --- — —

3) 2  v ir a lt a p a n o a , 3 v a ro itu sta ". —  2 a v s ä t t n in g a r ,  3, v a r n in g a r . —  2 d ism issed  fr o m  o f f ic e ,  3  w a rn in g s .
4) 5 v ir a lt a p a n o a . —  5 a v s ä t t n in g a r .  —  5 d ism iss ed ''fro m  o f f ic e . , -
5) 2  v a r o i t u s t a .  —  2  v a r n in g a r .  —  2 w a rn in g s .
*) 7 v ir a lt a p a n o a , 1 e r o t e t t u  v ir a n t o im it u k s e s t a ,  13 v a r o i t u s ta .  —  7 a v s ä t tn in g a r , 1 s k i l ja n d e  frä n  u t ö v n in g  a v  t jä n s t ,  13  v a r n in g a r . —  7 d ism iss ed  fro m  o f f i c e ,  

1 s u sp en d ed  fr o m  e x e r c is in g  o f fic e , 1 3  w a rn in g s .
7) 10  v ir a lt a p a n o a , 2  e r o t e t t u  v ir a n t o im it u k s e s t a .  —  1 0  a v s ä t tn in g a r ,  2  s k i lja n d e n  frä n  u t ö v n in g  a v  t jä n s t .  —  10 d ism issed  fr o m  o f f i c e , 2  su sp en d ed  fro m  e x e r c is -  

in g  o f f ic e .  . ■ ,  •
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• 3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
AU m anna underrätter. Brott o eli personer som ätalats o eli dömts till strait enligt brottsart. .

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
. Vuonna 1945 (jatk.).—  Àr 1945 (forts.). —  Year 1945 (continued).
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v 1 . 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

44: 3, 2 ................................................................... 5 i 4 1 4 2 __ 2 1 __ __ ___ ___ ___ 1 —

44:16 . . . • ...................... ..................................... 10 12 — l i — 6 — — 5 — — — — — - ---- —

44: 25 ......................................................................... 223 140 8 8 139 8 8 1 — — 226 — — — — — — —

44 :1—3, l, 4—15, 17—24, 26, 27 179 196 27 169 17 6 8 — — 118 — — — — — —

II. M u i t a  l a k e j a  j a  a s e t u k s i a  v a s t a a n
0

" -

t e h d y t  r i k o k s e t

B r o t t  m o t  a n d r a  la g a r  o o h
*

. f ö r f a t t n i n g a r

Offences against other laws and
regulations

V ä k i j u o m a l a k i :  —  L a g e n  o m  a l k o -
h o l d r y c k e r :  —  Law on Alcoholic
Beverages:

L u v a t o n  v a l m i s t u s  —  O l o v l i g  t i l l -
v e r k n i n g  —  Illicit destination .. 815 1055 56 991 48 82 , 4 223 730 — 34 1 — 28 1

L u v a t o n  m y y n t i  —  O l o v l i g  f ö r s ä l j - '

n i n g  —  Illicit sale ...................... ‘ 3 609 3 035 698 2 893 661 237 1 339 2 977 — 167 1 — — 37 4
L u v a t o n  k u l j e t u s  —  O l o v l i g  t r a n s -

p o r t  —  Illicit carrying .............. 184 151 13 146 11 8 — 3 146 — — — . — — —

. L u v a t o n  h a U u s s a p i t o  — • O l o v l i g t
. i n n e h a v  —  Illicit possession . . . . 3 403 3 217 201 3136 194 252 — 6 3 072 — — - ---- — — “ 3
M u u t  r i k o k s e t  — • Ö v r i g a  b r o t t  — (

Other offences ......................................... 561 387 186 383 180 12 — 2 ’ 549 — — — — — — "----

A s e v e l v o l l i s u u s l a k i :  — , V ä r n p l i k t s -
l a g e n :  —  Military Service Act:

E s t e e t ö n  p o i s s a o l o  a s e v e l v o l l i s u u s -
k u t s u n n a s t a  — ■ F ö r f a U o lö s  u t e -
v a r o  f r ä n  v ä r n p l i k t s u p p b a d  —
Failing to report for compulsory , -
military service ....................................... 8 18 — 8 — — — — 8 — — — — — — —

M u u t  r i k o k s e t  —  Ö v r i g a  ‘ b r o t t  — ' '

Other offences ......................................... 70 105 — 70 — 4 — — 6 6 — — — . — — — —

M e t s ä n s u o j e l u l a i t  j a  - a s e t u k s e t  — ,
L a g a r  o .  f ö r o r d n i n g a r  a n g .  s k o g s -
s k y d d  —  Laws and statutes for the

■ protection of forest.................. .... 3 8 1 2 — — — — 2 — — — .— . — : • — —

M e t s ä s t y s l a k i  —  J a k t l a g e n  —  Game *
Law ................................................ 1 445 1383 103 1328 99 96 * ---- 2 1329 — — — — — — 1

K a l a s t u s s ä ä n t ö  —  F i s k e r i s t a d g a n  —
Fishing-law .............................. : . . 34 52 1 49 1 7 — — .43 — — — — — — —

V e s i o i k e u s l a k i  —  V a t t e n r ä t t s l a g e n
— 1 Law on rights to waters.............. 1 — 1 — 1 — — , ---- 1 — — — — — —

M e r e n k u l k u s ä ä n n ö k s e t  —  S j ö f a r t s - -
s t a d g a n d e n  —  Regulations- on -
navigation ................................................... 14 . 13 — 12 — — — '---- 12 f — — — — — —

E l i n k e i n o l a k i  —  N ä r i n g s l a g e n  —
• Law on commerce and industry . . 53 57 5 50 4 12 — — 42 — — — — — — —

V e r o l a i t  j a  - a s e t u k s e t  —  S k a t t e l a -
g a r  o o h  - f ö r o r d n i n g a r  —  Tax *
laws and statutes ................................. 8 9 4 7 2 — — — 9 — — — — — — —

T y ö s o p i m u s l a k i  —  L a g e n  o m  a r -
b e t s a v t a l  —  Law on labour con-
tract.................................................................. 2 8 — 2 . — 1 ' — — 1 — — - — — • - _ - — —

T y ö a i k a l a k i  —  A r b e t s t i d s l a g  —
Law on working-hours...................... 1 2 3 7 2 7 1 — — 8 — — ■ ---- — — —

4
! \
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B. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allinanne underrätter. Brott, och personer som ätalats ocli dömts till straff enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
Vuonna 1945 (jatk.). —  Ar 1945 (forts.). —  Year 1945 (continued).
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b  e  t s  f  ö  r h  ä l lä n  d  e n  a  i n o m  h a n d e l s -
r ö r e l s e r  o c h  â  k o n t o r  —  Law on 
ivorking conditions in commercial

•

enterprises and offices ................
M e r im i e s la k i  —  S j ö m a n s l a g e n  —

3 2 i 2 1 2 '  ---- — 1 — — — — — — —

Law on sailors ............................
M u u t  t y ö v ä e n s u o j e l u l a i t  j a  - a s e t u k -

3 2 3 6 — 2 9 — 4 — — 2 5 — — — — — —

s e t  — Ö v r i g a l a g a r  o c h  f ö r o r d n i n -  
g a r  a n g .  a r b e t s s k y d d  — Other
laws and statutes for the protection 
of workers .................................... 7 7 5 5 _

O p p i v e l v o l l i s u u s l a k i  —  L a g e n  o m
l ä r o p l i k t  — Law on compulsory -
education .............. ....................... 3 2 0 2 4 8 1 0 4 2 2 3 9 7 1 — __ 3 1 9 — — — — — — 3

P a s s i a s e t u s  —  P a s s f ö r o r d n i n g e n  .—
Passport statute . .  : ...................... 6 4 3 4 __2i 1 — __ 5 — — — — — — —

L a k i  r a d i o l a i t t e i s t a  —  L a g e n  a n g .
r a d i o a n l ä g g n i n g a r  — Law on 
radioapparatures.......................... ■ 2 4 2 0 4 2 0 ‘ 4 3 2 1 _ __

L a k i  t y ö r a u h a n  s u o j e l e m i s e s t a  —
L a g e n  o m  s k y d d a n d e  a v  a r b e t s -
f r e d  — Law on industrial peace .. 

L a k i  n i i t o i s t a  j a  p a i n o i s t a  —  L a g e n
1 ' 1 — 1 — 1 — — — — — — — *--- — —

o m  m a t t  o c h  v i k t  — Law on
7 0 4 2 2 8 4 2 2 8 7 0

L a k i  a m p u m a - a s e i s t a  j a  - t a r p e i s t a
—  L a g e n  o m  s k j u t v a p e n  o c h  
s k j u t f ö r n ö d e n h e t e r  — Lato on - „ '
firearms and ammunitions.......... 1 7 0 4 1 7 2 6 3 9 1 6 4 8 3 8 3 9 5 — 3 3 1 2 5 8 — — — — — 4 —

L i i k e n n e j ä r j e s t y s s ä ä n t ö  —  T r a f i k -
s t a d g a n  — Traffic regulation . . .  

M o o t t o r i a j o n e u v o l i i k e n n e s ä ä n n ö k -
2  4 1 0 2  2 9 4 3 3 1 2 1 6 9 3 2 6 1 2 0 — — 2  3 7 5 — — — — — —

s e t :  —  B e s t ä m m e l s e r  o m  t r a f i k ,
m e d  m o f o r f o r d o n :  — Driving 
regulations:

' '
K u l j e t t a m i n e n  j u o p u n e e n a  —  R a t t -

f y l l e r i  — Driving a motor vehicle 
when intoxicated.......................... '  4 4 5 4 9 6 1 4 3 2 1 4 4 3 0 3 8 6 2 7 __

M u u t  r i k o k s e t  —  Ö v r i g a  b r o t t  —
Other offences ..............................

L a k i  j ä r j e s t y k s e n  j a  t u r v a l l i s u u d e n
4  0 2 9 3  8 1 7 2 1 3  7 0 5 2 1 J 9 7 — 5 3  5 2 4 — — —; — — , --- 1

t e h o s t a m i s e s t a  —  L a g e n  o m  e f -  
f e k t i v a r e  u p p r ä t t h ä l l a n d e  a v  o r d -

■
n i n g  o c h  s ä k e r h e t  — Law on the 
more effective maintenance of gopd . *
order and security ......................

S ä ä n n ö s t e l y  m ä ä r ä y k s e t  —  R e g i e -
4  3 3 3 4  2 3 5 7 4 4 1 9 6 7 3 4 5 6 1 6 3  8 0 6 — — — — — —

m e n t e r i n g s b e s t ä m m e l s e r  — Ra-
tion regulations.......... ‘................. 2 3  1 6 7 2 0  2 6 6 5  2 6 3 1 8  3 2 3 4  8 2 1 1 9 2 0 1 1 3 '5 1 1 2 0  6 0 0 — 1 1 1 — — — 9 7

S o t a t i l a l a k i  —  L a g e n  o m  k r i g s t i l l - •
s t a n d  — Law on state of war .. 

T y ö v e l v o l l i s u u s h a n  — L a g e n  o m
1 3  7 1 2 9  3 1 8 4  3 1 7 9  2 7 1 4  3 0 1 7 6 2 . --- 45 12 765 — — — — — ■-- 1

arbetsplikt — Law on obligation 
to w ork .......................................... 116 lo i . 46 72 38 - 10 13 87 —

Laki puolustuslaitoksen omaisuu-
den luvattomasta hallussapidosta
— Lagen om olovligt innehav av
försvarsmaktens egendom — Law 
on unlawful-possession of property S-
belonging to the defence forces . . . 1 201 1169 162 1098 ' 151 269 1 132 847 — — — — 18 2
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittani.
Allmänna underrätter. Brott ocli personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
V u o n n a  1 9 4 5  ( j a t k . ) .  —  Á r  1 9 4 5  ( f o r t s . ) . —  Year 1945 (continued).
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1 2 • 3 i 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15- 16 17
Muut yleiset lait ja asetukset — Öv-

riga allmänna lagar och författ-
ningar — Other public laws and
regulations.............................. T.. 4 442 3 571 2128 3 438 2 069 221 — i 5 285 — — — — — • — 1

Yhteensä —  Summa — T otal........ 150 100 133 743 23 000 126 991 21 424 12124 4 952 12 832 118 461 46 10 133 1396 8) 79 9) 510 10)3 798 122

Sivurikoksista tuomittujen poisto -
—  Avdrag av personer som dömts
för bibrott —  Cancellation of sen-
fenced for subsid. offences............ — 11494 1268 10 954 1170 12 124

Jäännös — Rest —  Remainder . . . . 150100 122 249 21 732 116 037 20 254 —

8) 50 viraltapanoa, 3 erotettu virantoimituksesta, 23 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen, 3 julistettu kelpaamattomaksi hoitamaan m äärättyä tointa. — 50 avsättningar, 3 skiljanden irán utövriing av tjänst, 23 som förklarats ovärdiga a tt nyttjas i landets tjänst, 3 som förklarats oskickliga a t t  bestrida särskilt yrke. — 5 0  d ism issed  fro m  o f f i c e , 3  su sp en d ed  fro m  ex e rc is in g  o f f i c e , 23 d ecla red  u n f i t  f o r  p u b lic  o f fic e , 3  d ecla red  in ca p a b le  o f  h old in g  a  c erta in  o f fic e .•) Ehdollinen tuomio määrätty samana vuonna 37:ssä tapauksessa täytäntöönpantavaksi. — Villkorlig dom har under samma är förordnats tili verkställigliet i 37 fall. — 31 ca ses  o f  co n d itio n a l sen ten ces  ord ered  to  be execu ted  w ith in  the sa m e y ea r .10) Samoin 239:ssä tapauksessa. — D:o i 239 fall. — D o .,  239  ca ses.

3 .  Y le is e t  a l io ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .
A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .-

General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
V u o n n a  1 9 4 6 .  —  Ar 1 9 4 6 .  —  Year 1946.

Eikös —  Brott —  Offence 

Luku —  Kap. —  Chapter 

§

Ban- ' 
gais- 
tuk- 
seen 

johta
neita 

rikoksia 
Brott 
som 

föran- 
lett 

straff

Syytettyjä 
henkilöitä 

Personer som 
ätalats

Eangaistukseen 
tuomittuja 
henkilöitä 

Personer som 
dömts tili straff

Si
vu

ri
ko

ks
is

ta
 t

uo
m

it
tu

ja
 

Pe
rs

on
er

 s
om

 d
öm

ts
 fö

r 
bi

br
ot

t Henkilöitä, jotka on tuomittu 
Personer dömda tili

Henkilöitä, jotka 
lisäksi on tuomittu 
Personer, som där- 

till dömts tili

Ehdollisesti 
tuomittuja 

Villkorligt dömda tili

ku
ri

tu
sh

uo
ne

es
ee

n
tu

kt
hu

s

va
nk

eu
te

en
 

j 
lä

ng
el

se

sa
kk

oi
hi

n
bö

te
r

m
uu

hu
n 

ra
ng

ai
st

uk
se

en
 

an
na

t 
st

ra
ff

ka
ns

al
ai

sl
uo

tt
am

uk
se

n 
m

en
et

tä
ne

ik
si

 —
 fö

rl
us

t 
av

 
m

ed
bo

rg
er

lig
t 

fö
rt

ro
en

de
to

di
st

aj
ak

si
 k

el
pa

am
at

to


m
ik

si
fö

rl
us

t- 
av

 v
it

tn
es

gi
llh

et
m

uu
hu

n 
lis

är
an

ga
is

tu
ks

ee
n 

an
na

t 
bi

st
ra

ff

ku
ri

tu
sh

uo
ne

es
ee

n
tu

kt
hu

s

va
nk

eu
te

en
 —

 fä
ng

el
se

sa
kk

oi
hi

n 
—

 b
öt

er

miehiä
män

naisia
kvinnor

miehiä
män

naisia
kvinnor

1 -  2 3 _ 4 5 6 7 S i 9 10 11 12 13 14 15 16 17

I . R ik o s la k ia  vastaan  teh d yt r ikokset
B r o tt  m ot stra ffla gen

O ffences against the C rim inal law

1 6 : 1 .............................................................. 541 ■ 661 19 619 18 79 38 405 115 — — ' — — . 3 79 —
1 6 : 2 .............................................................. 1 1 3 7 1 1 6 8 43 1 1 4 6 . 42 360 — 30 798 — — — — — 9 —
1 6 : 8  a  ......................................................... 17 17 ' ---- 17 — — — 1 16 — — — — — 1 —
1 6 : 1 0 ............................................................ 12 • 13 3 -  13 3 3 — 10 '  3 — — — — — 7 —
1 6 : 1 1 ............................................................ 14 13 — 11 — 1 — 1 9 — — — — — — —
1 6 :1 1  a  ....................................................... 20 19 — 17 — 7 2 7 — *) i — — — — — —
1 6 : 11 b  ....................................................... 559 444 63 431 61 213 7 271 — i ) - i — — — — 5 —
1 6 : 1 2 ............................................................ 42 79 15 75 15 16 42 32 — — / — — — — —
1 6 : 1 3 ....................  ................................... 84 71 16 68 16 37 1 9 37 — — — i '---- 2 —

1 6 : 1 4 ............................................................ 204 277 62 . 188 46 46 ' ---- 15 173 — — — — , ---- 3 —

1 6 : 1 5 ............................................................ 2 2 1 1 1 1 — 1 — — — . — — — — —

1 6 : 1 7 ,1 8  .................................................. 19 22 3 20 1 5 ■ — 1 15 — — — — — —

' )  Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsfänge. — In c r ea se d  p u n ish m en t co n cern in g  l i fe -p r is o n e r .
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3 .  Y le is e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä 's y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .

A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .
General Courts of F irst Instance. . Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

V u o n n a  1 9 4 6  ( j a t k . ) .  —  A r  1 9 4 6  ( f o r t s . ) .  —  Year 1946 (continued).
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1 2 .3 4 5 ■ 6 7 • 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 6 : 2 0 ............................................................ 10 15 4 11 ' 2 2 " __ - 3 . ’ ’ 8 -L_ __ __ __ — — 2
1 6 : 2 0  a  ....................................................... 415 323 99 3 1 0 95 205 — 20 180 — — _ — — /  — 1
1 6 : 2 4 ............................................................ 6 4 3 3 3 ' 1 — — 5 — — — — — — —

1 6 : 7, 9 , 16, 19, 2 1 — 2 3 ...................... 1 — 1 — • 1 — — — 1 — — — — — — —
17 .................................................................... 42 53 41 • 30 20 4 20 12 14 — 24 1 ' ---- — 5 —
1 8 : 1 ............................................................... ■ • 2 ' 1 1 1 1 — — 2 .---- — — — — — — ■ ----
1 8 : 2 ............................................................... 5 1 5 — 5 3 — 2 — — „ ---- — — — — —
1 9 : 1 , 2  ................................................ 91 0 728 '  526 680 471 10 — . 144 997 — — — — — 25 1
1 9 : 4 , 5  ....................................................... ' 2 2 1 2 1 — — 3 — — — — — — — —

1 9 : 6 ............................................................... 41 38 15 35 13 8 4 24 12 — '---- " --- — — '  3 —

2 0 : 1 — 5 ....................................................... 13 15 7 13 7 8 5 5 2 — — — — — 5 —

2 0 : 6 ............................................................... 5 3 — 3 — 2 1 — — — — — — — — —
2 0 : 7, l  ....................................................... 60 50 1 46 . 1 — 36 11 — • — . ---- — . 2 — 4 —
2 0 : 7 , 2  ....................................................... 17 17 17 — . 7 2 5 3 — — — — — 1 —
2 0 : 7, 3 ....................................................... 3 4 — 3 — — ' 1 2
2 0 :  8 .............................................................. 13 19 — 13 — 1 2 10 — . — — — — — 4 —
2 0 : 9  a  ............................ ......................... — 1 1
2 0 : 10 , l ,  2 ................................................ 3 4 4 2 . 2 — 3 r — — . 3 — — 1 — —
2 0 : 12 , l .......... A ........................................ 16 30 - ---- 21 — — — 21 — — — — — — 7 —
2 0 : 12 , 2 ............................ ' . . . .• ................. 22 27 _ 22 _ 1 __ 21 __ __ __ __ ' __ __ 6 —

2 0 : 1 3 ............................................................ 2 3 __ • 2 __ __ 2 — — • ---- — — — — —
2 0 : 1 4 ................................................ ............ 109 98 54 92 52 3 — 9 132 — — — — — — —
2 1 : 1  m u rh a  —  m o rd  —  m urder . . 14 16 6 11 4 — 15 — — — 14 1 . ---- . — — —
2 1 : 1 y lly ty s  m u rh a a n  —  an stiftan

till  m o rd  —  in citem en t to m urder ' ---- 1
2 1 : 1 a v u n a n to  m u rh aa n  —  m ed-

h jä lp  t ill  m o rd  —  com p licity  in
a  m u r d e r ............................................. — 1 * ------ . 1 — — ■ 1 — — — 1 — v — . — ' ' — —

2 1 : 1 m u rh a y r ity s  —  m o rd fö rsö k
—  attem pted m urder  .................... 7 7 2 ■ 5 — 1 4 — — — 5 — — — — —

2 1 : 2  ta h a llin en  ta p p o  —  v i l ja d r ip
—  in ten tion a l m anslaughter . . . 45 58 4 43 . 3 1 45 — — — — — — — —

2 1 : 2  y lly ty s  taha lliseen  ta p p o o n  —
a n stifta n  t ill  v i l ja d r ip  —  in cite-
m en i to in ten tion a l m anslaughter — . 1 —

2 1 : 2 a v u n a n to  tahalliseen  ta p p o o n
—  m e d h jä lp  till v i l ja d r ip  —

V  com plicity  in  in ten tional m ans-
■ laughter ........................................ ' . . . — 2
2 1 : 2 ta h a llisen  ta p o n  y r ity s  —  för - ,

sö k  t ill  v i l ja d r ip  —  attem pted t
in ten tion a l m a n sla u g h ter ................... 18 22 1 17 1 — 16 , 2 — — — T . ----- . ------ i 4  ------ —

2 1 : 4 ....................... - . ........... ............................... 77 89 3 78 1 2 65 12 — — — — 1 1 1 —

2 1 : 5 .............................................................................................. 135 153 3 131 2 7 92 34 — — — — — — 4 —

2 1 : 6  k u o le m a n  a ih eu tta n u t —  m ed
d ö d lig  p a f ö l j d —  w ith  ensuing ,
death  ............................................................................... 5 12 1 6 1 — 7 — — '  — — — — — — —

2 1 : 7 k u o lem a n  a ih eu tta n u t' —  m ed w

d öd lig  p i f ö l jd  —  w ith ensuing
death ................................................................. ... 1 4 — 4 — — 4 — — — -  4 — — — — —

21: 7 a ih eu tta m a tta  k u o le m a a ’ — „

u ta n  d ö d lig  p a fö l jd  —  without
■ en su in g  d e a t h ...................................... ■. . . . 3 2 — 1 — — 1 — — — 1 — — — — —

2 1 :  8 , 9 k u o lem a n  a ih e u tta n u t —
m e d  d ö d lig  p i f ö l jd  —  with '
en su in g  'd e a t h ..................................................... 7 18 — 18 — — 9 5 • • 4 — — — — — 1 —

2 1 : 8 , 9 a ih e u tta m a tta  k u o le m a a  —
u ta n  d ö d lig  p i f ö l j d  — w ithout

- en su in g  d e a t h ................................... 11 45 1 34 1 1 2 31 1 — — — — — 4 —
2 1 : 10 k u o le m a n  tu o tta m u s  —  v i l - -

la n d e  t ill  an nan s d ö d  —  neglig-
:  en t h o m ic id e ............. 114 151 35 95 26 30 — 52 39 — — — — — 18 —
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3 .  Y le is e t  a l io ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .

A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t c r .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .  .
General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

V u o n n a  1 9 4 6  ( j a t k . ) .  —  Ar 1 9 4 6  ( f o r t s . ) .  —  Year 1946 (continued).
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2 1 : 10  vaikean - ru u m iin va m m a n  
tu o tta m u s  —  va lla n d e  t ili  svär 
k ro p p ssk a d a  —  negligent serious

2 3 4 5 6 7 8 9. 10 11 12 13 14 15 16 17

lu o u n d in q ............................................. - 34 43 l 36 — ■ 6 — n 19 — — — — — — —
2 1 :1 1 ,  i ....................................................... 725 881 21 778 18 80 176 214 325 2) 1 — — — 45 49 —
2 1 :1 1 ,  2 ..............................  .................... 81 44 2 39 1 17 — — 23 — — — — — —
2 1 : 1 2 ............................................................ 1 7 1 3 2 1 9 2 103 1 778 ‘ • 71 415 1 313 1 1 2 0 — * r — — — — 66 l
2 1 : 1 3 , - 2 .......... . : ............ ...........................
2 2 : 1  la p sen m u rh a  —  b a rn a m ord

118 - 112 2 99 2 • 38 *---- '1 1 - 52 . — — — — — 3 —

—  in fa n t i c id e ...................................
2 2 : 1  la p se n m u ih a n  y r ity s  —  för-" 

• sö k  t i li  b a rn a m o rd  —  attem pted

25 23 . 23 1 6 16
■ - _

2

in fa n t ic id e ............................' ............. v 1 — 1 — 1 — — 1 — ■ — — — — — — —
2 2 : 2 ............... •............................................. 3 — 4 — 3 — — 3 — — — — — — 1 --- :
22.: 3 ............................................................... 1 — 1 — 1 — — . 1 — — — — __ __ 1 * ----
2 2 : 5 , 1 ...........................................: . . . . 48 66 285 48 234 ' .6 3 273 — — — __ __ 86 —
2 2 : 5 , 2 .......................................................
2 2 : 5 , 2 m a k su sta  —  m o t  vedergäll-

24 6 . 11 5 11 — ■ 2 14 — — — — —r — — . ----

n in g  —  fo r  g a i n ..............................
2 2 : 8  : .......... .................................................

165 8 84 8 77 — • 80 5 — — 81 — — — 2 —
5 — 6 — 5 — • 1 4 — — — — — — 3 ‘ ----

2 4 : 1 ,  l  ......................... : ........................... 157 272 27 188 13 50 — 20 131 — — — — — 3 —
2 4 : 1 ,  2 ....................................................... 4 4 — 4 — 1 — — 3 — — '  ---- ' — — " ---- —
2 4 : 1, 3 ...................................................... 42 74 3 71 3 23 — 51 — — — — — — 19 —
2 4 : 2 .....................................................: . . . 5 14 2 8 — 6 — . * ---- 2 — — — — — —
2 4 : 3 ............................: ................................ 81 80 12 77 10 28 — 13 46 — .---- — — — — —
2 4 : 4 .......... .................................. -................ 1 2 — 1 — 1 — — ‘ ---- — ' .--- — — — — —
2 5 : 3 ............ ................................ ................. 2 2 5 -. 1 2 — 1 2 — — — — — — 1 —

2 5 : 4  . ....................................................... .'. 38 47 1 36 1 5 23 9 *---- — *  '---- — — — 4 —

2 5 : 6 ................................................: ............ 9 8 — 7 — 1 — 6 — •— — — — — 5 —
2 5 : 9 , 1 0 ....................................................... 6 15 2 - 7 — 4 — 2 1 — — ■ ---- . — — — —
2 5 : 1 1 ............... . . . . ' . ................................ 9 12 2 9 2 5 — 6
2 5 : 1 2 ........................................................... 7 12 — 8 - -  — 1 — 4 ' 3 — — ; ' r— — — — —

2 5 :1 3  . . . - .................................................... 6 12 2 7 — 2 — . 2 • 3 — — — — — — —

2 6  : ............... ' . . . . ...................................... •33 70 29 26 8 7 — 3 24 — ----. , — — — ___ —

27 . . . . : .............. . : ................... .............. 346 332 35 4 176 ■176 41 — -6 305 — — — — — —

2 8 : 1 , l  ' ....................................................... - 8 573 6-040 1 771 5 287 1 5 2 9 90 222 6 501 — 3) 3 6 011 605 1 7 2 765 —

2 8 : 1 , 2  ...............  ................................... 2 138 1 1 6 3 678 1 0 6 3 635 151 — -91 1 4 5 5 4) 1 — — :— — 50 43
2 8 : 2 , 3  ................................................................... 3 839 3  059 262 2  777 238 37 2 466 51 0 — 6)  2 2 55 8 33 3 13 - 357 ■ 237 —

2 9 : 1 ....................................................................... 1 4 4 7 1 320 241 1 105 204 417 7 371 514 — — — — 1 96 2
2 9 : 2 ............................................................................ 340 343 82 308 71 77 — 42 260 — — — — — 20 —

30  ................... .......................................................... 111 "  136 31 99 11 50 — 13 47 — — ---- — — 3 2
3 1 : 1— 3 ............... ! ............................................. 139 224 12 173 8 13 162 6 — — 169 5 — — • 1 —

3 1 : 4 ............................................................................ 41 69 5 47 4 2 22 27 — — 25 2 — — 8 —

3 2 : 1 ........................... ................................................ 1 1 8 5 1 3 5 1 258 1 1 8 2 215 317 17 604 459 ---- - — — — — . 137 7
3 2 : 3 .............................................................. 3 4 3 — — 3 — — — 3 — — — — —

3 2 : 4  6 ............................................................ 988 '9 6 8 260 86 4 234 337 — , 43 718 ■ ---- — — — — .6 2
3 3 : 1 4 , 7 .................................................. 130 178 - 17 126 15 16 — 9 116 — — — — - r - ;  l 1
3 3 : 5 , 6 , 8 , 1 1 ..................................' ................ 15 32 1 15 — '2 — — 13 — — — — — — —

3 3 : 9 , 1 0 ....................................................... 26 38 8 19 . • 6 7 — ’ ---- 18 — — — — — ' — —
3 3 : 1 2 , 1 4 , 1 7  .................................................... 26 38 — 29 — • 13 — — 16 — — — — — — —

3 3 : 13— 1 5 ,1 7  ................................................. 60 82 1 66 1 2 — — 65 — — — — — — —

3 4 :  1— 4 ' .............................. : ...................... 30 - 28 10 26 5 1 17 13 , ---- — 17 4 1 , — 6 —

3 4 ; 9 .......................................... : ................. 76 117 1 98 1 14 - ---- 1 84 — — — 2 — — —

3 4 : 1 1 , 1 2 ' ......................... 3 3 — 3 — — • ---- 2 1 — — — . ---- — 2 —

3 4 : 5 — 8 ,1 0 ,  13— 1 6 ,1 8 — 21 . . . . 75 84 31 66 17 7 — 4 72 — — — — — 2 —
35 .................................................................... 388 ■ 463 • 42 40 4 34 208 — 40 190 — — — — — 6 2
3 6 :1 ............................................................................ 2 123 1 7 0 7 370 1 402 309 .4 1 1 30 325 945 — 31 1 — . — 34 4
36: 2 ............................................................................ ------- — 1 — r — — — — — — — — — — — —

8) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus.,— Straffskärpning för livstidsfänge. — In c r ea se d  ‘p u n ish m en t co n cern in g  l i i  e -p r iso n er .3) 3 elinkautisen vangin kovennettua, rangaistusta. — 3 straffskärpningar för livstidsfänge. — 3  in crea sed  p u n ish m en ts  c o n cern in g  l i fe -p r is o n e r .4) Varoitus. — Varning. — W a r n in g . ■5) 2 elinkautisen vangin kovennettua rangaistusta. — 2 straffskärpningar för livstidsfänge. — 2 in crea sed  p u n ish m en ts  c o n cern in g  l ife -p r is o n e r .
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna underrätter. Brott' och personer som ä tai ats och dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

V u o n n a  1 9 4 6  ( j a t k .) .  —  A r 19 4 6  ( fo r ts .) . —  Year 1946 (continued).
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s ¿aa
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1 2 3 1 5 6 7 S 9 1 0 i l 1 2 1 3 1 4 1 5 1 6 1 7

3 6 :  3 ,  4 ,  6 ,  7  .................................................................... 5 8 0 4 7 7 1 7 2 4 1 8 . 1 6 2 1 1 6 5 9 1 0 5 3 0 0 _ 5 9 2 2 2 2 4 _
3 6 : 5 , 6  . . . . r ................................................................ 5 3 4 3 9 6 1 2 5 3 7 1 1 1 5 8 4 2 0 3 9 0 1 0 9 — 2 0 6 1 3 — 7 3 2 ___

3 6 :  9 .............................................................................................. 1 '  5 2 1 ___ ___ ____ 1 ___ ___ _ ____ ____ ___ 1 ___

3 6 :  1 1 ,  1 2  ........................................................................... 2 8 1 5 1 7 ■ - 1 5 1 5 1 — 1 2 8 ___ ___ — ___ — 1 ___

3 6 :  1 3 .......................................................................................... 1 2 ___ 1 ___ 1 ____ ___ .. . ___ ___ _ ___ ____ ___ ___ ___

3 8 : 1 ,  2  ................................................................................... 7 . 1 0 4 5 2 2 ____ 1 ’ 4 ___ ___ ____ ____ ___ ___ ___

3 8 :  4 .............................................................................................. 3 3 1 3 1 1 ____ ____ 3 ___ - ___ ___ ___ ___ ___ ____

3 8 : 5 , 6  ................................................................................... 3 4 7 3 6 9 '  3 9 3 4 9 3 5 1 6 5 — 3 7 1 8 2 — ___ — — — 1 3 2
3 8 :  7 .............................................................................................. 1 0 8 — 8 — 1 — 2 5 — ___ — '  ------ — — —

3 8 :  8 .............................................................................................. 5 2 4 2 3 3 ____ ____ 2 ___ _ ___ ___ ___ ___ ___

3 8 : 1 0 ................... ' . ................................................................... 7 2 6 9 6 1 1 ____ 1 5 ___ _ ___ ___ ___ ___ ____

3 8 : 1 1  t u l l i p e t o s  —  t u l l f ö r s n i l l n i n g  

—  defrauding the customs . . . . 7 1 0 1 9 1 2 8
3 8 :  1 1  v e r o n k a v a l t a m i n e n  —  s k a t t e -  

f ö r s n i l l n i n g  —  revenue offences 1 4 7 1 7 1 5 1 1 4 9 4 2 ' 2 1 1 1 6 9 1
3 8 :  1 2 ........................................................................................... 9 6 3 1 0 3 6 1 0 9 9 7 6 1 0 8 5 7 — 1 3 1 0 1 4 — ___ — — — 1 ’ ------

3 8 : 1 3 ,  1 4  ........................................................................... 5 8 1 5 4 4 1 0 8 5 2 5 1 0 6 2 5 1 — ___ 3 8 0 — ___ — — — — —

3 9  ...................................................................................................... 3 5 2 2 1 — 1 2 — — 1 — — — — —

4 0 :  1 .............................................................................................. 6 1 1 2 5 1 2 — 1 ■ 2 s ) i
____ — 4 — — —

4 Ö :  6 .............................................................................................. 2 1 ■ 2 1 1 1 1 ___ ____ 1 — — — ,  ------ —

4 0 :  7 ,  l ,  2  ............................................................................ 4 5 3 8 1 5 3 3 1 5 2 2 2 7 1 5 7 )  2 ____ — 3 5 — — —

4 0 :  7 ,  3  .............................. .................................................... 1 7 9 1 3 8 1 2 — 1 7 3 — — 1 5 — 1 0 — — —

4 0 : 2 — 5 , 8 — 1 2 , 1 4 — 2 1  .............................. 1 6 3 2 2 7 2 7 1 5 9 2 1 4 0 — 5 1 2 1 8 ) 1 4 ____ — 2 — — —

4 1 :  6 ,  7 ........................................................................................ 1 1 — 1 — — — ___ 1 * ____ — — *  ----- — —

4 1 : 1 — 5 ................................................................................... 1 1 ____ 1 — ____ ___ ___ 1 — _ — ___ — — —

4 2 :  2 .............................................................................................. 6 8 9 . 6 0 1 1 3 4 5 8 3 1 1 0 8 3 — 9 4 5 1 6 — _ — ___ — 1 6 1

4 2 :  7 .............................................................................................. 2  0 8 5 2  2 0 6 8 3 2  1 6 4 7 5 4 1 3 — 2 1  8 2 4 — . ____ ----- : — — — -------

4 2 :  8 .............................................................................................. 8 — 8 ___ 8 ____ ___ _ 8 ___ _ ___ ___ ___ — ___

4 2 :  3 ,  5 ,  5  a ,  6  ............................................................ 1 8 1 9 1 9 — 1 0 — ___ 9 — ____ — — — — —

4 3 :  1 — 3 ................................................................................... 1 6 1 2 • 1 2 1 2 1 0 3 — — 1 9 — ____ — — — <----- —

4 3 :  4 ...............................r ........................................................... • 3 3 5 7 9 9 2 7 7 2 1 5 4 — 4 7 1 5 — ___ — — — ’  ------ —

4 3 :  5 .............................................................................................. 9 8 1 1 6 1 0 1 0 0 4 2 3 — 1 0 7 1 — — — — — 1 —

4 3 :  6 ............................................................................................... 6 2  2 8 9 5 8  0 7 1 2  5 4 1 5 7  8 9 0 2  5 3 1 1 8 8 3 — 1 5 8  5 3 1 9 )  6 - ___ — — — — 2

4 3 : 7 , 8  ................................................................................... 2 -  2 1 1 1 ’ . ------ — — 2 — ___ — — — — —

4 4 :  3 ,  2  ................................................................................... 1 — 2 — 1 ___ ___ 1 ____ — _ — ___ — — —

4 4 : 1 6 ........................................................................................... 9 1 1 ___ 9 — 3 — ___ 6 — ___ — ___ — — —

4 4 :  2 5  ...................................... . - ................................................. 1 9 0 1 2 5 7 3 1 1 9 ■ 7 3 2 — ____ 1 9 0 — ___ — ___ * ----- — —

4 4 : 1 — 3 ,  l ,  4 — 1 5 ,  1 7 — 2 4 ,  2 6 ,  2 7 1 1 8 1 1 8 1 6 1 1 4 .  1 2 4 9 — — .  7 7 — ■ • — — — — — —

I I .  M u i t a  l a k e j a  j a  a s e t u k s i a  v a s t a a n  

t e h d y t  r i k o k s e t  

B r o t t  m o t  a n d r a  l a g a r  o c h  

f ö r f a t t n i n g a r

Offences against other laws and 
regulations

V a k i j u o m a l a k i :  —  L a g e n  o m  a l k o -  

h o l d r y c k e r :  —  Law on Alcoholic 
Beverages:

L u v a t o n  v a l m i s t u s  —  O l o v l i g  t i l l -  

v e r k n i n g  —  Illicit destination .. 9 2 4 1 0 9 8 6 6 1 0 3 2 5 8 7 0 2 1 5 2 8 6 6 3 4 1

4
3 6 3

L u v a t o n  m y y n t i  —  O l o v l i g  f ö r s ä l j -  

n i n g  —  Illicit sale ......................................... 5  5 6 8 4  5 9 4 1  2 2 0 4  4 0 0 1 1 6 1 2 5 3 1 4 5 1 4  8 5 6 2 7 2 1 1 4 6 1 0

L u v a t o n  m a a h a n t u o n t i  —  O l o v l i g  

i n f ö r s e l  —  Illicit import ................... 3 4 1 3 '  2 1
_

L u v a t o n  k u l j e t u s  —  O l o v l i g  t r a n s 

p o r t  —  Illicit earning  ........................... 1 5 3 1 2 5 1 8 1 2 4 1 8 3 _ _ , 1 3 9 _ _ _ _ _ -. —

6) Viraltapano. — Avsättning. — Dismissed fr o m  o f fic e .
7) 2 viraltapanoa. — 2 avsättningar. — 2 -d ism issed  fr o m  o f f ic e .  , .
8) 4 viraltapanoa; 2 erotettu virantoimituksesta, 8 varoitusta. — 4 avsättningar, 2 skiljanden fr&n utövning av tjänst, 8 varningar. — 4 d ism issed  fro m  o ffic e , 

2 su sp en d ed  fro m  ex e rc is in g  o f f i c e , 8 w a rn in g s . . '
9) 6 viraltapanoa. — 6 avsättningar. — 6 d ism issed  fr o m  o f f ic e .  ,
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3 .  Y le is e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la j e i t t a in .
A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o  e l i  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l i  s t r ä f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .

General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 
,________________________ V u o n n a  1 9 4 6  ( j a t k . ) .  —  Ar 1 9 4 6  (forts.). —  Year 1946 (continued).________________________
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1 2t 3 4 . 5 6 7 8- 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

Luvaton hallussapito — Olovligt
iimehav — Illicit possession . . . .  

Muut rikokset — Övriga brott —
4 671 4 371 274 4 293 261 317 — 6 4 230 10)1 — — — — î —

Other offences ..............................
Asevelvollisuuslaki: — 'Värnplikts-

511 419 '  97 410 96 6 — — 500 — — — — — — —

•lagen: — Military Service Act: 
Esteetön poissaolo asevelvollisuus-

*

kutsunnasta — Förfallolös ute- 
varo fnin värnpliktsuppbad — 
Failing to report for compulsory 
military service .'.......................... 8 15

-
8 8

Muut rikokset — Övriga brott —
Other offences ................ ..............

Metsänsuojelulait ja -asetukset —
59 74 — ' 59 “ 2 — — 57 — — — — — — —

Lagar o. förordningar ang. skogs- 
skydd — Laws and statutes for the
protection of forest ......................

Metsästyslaki: — Jaktlagen: —
24 ' 35 “ 24 — — — — 24 — — — — — — —

Game Law:
Luvaton hirvenmetsästys — Olovlig

älgjakt — Unlawful elk-hunting 85 126 1 93 1 8 — • 8 .78 — __ — — — î —
Muut rikokset — Övriga brott — '

Other offences ...............................
Kalastussääntö — Fiskeristadgan —

1566 1508 '8 7 1425 ' 84 115 — — 1394 — — — • — • — — —

Fishing-law ..................................
Vesioikeuslaki — Vattenrättslagen

125 139 4 133 4 7 — — 130 — — — — — — 2

• — Law on rights to toaters..........
Merenkulkusäännökset — Sjöfarts-

4 7 — 5 — — — — 5 — — — — — *  — —

stadganden — Regulations on 
navigation .................................... 6 7 7 4 3

Elinkeinolaki — Näringslagen —
Law on commerce and industry .. 

Verolait ja' -asetukset — Skattela-
108 84 32 79 28 27 — — -80 — ' ----- — — — — —

gar och -förordningar — Tax
laws and statutes ........................

Työsopimuslaki — Lagen om ar-
18 29 ■ 3 18 2 3 — — 17 —

—
— — — — —

betsavtal — Law on labour con
tract ................ ................................ 3 7 ' 3 3

Työaikalaki — Arbetstidslag —
Law on working-hours.................

Laki kauppaliikkeiden ja toimisto-
34 25 9 23 9 • 32

jen työoloista — Lagen om ar- 
betsförhallandena inom handels- 
rörelser och â kontor — Law on

*
•

working conditions in commercial 
enterprises and offices ................ »

1 1 1
*

1
Merimieslaki — Sjömanslagen —

Law on sailors .................. •.........
Muut työväensuojelulait ja -asetuk-

17 23 — . 20 — — —
— 20 — — — — .— — —

set — Övriga lagar och förordnin-
gar ang. arbetsskydd — Other 
laws and statutes for the protection '

of workers ....................................
Oppivelvollisuuslaki — Lagen om

3 - 6 — 3 — 1 —
— 2 — — — —

—
— —

läroplikt — Law on compulsory 
education . . . .  '............................. 392 295 ' 130 273 121 3 391

Passiasëtus — Passförordningen —
Passport statute.............. •.............

Laki radiolaitteista — Lagen ang.
1 — 1 — 1 — — 1 — — — — — ■ — —

radioanläggningar — Lato '.on 
radioapparatiires.......................... 8 3 7 3 6 . 2 __ __ 7 __ __ — __ — —

I 0 )  V i r a l t a p a n o .  —  A v s ä t t n i n g .  —  D is m is s e d  fr o m  o ffic e .
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3 .  Y le i s e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y  t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  „ r ik o s la je i t t a n i .

- Ali manna underrätter. Brott och persöner som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.
G e n e r a l  C o u r t s  o f  F i r s t  I n s t a n c e .  O f f e n c e s  'a n d  p e r s o n s  p r o s e c u t e d  a n d  c o n v i c t e d  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  o f  c r i m e .  

Vuonna 1946 (jatk.). —  Ar 1946 (forts.). —  Y e a r  1 9 4 6  ( c o n t i n u e d ) .
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1. 2 3 4 ö 6 7 8 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

L a k i v ilp illisestä  k ilp a ilu sta — L agen
o m  illo ja l k onk urren s —  Law on 
illegal competition ................................... i 2 ___ i ___ ___ __ 1 ___ l — — — — — .---- —

L a k i ty ö ra u h a n  su o je lem isesta  —  
L a g e n  o m  sk y d d a n d e  a v  arbets- 

' f r e d  — . Law on industrial peace - . . !  . ' i i 1 l
L a k i m ito is ta  ja  p a in o is ta  — L agen •

o m  m a tt  o ch  v ik t  — Law on
1 6 0 1 0 4 5 7 1 0 2 5 7 ' 3 1 5 6 _

L a k i a m p u m a-ase ista  ja  -ta rp e is ta
— L agen  o m  sk ju tv a p e n  och- 
sk ju t fö rn ö d e n h e te r  — Law on

1 7 4 0 1 2 4 7firearms and ammunitions.......... 1 7 5 8 3 4 1 6 8 4 3 1 4 5 6 — . 12 — — — ' — — 5 3
L iik en n e jä r jes ty ssä ä n tö  — T ra fik -

2  7 1 9 2 9 4 1 3 3 2  5 8 8sta d ga n  — Traffic regulation . . . 2  5 5 3 2 9 6 2  4 2 7 — — — — — — — — —
M o o tto r ia jo n e u v o liik e n n e sä ä n n ö k - *

set: — B estäm m elser  o m  tra fik  
m e d  m o to r fo rd o n : — Driving 
regulations:

K u lje tta m in e n  ju o p u n e e n a  — R a tt - -,
fy lle r i — Driving a motor vehicle 
when intoxicated.......................... 6 6 5 7 4 3 1 6 5 7 1 5 6 __ 4 4 9 1 5 3 — — — — — -  8 1 1

M u u t r ik o k se t  — Ö v riga  b r o t t  —
• 7  6 3 0Other offences ..............................

L a k i jä r je s ty k se n  ja  tu rv a llisu u d en  
teh osta m isesta  — L a g e n  o m  e f- 
fe k t iv a re  u p p rä tth ä lla n d e  a v  o rd - 
n in g  o ch  säk erh et — Law on the

7  0 3 4 2 7 6  8 6 2 2 6 2 9 8 1 4 6  5 7 6 2 1

more effective maintenance of good 
order and security .............•............. 7  3 7 5 7  1 9 3 1 5 7 7 1 3 4 '1 5 7 7 0 5 __ 2 6  5 8 4 — — — — — .---- _A

S ä ä n n öste ly m ä ä rä v k set  —  R eg ie -
m en terin gsbestäm m elser  —  Ra-

2 8  3 7 6 2 4  7 9 2 6  6 4 3 2 2  5 3 0 6  0 7 2 2  4 5 6 8 8 4 1 8 2 5  6 4 0 - 8 9 ' 1 2 i 1 7 8

S o ta tila la k i —  L agen  om  k rigstill- 
st&nd —  Law on state of war . .  

T y ö v e lv o llisu u s la k i —  L a g en  om
8  7 1 2 6 2 5 3 2  4 2 6 6  2 2 6 2  4 2 0 6 6 7 — 2 7  9 7 7 — — . — !.r— . — — —

a rb e tsp lik t  —  Law on obligation
1 0 89 — — — — 2 6 — — — — — — —

L a k i p u o lu s tu sla itok sen  om aisu u -
d en  lu v a t to m a sta  h a llu ssa p id osta  
—  L a g e n  o m  o lo v lig t  in n e h a v  av  
fö rsv a rsm a k ten s  e g en d om  —  Law

'
- • -

on unlawful possession of property 
. belonging to the defence forces . . . 102 1 2 5 9 1 0 4 6 3 2 — 12 66 — — — — — — —

M u u t y le ise t  la it  ja  asetu k set —  Ö v -
r iga  .ill m iin n a  lagar o ch  fö r fa tt - .
n in ga r —  Other public laws and

1 2  2 4 9 1 0  2 8 6 2  2 8 4 1 0 . 1 4 8 2  2 5 2 7 3 6 2 1 1 6 6 2 _ _ * ---- _ _ _ _

Yhteensä —  Summa —  Total . . . . . 183 578 165 853 23 580 158 087 21 751 13 614 4 058 12 720 149 413 33 9 624 970 a ) ? ? 12)426 13)4 091 Í02

S iv u r ik ok s is ta  tu o m ittu je n  p o is to •
—  A v d r a g  a v  p ersön er som  d ö m ts  
fö r  b ib r o t t  —  Cancellation of sen
tenced for subsid. offences............ _ 1 2  8 0 8 1 4 3 0 1 2  2 7 3 1  3 4 1 1 3  6 1 4

**

Jäännös — Rest —  Remainder . . . . 183 578 153 045 22150 145 814 20 410 —

" )  48 viraltapanoa, 27 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen, 2 julistettu kelpaamattomaksi hoitamaan määrättyä tointa. — 48 avsättningar, 27 som 
:larats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst, 2 som lörklarats oskickliga att bestrida särskilt yrke. — 48 d ism issed  fr o m  o f fic e , 27  d ecla red  u n f i t  for. p u b lic  o f fic e ,

aa.  si /.rnnklyi ItAlilflM/T S* AUvi/l'l'a) '
förklarats
2 d ecla red  in ca p a b le  o f  h o ld in g  a  c erta in  o ffic e .

18> Ehdollinen tuomio määrätty samana vuonna 25:ssä tapauksessa täytäntöönpantavaksi. - 
i 25 fall. — 25 ca ses  o f  co n d itio n a l sen ten ces  o rd ered  to  be ex e cu ted  w ith in  the sa m e y ea r .

18) Samoin 163:ssa tapauksessa. — D:o i ‘103 fall. — D o .,  163  ca ses.

■ Villkorlig dom bar under samma &r förordnats till verkställighet
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3 .  Y le is e t  a l io ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .

A l i  m ä n t iä  u h d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .
G e n e r a l  C o u r t s  o f  F i r s t  I n s t a n c e .  O f f e n c e s  a n d  p e r s o n s  p r o s e c u t e d  a n d  c o n v i c t e d  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  o f  c r i m e .

V u o n n a  1 9 4 7 .  —  A r  1 9 4 7 .  —  Y e a r  1 9 4 7 .
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 3 1 4 1 5 16 17

I .  R i k o s l a k i a  v a s t a a n  t e h d y t  r ik o k s e t -

B r o t t  m o t  s t r a i t l a g e n

O ffen ces  a g a in s t the C r im in a l L a w

10 ..................................- . ............................................ 2 2 ___ 2 ___ 1 — 1 _ _ _ _
1 5  .................................................................................. 1 1 — 1 — ___ .___ 1 ___ ___ ___ ___ ___ _ ___ ___
1 6 : 1 ............................................................................ 5 5 3 6 3 4 22 5 8 9 1 9 7 6 4 4 4 0 5 8 3 • ___ .___ ___ ___ 5 1 0 9 ___
1 6 :  2 ............................................................................ 1 2 6 9 1 2 8 3 6 1 1 2 5 0 5 9 5 6 8 — 3 3 7 0 8 ___ ___ ___ ___ ___ 4 ___
1 6 : 8 a  . : . . . ....................................................... 21 2 4 — 22 — ___ ___ 3 1 9 :__ ___ ___ ___ ___ 2 ___
1 6 : 1 0  . ' . ................................................................... 10 12 7 5 5 5 ___ 5 _ _ ___ ___ ___ ___ ___ 2 ___
1 6 : 1 1 ......................................................................... 4 5 — 4 ___ ___ ___ ___ 4 ___ ___ ___ ___ ___ ___
1 6 : 1 1 a  ................................................................... 3 2 3 4 1 ' 3 2 — 2 4 1 7 ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___
1 6 :  l i b  ................................................................... 6 4 3 5 8 1 4 5 5 5 4 . 4 0 2 5 7 1 9 • 3 1 7 * )  1 ___ ___ ___ ___ 7 —i.
1 6 : 1 2 ......................................................................... 3 9 8 1 — 7 2 — 2 4 12 3 5 ___ ' ) 1 ___ ___ ___ ___ ___
1 6 : 1 3 ......................................................................... 111 1 0 4 21 9 6 1 8 6 3 ___ 1 3 3 8 ___ ___ ___ ___ 2 _
1 6 : 1 4 ......................................................................... 2 4 2 3 3 5 6 9 2 2 5 4 6 4 2 ___ 7 222 ___ ___ ___ ___ __ i 2 1
1 6 :  1 5 ......................................................................... 4 2 1 2 1 1 — 2 ___ ___ ___ ___ ___ ___ 1 ___
1 6 : 1 7 , 1 8  ............................................................. 2 6 2 8 2 2 5 1 4 — ----. 22 ___ ___ ___ ___ ___ ___
1 6 :  2 0 ......................................................................... 1 8 1 8 1 9 1 3 9 10 — 2 10 ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___
1 6 : 2 0 a  ........................................................■ . . . . 5 0 4 4 0 9 1 3 5 3 7 6 110 2 7 9 — 3 5 1 7 2 ___ ‘___ __:. ___ ___ 2 ;__
1 6 : 2 4 ............................................................. ..... 6 7 3 4 2 3 ___ ___ 3 *__ ___ ___ ___ ___ ___
1 6 :  7 ,  9 ,  1 6 , 1 9 ,  2 1 - 2 3 ........................... 2 2 1 2 1 ___ _ 3 ___ ___ ___ ___ ___ ___ 3 —
1 7  .................................................................................. 101 1 1 9 7 9 ■ 7 8 5 5 1 6 6 7 3 0 20 ___ 7 7 1 ___ 1 10
1 8 : 1 ............................................................................ 5 2 3 2 3 1 — 1 3 ___ . ___ ___ '___ ___ 1 - ___
1 9 : 1 , 2  ................................................................... 7 0 6 5 9 3 4 6 5 5 3 8 4 0 4 1 8 — 1 1 6 8 0 8 ___ ___ ___ ___ ___ 5 9 • _̂_
1 9 :  6 ............................................................................ 4 1 4 2 20 3 5 1 6 10 12 20 9 ___ ___ ___ ___ ___ ___
20 : 1 — 5 ................................................................... 11 1 3 4 11 4 8 1 5 1 ___ ___ ___ ___ ___ 5 ___
20 : 6 ............................................................................ 4 4 _ 4 1 2 1
2 0 :  7 ,  l  ................................................................... 7 5 7 4 2 6 1 2 2 4 2 1 9 ___ ___ _ — _ 3 9 _
2 0 :  7 ,  2  ................................................................... 6 11 — 6 — 2 1 1 2 ___ ___ ___ ___ 1 _
2 0 :  7 ,  3  ................................................................... 8 ■9 — 8 — 1 ___ 2 5 ___ ___ ___ ___ ___ ____
20 : 8 ........................................... ................................. 1 4 1 6 — 1 4 — ___ 3 1.1 ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___
2 0 : 9  a  ............ ................................ ........................ 1 1 — 1 — — — ___ 1 ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___
20 : 1 0 ,  l ,  2  .......................................................... 2 1 2 * -- 2 — 2 _ ___ ___ 2 ___ ___ 1 ___ ___
20 : 1 2 ,  l ................................................................... 2 3 3 0 — 2 6 — 6 — 20 ___ ___ ___ ___ ___ 4 ___
20 : 1 2 ,  2 ................................................................... 2 3 2 7 — 22 — 2 — 20 ___ ___ ___ _ _ _ 8 _̂
2 0 : 1 3 ....................................... 5 3 2 3 2 2 — 3 _ _ _ _ _ __ 2 _
2 0 : 1 4 ........ : ............................. 2 2 9 1 8 1 8 9 1 7 5 8 7 1 9 _ 7 . 2 3 6 _ _ _ _ __ _ _
21 :1  m u r h a  — m o r d  —• murder .. 12 • 1 7 2 10 1 _ 11 _ _ _ 11 _ _ _
21 : 1  y l l y t y s  m u r h a a n  — a n s t i f t a n

t i l l  m o r d  — incitement to murder 2)1 — 2 _ 2 _ 2 _ _ _ 2 _ _ _ _ _
21 : 1  a v u n a n t o  m u r h a a n  — m e d -

h j ä l p  t i l l  m o r d  — ■ complicity in
a murder............................ . — 1 1 1 1 _ 2 _ _ _ 2 __' _ _ _ _

21 : 1  m u r h a y r i t y s  —  m o r d f ö r s ö k
— attempted murder ............. 3 6 2 5 — — 5 — _ _ 5 _ _ _ __ _

21 :  2  t a h a l l i n e n  t a p p o  — v i l j a d r ä p
— intentional manslaughter ... 2 7 3 1 3 2 4 3 — 2 7 - _ _1 _ _ __ _ _ _ _^

21 :  2  t a h a l l i s e n  t a p o n  y r i t y s  — f ö r - -
s ö k  t i l i  v i l j a d r a p  —  attempted
intentional manslaughter .1...... 9 11 — . 9 — — - . 9 — — _ _ _ _ _ _ _

2 1 :  4 ......................................... 7 2 8 4 1 7 2 — — 5 7 1 5 _ _ -_ _ 1 1 1 _
2 1 :  5 ......................................... 1 3 2 1 5 5 3 1 3 1 3 4 9 2 3 8 _ _ _ _ —— 1 3 __
21 : 6  k u o l e m a n  a i h e u t t a n u t  —  m e d

d ö d l i g  p a f ö l j d  — with ensuing
death ................ ...: ........... 1 2 — 2 — 1 1 _ j_ _ _ _ _ _ _ _

2 1 :  8 ,  9  k u o l e m a n  a i h e u t t a n u t  —
m e d  d ö d l i g  p a f ö l j d  —  with
ensuing death....................... 7 2 8 1 7 — 1 8 7 1 — — — — — 3 —

*) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsfinge. — In c r ea se d  'pu n ish m en t co n cern in g  l ife -p r is o n e r .
*) Tuomittu pakottamisesta itsemurhaan. — Dömd för tvingande tili självmord. — C on v ic ted  o f  c o m p ellin g  a n oth er  to  co m m it su ic id e .

5 - 1 1 5 3 /5 4 .  —  O i k e u s t i l a s t o .  B i k o l l i s u u s  I I .  V v .  1 9 4 5 — 1 9 5 0 .
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3, Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allmänna underrätter. Brott och personer sohi ätalats och dömts tili straff enligt < brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
Yuonna 1947 (jatk.). —  Är 1947 (forts.).— Y e a r  1 9 4 7  ( c o n t i n u e d ) .
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1 - 2 3 . 4 5 6 7 8 9 10 n 12 13 14 15 16 17

2 1 : 8 , 9 a ih eu tta m a tta  k u o le m a a  —  
u ta n  d ö d lig  p a fö ljd  —  without 
ensuing death . . . . ......................... 8 42 18 1 6 10 1

-
4

2 1 :1 0  k u o lem a n tu otta m u s —  v â l- 
la n d e  t ill  annans d ö d  —  neglig
ent homicide.............................. 127

O007-H 17 112 12 21 1 61 41 _ _ __ __ __ 34 • —

2 1 :1 0  v a ik e a n  ru u m iin v a m m a n  
tu o tta m u s  —  v â lla n d e  t ill  sv â r  

' k ro p p ssk a d a  —  negligent serious 
woundinq....................................

2 1 : 11 , T . ....................................................
38 58 37 11 14 12 , '  ‘ 8

702 851 21 756 17 82 165 223 30 3 — — — — 44 98 —

2 1 : 11 , 2 . . . , ............................................. 105 103 , 12 97 11 . 41 — — 67 — — — — — — —

2 1 : 1 2 ............................................................ 1 9 0 1 2 422 150 1 9 6 6 102 527 1 260 1 2 8 0 — — — — — 100 —

2 1 :1 3 ,  2 ....................................................... 113 ' 117 3 101 2 37 — 4 62 — — — — — 2 . —

2 2 : 1 la p sen m u rh a  —  b a rn a m o rd  
— infanticide......................... .. 18 _ 19 __ 18 — 6 12 — — — — — — 1 —

2 2 : 2 .............: ............................................... 11 — , 11 — ' 11 — — 11 — — — — —

2 2 : 5 , 1  ........................................................ 68 61 237 47 194 3 6 232 — — — — — 2 70 —

2 2 : 5 , 2 ....................................................... ■ 12 6 7 6 7 — 7 6 — — — — — — — —

2 2 : 5, 2 m a k su sta  —  m o t  ved ergä ll- 
n in g  —  for gain ........................ 107 4 63 3 58 — 55 6

1
— — 55 — — . — — —

2 2 : 7 ............................................................... 1 1 — 1 — — — — — —

2 2 : 8 ............................................................... 1 — 1 — 1 — — — 1 * — — — — — — —

2 4 : 1 ,  l .......................................................... 204 317 31 217 9 55 — 32 139 * — — — — — 6 —

2 4 : 1 ,  2 : ..................................................... 3 5 — • 3 — 1 — — 2 •*- — — — — — —

2 4 :1 ,  3 ....................................................... 33 44 — 42 — 19 — 23 — — — — — 11 - —

2 4 : 2 ............................................................... 9 11 2 9 2 4 — 3 4 — — — — — — —

2 4 : 3 ................................... ........................... 74 65 13 65 12 28 — 5 44 — — — — — 1 —

2 4 : 4 ............................................................... 6 5 3 3 3 1 — • 4 1 — — — — — 2 —

2 5 : 3 ............................................................... 4 7 1 • 6 1 2 — 4 1 — — — — — 4 —

.2 5 : 4 ............................................................... 37 57 — 38 — 6 23 9 — ■ '--- — — — 2 —

2 5 : 5 ..........  ................................................ 1 1 — 1 — — — 1 — . — — — '

2 5 : 6 .............................................................. 1 1 — 1 — — — — 1 — — — — —

2 5 : 9 , 1 0 ....................................................... 4 11 1 4 4
2 5 : 1 1 ........................................ ................... 1 3 — 1 — — 1

10 1
2 5 :1 2  . . . . ' .................................................. 18 23 — 18 — .4 — 4 — — . ---- — — —

2 5 : 1 3 ............................................................ 7 11 2 8 • ---- 2 — — 6 — — — --- -

2 5 : 1 ,  l a ,  2 , 7 ........................................ 1 1 — - 1
20 1

2 6  ................................. ............................... 37 78 30 25 9 10 — 4 — — — — — —

27 ........................................ 361 371 37 6 176 191 40 — 11 316 — — — — — 3 —

2 fi* 1 i .......................................... 5  901 4 423 1 1 7 9 3 691 996 86 236 4  362 — 3) 3 4 1 0 6 38 4 — 8 1 722 —

2 8 : l j  2 . . . . . ...........................................
2 8 : 2  3  .......................................................

2 815 1 724 958 1 5 9 7 893 159 4 238 2 089 — .---- — — — 142 19

3 1 8 0 2 693 220 2 429 187 37 2 159 418 — 4) 2 2 205 305 ■ 5 264 197, —

2 9 : 1  ............................................................ 1 624 1 5 2 9 260 1 2 5 9 197 . 453 8 359 636 — ----. — — — 88 —

2 9 : 2 ......................... ............. ____________ 331 303 83 271 - 73 78 1 38 227 — — — — ,---- 12 —

3 0  .................................................. 91 128 30 82 7 52 — 8 29 — — — — — . 2 —

3 1 : 1  3 ............... .................. ................... 146 226 8 194 8 12 177 13 — — ■ 172 13 — 4 1 —

a i • 4. .......... ...............! . . . 29 ■42 5 29 3 3 8 21 — — 14 — — — 7 —

3 2 : 1  ............................................................... 87 5 1 0 7 2 242 876 192 213 24 508 323 ' ---- — — — 1 119 2

3 2 :  3 ............................................................... 2 6 — 4 — — 4 — —
,---- 4 — — — — —

3 2 : 4— 6 ........................................ .............. 721 ' 88 9 183 705 146 197 — 55 599 — — — — — 12 —

3 3 : 1 4, 7 .................................................. 126 166 15 137 s 11 17 . ---- 1 130 _---- — — — —

3 3 : 5 , 6 , 8 , 1 1  .............................. ............ 13 56 14 13 8 ' 1 — — 20 — — — — —

3 3 : 9 , 1 0 ................................... .................... 29 60 14 26 '  8 6 — — 28 — — — —

3 3 : 1 2 , 1 4 , 1 7  ......................  ................ 50 65 — 55 — 22 — — ¿3 -— — — — —

3 3 :1 3  1 5 ,1 7  ........................................ 112 150 1 123 1 1
16

— 123 — — — — —
2

3 4 : 1  4 . . .................................................. 31 43 7 '  28 2 2 12 — — 18 3 — —

3 4 : 9 ............................................. ................. 54 75 • 3 60 - 3 4 — — 59 — — — — —

3 4 : 1 1 , 1 2  .................................................. 11 12 2 11 1 — — — 12 — —

*) 3 elinkautisen vangin kovennettua rangaistusta. —  3 straffskärpningar för livstidsf&nge. 
4) 2 elinkautisen vangin kovennettua rangaistusta. —  2 straffskärpningar for livstidsfange. -

— 3 increased 'punishments concerning life-prisoner. 
■ 2 increased punishments concerning life-prisoner.
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons pr.osecuted and convicted according to nature of crime.
V u o n n a ’  1 9 4 7  ( j a t k . ) . —  Ar 1 9 4 7  ( f o r t s . ) . —  Y e a r  1 9 4 7  ( c o n t i n u e d ) .
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Villkorligt dömda tili

Rikos —  Brott —  Offence 

Luku —  Kap. —  Chapter 

§

Syytettyjä 
henkilöitä 

Personer som 
&talats

Rangaistukseen 
tuomittuja 
henkilöitä 

Personer som 
dömts tili straff

Si
vu

ri
ko

ks
is

ta
 t

uo
m

it
t 

Pe
rs

on
er

 s
om

'd
öm

ts
 fö

r 
b

it
us

hu
on

ee
se

en
tu

kt
hu

s

va
nk

eu
te

en
fä

ng
el

se

/ 
' 

I 
sa

kk
oi

hi
n 

1
bö

te
r 

;

tn
 r

an
ga

is
tu

ks
ee

n 
an

na
t 

st
ra

ff
ka

ns
al

ai
sl

uo
tt

am
uk

se
n 

■m
en

et
tä

ne
ik

si
—

fö
rl

us
t 

av
 

m
ed

bo
rg

er
lig

t 
fö

rt
ro

en
de

-
ja

ks
i 

ke
lp

aa
m

at
to


m

ik
si

av
 v

it
tn

es
gi

llh
et

. l
is

är
an

ga
is

tu
ks

ee
n 

□n
at

 b
is

tr
af

f

itu
sh

uo
ne

es
ee

n
tu

kt
hu

s

ut
ee

n 
—

 fä
ng

el
se

ko
ih

in
 —

 b
öt

er

straff
miehiä

män
naisia

kvinnor
miehiä

män.
naisia

kvinnor

£X f
p
e

«  «  03 S
§  .Ü

§ * 
fp
e
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1 2 3 4 5 6 7 ^ 8 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

3 4 : 5— 8, 1 0 ,1 3 — 1 6 ,1 8 — 2 1 .......... 105 122 33 ' ' 87 30 8 __ 9 100 __ _ _ _ '3
35  ................................■................................. 507 611 37 533 ■ 29 34 3 — 64 • 155 — — — — — 3 __
3 6 : 1 .............................................................. 2 1 6 5 1 7 6 7 329 1 3 9 6 261 386 35 328 908 — 35 — — 1 52 2
3 6 : 2 .............................................................. 4 7 1 3 * 1 1 3 — — 3 __ __ __ __ __
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7 .............: ............................. 381 ‘ 291 133 260 120 77 33 79 191 — 34 2 l 1 18 __
3 6 : 5, 6 ....................................................... 476 395 118 337 94 73 206 75 77 — 208 8 —4 25 . 33 . __
3 6 : 9 .................................................... .. — 2 — — — __ __. __ __ __ __ __ __; __ r _ ■ __
3 6 : 1 1 , 1 2  . . . . ' ...................................... 41 4  26 26 22 19 3 — 1 37 — . — — — — 1 —
3 7 : 1 , 5  ....................................................... — 1 — .---- — — — — — — — ’---- — — __ __
3 7 : 2, 3 , 5  .................................................. ■ 3 3 — ■ 3 — _ 2 1 — __ 2 __ __ __ __ .__.
3 8 : 1 , 2  ..................................................  . '  1 5 — 1 • . ---- 1 — __ — — __ __ __ . __ __ ___
3 8 : 3  . . . . : .................................................. 1 2 — 1 — — — — 1 — __ __ __ __ __ __
3 8 : 4 ............................................................... 1 2 2 1 • ---- — — •---- 1 __ __ ■__ __ __
3 8 : 5 , 6 ....................................................... 467 529 40 499 32 • 205 — 88 238 — __ __ __ __ . 29 1
3 8 : 7 ................................... ........................... 18 13 1 12 1 3 — — 10 — __ i__ . __ __ __ __
3 8 : 8 ............................................................... 7 3 5 3 4 — — — 7 — __ __ . __ . __ __ __
3 8 : 1 0 .......................................-................... 14 27 5 14 — 3 1 6 4 __ 2 __ __ __ 1 __
3 8 : 11 tu llip etos  —  tuU forsn illn ing 

—  defrauding the custom s  . . . . 11 . 12 12 1
/

11
3 8 : 11 v eron k a v a lta m in en  — sk a tte- 

fö rsn illn in g  —  revenue o ffen 
ces ......................................................... 198 259 74 197 58 30 2 223

3 8 : 1 2 ......................................................... 980 1 0 6 2 151 987 139 83 — 13 1 0 3 0 — __ __ __ __ __ __
3 8 :1 3 ,  14  ................................................> - 621 545 159 516 152 108 — — 56 0 — __ _L __ __ __ __
3 9  .................................................. : .............. 6 8 2 . 5 2 3 — 1 3 — __ __ __ __ __ __
4 0 : 1 ................................... •......................... 7 - 8 2 • 6 2 3 2 — 3 — __ __ . 2 __ __ __:
4 0 : 6  ............................................................... 13 11 5 9 3 — 7 5 — — - -7 __ 4 __ __
4 0 : 7 , r , 2 .................................................. '  43 32 13 30 ■ 13 5 18 ■ 10 5 5) 5 7 __ 25 1 __ __:
4 0 : 7 , 3  ............... - . .................................. 19 14 7 13 6 — 18 1 — 15 __ 11 __ __ __
4 0 : 2 — 5 , 8 — 1 2 ,1 4 — 21 .................... 178 239 21 164 18 38 1 . 2 124 6)1 7 — — 4 — —
4 1 : 6 , 7 .......................................................... 1 1 — 1 — — — — ' 1 — — — — — __ __
4 2 : 2 ............................................................... 650 607 54 582 54 ' 87 __ 151 398 __ __ __ __ __ 2 __
4 2 : 7 .............................................................. 2 1 5 6 2 220 115 2 182 113 352 — 5 1 9 3 8 _ __ __ __ __ 1 __
4 2 : 8  ' . ........................................ . : ...............' 5 — 5 — 5 — — __ 5 __ __ __ __ " __ __ __
4 2 :1 ,  3 , 5 , 5 a, 6 ................................... 74 32 46 28 45 12 — __ 61 — __ __ __ __ __ *__
4 3 : 1 — 3 ....................................................... 14 10 7 10 7 6 — — 11 — __ __ __ __ __ __
4 3 : 4 .............................................................. 360 . 637 1 620 1 35 — — 586 — __ __ __ __ __ __
4 3 : 5 .............................................................. 72 86 11 66 11 10 — 8 5 9 — __ __ __ __ 1 __
4 3 : 6 ..... ......................................................... 61 032 57  285 2 5 9 8 57  093 2 592 1 218 — — 58 459 ’ )  8 — __ __ __ __ 1
4 3 : 7 , 8  ...................................... ................. 9 10 — 10 — — — __ 10 — __ __ __ __ __ __
4 4 : 3 , 2 .......... ' ........................................... 5 1 4 1 -  ’ 4 .  ' 1 — 2 2 ■ ---- __ __ __ __ 1 __
4 4 :1 6  ...................................... 19 19 ---- 19 — 8 — — 11 — __ __ __ __ __ __1
4 4 : 25 ............................................................ 402 216 189 : 214 188 4 — _L 398 _ __ __ __ __ __ __
4 4 : 1 — 3, l ,  .4— 15, 17— 24, 26 , 27 279 314 , -  46 259 36 69 — • — 226 — — — — • — — —

II. M uita  la k e ja  ja  asetuk sia  vastaan  
te h d y t r ik ok set

B rott m ot andra lagar o ch  författn ingar
• Offences against other laws and 

' regulations
Väkijuomalaki: —  Lagen' om alko- 

holdryckér: —  Law on Alcoholic 
Beverages:

Luvaton valmistus —  Olovlig till- 
verkning —  Illicit destination . . ' 876 1 0 6 3 38 1 0 1 8 31 103 1 158 787 32 1

*

22 2
Luvaton myynti — Olovlig försälj- 

ning — Illicit sale .................... 4  799 3 996 1 033 3 783 973 217 — 279 4 260 . --- 175 1 — — 21 1
8) 3 viraltapanoa, 2 erotettu virantoimituksesta. — 3 avsättnihgar, 2 skiljanden fr&n utövning av tjänst.— 3 d ism iss ed  f r o m  o f f ic e .2  su sp en d ed  from  e x e rc is in g  o ffic e . 
•) 4 viraltapanoa, 1 erotettu virantoimituksesta, 12 varoitusta. — 4 avsättningar, 1 skiljande fr&n utövning av tjänst, 12 varningar. — 4 d ism issed  fr o m  o f f i c e , 

1 su sp en d ed  fro m  e x e r c is in g  o f f ic e ,  12 w a rn in g s . '
7) 6 viraltapanoa, 2 erotettu virantoimituksesta.'— 6 avsättningar, 2 skiljanden fr&n utövning av tjänst. — 6 d ism iss ed  fr o m  o f fic e , 2 s u sp en d ed  fro m  e x e rc is in g  

o f f ic e .  , '.
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3 .. Y le is e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la j e i t t a in .

A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c l i  p e r s o n e r  s o in  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .
General C ourts'of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

Y u o n n a  1 9 4 7  ( j a t k . ) .  —  Ar. 1 9 4 7  ( f o r t s . ) . —  Year 1947 (continued).
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1 , 2 3 4 5 6 7 s 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Luvaton maahantuonti — Olovlig
införsel — Illicit import ............ 10 10 . — 10 — 1 — — 9 — — — — — ' — —

Luvaton kuljetus — Olovlig trans-
port — Illicit carrying ..............

Luvaton hallussapito — Olovligt
37 32 7 31 7 2 — 1 35 — — — — — — —

innehav — Illicit possession . . . .  
Muut rikokset — Övriga brott —

4 356 4116 224 4 042 216 383 — 3 3 872 — — — — — — 1

Other offences .......................... :.
Asevelvollisuuslaki: — Värnplikts-

361 278 77 275 76 14 — — 337 — — — — —: — —

lagen: — Military Service Act: 
Esteetön poissaolo asevelvollisuus-

kutsunnasta — Förfallolös ute-
varo frän värnpliktsuppbad — 
Failing to report for compulsory • -
military service............................ 28 34 ___ 28 ___ 1 ___ ___ 27 ___ ___ ___ ~ ___ ___ ___

Muut rikokset — Övriga brott —
Other offences .............................. 55 56 ___ 54 ___ - __ ___ 54 ___ ___ '___ ___ ___ ___ ___

Metsänsuojelulait ja -asetukset — *
Lagar o. förordningar ang. skogs- 
skydd — Laws and statutes for the
protection of forest ......................

Metsästyslaki: — Jaktlagen: — 
Game Law:

Luvaton hirvenmetsästys — Olovlig

9 14 1 9 1

-

10

,  älgjakt — Unlawful elk-hunting 79 101 — 93 4 — 1 88 — — — . — — — —
Muut rikokset — Övriga brott — -

2 492 2 387 160 2 288 152 169 ___ 1 2 270 ___ ___ ___ ___ ___ — —

Kalastussääntö — Fiskeristadgan — ..

Fishing^aw ..................................
Vesioikeuslaki — Vattenrättslagen

173 193 6 190 6 14 — — 182 — — --1 — .

— Law on rights to waters..........
Merenkulkusäännökset — Sjöfarts-

3 5 3 — — !— 3 — — —

stadganden' — Regulations on 
. navigation .................................... 20 20 1 17 1 1 ___ ___ 17 ___ ___ ___ — — — —

Elinkeinolaki — Näringslagen — 
Law on commerce and industry . .  

Verolait ja -asetukset — Skattela-
137 ■ 130 32 111 , 26 21 — — 116 — — — — — — —

gar och -förordningar — Tax 
laws and statutes ■........................ 60 59 12 46 12 4 __ ' 54 __ __ ___ ___ ___ ___

Työsopimus- ja työehtosopimuslaki
— Lagen om arbetsavtal och kol- 
lektivavtal — Law on labour con
tracts and collective labour agree-

•

m m ts............ .................................. 4 5 * 1 4 — 1 — — 3 — — — — — — —
Työaikalaki — Arbetstidslag —

26 19 16 21
-

Law on workinq-hours................ 7 5 — — — — — — — . — — —
Työntekijäin vuosilomalaki — Lagen ,

om arbetstagares semester— Law -

on employees’ annual vacations . 
Laki kauppaliikkeiden ja toimisto-

8 . 4 2 4 • 2 2 4

jen työoloista —  Lagen om ar- 
betsförhallandena inom handels- r •
rörelser oçh â kontor — Law on 
working conditions in commercial

11 5 6 . 5 6 1 10
Merimieslaki — Sjömanslagen —

13Law on sailors ............................
Muut työväensuojelulait ja -asetük-

•12 16 -̂- 13

set — Övriga lagar och förordnin
gar ang. arbetsskydd — Other 
laws and statutes for the protection 
of workers ................ : .................. i l 12 12 12 '
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3 . Y le is e t  a lio ik e u d e t. R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je itta in .
A l l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . B r o t t  o c h  p e rs o n e r s o m . ä ta la ts  o c h  d ö m ts  t ill  s tr a ff  e n lig t b r o tts a r t .

General Courts of F irst .Instance. Offences and 'persons prosecuted and convicted according to nature of crime. ■ 
Y u o n n a  1 9 4 7  ( j a t k .) .  —  A r 1 9 4 7  (fo r ts .) . —  Year 1947 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Oppivelvollisuuslaki —  Lagen om
läroplikt —  Law on compulsory 
education . : .................................. 520 383 178 351 169 1 519

Rajaseutulaki —  Gränsmarkslagen *
— Law on frontier region .......... 1 3 — 1 — — __ — 1 __ __ _ __ . _ _ _

Passiasetus — Passförordningen —
. Passport statute.............. ............. •

Laki radiolaitteista — Lagen ang.
55 44 15 42 13 2 — — 53 — — — — — — —

radioanläggningar — Law on 
radioapparatures.......................... 8 8 1 8 1 9

Laki vilpillisestä kilpailusta— Lagen
om  illojal konkurrens — Law on 

■ illegal competition ........................ 7 7 7 7
Laki työrauhan suojelem isesta —

Lagen om  skyddande äv arbets- 
fred — Law on industrial peace ■ ■ 2 3 2 2

Laki m itoista ja  painoista — Lagen
om  m att och  v ik t — Law on

140 76 68 74 67 4 137
Laki am pum a-aseista ja  -tarpeista

— Lagen om  skjutvapen och 
skjutförnödenheter .— Law on
firearms and ammunitions..........

Liikennejärjestyssääntö — Träfik-
1545 1581 50 1489 42 401 — 9 1121 — — — — — - ' l —

stadgan — Traffic regulation . . .  
M oottoriaj oneuvoliikennesäännök-

4 721 ’ 4 743 403 4 447 401 226 — — 4 622 — — — — — — —

set: — Bestäm melser om  trafik 
m ed m otorfordon: — Driving 
regulations:

K uljettam inen juopuneena — R att-
fylleri — Driving a motor vehicle 
when intoxicated.......................... 1098 1186 1076 126 653 297 175

Muut r ik o k se t '^ - ö v r ig a  brott —
Other offences ..............................

Laki järjestyksen ja  turvallisuuden
10 039 9155 72 8 980 72 218 — 17 8 817 — — — — “ 6 —

tehostam isesta — Lagen om  ef- 
fektivare upprätthallande av ord- 
ning och  säkerhet — Law on the 
more effective maintenance of good
order and security ......................

Säännöstelym ääräykset — Regie-
6 936 6 779 160 • 6 722 157 671 — 14 6194 — — — — — — —

m enteringsbestäm melser —  Ra
tion regulations............................ 20 946 18 402 5 537 16 450 5 003 2172 37 168 19 076 38 2 11 l

Sotatilalaki —  Lagen om  krigstill-
stând —  Law on state of war .. 4 937 3 482 1428 3 439 1420 423 __ 3 4 433 __ __ _ __ _ — __

M uut yleiset lait ja  asetukset —  Öv- '
riga allm änna lagar och  författ- 
ningar —  Other public laws and
regulations .................................... 9 495 8 328 1369 8 237 1348 534 — 2 9 049 — — — — — 1 —

Yhteensä — Summa — Total 17« 521 157 710 20 419 149 454 18 539 12 588 3 692 10 317 141359 37 7 231 720 8)53 e)363 10)3 281 31

Sivurikoksista tuom ittujen poisto
—  A vdrag av personer som  dömts 
för  b ib rott — Cancellation of sen- ' \
tenced for subsid. offences............ — 11976 1276 11 424 1164 12 588

Jäännös — Rest — Remainder 17« 521 145 784 19 148 138 03« 17 375 —

8) 24 viraltapanoa, 2 erotettu virantoimituksesta, 27 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 24 avsättningar, 2 skiljanden fr&n utövning av tjänst, 
27 som förklarats ovärdiga atfc nyttjas i landets tjänst. — 24 dismissed from office, 2 suspended from exercising office, 27 declared unfit for public office.

®) Ehdollinen tuomio määrätty samana vuonna ll:ssä tapauksessa täytäntöönpantavaksi. — Villkorlig dom har under samma är förordnats tili verkställighet 
i 11 fall. — 11 cases of *conditional sentences ordered to be executed within the same year.

*°) Samoin 104:ssä tapauksessa. — D:o i 104. fall. —r Do., 104 cases. • , , *
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Vuonna 1948. —  A r .1 9 4 8 .—  Year 1948.

3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Ali manna underrätter. 'Brott och personer som ätalats o eli dömts till straff enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
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1 2 ^ 3 4 5 6 7 8 9 1 0 1 1 . 1 2 1 3 1 4 1 5 '  1 6 1 7

I .  R i k o s l a k i a  v a s t a a n  t e h d y t  r i k o k s e t

B r o t t  m o t  s t r a f f l a g e n

Offences against the Criminal Law -

1 0  .......................................................................................................

1 4  ......................................................................................................

1

2

1

2 z
1

2 Z ___ Z
1

2 ___ ___ ___ ____ . ___ ___

1 5  .................................................................................................... 2 ’ 3 i 2 — l — l — — • — — — — — —

1 6 :  1  ........  ............................................................................... 6 0 4 6 9 4 2 3 6 3 7 2 1 8 1 5 3 4 0 9 1 1 5 — — ■ — — 2 1 3 1 —

1 6 :  2 ............................................................................................... 1  2 2 9 1 2 4 5 3 3 1  2 2 4 3 0 5 3 4 — 2 6 6 9 4 — — — — ■ 8 —

1 6 :  3 ....................................................................................... , ------ 1
1 f t .  d q

1 6 :  5 ' ............................................................................................... ____ i ____ ____ ___ ___ ____ ____ •___ — ___ — — • ------ — —

1 6 : 1 0 ..................... ................................................................... 1 5 2 0 4 2 0 4 1 1 — 1 0 3 — — — — — 8 —

1 6 : 1 1 .................................................................................... 9 1 4 — 7 — — — — 7 — — — — — — —

1 6 : 1 1 a  ............................................................................ 3 3 3 1 2 3 1 2 1 9 — 1 4 — — — — — — — ■ —

1 6 :  l i b  ................................................................................... 5 3 9 5 2 2 2 4 4 9 0 2 3 2 0 1 2 9 2 8 2 — * ) i . — — — — 6 —

1 6 : 1 2 ........................................................................................... 2 4 4 9 — 4 4 — 1 8 2 2 3 , ------ * ) i
— — — — — —

1 6 : 1 3  ........................................................................................... ■ 9 4 8 6 1 5 8 3 1 4 3 9 — 2 2 3 6 — — — — 8 —

1 6 : 1 4 ........................................................................................... ■ 1 9 9 3 0 5 6 4 1 9 1 3 6 4 6 — 1 5 1 6 6 — — — — — 1 1 —

1 6 :  1 5 .............................................. ... ......................................... 1 1 — 1 — — — 1 — • — — — — . ------ — —

1 6 : 1 7 , 1 8  ........................... ... ... ......................................... 3 2 4 1 3 3 7 2 1 4 — 1 2 4 — — — — — — —

1 6 :  2 0 .................................................................- . ...................... 2 7 3 0 5 2 5 ■ 3 1 0 — 5 1 3 — — — — 1 —

1 6 : 2 0  a  .............................................. ..................................... 7 3 2 5 4 9 ‘  1 8 7 5 1 1 1 7 8 3 4 6 1 . 4 8 ■ 2 9 4 — — — — — — —

1 6 :  2 4 ............................................................. ............................. 8 7 2 7 2 1 — — 8 — — — — — — —

1 6 :  7 ,  9 , 1 6 , 1 9 ,  2 1 ^ 2 3 - .................................. 3 3 1 2 1 1 — — 2 — — — — — •'------ —

1 7  ...................................................................................................... 8 0 1 2 6 4 7 7 7 2 2 5 5 4 2 3 1 7 — 6 7 — i ' ------ 5 —

1 8 : 1 .......................................................................................... 1 2 1 — — — 1 — • — — — — — — —

1 9 : 1 , 2  .................................... : . ............................. 5 0 5 4 4 0 3 4 6 3 8 5 2 9 0 1 3 ____ 7 5 ■ ' 5 8 7 ____ — — — . 2 1 —

1 9 : 4 , 5  .................................................................................... 4 5 4 4 2 1 3 2 — — — — — . 2 —

1 9 :  6 ............................................................................................... 3 6 3 6 1 9 3 1 1 3 6 8 1 8 1 2 — — — — '  ------ 4 —

2 0 : 1 — 6 .................................................................................... ■ 2 1 2 2 1 0 1 9 8 1 3 4 1 0 — — — — — — 4 —

2 0 :  6 ............................................................................................... 1 '  1 — : v 1 — 1 — — — — — — — — — —

2 0 : 7 , 1  ...................................... : ........................................ 8 3 7 3 2 * 6 6 — 1 4 9 1 6 — — — . — — 3 8 —

2 0 :  7 ,  2  ......................................................... ... ...................... 2 1 2 3 — 2 1 — 9 1 6 5 — — T ------ — ' ------ . 1 —

2 0 : 7 , 3  ........................... ... ..................................... • , . . . 9 1 1 — 1 0 — — — 5 5 —
— — — — 3 —

2 0 :  8 ............................................................................................... 4 8 — 4 ' ------ — 1 - 3

2 0 :  1 0 ,  l ,  2  ........................................................................ 3 2 1 2 1 — 3 — — — ~ 3 — — — — —

2 0 : 1 1 ......................................... ................................................ ,  2 2 1 2 1 — 3 ■----- '  ------ — ■ 3 — — — — —

2 0 : 1 2 ,  l  . V ............................................................................ 2 7 4 1 1 2 9 1 4 — 2 6 — — — — — — 1 2 —

2 0 : 1 2 ,  2 ....................... : .............................. .......................... 2 3 2 7 — 2 2 — — — 2 2 — — — — — — 1 0 —

2 0 : 1 3 ........................... : ............................................................ -  3 — 4 — . 3 — — 3 — — — — — — 2 —

2 0 : 1 4 ........................................................................................... 2 1 9 1 7 9 9 3 1 6 9 9 3 1 7 — 5 2 4 0 — — . ------ — — ' . ------ —

2 1 : 1  m u r h a  —  m o r d  —  murder . . 1 0 1 4 2 1 0 1 — 1 1 — — — 1 1 r '  — — — — —

2 1 :  1  a v u n a n t o  m u r h a a n  —  m e d -

h j ä l p  t i l l  m o r d  —  complicity in *

a m urder ...................................... .............................. — 4 — 2 — — 2 — — — 2 — — ------ — —

2 1 : 1  m u rh a y r ity s  —  m o rd fö rsö k
—  attempted murder ............................... 7 9 — 7 — — „ 7 — — — 7 — — — — —

2 1 :  2  tah a llin en  ta p p o  —  v ilja d rä p
—  intentional .manslaughter . . . 4 4 5 0 1 4 4 “ — 4 4 — — — — — — -  1 •------ —

2 1 :  2  a v u n a n to  tah a lliseen  ta p p o o n
—  m e d h jä lp  t ill  v ilja d rä p  —

complicity in intentional man-
slaughter ..................................................................... — 3 — 2 — — 2 — — — ' ------ — — — — —

2 1 :  2  ta h a llisen  ta p o n  y r ity s  —  f ö r - -

sö k  t ill  v ilja d rä p  —  attempted
intentional manslaughter................... '  1 0 1 3 — 1 0 — — 1 0 — . ------ — — - ------ — — — —

2 1 : 4 : . . ...............................' .................................................. 7 5 . 8 4 3 7 4 3 — 6 0 1 7 — — • ------ — — — 2 —

2 1 :  5 ............................................................................................... 1 4 4 1 5 8 — . 1 4 6 7 1 0 5 3 3 — * ) i — _ i 1 5 —

V •
* )  E l i n k a u t i s e n  v a n g i n  k o v e n n e t t u  r a n g a i s t u s .  —  S t r a f f s k ä r p n i n g  f ö r  l i v s t i d s f ä n g e .  —  In c r ea se d  p u n is h m e n t  co n cern in g  l ife -p r is o n e r .
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

' Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till strait enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences .and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. -

V u o n n a  1 9 4 8  ( j a t k . ) .  -— A r  1 9 4 8  ( f o r t s . ) -  —  Year 1948 (continued).

' -¿j'
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’ 1 : 2 •3 4 5 6 - ,  7 8 9 . 10 11 12 -13 14 15 16 17

2 1 : 6  k u o lem a n  a ih eu tta n u t —  m ed
d ö d lig  p ä fö l jd  —  w ith ensuing

2 1 : 6  a ih e u tta m a tta  k u o le m a a  —
b

u ta n  d ö d lig  p ä fö ljd  —  without
ensu ing  d e a t h ................................... l 1 — i — i — __ __ — . __ ' __ __ , __! __ __

2 1 :7  k u o lem a n  a ih eu tta n u t —  m ed *
d ö d lig  p ä fö l jd  —  w ith  ensuing

21 : 7 a ih e u tta m a tta  k u o le m a a  —
1 —

u ta n  d ö d lig  p ä fö ljd  —  without
ensu ing  death  ................................... — — 2 — — ' — — __ __ — __ __ __ — —

2 1 : 8 , 9  k u o lem a n  a ih eu tta n u t — '
m ed  d ö d lig  p ä fö ljd  —  with
en su in g  d e a t h .................... .............. 4 8 — 8 — __ 5 3 __ __ __ ' _ __

2 1 : 8 , 9  a ih eu tta m a tta  k u o le m a a  — ✓
u ta n  d ö d lig  p ä fö ljd  —  w ithout -
en su in g  d e a t h ......................... .. 10 39 ---- . 37 — 2 7 19 ‘ 9 — __ __ 3 3 __

2 1 : 1 0  k u o lem a n tu otta m u s —  v ä l- * ‘
la n d e  t i l i  annans d ö d  —  neglig-
en t h o m i d d e ..................................... 128 199 19 108 9 10 __ 73 34 __ __ __ __ 24 __

2 1 : 1 0  v a ik e a n  ru u m iin va m m a n .
tu o tta m u s  —  v ä lla n d e  t ili  svär •
k ro p p ssk a d a  —  negligent serious
w o u n d in g .......................*..................... 53 55 5 44 1 20 — 9 16 — __ — — — 2 —

2 1 :1 1 ,  i ...................... . ............................. 800 929 23 851 20 76 168 238 3 8 9 — ~ __ __ l 53 74 l
2 1 :1 1 ,  2 ...................................  ............... 109 99 4 85 3 39 — __ 49 — __ __ __ — *---- —
2 1 : 1 2 ............................................. .............. 1 9 1 2 . 2 414 137 2 000 98 536 — 250 1 312 — __ __ .__ — 80 3
2 1 :1 3 ,  2 ....................................................... 98 96 6 83 4 2 9 8 1 1
2 2 : 1  la p sen m u rh a  —  b a m a m o rd

—  in fa n tic id e  ................................... 20 — ■ 24 — 20 — 7 13 __ — __ __ — __ 1 —
2 2 : 2 .......................................................  . . ■ 8 — 10 — 8 1 — 7 _ — __ __ __ — 3 —
22 : 3 .............................................................. 2 1 1 1 1 — — __ 2 — __ . __ __ — —
2 2 : 5 , 1  ....................................................... . 63 48 178 38 ' 147 • 1 6 178 — __ __ i 50 __
2 2 : 5 , 2  ............................................. . . . . 22 ~ 6 6 6 6 2 3 7 * __ __ __ __ 3 __
2 2 : 5 , 2 m ak su sta  —  m o t  ved ergä ll- ’

n in g  —  for  g a i n ......................... ; . 98 3 54 1 • 46 1 45 i __ '— 46 __ __ — — ' ----
2 2 : 6 ............................ ......................... . 1 1 — 1 __ __ 1 . _ « __ 1 __ __ -__ __ __
2 2 : 8 ..................: .......................................... 1 t __ 2 __ ■ 1 __ __ 1 • __ __ __ __ __ __
2 4 : 1 ,  l .......... F....................................... . . 242 367 34 256 11 90 — 38 139 — __ __ __ 14 •----
2 4 : 1 ,  2 ...................................................... 2 2 — 2 — 1 — __ 1 — __ __ __ __ • • *---- —
2 4 : 1 , 3  ................................................: . . 33 41 1 39 1 9 31 — __ __ — 13 ■ —
2 4 : 2 .............................................................. 3 ’ 5 ' 2 2 1 , ---- — __ 3 — __ ___ __ __ — —
2 4 : 3 ...............................................  .......... 88 90 12 87 12 ‘  29 — 13 -5 7 __ __ __ - __ __ 6 —
2 4 : 4  ....................................................... 4 3 2 3 2 *■ 3 — 2 — ■" __ __ __ __ — ' ----
2 5 : 3 ......................................................... : . 5 7 1 4 1 i — 1 • 3 __ ,__ __ __ __ —
2 5 : 4 .......................•................. ................... 45 63 — 45 — 6 28 11 __ __ __ __ 5 —
2 5 : 9 , 1 0 ....................................................... 5 12 2 10 — 2 __ • 7 - 1 __ __ __ __ ' __ ••---
2 5 : l i ............... : ............................. . . . . . . 2 2 1 2 i 3 __ __ __ __ __ __ ; —
2 5 : 1 2  . . . . . . ................................................ 6 24 2 16 — 5 — 2 9 __ __ __ __ ■ '  '2 —
2 5 :1 3  ........................................... ................. 10 10 2 9 ’ 1 6 __ __ 4 __ ;__ •__ __ __ —
2 5 : 1 , 1 a ,  2 , 7 . . . ' ................................. — 2 — __ • . ---- __ __ __ __ A __ ‘ >__ __ __ —
26 ................................................................... 56 116 29 47 7 10 1 8 35 __ 1 __ __ — —
2 7  .................................................... .............. . 346 366 276 193 148 50 — 5 286 —— __ __ — — —
2 8 : 1 ,  l  ....................................................... 4  561 3  421 869 2 759 719 48 260 3 1 7 0 — 3 083 302 l s  2 1 1 9 6 ' —
2 8 : 1 , 2  ..............•....................................... 2 393 1 4 9 3 716 1 3 6 5 672 162 2 206 1 6 6 7 — . __ __ 107 21
2 8 :  2 , 3 ....................................................... 2 771 2 23 4 178 2 018 163 29 1 7 9 9 352 2)  i 1 8 5 5 248 7 20 0 192 —
2 9 : 1 .............................................................. 1 4 6 6 1 3 6 5 24 4 1 1 2 9 194 365 21 361 57 6 __ __ 1 111 4
2 9 : 2 .............................................................. 257 227 64 208 58 64 — 31 171 __ , __ __ ___ __ 8 2
30  ..................................... ' .....................; . . 79 103 21 75 8 35 - — 12 36 — — — 3 —

*) Blinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskarpning for livstidsf&oge. — Increased punishment concerning life-prisoner.
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8 .  Y le i s e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .

A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  d ta la t s  o c h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

V u o n n a  1 9 4 8  ( j a t k . ) . —  A r  1 9 4 8  ( f o r t s . ) . —  Year 1948 (continued).
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1
. — 2

3 4 5 6 ■ 7 8 9 * 10 11 12 13 14 15 16 17

3 1 : 1 — 3 .............: ....................................... 98 154 5 119 4 10 103 10 __ __ 100 10 __ 5 1 _ _
3 1 : 4 ......................................; ...................... 19 32 2 21 1 — 9 13 — — 11 — 1 — 4 —
3 2 : 1 .............................................................. 772 903 239 775 194 215 33 385 336 — — — — — 93 i
3 2 : 3 .............................................................. 5 4 1 4 1 — 5 — — — 5 —- — — — —
3 2 : 4— 6 ....................................................... 545 723 170 549 131 125 1 51 503 — — — — — 11 i
3 3 : 1 — 4, 7 .................................................. 112 148 14 110 10 16 — 5 99 — — — — — 3 —

3 3 : 6 , 6 , 8 ,1 1  ........................................... 24 38 8 23 3 8 — 1 17 — — — — • 1 —

3 3 : 9 , 1 0 ....................................................... 44 44 10 29 8 5 — — 32 — — — —
3 3 : 1 2 , 1 4 , 1 7  ........................................... 28 40 1 28 — 11 — — 17 — — — — — — —
3 3 :1 3 — 1 6 ,1 7  ........................................ 48 71 — 53 — 1 — — 52 —- — —- — ,—
3 4 : 1 — 4 ....................................... 19 25 4 19 2 1 16 4 — ' — 17 1 1 —
3 4 : 9 ............................................................... 47 74 5 52 4 5 — 1 50 — — — — — 1 —
3 4 : 1 1 , 1 2  ................................................ 2 2 — 2 — — ,--- 2 — — — — — — 2 —
3 4 : 5— 8 , 1 0 , 1 3 — 1 6 ,1 8 — 2 1 .......... 132 157 44 111 33 3 2 5 134 — 3 TT- — — — —
3 5  .................................................................... 476 543 54 479 41 306 1 . 30 183 — — — — — 2 —
3 6 : 1 ............................................................... 2 406 ' 1 787 266 1 3 8 9 210 34 4 41 326 888 — 43 — — —* 45 3
o o : £ ...............................................................
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7 ............. , ............................. 233 216 85

O
181 67 50 25 51 122 __ ■25 2 __ 9 1

3 6 : 6 , 6 ....................................................... 463 378 109 331 96 76 168 74 109 168 14 — 9 34 —
3 6 : 9 ............................................................... 2 .3 — 2 — — — 1 1 — —*• — — 1 —
3 6 : 1 0 ............................................................ 4 7 — 7 — — 5 2 — 5 — — 2 — —
3 6 : 1 1 , 1 2  ................................................... 62 31 45 24 35 2 — 1 56 — — — — — — —
3 7 :2 ,  3 , 5  ................................................... 2 4 — 4 — — 3 1 — — 3 ■ - - — 1 —r
3 8 : 1 , 2  ....................................................... . 7 15 2 9 1 8 — 1 1 — — — — - ---- —
3 8 : 4 ............................................................... 2 1 1 1 1 2
3 8 : 5 , 6  ....................................................... 51 9 ■554 37 ■515 32 253 — 73 221 — — — — — 25 1
3 8 : 7 ............................................................... 20 18 1 17 1 5 — 13 — — * ------ — — — —

3 8 :  8 ............................................................................................... 6 2 5 2 4 1 — 5 — — — — — — 1
3 8 : 1 0 .............................. ............................................................ 7 11 2 5 1 3 1 1 1 — 1 — — — — —

3 8 :1 1  tullipetos —  tullforsnill-
ning —  defrauding (he cus-
tom s .................................................................................... 30 21 10 21 10 3 — 1 27 — . ------ — — — ■----- —

3 8 :1 1  veronkavaltam inen — skatte-
forsnillning —  revenue offen-
ce s ................................................. ......................................... 242 337 53 26 6 41 ■ 16 — 5 286 — — — — — — —

3 8 :  1 2 ........................................................................................... 1 0 9 1 1 0 8 7 .144 1 0 3 3 132 77 — 3 1 0 8 5 — — — r r— — — —

3 8 : 1 3 , 1 4  ............................................................................ 561 52 4 117 485 98 58 — — 525 — — — — .  ------ — '  ------

39  ....................................................................................... . ' . . . 4 6 2 3 1 1 3 — — . ------ — — — 1 —

4 0 : 1  . .  .................................................................................... 12 11 2 10 2 6 2 1 3 — — — 7 — — —

4 0 :  6 ............................................................................................... 7 2 5 2 5 1 4 2 — — 4 — 2 — — —
4 0 : 7, l ,  2 .................................................. 51 42 15 39 13 7 29 6 5 3) 5 6 — 41 — — —
4 0 : 7 , 3  ........................................... . ' .......... 22 11 13 10 11 1 18 1 — 4) 1 14 . 1 7 — — —
4 0 : 2 - 5 , 8 — 1 2 ,1 4 — 21 .................... 168 215 45 148 33 60 — 9 92 6)2 0 — — 6 — 2 —
4 1 : 6 , 7 .......................................................... 4 4 — 4 — — — — 4 — — — — — ' —: —
4 2 : 2 ............................................................... 625 592 61 549 59 99 — 67 442 — — — — — 5 2
4 2 : 7 ............................................................... 1 5 5 1 1 6 7 1 87 1 6 3 2 83 237 — — 1 4 7 8 — — — — :— — —
4 2 : 8 ............................................................... 16 3 14 * 2 14 — - r - — 16 — — — — — — —
4 2 :1 ,  3 , 5 , 5  a, 6  .......... ........................ 24 19 5 19 5 9 — 15 — — — — — — —
4 3 : 1 — 3 ................................. ...................... 11 40 1 36 1 17 — — 20 — — • ---- — — — —
4 3 : 4 ............................................................... 250 528 3 514 3 62 — — 455 — — — •--- — — —
4 3 : 5 ............................................................... 84 101 6 82 5 13 — 7 67 — — — — — 1 —
4 3 : 6 ............................................................... 62  84 6 59  06 9 2 31 8 58  849 2 311 1 5 4 4 — — 5 9  615 « ) 1 — — — — — 3
4 3 : 7 , 8  ....................................................... 10 10 — 10 — — — — 10 — — — — —
4 4 : 3, 2 ....................................................... 6 3 5 3 5 .---- ,--- 3 5 — — — — — 1 —
4 4 : 16  ................................................ 16 16 1 16 — 5 — 11 — — — — — — —

*) 3 viraltapanoa, 2 erotettu virantoimituksesta. —  3 avsättningar, 2 skiljanden irán utövning av tjä n st.—  3 dismissed from otlice , 2 suspended from exercis
i n g  office.

4) Erotettu virantoimituksesta. —  Skiljande fr&n utövning av tjänst, —  Suspended from exercising office.
5) 6 viraltapanoa, 1 erotettu virantoimituksesta, 13 varoitusta. —  6 avsättningar, 1 skiljande frän utövning av tjänst, 13 varningar. —  6 dismissed from office■ 

1 suspended from exercising office, 13 warnings.
*) Viraltapano. —  Avsättning. —  D is m is s e d  from office. ,
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3 .  Y le is e t  .a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .  
A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c k  p e r s o n e r  s o m  ä t a la t s  o  e l i  d ö m t s  t i l i  s t r a f i  e u l ig t  b r o t t s a r t .

■ General Courts of. First Instance. Offences and, persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 
V u o n n a  1 9 4 8  ( j a t k . ) .  — A r  1 9 4 8  ( f o r t s . ) .  -— Year 1948 (continued).
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i 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

44:25 .................................... ............ 359 190 174 188 ' 173 l __ __ 360 _ __ _
4 4 :1 —3, 4—15, 17—24, 26, 27 .. 289 308 20 277 15 32 — 260

•
— — — — — — —

II. Multa lakeja ja asetuksia vastaan
tehdyt rikokset

Brott mot andra lagar och författningar
Offences against other laws and

regulations '

Väkijuomalaki:.— Lagen om alko:
holdrycker: — Law on Alcoholic 
Beverages:

*
>

Luvaton valmistus — Olovlig till-
verkning —  Illicit destination- .. 

Luvaton myynti — Olovlig försälj-
1037 1213 46 1 170 44 58 1 183 • 972 — 41 — — — '13 ï

ning — Illicit sale ......................
Luvaton kuljetus — Olovlig trans-

4 570 3 857 983 3 566 911 137 — 284 4 056 — 175 1 — — 28 2

port — Illicit carrying .............. 14 10 2 9 2 1 — — 10 __ — _: __ __ ’ __ __
Luvaton hallussapito -— Olovligt *■

innehav — Illicit possession . . . .  
Muut rikokset — övriga brott —

5 631 5 305 284 5 223 278 462 — 3 5 036 — 1 — — — — 1

Other offences .............................. 192 172 29 157 27 20 — 1 163 __ — __ __ __ ' __ __
Asevelvollisuuslaki: — Vämplikts- 

lagen: —, Military Service Act: 
Esteetön poissaolo asevelvollisuus-

kutsunnasta — Förfallolös ute- 
varo fran värnpliktsuppbäd — 
Failing to report for compulsory 
military service............................ 21 21 21 21

Muut rikokset — Övriga brott —
Other offences ..............................

Metsänsuojelulait ja -asetukset —
18 21 — 18 — — — — . 18 — — — — — — —

Lagar o. förordningar ang. skogs- 
skydd — Laws and statutes for the 
protection of forest ...................... 51 73 1 52 52

Metsästyslaki: — Jaktlagen: — 
Game Law:

Luvaton hirvenmetsästys — Olov
lig älgjakt — Unlawful elk-huntihg 

Muut rikokset — Övriga brott —
150 185 1 166 1 5 — 11 151 — ' --- — — — 2 1

Other offences .............................. 2 299 2 151 171 2 061 170 64 — — 2167 __ — — __ __ __ __
Kalastussääntö— Fiskeristadgan —

Fishing-law ...................... ...........
Vesioikeuslaki — Vattenrättslagen

197 216 — 209 — 14 — — ■ 195 — — — — — — 1

1 — Law on rights to waters.......... 1 1 — 1 — — — — 1 __ — __ __ __ . __ __
Merenkulkusäännökset — Sjöfarts- ,

stadganden —- Regulations on 
navigation .................................... 44 46 1 42 1 3 1 39

Elinkeinolaki — Näringslageh —
Law on commerce and industry .. - 93 84 28 70 25 25 — 1 ' 69 __ __ __ __ __ :_ __

Verolait ja -asetukset — Skattela- -
gar och -förordningar — Tax 
laws and statutes ........................ '58 55 14 49 13 9 53

Työsopimus- ja työehtosopimuslaki
— Lagen om arbetsavtal och kol- 
lektivavtal — Law on labour con- - ■
tracts and collective labour agree
ments ............................................ 5 3 9 2 9 11

*■

Työaikalaki — Arbetstidslag —
Law on working-hours................ 38 24 7 22 7 1 — — 28 — . — — — — — —

6
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3. Yleiset alioikeudet. R ikokset sekä syytetyt ja  rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allm änna underrätter. Brott och  personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.

• General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. ' 
Vuonna 1948 (jatk.). —  A r 1948 (forts.). —  Year 1948 (continued).
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Työntekijäin vuosilomalaki — La- 
gen om arbetstagares semester — 

.Law on employees’ annual vaca-

2 3 ’ 4 - 5 6 7 8 9 ' 10 n

i •

12 13, 14 15 16 17

• - -
tions .............................................. 2 3 — 1 — ,i — — — — — .— — . — — —

Laki kauppaliikkeiden ja toimisto-
jen työoloista — Lagen om ar- 
betsförhällandena inom handels- -
rörelser och â kontor — Law of

’ working conditions in commercial 
enterprises and o ffices ................ 19 30 2 23 2 2 23

Merimieslaki — Sjömanslagen —
Lato on sailors ............ ............... 8 • ,8 — 7 — — — . 1 6 — —- — — — — —

Muut työväensuojelulait ja -asetuk- _ '
set — Övriga lagar och förordnin- 
gar ang. arbétsskydd — Other

' laios and statutes for the protection 
of toorkers ............................ ! . . . 10 11 __ 8 _ 2 __ __ 6 __ ■ ___ __ . __ . __ ‘ ___ __

Oppivelvollisuuslaki—  Lagen om '
läroplikt — Law on compulsory 
education ........ : ......................... 340 . 258 121 234 110 344

•

Painovapauslaki — Tryckfrih etsiä- •*
gen —  Law on freedom of the press 

Laki epäsiveellisten julkaisujen le-
3 • 4 — 3 — — 3 — — — — .— — —

vittämisen ehkäisemisestä — La-
gen om undertryckande av osed- 
liga publikationers spridning — -

_ Law of obscene publications : . . .  
Rajavyöhykelaki — Lagen om

1 1 1 1 ,1 -- i — 2 — — — — — — — —

gränszon — Law on frontier region 
Passiasetus — Passförordningen —

439 360 84 353 ,84 36 — . 5 396 — — — — — — —

2 2 2 __ __ ' __ __ 2 __ __ __ __ __ __ _[
Laki radiolaitteista — Lagen ang. J

rädioanläggningar — Law on
radioapparatures..........................

Laki vilpillisestä kilpailusta — La-
.18 20 1 17 1 1 — 17 — — — —

gen om illojal konkurrens — Law 
on illegal competition.................. 1 3 . 1 1 __ __ __ __ 1 __ __ __ __ __ __ __

.Laki mitoista ja painoista — Lagen
om matt och vikt — Law on 
weights and measures ................ 267 155 124 145 122 5 262

Laki ampuma-aseista ja -tarpeista
— Lagen om skjutvapen och 
skjutförnödenheter. — Law on

' firearms and ammunitions.......... 1416 1470 30 1377 25 371 — 3 1028 — — — — — — _—
Liikennejärjestyssääntö —  Traflk- «

stadgan —  Traffic regulation . . . 7 206 6 897 607 6 593 595 233 — — 6 955 — — — — — —
Moottoriajoneuvoliikennesäännök- -t

set: — Bestämmelser om trafik
med motorfordon: — Driving 
regulations:

Kuljettaminen juopuneena — Ratt-
fylleri — Driving a motor vehicle , -
when intoxicated........................... 1344 1476 5 1.314 3 89 — 894 334 — 252 —

Muut rikokset — Övriga hrott —
1 1 8 2 8 1 0  9 0 1 6 6 1 0  6 4 0 6 6 2 2 1 __ r . . 2 6 1 0  4 5 i 7 i

Laki järjestyksen ja turvallisuuden
tehostamisesta — Lagen om ef- 
fektivare upprätthällande av ord- 
ning och säkerhet — Law on the 
more effective maintenance of good

.. order and security .'. .................. 5 1 6 4 5  0 9 2 , 6 5 5  0 5 7 '  6 4 5 7 0 — 6 4  5 4 5 —
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats ooh dömts till strait enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to. nature of crime.
Vuonna 1948 (jatk.). —  Ar 1948 (forts.). —  Year 1948 (continued).
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'  1 2 3 4 5 6 7 - 8 9 10 I L 12 13. 14 15 16 17

Säännöstelymääräykset —  Regie- '
menteringsbestämmelser —  Ra-
tion regulations............... •.................................... 15 049 13.657 4 039 11588 3 544 1564 26 142 13 400 — 26 — — - — ■ 8 6

Muut yleiset lait ja asetukset —  Öv-
riga "allmänna lagar och författ-
ningar —  Other public laws and
regulations .................................................................... 5 021 4 297 980 4151 958 264 — — 4 845 — — — — — ; — —

Yhteensä —  Summa —  Total 157 537 147 683 15 740 139 407 14  081 10 895 3 325 8 868 130 369 31 5 728 578 7)7 6 8)2 8 3 9)2  704 58

Sivurikoksista tuomittujen poisto
—  Avdrag av personer som dömts
för bibrott —  Cancellation of sen-
fenced for subsid. offences ....................... . — 10 546 . 962 10 013 . 882 10 895

Jäännös —  Rest —  Remainder 157 537 1 3 7 1 3 7 14  778 129 394 1 3 1 9 9 • — ,,

7) 34 viraltapanoa, 3 erotettu virantoimituksesta, 39 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 34 avsättningar, 3 skiljanden fr&n utövning av tjänst, 
39 som förklarats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst. — 34 dismissed from office, 3 suspended from exercising office, 39 declared unfit for public office.

8) Ehdollinen tuomio määrätty samana vuonna llrssä tapauksessa täytäntöönpantavaksi. — Villkorlig dom har under samma 4r förordnats tili verkställighet 
i 11 fall. — 11 cases of conditional sentences ordered to be executed within the same year.

•) Samoin 99:ssä tapauksessa. — D:o i 99 fall. — Do., 99 cases.

3 . Y le is e t a lio ik e u d e t. R ik o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je itta in .
A l l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . B r o t t  o c h  '.personer s o m  ä tä la ts  o c h  d ö m ts  t i l l  s tr a ff  e n lig t b r o tts a r t.

General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
V u o n n a  1 9 4 9 . —  Ar 1 9 4 9 . —  Year 1949.
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- . 1 2 3 '4 5 6 7 • 8 9 10 11 12 13 14 1 5 1 6 1 7 '

I .  R i k o s l a k i a  v a s t a a n  t e h d y t  r i k o k s e t

B r o t t  m o t  s t r a f f i a g e n

O ffen ces  a g a in s t the C r im in a l L a w -

1 0  .............................................. ....................................
1 4  .......................................................................

1
6

1
8 __ 1

7 __ __ __ 3
1
4 __ __ __1 __ __ 3 __

1 6 : 1 ........................................ ............................... 5 1 8 5 8 4 2 4 5 5 4 1 9 5 9 3 1 4 1 7 6 5 i  :)  i — — — . 2 1 5 8 —

1 6 :  2 ............................................................................. 1105 1126 54 1099 50 481 — 19 649 — — — — • 6 . l
16: 5 ............................................................................ 5 10 '- 1 - 10 — 1 — 6 3 ‘ — — — — — . 3 —

16: 1 0 ......................................................................... 12 15 2 . 13 2 6 2 7 — - — — ‘---- — 1 . 5 —
16: 1 1 ......................................................................... 5 6 1 6 — — — — 6 — ' ---- — — — — .—

1 ft * 1 1  P 19 20 20 11 5 4
16: l i b  ............................................................. 353 325 . 22 314 22 122 37 177 __ __ ___ __ __ __ 14 __
16: 1 2 .................................... . : . . . . 42 65 2 58 2 7 40 12 — x) i — — — 2 — —
16: 13 .......................... ............. 38 .41 - • 4 34 ' 4 19 — 8 11 — — — — 3 —

l) Elinkautisen-vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsf&nge. — Increased punishment concerning life-prisoner. -
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allmänna underrätter. Brott ocli personer som ätalats ocli dömts till strati enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to. nature of crime.
Vuonna 1949 (jatk.). —  A r 1949 (forts.).—  Year 1949 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 n 15 16 17

1 6 :1 4  .......... : ............ ! ................. 205 299 73 181 43 28 __ 8 188 _ _ 4 2
1 6 : 1 5 ............................................................ 1 1 — 1 — 1 — .--- — __ __ __ ___ __ __ __
1 6 : 1 7 , 1 8  ........................................ .. 35 40 ' 6 31 4 6 — 1 28 __ __ __ __ __ __ __
1 6 : 2 0 ........................................ ................... 16 22 10 17 6 ' 5 — 9 9 — __ __ __ __ 7 __
1 6 :2 0  a  ....................................................... 909 69 0 212 666 20 4 36 0 — 99 411 • — __ __ __ __ 2 2
1 6 : 2 4 ............................................................ 7 4 3 4 3 2 — t ---- 5 __ __ __ __ __ ' __ __
16 : 7 , 9 ,1 6 ,  19 , 2 1 — 23 ....................... 2 3 1 2 — __ — 1 1 __ __ __ __ __ __ __
1 7 :1 — 3 ....................................................... 75 89 39 62 18 4 40 19 17 — 40 — __ 5 7 __
17 : 4 ............................................................... 7 7 3 6 1 2 — — 5 — 4 __ __ __ ■__ __ __
17 : 5 , 7— 9 ............. ’. .................................. -  18 22 - -7 13 4 8 — 5 4 — __ __ __ __ 2 __
1 8 : 1 ......................................: ...................... 1 3 1 1 __ — 1 — __ __ __ __ ‘__ __ __
1 8 : 2  ............................................................... 3 2 8 — 4 ' __ 1 3 — — 1 1 __ __ __ __

• 1 9 : 1 , 2 - . ..................................................... 1' 6 •• 8 — 1 __ — 1 — — __ __ • __ __ 1 __
1 9 : 4 , 5  .............................. ......................... 1 2 1 1 1 __ — 2 — — __ __ . __ __ 1 __
1 9 : 6 ............................................................... 29 25 8 22 5 5 4 10 8 __ __ __ __ __ 7 —
2 0 : 1 — 5 ....................................................... 29 30 15 25 11 13 12 11 — — — __ __ 1 9 —
2 0 : 6 ............................................................... 4 4 — 4 — 2 1 1 — — __ __ __ __ __ __
2 0 : 7 , l  ...................................................... 165 132 3 113 3 1 88 27 — — __ __ 3 8 15 __
2 0 : 7 , 2  ........................................................ . 26 27 — 26 — 13 3 9 1 — — __ - __ 2 __
2 0 : 7 , 3 ....................................................... 22 23 1 18 1 4 — 11 4 — — __ __ __ 4 —
2 0 : 8 ............................................................... 10 17 — 9 — 3 2 4 — — ~ — . — — — 2 —

2 0 : 9 a  .......................................................... 2 2 ' __ 2 __ 1 ' 1 __ __ 1 z z z
2 0 :1 0 ,  l ,  2 ................................................ 6 7 4 5 3 __ .7 i — — 7 __ __ 1 __ __
2 0 : 12 , l ....................................................... 42 62 — 51 — 8 — 43 — — — __ __ __• 25 —
2 0 :1 2 ,  2 ....................... : . .................... 58 55 — 51 — 6 — 45 — — — __ __ __ 22 —
2 0 : 1 3 ............................................................ 3 . 3 1 2 1 1 — 2 — — — __ ' __ __ ' __ —
2 0 : 1 4 ............................................................ 243 187 100 178 95 16 — 8 249 — __ __ __ __ 3 __
2 1 : 1  m u rh a  —  m ord  —  m urder . . 16 17 4 15 1 __ 16 — . ---- — 16 __ __ _ __
2 1 : 1 y l ly ty s  m u rh aa n  —  an stifta n

tili  m o rd  —  in citem en t to m urder ' ---- — 1 — — — — — — — — __ __ __ — —
2 1 : 1  a v u n a n to  m u rh a a n  —  m ed -

h jä lp  tUl m o rd  —  com p licity  in
a  m u r d e r ............................................. — '1 — 1 — __ 1 — — __ 1 • __ __ __ __ —

2 1 : 1 . m u rh a y r ity s  —  m o rd fö rsö k
—  attem pted m urder  .................... 5 6 1 6 — 1 5 — — — 6 — — — — —

2 1 : 2 tah a llin en  ta p p o  —  v ilja d rä p
—  in ten tion a l m anslaughter . . . 41 53 4 38 3 — 40 1

2 1 : 2  a v u n a n to  tahaU iseen ta p p o o n
—  m e d h jä lp  tili v ilja d rä p  —
com p licity  in  in ten tiona l m an-
slaughter  ............................ ................. — 2 — 1 — — 1 — — — — — — — — —

2 1 : 2  tah a lh sen  ta p o n  y r ity s  —  fö r -
•sök tiU v ilja d rä p  —  attem pted

in ten tiona l m a n sla u g h ter ............. 12 16 - ---- 13 — — 13 — — — — — — — — —
2 1 : 4 ............................................................... 48 60 3 46 3 - ---- 37 12 — — — — — 1 3 —
2 1 : 5 ............................................................... 137 147 3 138 2 11 89 39 — l ) i — — 1 8 22 —
2 1 : 6  k u o le m a n  a ih eu tta n u t —  m ed

d ö d h g  p ä fö l jd  —  w ith ensuing
death  .............................. ...................... 2 4 — 3 — — 3 — — — — — — '---- — —

2 1 : 6  a ih e u tta m a tta  k u o le m a a  —
u ta n  d ö d h g  p ä fö ljd  —  w ithout
en su in g  d e a t h ................................... 1 1 — 1 — — 1 ’ ---- — — — — — — — —

2 1 : 7 k u o le m a n  a ih eu tta n u t —  m ed
d ö d h g  p ä fö l jd  —  'w ith ensuing

2 1 : 8 , 9 k u o le m a n  a ih e u tta n u t —
“ m e d  dödU g 'p ä fö l jd  —  with

en su in g  death  ................................... 6 •21 — 13 — — -7 5 1 — — — — — 2 —

*) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Sträiiskäipning för livstldsf&nge. — Increased punishment concerning lile-prieoner.
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.

General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
Vuonna 1949 (jatk,). —  A r 1949 (fo rts .) .—  Year 1949 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

2 1 : 8 , 9  a ih eu tta m a tta  k u o le m a a  —  
u ta n  d ö d lig  u tg a n g  —  without 
ensu ing  d e a t h ................................... 6 20 l 14 1 6 9

-
4

2 1 : 10  k u o lem a n tu otta m u s —  v à l- 
la n d e  till annans d ö d  —  neglig 
en t h o m ic id e ..................' .................. 133 188 15 120 l i

■
17 76 38 36

2 1 :1 0  v a ik e a n  ru u m iin va m m a n  
tu o tta m u s  — . vä lla n d e  tili sva r  
k rop p ssk a d a  —  negligent serious  
w o u n d in g ............................................. 50 63 1 48 18 14 16

-
10

2 1 : 1 1 , 1 ...................................................... 682 812 26 717 14 63 184 160 323 2) 1 — — __ 55 66 2
2 1 : 11, 2 ....................................................... 151 134 5 117 2 62 — — 57 __ __ __ __ __
2 1 : 1 2 ............................................................ 2 035 2 547 129 2 067 84 39 3 — 177 1 5 8 0 2) i _ __ __ 71 __
2 1 :1 3 ,  2 ....................................................... 111 96 8 88 7 27 — 6 62 __ __ __ __ 1 __
2 2 : 1  la p sen m u rh a  —  b a rn a m ord  

—  in fa n tic id e  ................................... 20 _ 24 21 _ 6 ’ 15 1 4
2 2 : 2 .............................................................. 4 — 4 — 4 — — 4 — — — — __ __ 4 __
2 2 : 3 .............................................................. 1 — 1 — 1 — — 1 — — __ __ __ __ 1 __
2 2 : 5 , 1 ....................................................... • .7 8 63 294 48 241 2 3 284 — — __ __ __ 2 249 __
2 2 : 5 , 2 ....................................................... 12 9 8 6 6 2 3 7 — — — — __ 1 . '3 __
2 2 : 5 , 2 m ak su sta  —  m o t  vedergäll- 

n in g  —  fo r  g a i n .............................. 170 5 65 4 61 3 58 4 59 -3
2 2 : 8 v ............................................................ — — 2 — — — — — — — __ __ __ __ • __
2 4 :1 ,  l  ....................................................... 239 391 42 261 20 90 — ■ 46 145 — __ __ __ __ ■ 17 __
2 4 : 1 ,  2 ....................................................... 5 7 — 7 — 4 — ' ---- 3 .— __ — __ __ __ __
2 4 :1 ,  3 ....................................................... 42 71 4 66 3 23 — ' 44 2 — __ — __ __ 30 __
2 4 : 2 .......... .................................................... 1 — 1 ' ---- 1 — — — 1 __ __ __ __ __ _ __
2 4 : 3 .............................................................. 102 109 10 102 8 31 — 7 72 __ __ __ __ __ 1 __
2 4 : 4 ................................... .......................... 2 2 1 2 1 1 — — 2 __ __ __ __ __ __ __
2 5 : 3 .......... .................................................... 4 10 3 2 3 — — 3 2 __ __ __ __ __ 2 __
2 5 : 4 .............................................................. 54 72 — 50 — 9 33 8 — — — — 1 3 1 __
2 5 : 5 .............................................................. 3 3 — 3 — — 3 — — — — — __ __ __ __
2 6 : 6 .............................................................. 10 4 — 4 — 2 — — 2 __ __ __ __ __ _ _ __
2 5 : 9 , 1 0 ............................................. 4 • 29 ■ 1 19 1 4 — 16 — — __ __ __ __ 14 __
2 5 : 1 2 .....................................  .................. 11 28 4 22 3 16 — 3 6 — __ __ __ __ __
2 5 : 1 3 ............................................................ 9 19 3 9 — 6 — 1 2 — __ ' __ __ __ __ __
2 5 : 1 , 1  a, 2 , 7 ........................................ 1 3 3 3 — — 1 2 — — __ — __ __ 1 __
26 ................................................................... 55 74 20 30 11 6 1 10 24 — 1 — __ __ 2 __
27 ................................................................... 392 351 365 192 188 43 — 15 322 — — — __ __ 5 __
2 8 : 1 ,  l  ....................................................... 3  043 2 280 611 1 8 8 8 494 66 281 2 035 — — 2 1 3 4 165 __ 6 809 __
2 8 : 1 ,  2 ....................................................... 1 8 1 8 1 1 8 1 404 1 0 6 3 36 0 122 — 197 1 104 — — — __ __ 98 22
2 8 : 2 , 3 ...................................................... 1 9 4 8 1 4 1 5 126 1 2 6 9 107 33 1 1 4 3 197 — 3) 3 1 1 7 1 162 3 134 110 __
2 9 : 1 .............................................................. 1 3 4 8 1 278 202 1 0 4 8 165 319 15 355 524 — __ __ __ __ 122 __
2 9 : 2 .............................................................. 158 149 32 138 29 31 — 12 124 — __ . __ __ __ 7 1
30  ................................................................... 50 74 17 46 5 19 — 4 ' 28 — __ -r— __ __ __ __
3 1 : 1 — 3 ....................................................... 86 134 5 112 ' 3 9 100 6 — — 100 4 __ 4 3 __
3 1 : 4 ....................................................... .... 20 37 5 26 3 3 9 17 — — 14 1 __ ■ 3 . 13 __
3 2 : 1 .............................................................. 444 520 122 438 96 101 23 247 163 — __ __ __ 1 73 4
3 2 : 3 .............................................................. 4 7 — 5 — — 5 — — — 5 __ __ __ __
3 2 : 4— 6 ....................................................... 326 397 83 320 60 43 — 40 297 ‘ ---- __ __ __ __ '1 6 __
3 3 : 1 — 4, 7 .................................................. 176 213 16 178 15 23 1 5 164 __ __ __ __ •__ .1 ■ __
3 3 : 5 , 6 , 8 , 1 1 .......... ............................... 11 - 29 4 11 — 2 — — 9 __ __ __ __ __ __
3 3 : 9 , 1 0 ....................................................... 19 38 1 23 1 1 — — 23 __ __ __ __ __ ‘ __ ■ __
3 3 : 1 2 , 1 4 , 1 7  .......................................... 20 29 — 27 — 10 — — 17 __ __ __ __ __ '  __ __
3 3 :1 3 — 15, 17 ........................................ 60 62 — 60 — 6 — — 54 — __ __ __ __ __ __
3 4 : 1 — 4 ....................................................... 42 30 5 25 4 3 14 12 — — 19 3 __ 2 6 __
3 4 ; 9 .............................................................. 33 44 5 39 2 3 1 2 35 __ __ __ __ __ 2 __
34: 11, 12 ........................................ 4 6 — 4 — — — 1 3 __ __ __ __ __ 1 ,
34: 5—8,10, 13—16,18—2 1 ........ 93 132 21 91 16 5 3 8 91 __ 2 _ __ __ 4 __
35 ...................................................... 400 497 44 395 33 249 — 39 140 — — — • — 6 —

*) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. —  Straffskärpning för livstidsfänge. —  In c r ea se d  p u n ish m en t co n cern in g  l ife -p r is o n e r .
8) 3 elinkautisen vangin kovennettua rangaistusta. —  3 straffskärpningar för livstidsfänge. —  3 in crea sed  p u n ish m en ts  c o n cern in g  l i fe -p r is o n e r .
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittani.

' Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to 'nature of crime.

Vuonna 1949 (jatk.). —  Ar 1949 (forts.).—  Year 1949 (continued).
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VT tn •Jl Ui «3Pm

3X
Ä3
I I s i

I s

3 tn
.2 J2
o  s

13g

1 X3cS
atn

-1 2 3 • 4 5 6 7 s 9 10 11 12 13 14 15 16 17

3 6 : 1 ............................................................ '. 1 8 8 5 1 6 6 2 237 1 269 186 . 288 43 297 827 — 42 — — — 41 3
36 : 2 ............................................................... 9 12 — 11 . ---- 5 6 — — — 6 — ' — — ■ — —
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7 ' ............................................. 171 133 41 115 34 29 14 38 ’ 68 — 15 — — 2 19 —

3 6 : 5 , 6  ............. . ' ....................................... 467 388 86 328 76 61 216 71 56 — 215 5 — 43 38 —

3 6 : 9 ............................................................... 4 6 — 4 — 1 — 1 - 2 — — — — — 1 —
3 6 : 1 0 ............................................................ 6 10 — 10 — . ---- 7 3 — — 7 — — 1 2 —
3 6 : 1 1 , 1 2  ........................................... 78 46 58 39 43 5 — 2 , 75 — — — — v ---- . 1 1
36 : 1 3 .................. .......................................... 1 2 — 1 — — — — 1 — — — — — — —

37: 1, 5 .......................................................... 2 3 — 3 — — 3 — — — ■ 3 — — ■ — — —
3 7 : 2 , 3 , 5 .......... ' ...................................... 5 6 — 5 — — 2 1 2 — 2 — — * — — —
3 8 : 1 , 2  .................... .................................. 13 18 .1 13 1 6 — 3 5 — — — — — — —

3 8 : 4 ............................................................... 1 1 . ---- 1 — . ---- — — * 1 — — — — ■ — — —

3 8 : 5, 6 ........................................................ 468 ' 501 25 466 22 237 — 57 194 — — — — — 20 —
3 8 : 7 .............................. ................................ 30 28 1 22 1 6 — 2 15 — .--- ,--- — — — —

3 8 : 8 ............................................................... 7 3 * 5 3 4 3 ■ ---- — 4 — — — — — — —
3 8 : 1 0 ..........  ............................................. 9 19 — 10 — 2 — 4 4 — — — — — i —

3 8 :1 1  tu llip etos  —  tu llförsn ill- 
n in g . —  defrauding the cus
tom s . ................................................ 5 6 1 5 1 4

3 8 : 11 v e ro n k a v a lta m in e n  —  sk a tte - 
fö r s n ilM n g  —  revenue o ffen 
ces  .......................................................... 272 313 53 265 43 23 285

3 8 :  1 2 ? . . - ..................................................... 1 139 1 0 5 6 151 1 016 143 36 — 3 1 120 — — — — . ----
3 8 : 1 3 , 1 4  .................................................. 357 294 99 • 266 90 25 — — 331 . ---- — — •— — — —
39 . . . . ’........................................... .............. • 11 20 6 9 2 — 3 ' 8 — — 3 — — — 1 _

4 0 : 1 ....................................................... 4 5 2 3 , 1 — — 2 2 — — — l — — —
4 0 :  6  ............................................................... • 9 4 5 4 5 — ■ 3 '6 — — 3 — • l — — —
4 0 : 7, l ,  2 .................................................. 53 41 16 38 15 8 20 10 7 4)  8 1 — 34 — 3 —
4 0 : 7 , 3  ....................................................... 25 18 13 16 13 — 27 1 — 6) 1 18 — 29 — — —

4 0 : 2— 5, 8 — 1 2 ,1 4 — 21 .................... 109 166 24 -1 1 0 15 28 1 1 68 6)2 7 — — 4 < ---- —
4 1 : 6 , 7 .......................................................... 4 5 — 4 — — — — 4 — — — '---- — — —

4 2 : 2 .................... : ............................. .. 32 3 313 31 296 26 19 — 17 286 — — — — — — —
4 2 : 7  . . . . : .............‘ .............. ............... 1 3 6 6 1 3 8 8 93 1 3 5 6 90 218 — 1 1 227 _ — — ------ — — V ---- —
4 2 : 8 ............................................................... 9 ' 4 5 4 5 1 — ■ ---- • . 8 — ■---- — — — — r —
4 2 :1 ,  3 , 5 , 6  a , 6  ................................... 13 10 5 10 3 5 — — • 8 — — — ■---- . — — * “
4 3 : 1— 3 ...............  .................-................. 29 29 3 .2 8 '  3 14 — — 17 — . ---- . ---- — — —
4 3 : 4  ................................. ’ ............................ 233 453 ' * ---- .433 — 36 — 1 396 — — — — . — —
4 3 : 5  . ' ..........  .............................................. 79 91 8 78 5 12 ■---- 11 60 — — — — — 3 —
4 3 : 6 ............................................................... 6 0  660 57  070 2 240 56  880 2 232 1 457 — — 57  650 7) 5 — — — — — 1

4 3 : 7 , 8  ............................ ........................... 6 7 1 6 — 1 — — 5 — — — — — — —
4 4 : 3 , 2  ..........  .......................... .. 4 3 1 3 1 3 — — 1 — — — — — — —
4 4 :1 6  . . . - . ..................- . ............................. 12 13 1 13 — 8 — — 5 — — — ' ---- — / ---: —
4 4 : 25 .................................... ........................ 640 379 262 378 262 1 — — 639 — — — — ■ ■ * — '  v ---- —
4 4 : 1 — 3, 1 / 4 — 15, 1 7 — 24, 26 , 27 232 246 31 214 24 43 — . ---- 195 — — — — -• . •— , . r—

II . M uita  la k e ja  ja  asetuk sia  vastaan  
teh d yt r ik ok set -

B rott m ot andra lagar o ch  förfa tt- 
n ingar

O ffen ces  aga inst other laws and  
regulations

y
V a k iju om a la k i: —  L a g e n  p m  a lk o - 

h o ld ry ck e r : —  L aw  on  A lcoh olic  
B evera ges:

L u v a to n  va lm istu s  —  O lo v lig  till- 
v erk n in g  —  I l l ic i t  d estina tion  . . 1 263 1 4 9 0

t

44 1 401 ■ 34 - 56 247 1 1 3 2

r

68 1

•

45 ’ 7

4) 3 viraltapanoa, 5 erotettu virantoimituksesta. — 3 avsättningar, 5 skiljanden fr&n utövning av tjänst. — 3 d ism issed  fr o m  o f f i c e , 5  su sp en d ed  fro m  e x e r c is -  

6) Erotettu virantoimituksesta.Skiljande fr&n utövning av tjänst. — S u sp en d ed  fro m  ex e rc is in g  o ffic e .
6) 3 viraltapanoa, 2 erotettu virantoimituksesta, 22 varoitusta, — 3 avsättningar, 2 skiljanden fr&n utövning av tjänst, 22 varmngar. — 3 d ism issed  fr o m  o f f ic e ,

2 su sp en d ed  fro m  e x e r c is in g  o f f ic e ,  22  w a rn in g s . . •
7) 3 viraltapanoa, 2 varoitusta. — 3 avsättningar, 2 varningar. — 3 d ism issed  fro m  o f fic e , 2 w a rn in g s.
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3 .  Y le is e t  a l i o ik e u d e t .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .  

A l l m ä n n a  u n d e r r ä t t e r .  B r o t t  o c l i  p e r s o n e r  s o in  ä t a la t s  o o h  d ö m t s  t i l l  s t r a f f  e n l ig t  b r o t t s a r t .
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

V u o n n a  1 9 4 9  ( j a t k . ) .  — A r  1 9 4 9  ( f o r t s . ) .  —  Year 1949 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11. 12 13 14 15 ’ 16 17

Luvaton myynti — Olovlig försälj-
ning —  Illicit sale ......................

Luvaton maahantuonti —  Olovlig
3 295 2 635 693 . -2  480 643 103 326 2 694 ~— 182 î * — — 41 2

införsel —  Illicit im port........ ... 36 38 1 38 1 31 — — 8 — — — — — — —

Luvaton kuljetus —  Olovlig trans- >

29port ,r—  Illicit carrying ...........................

Luvaton hallussapito —  Olovligt
49 41 2 40 2 13 —

666innehav —  Illicit possession . . . .  

Muut rikokset — Övriga brott —

5 629 5 367 201 5 304 196
“

8 4  826 — — — — •-----

Other offences ........................................................

Asevelvollisuuslaki: —  Värnplikts-
115 115 9 99 7 4 — 102 — —

r

lagen: —  Military Service ‘Act: 
Esteetön poissaolo asevelvollisuus- T * ,

kutsunnasta —  Förfallolös ute- 
varo frän värnpliktsuppbad — >

t
Failing to report for compulsory 
military service ..................................................... 79 83 7,7 ____ 2 75 ___ ____ — — — — —

Muut rikokset - r  övriga brott —
Other offences ........................................................

Metsänsuojelulait ja -asetukset —

20 . 22 20 — — — ■ 1 19 — • — — — — — —

. Lagar o. förordningar ang. skogs- 
skydd —  Laws and statutes for the

39protection of forest ..........................................

Metsästyslaki: —  Jaktlagen: —

44 48 3 38 2 1 — — —
-

Game Law:
Luvaton hirvenmetsästys —  Olov- •

86lig ä l g \ x k i  — Unlawful elk-hunting 
Muut rikokset —  Övriga brott —

68 113 — 92 4 — 2

2 201Other offences ....................... ................................. 2 365 2 252 194 2 1 2 1 189 109 — — — — — — — — —

Kalastussääntö —  Fiskeristadgan—
208 1Fishing-law ................................................................ 198 242 5 223 5 20 — — — — — — - — ' ------

Merenkulkusäännökset —  Sjöfarts- s '  ■ -

stadganden — • Regulations on
23

-
19navigation ....................................................................

Elinkeinolaki —  Näringslagen —

30 — 20 1 — —

61Law on commerce and industry . .  

Verolait ja -asetukset — Skattela-
75 68 19 61 14 13 '  ------ 1

gar och -förordningar —  Tax 
laws and statutes - ...................... ... -  180 173 42 147 36 17 166 _ ___ — — — — —

Työsopimus- ja työehtosopimuslaki
— Lageri om arbetsavtal och kol- 
lektivavtal —  Law on labour con
tracts and collective labour agree-
ments ................................................................................... 4 6 — 4 ~  ------ — — — 4 — 1 ------ — — • — — —

Työaikalaki —  Arbetstidslag —

30 21
-ï -

Law on working-hours............................... 26 4 18 3 • ------ — — — — — — — — —

Työntekijäin vuosilomalaki —  La- -

gen om arbetstagares semester —  

Law ori employees' annualvacations 3 3 1 2 _ 1 _ 1 ___ — — — — —

Laki kauppaliikkeiden ja toimisto- " '

jen työoloista —  Lagen om ar- 
betsförhallandena inom handels- -

■ rörelser och â kontor —  Law on
working conditions in commercial

22
•

enterprises and o ffices ...........................

Merimieslaki —  Sjömanslagen —

23 .  11 .1 5 8 14 — — —

11Law on sailors .............................................. 11 16 — 12 • ----- 1 — — — — — — — — —

Muut työväensuojelulait ja -asetuk-
set — ■ övriga lagar och förordnin
gar .ang. arbetsskydd —  Other , -■

laws and statutes for the protection 
of workers ............................................................ 9 11 — 10 — 2 — • -  8 —

1
— • — — — —
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3 . Y le is e t  a lio ik e u d e t. R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je itta n i. 

A l l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . B r o t t  o c li p e rs o n e r s o m  ä ta la ts  o c h  d ö m ts  t i l l  s tr a ff  c n lig t  b r o t t s a r t . ,
General Courts of First, Instance, Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

V u o n n a  1 9 4 9  ( j a t k .) .  -— A r  1 9 4 9  ( fo r ts .) . — - Year 1949 (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

Oppivelvollisuuslaki — Lagen om
läroplikt — Law- on compulsory 
education ...................................... 489 400 139 360 130 1 489

Laki epäsiveellisten julkaisujen le-
• vittämisen ehkäisemisestä — La-

gen om undertryckande av osed- 
hga publikationers spridning — 
Lain of obscene publications . . . . . 1 1 1 1

*
_

Rajavyôhykélaki — Lagen om
gränszon — Law on frontier region 104 97 23 90 16 3 — 1 102 — — — — — __ __

Passiasetus — P.assförordningen —
Passport statute............................

Laki radiolaitteista — Lagen ang.
9 9 2 7 2 — — — 9 — — — — . — — —

radioanläggningar — Law on 
radioapparatures.......................... 46 43 5 41 5 5 __ 41

Laki vilpillisestä kilpailusta —
Lagen om illojal konkurrens — 
Law on illeqal competition . . . . 5 15 2 5 .2 2 __ 1 4 _

Laki työrauhan suojelemisesta —
Lagen om skyddande av arbets-
fred —  Law on industrial peace .. 4 6 1 5 — 3 — — 2 — __ __ _ __ __ _

Laki mitoista ja painoista — Lagen . . *
om matt och vikt —  Law on 
weights and measures ................. 142 91 52 90 52 __ 142 _

Laki ampuma-aseista ja -tarpeista
— Lagen om skjutvapen och *
skjutförnödenheter —  Law on 
firearms and ammunitions.......... 1282 1334 42 1 255 39 309 __ 7 . 978 1

Liikenriejärjestyssääntö — Trafik- 
stadgan —  Traffic regulation . . .  

Moottoriaj oneuvoliikennesäännök-
9 702 9 082 1004 '8  669 986 270 ' — — 9 385 — — — — — — —

set: — Bestämmelser om trafik -
med motorfordon: —  Driving 
regulations:

Kuljettaminen juopuneena — Ratt-
fylleri —  Driving a motor vehicle 
when intoxicated.......................... 1355 1 497 4 1330 3 54 1 919 359 _ 289 l

Muut ajotapaa koskevat rikokset —
Övriga brott ang. körsättet —  Ot
her offences in the manner of driving 1599 1466 • 11 57 __ 5 1415 __ 3

Kuormitusta tai kuntoa koskevien
määräysten rikkominen —  Brott 
mot bestämmelser ang. skick och 
belastning —  • The breaking of 
regulations concerning the loading 
or condition of a motorvehicle . . . 7 763

•13 484 . 85

7 164 11 56 1 7 118
Muut rikokset :— Övriga brott —

• Other offences .................................
Rautateiden liikennesääntö: —  Tra-

5 245 • 4 510 ' 61 123 — 28 4 420 — — — — 7 —

fikstadgan för järnvägarna: —  
Railroad traffic regulation:

*

Väkijuomien nauttiminen junassa * *
tai rautatien alueella — Förtä- -
rande av alkoholdryck â tâg eller 
jämvägsomräde — Consumption 
of alcohol in a train or within the
district of the railway . . . . . . . . .

Laki järjestyksen ja turvalbsuuden
952 .939 14 938 14 40 — ' --- 912 — — — — / __ — ,—:

tehostamisesta: — Lagen om ef- 
fektivare upprätthällande av ord- 
ning och säkerhet: — Law on the 
more effective maintenance of good

»

-  order and security:
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'  3 . Y le is e t a lio ik e u d e t. R ik o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  ra n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je it t a in .

A l i  m a n n a  u n d c r r ä tte r . B r o t t  o c h  p e rs o n e r s o m  ä ta la ts  o c h  d ö m ts  ti l i  s tr a tf  e n lig t b r o tts a r t .
General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

_____________________ V u o n n a  19 4 9  ( j a t k .) .— . Ar 19 4 9  (forts.). —  Year 1949 (continued).______________________
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1" 2 3 ■ 5 6 7 8 9 10 11 ‘ 12- 13 14 15 16 17

Aseen hallussapito huvitilaisuudes-
sä — Innehav av vapen vid nöjes-
tillfälle — Possession of a weapon
at an entertainment •...................... 479 • 472 3 465 3 106 __ __ 362 __ __ __ __ __ __ ' __

Väkijuomien hallussapito huvitilai-
suudessa — Innehav av alkohol-
drycker vid nöj estillf alle —
Possession of alcoholic beverages * - -
at an entertainment ......................" 3 576 •3 548 39 3 516 36 415 — 13 3124 __ __ __ __ __ __ :_

Muut rikokset — Övriga brott —
Other offerees ................................ 48 48 1 45 1 8 — __ 38 — ' --- — *— __ — __

Säännöstelymääräykset — Regie-
menteringsbestämmelser —  Ra-
tion regulations.............................. 7 463 9 219 2 128 5 990 1519 487 17 35 6 970 — 17 — — i 4 i

Muut yleiset lait ia asetukset — Öv- *
• riga allmänna lagar och författ-

ningar — Other public laws and
regulations ....................................... 4 433 3 544 1010 3 453 990 128 — 1 4 313 «)1 — — ■ — — — —

Yhteensä —  Summa — Total 145 749 139 347 12 665 130 440 10 973 8 786 2 743 7 257 122 577 50 4159 343 9)77 10)291 n )2 645 51

Sivurikoksista tuomittujen poisto
— Avdrag av personer som dömts
för bibrott — Cancellation of sen-
tenced for subsid. offences............. — 8 686 626 8 230 556 8 786 •

Jäännös — Rest — Remainder 145 749 130 661 12 039 122 210 10 417 —
8) J u l i s t e t t u  k e lp a a m a t t o m a k s i  h o ita m a a n  m ä ä r ä t t y ä  to in ta .  —  F ö r k la r a ts  o s k ic k lig  a t t  b e s t r id a  s ä rsk ilt  y r k e .  —r Declared incapable of holding a certain office. 

'  •) 41  v ir a lta p a n o a , 2 e r o t e t t u  v ir a n t o im it u k s e s t a ,  3 4  ju l i s t e t t u  k e lv o t t o m a k s i  m a a n  p a lv e lu k s e e n . —  41 a v s ä t tn in g a r , 2  s k i l ja n d e n  f r ä n  u t ö v n in g  a v  t jä n s t ,
34  s o m  fö rk la r a ts  o v ä r d ig a  a t t  n y t t ja s  i la n d e t s  t jä n s t .  —  41 dismissed from office, 2 suspended from exercising office, 34 declared unfit for public office.

l0) E h d o ll in e n  t u o m io  m ä ä r ä t t y  sa m a n a  v u o n n a  1 0 :ssä  ta p a u k s e s sa  tä y t ä n t ö ö n p a n t a v a k s i .  —  V il lk o r l ig  d o m  s o m  h a r  u n d e r  s a m m a  ä r  fö r o r d n a t s  t i l i  v e r k s t ä l -  
l ig h e t  i 10  fa ll .  —  10 cases of conditional sentences ordered to be executed within the same year.

“ ) S a m o in  4 4 :s sä  t a p a u k s e s sa . —  D :o  i 44  fa ll .  —  Do., 44 cases. '

3 . Y le is e t a lio ik e u d e t. R ik o k s e t  s e k ä  s y y te ty t  j a  ra n g a is tu k s e e n  t u o m i t u t  r ik o s la je itta in . 
A l l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . B r o t t  o c h  p e rs o n e r s o m  ä ta la ts  o c h  d ö m ts  t i l l  s tr a ti e n lig t b r o tts a r t .

General Courts of F irst Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
V u o n n a  1 9 5 0 . —  Ä r  1 9 5 0 . —  Year 1950.
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I .  R i k o s l a k i a  v a s t a a n  t e h d y t  r i k o k s e t  

B r o t t  m o t  s t r a f f l a g e n

Offences against the Criminal Law

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

10 ......................................................................................... 3 3 3 — ___ ___ l - r2 ___ ___ ___ ___ ___ ___ ___

i 4 * . . . . : ......................................................................... 2 2 .— 2 _ — — — 2 — ___ ___ ___ ___ ___ l ___

16: 1 .................................................................................. 489 552 12 508 i i 54 27 352 85 x) i — — — 3 148 —

*) E l in k a u t is e n  v a n g in  k o v e n n e t t u  r a n g a is tu s . —  S tr a ffs k ä rp n in g  fö r  l iv s t id s fä n g e .  —  Increased punishment concerning life-prisoner. 
7  1 1 5 3 / 5 4 .  —  O i k e u s t i l a s t o .  R i k o l l i s u u s  I I .  V v .  1 9 4 5 — 1 9 5 0 .
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna underrätter. Brott och personer soin ätalats ooh dömts till straff enligt brottsart. >
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

Vuonna 1950 (jatk.). — A r 1950 (forts.). —  Year 1950 (continued).
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1 2 3 4 5 6 ■ 7 s 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 6 : 2  . . : .....................................................! 1 0 8 2 1 0 8 0 57 1 0 4 8 56 517 __ 9 578 __ __ __ t__ _ 3 _
1 6 : 3 ............................................................... 1 1 — 1 — __ — — 1 — — __ __ __ __ __
1 6 : 4 ................................... : ........................ 1 47 10 47 10 — 4 53 — — — _ — — 16 —
16 : 8 ............................................................... 1 1 — 1 — — — — 1 — — —i- — __ __ __
1 6 : 1 0 ............................................................ 7 10 4 10 4 4 — 10 __ __ — ____ __ __ 1 __
1 6 : 1 1 ............................' ............................... 3 3 — 3 — — — 1 2 ♦ — — — — __ 1 —
1 6 :1 1  a . . - .................................................. 25 29 — 1 27 — 16 2 9 — — — — — __ — __
1 6 : 1 1 b  ......................... ............................. 233 231 9 218 7 84 9 131 ----- 1 . — — — __ 14 __
1 6 : 1 2 ............................................................ 12 30 — 30 — 13 6 11 — — — — __ — __
1 6 : 1 3 ........................... ............................... 39 41 . 3 37 2 19 — 7 13 — — — — — 4 __
1 6 : 1 4 .......... : ............................................... 166 201 65 143 48 33 . ---- 7 151 — — — — — 5 __
1 6 : 1 7 , 1 8  .................... .............. : ............ 43 42 8 35 7 7 — 1 34 . — — — — — :— __
1 6 : 20  ............................................................. 10 ' 12 4 9 1 2 — 3 5 — — — — __ l __
1 6 : 20  a  ....................................................... 1 0 6 9 796 226 756 217 390 — 107 476 — — — — — 3 l
1 6 : 2 4 ............................................. ............... 11 18 — 18 — 1 — — 17 — — — — — ---- —
16 : 7 , 9 , 1 6 ,1 9 ,  21— 23 ....................... 1 — 1 — 1 ' 1 — — — — — — — __i — __
1 7 :1 — 3 ....................................................... 105 146 40 91 25 5 62 31 18 — 63 2 — 13 17 __
17 : 4 ............... : ............................................ 33 38 9 • 26 6 5 — 7 20 — — — -— — 4 __
17 : 5 , 7— 9 ...................................... ............ 16 9 3 9 3 3 2 4 3 — 1 — — — 2 __
1 8 : 1 ............................................................... 1 1 — 1 — 1 — __ — — — — __ __ __
1 8 : 2 .............................................................. 5 1 6 1 5 5 — 1 _ — — — — — 1 __
1 9 : 4 , 5  ....................................................... 4 4 — 4 — 1 2 1 — — — — — 1 1 __
1 9 : 6 ............... .... ......................................... • 32 35 12 32 10 6 6 18 12 — — — — 1 13 __
2 0 : 1— 5 .......... ......: .................................. 22 26 10 22 8 9 5 -  16 — . — — — — — 8 __
2 0 : 6 ............................................................... 4 6 1 4 — '4 — — — — — — 2 — — __
2 0 : 7 , l  ....................................................... 136 119 — 104 . ---- — 85 19 — ^  — — — . ---- 5 8 __
2 0 : 7 , 2 ....................................................... 38 39 34 . ---- 14 1 17 2 — — — -3- — 6 __
2 0 : 7 , 3  ................................... .................... 8 11 1 7 — — — 5 2 — — — — — --- - __
2 0 :  8  ............................................................... 15 21 — 15 — 2 4 9 — — — — — 3 5 —
2 0 : 9 ............................................................... 1 1 — 1 — 1 — — — — — — — — — . —
2 0 :1 0 ,  l ,  2 ........................................  .'. 1 — 1 — 1 — 1 — • ---- — 1 — — — — _
2 0 :1 2 ,  1 ....................................................... - 58 67 2 53 — 8 — 44 — *) 1 — — — — 22 __
2 0 :1 2 ,  2 ....................................................... 40 45 — 37 — 2 — 35 — — — — — 16 __
2 0 : 1 4 ............................................................. 267 213 102 201 101 15 — 9 278 — — —r — — 1 —
2 1 : 1  murha —  mord —  murder . . 3 . 6 4 2 1 — 3 — — — 3 — — . ---- — —
2 1 : 1  avunanto murhaan —  med- 

hjälp tili mord —  complicity in 
a murder............................................. 1 1

/
1 1

2 1 : 1  murhayritys —  mordförsök 
—  attempted murder ....................

;
6 10 • 1 6 _ 6 __ 6 _

2 1 :  2  tahallinen tappo —  viljadräp 
—  intentional, manslaughter . . . 26 28 1 24 1 _ . 25 __ _ __ _ _ 1

2 1 :  2 yllytys tahalliseen tappoon — 
anstiftan tili viljadräp — incite
ment to intentional manslaughter 2

-
1 1

2 1 :  2 tahallisen tapon yritys — för- 
sök tili viljadräp — attempted 
intentional manslaughter.......... 21 23 20 19 1

\

2 1 :  4 ............................................................... 50 57 — 52 — — 45 7 — — — — — — 1 —
2 1 : 5 ...............................•.................. 131 151 3 133 2 6 90 38 — * ) 1 — — — 12 15 —
2 1 : 6  kuoleman aiheuttanut — med 

dödlig päföljd —  with ensuing 
death .............. ............................ 3 4 1 3 3

2 1 :  6 aiheuttamatta kuolemaa — 
utan dödlig päföljd —  without 
ensuing death ............................ 1

2 1 : 7 kuoleman aiheuttanut —  med 
dödlig päföljd —  with ensiling 
death......................................... - 1 ■ -

J) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsfänge. — Increased punishment concerning life-prisoner.
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittani.

Allmänna underrätter. Brott och personer soin ätalats och dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of- crime.

Vuonna' 1950 (jatk.). —  Âr 1950 (forts.). —  Year I960 (continued).
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2 1 : 8 , 9 k u o le m a n  a ih eu tta n u t —  
m e d  d ö d lig  p ä fö l jd  —  with ensu -

2 3 4 5 6 . 7 8 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

in g  d e a t h .............................................
21 : 8 , 9 a ih e u tta m a tta  k u o le m a a  —  

u ta n  d ö d lig  p ä fö l jd  —  w ithout

4 12 8 4 4

ensu ing  death  ...................................
21 : 10 k u o le m a n tu o tta m u s  —  v â l- 

la n d e  till- annans d ö d  —  neglig-

10 26 22

V
11 9 2 2 4

ent hom icide  ......................................
2 1 :1 0  v a ik e a n  ru u m iin va m m a n  

tu o tta m u s  —  v ä lla n d e  tili svär 
k ro p p ssk a d a  —  negligent serious

124

i
v 

M-
 

CO
, 

O 17 112 10

oCO 61 31 38

w o u n d in g .......... .................................. 50 62 — 50 — 29 — '  10 11 — — — — __ 6 __
2 1 :1 1 ,  i ....................................................... 553 649 - '  18 571 14 60 118 148 259 — — — __ 45 70 __
2 1 :1 1 ,  2 ....................................................... - 169 - 163 7 151 5 77 — __ 79 — — __ __ __ __ _
2 1 : 1 2 ............................................................ 2 1 9 1 2 602 134 2 269 102 345 — 185 1 8 4 1 — — __ l __ 71 4
21:. 13 , 2 .......................................................
2 2 :1  la p sen m u rh a  —  b a rn a m ord

79 83 1 74 — 22 — 11 41 — ■ — — — ■ — 3 —

—  in fa n tic id e  ................................... 14 — 19 — 15 — 4 11 — — — — — ' __ 7 __
22 : 2 .................... .......................................... 8 — 9 — 8 ---. — 6 2 — __ __ __ 6 __
22 : 3 ............................................................... 1 1 3 — 1 — — __ 1 — __ __ __. __ __
2 2 : 5 , 1 .......................................................... 52 45 186 32 142 2 — 172 — — — __ __ __ 152 __
2 2 : 5 , 2 ..........................................................
22 : 5 , 2 m a k su sta  —  m o t  ved er-

21 9 14 8 10 1 4 13 — — _ — — — 1 , ' 7 «K

. gä lln in g  —  fo r  g a i n ....................... 82 2 43 2 36 — 35 3 — — 35 ' ---- — __ 3 __
22 : 8 .............................................................. 4 — 4 _ ---- 4 — — 4 — — __ __ __ __ 2 __
2 4 :1 ,  l .......................................................... 197 322 25 206 10 75 —- 22 119 — *--- __ __ __ 3 __
2 4 :1 ,  2 .......................................................... 1 3 — 1 — — ‘ ---- 1 — — — __ __ __ __ __
24 : 1 , 3 .......................................................... 40 83 11 76 10 21 — 62 3 — — — — - ---- 30 —-
24 : 2 ............................................................... v ---- • • 4 — — ' ---- — — — — — — — __ __ ___ __
2 4 : 3 ............................................................... -1 2 5 122 13 118 11 40 — 9 8 0 — __ __ __ __ 3 1
2 4 : 4 ............................................................... 10 5 2 5 2 3 — 1 3 — — — __ __ 1 __
2 5 : 3 .......... : ................................................. 4 10 4 4 2 2 — • 4 ,--- — — — ■ — __ 2 __
25 : 4 .....................................................; . . . 38 44 — 35 — 12 19 4 — — — — — 1 1 —
25 : 5 ............................................................... 1 2 — 1 — — 1 — — — — — — — — __
2 5 : 6 ........................................  .................. 7 5 — 5 — 1 — 4 — — — — — — 1 —
2 5 : 8 ................................... ........................... — ■ 1 — — — — — — — — — — — __ __: __
25 : 9 , 1 0 ....................................................... 5 15 — 6 — 2 2 1 1 — — __ __ __ . . 1 __
2 5 : 1 1 ............................................................ 2 3 — 3 — — — 3 — — — — __ _ __ __
2 5 : 1 2 ............................................................ 13 18 1 14 1 3 — 4 8 — — — — __ 2 __
2 5 : 1 3 ............................................................ 6 12 — 7 — 5 — — 2 — — — — — * t — —
2 5 :1 ,  l a ,  2, 7 .......................................... — 2 — — — — — — — — — — — __ — —
26 .................................................................... 63 102 29 46 ■ 7 11 6 14 22 — 6 — __ 1 3 __
27 .................................................................... 359 375 284 204 153 ' 54 — 7 296 — — — __ __ 4 1
28: 1, l ......................... ................................ 2 717 2 008 468 1 6 8 9 386 • 56 280 1 7 3 8 — a) 1 1 8 8 0 126 l 2 657 __
2 8 :1 ,  2 .......................................................... 1 4 9 7 945 302 828 273 86 — 189 826 — — — __ 92 20
2 8 : 2 .......... .................................................... 1 449 1 1 0 3 106 993 98 10 889 191 • ---- a) f 923 143 l 109 131 __
2 8 : 3 ............................................................... 169 73 — 50 — 3 37 10 — 38 3 — 4 7 __
29 : 1 ............................................................... 1 1 5 6 1 0 9 0 196 907 157 276 15 335 43 8 — — — • — 1 119 1
2 9 : 2 ............................................................... 134 135 26 120 24 33 — 13 98 — — — — __ 3 —
30 .................................................................... .3 5 42 18 28 7 19 — 3 13 — — — — — 3 —
3 1 :1 — 3 ....................................................... 47 76 5 63 2 1 63 1 — — 64 1 — 3 — —
3 1 : 4 ............................................................... 19 27 2 23 1 4 7 12 1 — 13 — — 2 8 —
3 2 : 1 ........................................ ..................... 313 • 373 81 305 62 82 10 156 119 — — — — — 43 5
32 : 4— 6 ................................................: . . 205 294 63 221 48 22 — 28 219 — — — — __ 5 3
3 3 :1 — 4, 7 ........................................ 116 157 7 119 4 9 — 3 111 — — — — __ — —
3 3 : 6 , 6 , 8 , 1 1  .................... ...................... 13 20 6 9 4 --- : — 1 12 — — — — __ 1 —
33 : 9 , 1 0 ...................................................... 14 28 5 16 4 1 — — 19 — — — — — — —
3 3 :1 2 ,  14 , 1 7 ............................................. 22 34 — 29 — 1 — — 28 — — — — — — —
3 3 :1 3 — 15 , 1 7 .................... ...................... 73 94 2 80 2 2 — — 80 — — — — __ — —
3 4 :1 — 4 ............... ....................................... 27 33 12 21 9 — 28 2 — — 27 1 l — 1 —
34: 9 .................................................. 22 32 2 22 2 4 — 5 15 — ■ — — l — 3 —

’ ) Elinkautisen vangin’kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsiànge. — Jncreaied puniihment concerning lile-prisoner..
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3. Yleiset alioikeudet. Kikokset sekä syytetyt jä rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmanna underratter. Brott och personer som dtalats och domts till straff enligt brottsart.'
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime. 

■ ________  -Vuonna 1950 (jatk.). —  Ar 1950 (forts.). —  Year 1950 (continued)._______ ■_________
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1 , 2 3 4 5 6 -7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

34:11 j 12 ......................................... 5 14 __ 7 __ 3 — — 4 — — — — — —
34: 5—8, 10,13—16,18—21 ........ 111 159 28 103 22 11 3 ' 15 96 — 1 1 — i 5 —
35 ...................................................... 451 515 40 428 30 264 — 21 173 — — — — — 4 —
36:1 ...................................................... 1610 1338 -209 982 152 277 33 273 551 — . 29 — — i 56 5
36: 2 ...................................................... 8 11 2 9 1 5 3 2 — — 3 — — — ' 1 —
36: 3, 4, 6, 7 ....................................... 107 85 19 68 16 13 12 29 30 — 13 — i i 15 —

36: 5, 6 .................................................. 396 339 99 287 83 48 194 70 58 — '  198 4 — 63 42 —
36: 9 ...................................................... 3 17 — 3 — — — — 3 — — — — — — —
36: 1 0 .......................... ......................... 14 ■18 — ' 18 — — 13 5 — — 13 — •— 1 5 —

36: 11, 1 2 .............................................. 46 33 • 20 32 16 •6 — 5 - 37 — — — — — i —
3 6 :1 3 .................................................... 155 102 52 100 . 52 5 — — 147 — . — — — — • — —

37: 2, 3, 5 ........................................... 1 1 — 1 — — — — 1 — — 1 --- — — — —
37: 6 ...................................................... 1 1 — 1 — 1 — — — — — — — — — —
38:1, 2 .................................................. 10 8 1 6 1 3 — 2 2 — — '--- — — i —
38: 3 .................................................... 1 2 — 1 — — — . --- 1 — — ' --- — „ --- — —
38: 4 .................................................... 2 2 — 2 — — — 1 , 1 — — — — — — —

38: 5, 6 ............................ ........ ............ 471 ‘ . 467 24 441 21 227 — 50 185 — — — — — 23 ■ i
38: 7 ...................................................... 22 22 2 19 2 5 — 2 14 — — — — — — —

3 8 : 8 ...................................................... 4 4 3 3 1 2 — — 2 — — — — — — —
3 8 :1 0 .................................................... 6 15 1 5 1 1 — 5 — — — — . --- — —
38:. 11 tullipetos —  tullförsniUning

—  defrauding the customs . . . . • 10 9 3 8 3 1 — 1 . 8 3) 1 —- — -
38:11 veronkavaltaminen — skatte-

försnillning —  revenue'offences . 290 312 71 262 55 29 — 6 282 — !--- — — ---* 2 —
38: 1 2 .................................................. 1139 - 1136 102 1120 101 - 29 \ --- 6 1186 — — — • — — — —
38: 13, 14 ............................................ • 145 180 ■ 48 140 37 17 — — 160 — — — — — — —
39 ......... ................................................. 33 39 5 29 4 3 10 20 — __ 10 — — 1 13 —

40 :1  . .  t ............................ : ............ ' . . 3 3 — 3 — — — 1 ■ 2 — - — — i — — —
40: 6 ...................................................... — 1
40: 7, l ,  2 ............................................ 44 32 12 32 12 10 8 16 8 4) 2 1 — 17 - V 4 —

40: 7, 3 ................................................ 22 18 7 17 7 — 24 — — — 12 — 19 — — .—
40: 2—5, 8—12, 1 4 -2 1  ................. 90 134 16 97 9 26 — 1 69 5)10 — — 2 — — —
41: 6, 7 .................................................. 6 6 — 6 — 1. — — 5 — — — — — — —

42: 2 ................................................... 164 157 ■ 20 145 18 16 — 9 138 — — — — — 1 —
42: 7 ....................................................... ' 1391 1443 78 1 391 76 209 — 2 1256 — — — — — 1 < —
4 2 :8  . . . . . N.................. ' . ..................... 12 2 12 2 10 — — — 12 — — — — — • --- —
4 2 :1, 3, 5, 5 a, 6 ........ : .................. 19 . • 18 ' 3 16 3 4 — ' --- 15 — — — — — — —7
4 3 :1  3 ............................ .-.............. 12 16 1 12 1 3 — , --- 10 ‘ --- — — — — ■ . --- —
4 3 : 4 .................... ........................ 124 263 1 • 251 . 1 13 — — 239 — — — — ---- —
43: 5 ........................ .......................... 83 • i03 5 . 81 4 16 — 7 62 — — — — — 1 —
43: 6 ................................................... 64 188 60 097 2 038 59 915 2 033 1.567 — — 60 377 6) 4 — — __ — — 5
43: 7, 8 ............................................ 3 3 — 3 — 1 . --- — 2 — — — — — — —
44: 3, 2 ................................................ — — 1 — — — — — — — — — — — —
4 4 :1 6 ................................................. 231 228 4 ■ 227 4 28 — 1 202 — ■--- — — — — —
44: 25 .......................... : .................... 302 181 123 179 ’ 123 1 — — 301 — — — — — — —
4 4 :1 —3, l, 4— 15, 17—24, 26, 27 252 283 32 244 24 36 1 231

II. M uita  la k e ja  ja  asetuk sia  vastaan
-

teh d yt r ik ok set — B rott m ot andra
lagar o ch  förfa tta ingar —  Offences
against other laws and regulations

Vakijuomalaki: — Lagen om alko-
holdrycker: — Law on Alcoholic -
Beveraqes: ' : %

Luvaton1 valmistus — Uloviig till-
verknuig — Illicit destination .. 1098 1313 44 1 216 39 46 — 236 973 — 74 2 — 47 1

a) Varoitus. — Varning. — Warning. .... . _ . . . . ...«y 2 erotettu virantoimituksesta. — 2 skiljanden, fr&n utövning av tjanst. — 2 suspended from, exercising office.
8) 4 viraltapanoa, 1 erotettu virantoimituksesta, 5 varoitusta. — 4 avsättningar, 1 skiljande fran utövning av tjanst, 5 varningar. i dismissed from office,

8Û 62^ f r^ a p a ^ a r iMl̂ ro°/ettu virantoimituksesta, 1 varoitus. — 2 avsättningar, 1 skiljande fr&n utövning av tjanst, 1 varning. — 2 dismissed from office, 1 sus
pended from exercising office, 1 .warning..
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8. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna underrätter. Brott ocli personer som Ätalats ocli dömts till straff eniigt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

Vuonna 1950 (jatk.). —  A r  1950 (forts.). —  Y e a r  1 9 5 0  ( c o n t i n u e d ) ' .
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
Luvaton myynti —• Olovlig försälj- 

ning — Illicit sale ...................... 2 692 2 239 523 2 031 460 '  79 2 291 2 118 7)1 164 2 42 13
Luvaton maahantuonti — Olovlig 

införsel — Illicit im port............ 136 161 5 157 5 65 1 96 1
Luvaton kuljetus — Olovlig trans

port — Illicit carrying .............. '29 27 2 23 - _ 1 22 1 _ _
Luvaton hallussapito — Olovligt 

innehav — Illicit possession . . . . 5 689 5 441 164 5 370 158 698 10 4 820 • 3
Muut rikokset — Övriga brott — 

Other offences .............................. 75 62 7 55 7 .. 4 2 56 1
Asevelvollisuuslaki: — Värnplikts- 

lagen: — Military Service Act: 
Esteetön poissaolo asevelvollisuus- 

kutsunnasta — Förfallolös ute- 
varo frän värnpliktsuppbäd — 
Failing to report for compulsory 
military service . . . ' ...................... 60 60 57 1 56 . 1

Muut rikokset — Övriga brott — 
Other offences .............................. : 62 62 • 61 61 _

Metsänsuojelulait ja -asetukset — 
Lagar o. förordningar ang. skogs- 
skydd — Laws and statutes for the 
protection of forest ..........•.......... 31 38 5 28 .3

\

31
Metsästyslaki: — Jaktlagen: ' — 

Game Law:
Luvaton hirvenmetsästys — Olovlig 

älgjakt — Unlawful elk-hunting . 58 81 70 5 4 • 61 1 3
Muut rikokset — Övriga brott — 
• Other offences ............................... 1921 1828 174 1 727 ' 170 105 1792 _

Kalastussääntö — Fiskeristadgan — 
Fishing-law .................................. 242 254 7 239 7 14 232

Vesioikeuslaki — Vattenrättslagen 
— Law on rights to waters.......... 1 2 1 1

Merenkulkhsäännökset — Sjöfarts-, 
stadganden — Regulations on 
navigation ............ .*...................... 25 . 28 26

•
1 25

Elinkeinolaki — Näringslagen — 
Law on commerce and industry . '. 75 73 16 62 14 6 3 67

«v

Verolait ja -asetukset — Skättela- 
gar ooh -förordningar — Tax 
laws and statutes .................... ■.. 297 270 44 256 43 46 1 . 252

'

Työsopimus- ja työehtosopimuslaki 
—  Lagen om arbetsavtal och kol- 
lektivavtal — Law on labour con
tracts and collective labour agree
ments ............................................ 1 2 1 1

-

Työaikalaki — Arbetstidslag — 
Law on working-hours................ 25 32 2 22 2 ■24

Työntekijäin vuosilomalaki — Lageri 
om arbetstagares semester — Law 
on employees’ annual vacations 1

-
*

Laki kauppaliikkeiden ja toimisto
jen työoloista — Lagen om ar- 
betsförhällandena inom handels- 
rörelser och à kontor — Law on 
working.conditions in commercial 
enterprises and offices ................ 37 22 16 22 16 - 1 37

f

Merimieslaki — Sjömanslagen — 
Law on sailors............................ ' 11 12 1 11 1 _ _ 2 10 _ _ _ — — - ' 2 *------

7) Elinkautisen vangin kovennettu rangaistus. — Straffskärpning för livstidsfänge.— Increased punishment concerning life-prisoner.
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3 . Y le is e t a lio ik e u d e t. R ik o k s e t  s ekä  s y y te ty t  ja  ra n g a is tu k s e e n  t u o m it u t  r ik o s la je itta in .

A l l m ä n n a  u n d e r r ä tte r . B r o t t  o eli p e rs o n e r s o m  ä ta la ts  o c b  d ö m ts  ti l l  s tr a ff e n lig t b r o tts ä r t.
G e n e r a l  C o u r t s  o f  F i r s t  I n s t a n c e .  O f f e n c e s  a r id  p e r s o n s  p r o s e c u t e d  a n d  c o n v i c t e d  a c c o r d i n g  t o  n a t u r e  o f  c r i m e .  

V u o n n a  1 9 5 0  (ja tk .) . —  A r  1 9 5 0  (fo rts.). —  Y e a r  1 9 5 0  ( c o n t i n u e d ) .

Henkilöitä, jotka
Henkilöitä, jotka on tuomittu lisäksi on tuomittu tuomittuja

Ran-
gais-
tuk-
seen

«  1  
■ S .fi

Personer clömda till Personer, som där- 
till dömts till Villkorligt dömda till

Syytettyjä
henkilöitä

Rangaistukseen
tuomittuja
henkilöitä 1  2  O ^ d4» d^.'O
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a0303
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1 2 3 i 5 6 7 8 9 10 11 12 13 n 15 16 17

Muut työväensuojelulait ja -asetuk-
set —  Övriga lagar och förordnin- 
gar ang. arbetsskydd —  Other 
laws and statutes fo r  the p rotection  
o f  w orkers  ............................................. 17 19 5 14 . 1 13

4

Oppivelvollisuuslaki —  Lagen om
läroplikt —  'L aw  on  com p u lsory  
education  ................................................ 416 34 8 108 325 91 __ 1_ __ 416 __ __ __ __ __ _.

Painovapauslaki —  Tryckfrihets- ' ' r
lagen —  L a w  on  freedom  o f  the 
p r e s s .............................. ■.......................... 2 2 __ 2 ' __ 2 __ __ __ __ __ __ __ __ __ __

Laki epäsiveellisten julkaisujen le-
vittämisen ehkäisemisestä —  La-
gen om undertryekande av osed- 
figa publikationers spridning — /
Law on obscene publications . . . . 1 1 — 1 — — — — 1 — — — — —

Rajavyöhykelaki — Lagen om -
21' gränszon —  Law on frontier region 

Passiasetus —  Passförordningen —
165 145 21 142 ' 9 l 153

Passport statute....................................
Laki radiolaitteista —  Lagen ang.

5 5 5 5

radioanläggningar —  Law on
radioapparatures . : ............................ 123 105 24 100 24 5 — — 119 • — . — — — — — __

Laki vilpillisestä kilpailusta — La-
gen om illojal konkurrens — Law 
on illegal competition....................... 8 8 2 6 2 1 — — 7 — — — — — --- - _ _

Laki työrauhan suojelemisesta —
Lagen om skyddande ay arbets- 
fred — Law on industrial peace . . 1 5 __ 1 — __ __ __ 1 __ __ __ , __ __ __ __

Laki mitoista ja painoista —  Lagen
om mätt och vikt —  Law on 
weights and measures ............. .. 189 143 56 137 52 10 __ — i 179 — — - 1- __ __ __ __

Laki.ampuma-aseista ja -tarpeista *

—  Lagen om. skjutvapen och 
skjutförnödenheter —  - Law on

19firearms and ammunitions............. 1 0 5 1 1 0 9 7 22 1 0 4 1 237 — 7 816 — — — — — — 1
Liikennejärjestyssääntö —  Trafik- 

stadgan —  Traffic regulation . . .  
Moottoriajoneuvoliikennesäännök-

12 57 3 1 1 6 5 6 1 405 11 143 1 3 9 0 288 — — 12 245 — — — — — - — 1

set: —  Bestämmelser om trafik
med motorfordon: —  Driving 
regulations:

Kuljettaminen juopuneena —  Ratt- -
fylleri —  Driving a motor vehicle

3
'

when intoxicated ................................. 1 3 5 7 1 471 1 3 1 9 1 48 8 999 265 — — * — — — 320
Muut ajotapaa koskevat rikokset —

Övriga brott ang. körsättet —  
Other offences in the manner of 
driving ..................................................... 2 136 1 9 4 9 14 58 10 1 8 9 5 7

Kuormitusta tai kuntoa koskevien
määräysten rikkominen —  Brott 
mot bestämmelser ang. skick och 
belastning —  The breaking of 
regulations concerning the loading

,15 755 108 ~

or condition of a motor vehicle . .  
Muut rikokset —  Övriga brott —

9 727 8 938 30 127 8 841

Other offences ...................................... ' 5 299 / 4  475 64 207 21 4  311 — — — — . ---- 5 1
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3. Yleiset alioikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.

Allmänna underrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart.
General Courts of First Instance. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.

Vuonna 1950 (jatk.). —  Ar 1950 (forts.). —  Year 1950 (continued).

R a n - R a n g a i s t u k s e e n  
t u o m i t t u j a  
h e n k i l ö i t ä  

P e r s o n e r  s o m  
d ö m t s  t i l i  

s t r a f f

■**■*2
O

A S

H e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  o n  t u o m i t t u *  

P e r s o n e r  d ö m d a  t i l i

H e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  
l i s ä k s i  o n  t u o m i t t u  

P e r s o n e r  s o m  d ä r t i l l  
d ö m t s  t i l i

E h d o l l i s e s t i  
t u o m i t t u j a  

V i l l k o r l i g t  d ö m d a  
t i l i

R i k o s  —  B r o t t  —  Offence 
L u k u  —  K a p .  —  Chapter

g a i s -
t u k s e e n

j o h t a 
n e i t a

r i k o k s i a
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s o m
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Rautateiden liikennesääntö: —  Tra- 
fikstadgan för järnvägarna: —  

Railroad traffic regulation: 
Väkijuomien nauttiminen junassa 

tai rautatien alueella —  Förtä- 
rande av alkoholdryck â tâg eller

2 3. 4 5 6 7 s 9 10 l i 12 13 14 15 16 17

järnvägsomräde —  Consumption 
of alcohol in a train or within the
district of the railway ................

Muut rikokset — Övriga brott —
133 133 1 132 1 10 — — 123 — — — — — — —

Other offences ..............................
Laki järjestyksen ja turvallisuuden 

tehostamisesta: — Lagen om ef- 
fektivare upprätthallande av ord- 
ning och säkerhet: — Law on the 
more effective maintenance of good
order and security: ....................

Aseen hallussapito huvitilaisuudes
sa — Innehav av vapen vid nöjes- 
tiUfälle —  Possession of a weapon

172 159 14 158 14 13 159

at an entertainment . . . . . . . . . . .
Väkijuomien hallussapito huvitilai-

352 357 — 345 — 94 — 4 247 — — — — — — —

suudessa — Innehav av alkohol-
drycker vid nöjestillfälle — 
Possession of alcoholic beverages -
at an entertainment .................... 2 924 2 909 21 2 893 20 366 — . ' 3 2 544 — — — — — — —

Muut rikokset — Övriga brott —
Other offences ..............................

Säännöstelymääräykset — Regle- 
menteringsbestämmelser — Rati-

47 44 1 41 1 . 10 -32

on regulations...............................
Muut yleiset lait ja asetukset — Öv

riga allmänna lagar och författ- 
ningar — Other public laws and

947 1 228 336 742 242 72 2 14 896 2 4

regulations ............................ ... 3 299 2 785 672 2 677 648 128 — 3 3194 — — — — — 1 —

Yhteensä Summa —  Total

Sivurikoksista tuomittujen poisto 
—  Avdrag av personer som dömts 
för bibrott —  Cancellation of sen
tenced for subsid. offences ■....................

Jäännös —  Rest —  Remainder

141 981 

141 981

133 899

8 362 
125 537

9 614

472
9142

128 049

7 861 
120 188

8 636

409 
8 227

8.270 

8 270

2 254 6 585 119 552 24 3 582 283 8)49 9)279 10)2 416 71

e) 22  v ir a lta p a n o a , 6 e r o t e t t u  v ir a n t o im it u k s e s t a ,  19  ju l i s t e t t u  k e lv o t t o m a k s i  m a a n  p a lv e lu k s e e n , 2  ju l i s t e t t u  k e lp a a m a t t o m a k s i  h o ita m a a n  m ä ä r ä t t y ä  t o in t a .
—  2 2  a v s ä t tn in g a r ,  6  s k i l ja n d e n  fr& n u t ö v n in g  a v  t jä n s t ,  19  s o m  fö rk la r a ts  o v ä r d ig a  a t t  n y t t ja s  i  la n d e t s  t jä n s t ,  2  s o m  fö r k la r a t s  o s k ic k lig a  a t t  b e s t r id a  s ä r s k i lt  y r k e .
—  22 dismissed from office, 6 .suspended from exercising office, 19 declared unfit /or* public office, 2 declared incapable of holding a  certain office.-

9) E h d o ll in e n  t u o m io  m ä ä r ä t t y  s a m a n a  v u o n n a  6 :s s a  ta p a u k s e s sa  t ä y t ä n t ö ö n p a n t a v a k s i .  —  V il lk o r l ig  d o m  s o m  h a r  u n d e r  s a m m a  ä r  f ö r o r d n a t s  t i l i  v e r k s t ä l -  
l ig h e t  i  6  f a l l .  —  6 cases of conditional sentences ordered to be executed within the.same year.

10) S a m o in  4 8 :s s a  t a p a u k s e s sa . —  D :o  i  48  fa ll .  —  T o., 48 cases. * *
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4 .  S o t a o ik e u d e t .  E r i  t u o m io is t u im is s a  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t .  

K r ig s r ä t t e r .  P e r s o n e r  s o m  v id  d e  o l i k a  d o m s t o la r n a  ä t a la t s  o c h  d ö m t s  t i l i  s t r a f f .

M ilitary Courts. Prosecuted and convicted in  various Courts.

Syytettyjä 
^  Atalade

Rangaistukseen 
tuomittuja ' 

Tili straff dömda

Henkilöitä, jotka on 
tuomittu

Personer dömda tili

Ehdollisesti 
tuomittuja 
Villkorligt 
dömda tili

Tuomioistuin
Domstol

* • Court
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1947

Puolustusvoimain pääesikunnan sotaoikeus —  Krigsrät- 
ten vid Huvudstaben för krigsmakten —  Military 
Court o/ Defence Forees General Staff ........................ 26 25 26 l i 13 12 10 24 ■ 1 / 1

Sotilaspiirien sotaoikeudet —  Krigsrätterna enligt in ili- 
tärdistrikt —  Military Court according to military 

. distrids
Helsinki —  Helsingfors............................................ : . . . 7 15 114 6 ' 13 100 4 54 19 42 l
Tuusula —  Tusby ............................................................ 2 5 14 — 4 11 — 6 9 __ __ __
Turku —  Aho .................................................................. 1 33 116 __ 31 100 6 50 16 59 __ __ __
Pori — Björneborg .......................................................... 1 2 ’ 1 1 1 __ __ 1 _i 1 __ • __ __
Hämeenlinna — Tavastehus .............................. •.......... 4 3 19 4 2 17 1 5 7 9 1 __
Tampere — Tammerfors ................................................ — 6 5 — . 5 5 2 4 1 3 __ __
L a h ti.............................................................................; . . 1 5 15 — 3 14 — 8 5 4 - __ __ 3
Kouvola ............................................................................. 2 10 34 2 8 30 2 13 9 16 __ __ 6
Kotka ................................................................................. 6 • 10 37 6 7 34 1 27 3 16 •__ 1 2
Mikkeli — S:t Michel ................................................ 3 5 31 3 4 29 1 15 10 10 __ __ 4
Savonlinna — Nyslott .................................................... — 2 17 — 2 14 3 6 2 5 __ __ __
Kuopio ............................................................................... 3 5 15 3 5 15 2 8 2 11 — — —
Joensuu.......... ..........: ....................... ................................ 1 3 39 1 3 33 — 11 14 12 — __ 1
Vaasa — Vasa ................................ ' ................................ — — 3 — — 3 2 • 1 __ __ __ 2
Kokkola —  Gamlakarleby.............................................. — 2 1 — 2 1 1 1 — 1 — — —
Jyväskylä.......................................................................... 1 1 — 1 1 — 1 1 — — — — —
Oulu — Uleäborg ............................................................ — 5 18 — 5 15 — 8 1 11 ' — — 2
Kainuu ............................................................................... 2 2 7 2 2 7 ■ 3 6 __ 2 __ __ _i;
Kemi ................................................................................... — 5 18 — 3 18 13 2 6 __ __ 1
Rovaniemi ......................................................................... 9 8 43 3 6 37 1 ■22 10 13 .__ __ - 3

Kaikkiaan — Inalles —  Total 69 152 573 43 120 495 38 285 103 231 1 1 25

1948
Puolustusvoimain pääesikunnan sotaoikeus — Krigsrät- 

ten vid Huvudstaben för krigsmakten —  Military 
Court of Defence Forees General Staff ........................ 20 17 24 8 5 5 - 5 6 . 7

Sotilaspiirien sotaoikeudet — Krigsrätterna enligt mili- 
tärdistrikt —  Military Court according to military 
districts
Helsinki —■ Helsingfors................................................ ... 10 24 135 7 21 133 6 58 71 26

• \

2
Tuusula — ■ T u sb y ............................................................ -1 6 26 1 4 25 2 7 5 16 — — 2
Turku —  Äbo .................................................................. 5 44 176 ' 3 39 161 12 73 -3 8 80 __ __ __
Pori —  Björneborg ........................................................... ’ 1 3 5 1 3 5 2 2 4 1 __ _ __
Hämeenlinna —  Tavastehus ..................................................... 6 • 14 25 6 13 23 6 13 9 14 __ i_ __
Tampere —  Tammerfors .................................................. T . .. — 3 9 — 3 9 2 6 1 3 __ .• 4

. Lahti .......................................................... ........................ 1 9 32 1 9 29 3 16 8 11 1 3 9
Kouvola ............................................................................. 2 5 37 2 5 35 2 13 4 23 — 1 7
Kotka ................................................................................... 4 18 59 - 1 15 57 3 . 34 9 27 __ "1 ' 2’
Mikkeli — Sri Michel ................................................ 1 5 42 • --- 1 37 2 11 8 17 __ __ ___
Savonlinna—  Nyslott .................................................... 1 3 19 1 2 13 1 5 5 5 — — 1

■ Kuopio ........................................ : .................................... ’ 7 11 21 6 ' 7 19 — 14 5 13 — —
Joensuu.............................................................................: — 7 46 — 5 39 — 18 11 15 __ __ 1
Vaasa — V a sa .................................................................. 1 3 5 1 ■3 5 — 2 1 6 __ __ 1
Kokkola —• Gamlakarleby............................................ . — — 4 — — 3 1 — — 2 — — —
Jyväskylä........................................................................... 1 5 4 1 4 ‘ 4 1 4 — . 4 — — —
Oulu — Uleäborg ........................................................ 1 13 33 1 11 24 • • 3 16 7 10 — — 3
Kainuu ............................................................................... 1 2 19 1 2 17 .2 9 — 9 — —
Rovaniemi ......................................................................... 1 11 69 — 6 62 2 46 13 7 — — 5

Kaikkiaan — Inalles — Total 64 203 790 41 158 705 55 353 206 289 1 5 37

Table headings in English. '  i

Col. 2 ^ 4  Prosecuted: 2 Officers, 3 Non-commissioned officers, 4 Soldiers. Col. 5— 7 Convicted: 5 Officers, 6 Non-commissioned 
officers, 7 Soldiers. Col. 8— 12 Persons sentenced to: 8 penitentiary, 9 prison, 10 fines, 11 disciplinary punishment, 12 other punish
ment. Col. 13, 14 Conditional sentence to: 13 penitentiary, 14 prison.
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4. Sotaoikeudet. Eri tuomioistuimissa syytetyt ja rangaistukseen tuomitut (jatk.).

Krigsrätter. Personer som yid de olika domstolarna ätalats o eli dömts till straff (forts.).
Military Courts. Prosecuted and convicted in various Courts (continued) .

Rangaistukseen Henkilöitä, jotka on Ehdollisesti
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, 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14-

1949 ,

Puolustusvoimain pääesikunnan sotaoikeus — Krigsrät-
ten vid Huvudstaben för krigsmakten — Military 
Court of Defence Forces General Staff ........ ................ 4 2 9 2 l 3 3 3 — — — — —

Sotilaspiirien sotaoikeudet — Krigsrätterna enligt mili- '
tärdistrikt — 'Military Court according to military 
districts
Helsinki — Helsingfors .................................................... 5 30 165 4 25 151 3 85 52 40 3
Tuusula — Tusby ............................................................. — 5 15 — 4 13 1 8 4 4 ---• — 2
Turku — Abo ............ ...................................................... — 30 108 ’ --- 28 98 2 58 17 49 __ — 1
Pori — Björnebörg.......................................................... — 5 16 — 5 15 1 10 • 1 8 ' --- — _
Hämeenlinna — Tavastehus .......................................... 1 23 21 1 21 18 3 13 2 22 — 2. —
Tampere — Tammerfors . '. ............................................ — . .4 •10 — 4 10 — 5 4 5 — — 3
L a h ti...................... : .......................................................... — 11 20 — 9 16 — 13 . 4 8 ' --- — 7
Kouvola ............................................................................ — 13 37 — 11 34 2 10 * 3 30 — 5
K otka....................-.......................' ..................................... — 13 31 — 11 29 17 >• 5 18 — — *
Mikkeli — S:t Michel .........................................■.... — 1 33 — 1 32 1 11 1 20 — — 1
Savonlinna — Nyslott .................................................... . --- • --- 6 . *—• — 6 — 2 — 4 — — 1
Kuopio ............................................................................. — 2 19 — 1 19 1 6 — 13 — — —
Joensuu.......................................................... : ............ — 3 28 — 3 28 — 12 1 18 — — __
Vaasa — V a sa .............. ........................................ — 2 20 — 2 17 — 8 — 11 — — 2
Jyväskylä.............. ..................................................... — 4 ' 8 — 3 6 — 4 — 5 — • —
Oulu — Uleäborg ...................................................... . — 6 24 — 2 18 1 5 5 9 — — - r
Kainuu ...................... ................................................. — 4 18 — 3 17 1 12 2 5 — — • —

__ 5 30 ___ 3 24 __ 19 " 2 6 _ * i
Kaikkiaan — Inalles — Total 10 163 618 7 137 554 19 301 103 275 — 2 26

.1950
Puolustusvoimain pääesikunnan sotaoikeus — Krigsrät-

ten vid Huvudstaben för krigsmakten — Military S
Court of Defence Forces General.Staff ......................... 3 — * — • 2 — — — 2 — — — — —

Sotilaspiirien sotaoikeudet — Krigsrätterna enligt mili-
tärdistrikt — Military Court according to military 
districts
Helsinki — Helsingfors.................................................... — 29 88 — 25 85 2 29 29 50 — . 1 7
Tuusula — T u sb y ........................................ .................... — 3 18 — 3 16 — 10 1 ' 8 — — 7
Turku — Abo ........ ......................................................... — 40 94 — 34 92 4 49 22 51 — 1 __
Pori — Björnebörg.......................................................... — 8 20 — 6 18 1 4 5 14 — — —
Hämeenlinna — Tavastehus .......................................... — 16 50 — 15 47 3 15 11 33 — — —
Tampere — Tammerfors ................................................ — 7 6 — 7 6 - 1- 1 2 9 — — —
Lahti .............. ' ........ ......................................................... — . 6 34 — 5 29 3 13 2 16 — — 8
Kouvola ............ ‘ ........................ ..................................... .--- 13 18 — ' 8 16 •1 6 8 9 — 1 4
Kotka .................. .............................................................. — 20 53 — 20 50 2 • 32 11 25 — ---' 2
Mikkeli — S:t Michel ............................................ .. — 12 36 — 10 32 • 1 13 — 28 — 1 1
Savonlinna — Nyslott..........•.......................................... — — 8 — 8 ---■ 4 — 4 — — —
Kuopio .............................................................................. ' — • 8 12 — 8 12 1 5 3 11 — — —

Joensuu ............................................................................. — 3 25 — 3 19 — 9 — 13 - - --- — —U
Vaasa.— Vasa ....................................... ........................ — 5 17 — 5 16 — 10 1 10 , --- — 2
Jyväskylä........................ .................................................. — 4 ■ 8 — 1 6 — 6 — 1 ' --- — • ---
Oulu' — Uleäborg ............ : ................. ■:........................ — .4 30 — 3 28 4 10 4 13 — — 2
Kainuu .............................................................................. — 4 7 4 6 2 4 4 — — — —
Rovaniemi ........................................................................ — — 14 — — 14 — 12 2 — — — —

K a ik k ia a n  — Inalles — Total 3 182 538 2 157 500 25 234 105 295 — 4 3 3

8
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain.
Erigsrätter. Brott o eli personer som ätalats ocli dömts till straff enligt brottsart.

Military Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime.
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1 5 3 4 5 6 7 8 . 9 10 * 11 12 13 14 15 16 17 18 .19
1947 -

L  R ik o s la k ia  vastaan  tehdyt r i-
k ok set  — B rott  m o t stra fflagen /

Offences against the Criminal
Law

1 6 :1  ......................................... 2 __ 2 2 __ 2 1 1 __ 1 1 _ __
1 6 : 2 ............................................ 1 __ 1 __ 1 1 __ __ __ __
2 1 :1  m u rh a  —  m o rd  — murder 3 2 5 ■ __ 1 1 __ __ _ * __ l ___
2 1 :1  y l ly ty s  m u rh aa n  —  an stif-

ta n  till m o rd  — incitement to
murder................................ .-. 1 __ 1

2 1 :1  a v u n a n to  m u rh aa n  —
m ed h jiilp  t ill  m o rd  — com-
plicity in a murder __ 2 __ __ __ __ __ __ _ __ — __ __ __ __ ___ __ __

2 1 : 2 tah a llin en  ta p p o  —  v ilja -
d r ip  — intentional man-
slaughter.................................. 12 4 8 12 1 4 3 _ - 7 1 _ _ _ _ _ 2 _ _

2 1 :2  y l ly ty s  tah a lliseen  tap -
p o o n  —  a n stif ta n  tiU v ilja -
d rä p  — incitement to inten-
tional manslaughter .............. _ 3 _ _ _. — _ _ __ __ — _ __ _ _ _ _ _

2 1 : 2 a v u n a n to  taha lliseen  ta p - *
p o o n  —  m e d h jä lp  till v ilja -
d rä p  — complicity in inten-
tional manslaughter .............. 24 — 3 — — 1 — — 1 — — • — — — __ _ __ _

2 1 : 2 tah a llisen  ta p o n  y r ity s  —
fö rs ö k  till v ilja d rä p  —
attempted intentional man- ■
slaughter.................................. 3 ■ 1 — 1 l — 1 • --- 2 — — — — — — — . --- —

- 2 1 : 4  ........................................................ _ _ 1 1
2 1 :1 0  k u o le m a n tu o tta m u s  — *

väU ande tiU annans d ö d  —
negligent homicide ................ 26 2 7 3 1 3 3 . 1 — 5 1 — — — — — — 1

2 1 : 1 1 ,1  ......................................: . . 7 — 3 3 — 3 3 — 3 3 — ~ — — ' ---- 1 — —

2 1 : 11 , 2 .................................... 1 — 1 — — 1 — 1 — — — • — — — — — _ __
2 1 : 1 2 ..................' ................................. 26 6 14 9 5 . 11 8 6 — 18 — — — — — — — —
2 5 : 1 1 .................................................... 2 ---- 3 2 — 2 1 1 — 2
2 8 :1 ,  l .................................................. 23 — 6 24 — 4 20 1 — 23 — — — 23 — 7 — 6
2 8 :1 ,  2 ........................................ 28 — — 30 — — 28 . 3 — 4 13 8 — — — --- ' — 1
2 8 : 2 , - 3 .................................................. 6 — 2 9 — 2 7 1 4 4 — — — 4 3 — — —
2 9 : 1 ....................................................... 12 — 6 5 — 4 5 3 — 4 2 — — ---* — • --- — —
2 9 : 2 .................................................. .. 3 — — 3 ---. — 3 2 — — — 1 — — — — — —
3 1 : 1 — 3 ............................................... — — — 1 v--- — • 1 1
3 2 : 1 ....................................................... 1 — — . 2 — - --- 2 1 — 1 — — — — — — — 1

'3 2 :  4 ^ 6 ................................................ 3 — 2 6 — 1 4 3 — — 2 — — — — — — —
3 5 .............................. ............................. 4 — 1 5 — 1 5 3 — — 3 — — — — ---; — —
3 6 : 1  . . : ......................... 3 — 1 3 — 1 3 1 — — 3 — — — — — — —
3 6 : 3 , 4 , 6, 7 .............................. 12 — 1 13 — 1 12 3 ‘ --- 3 3 4 — — — — — . ---
3 6 :5 ,  6 ......................... ........................ 1 1 — — 1 — — — 1 . --- — — — 1 — — — —
3 8 : 4 ............................................. ' . . . . 1 1 __ — 1 '  --- — 1 — — — — — __ __ __ __ __
3 8 : 5 , 6 .................................................. _ 9 -- ’ 3 8 — 3 8 7 — 1 — 3 — — — — — —
40:'2— 5, 8 — 12, 14— 2 1 ' ............ 1 1 — — 1 — — — — — — — h l — — — — —

Table headings in English.
Col. 2 Offences leading to punishment. Col. 3—5 Persons prosecuted: 3 Officers, 4 Non-commissioned officers, 5 Soldiers. Col. 6—8 

Persons convicted: 6 Officers, 7 Non-commissioned officers, 8 Soldiers. Col. 9 Persons sentenced for subsidiary offences. Col. 10—14 
Persons sentenced to: 10 penitentiary, 11 prison, 12 fines, 13 disciplinary punishment, 14 other punishment. Col. 15— 17 Persons sen
tenced additionally to: 15 forfeiture of civil rights, 16 loss of the right to witness, 17 other secondary punishment. Col. 18, 19 Conditional 
sentence to: 18 penitentiary, 19 prison.

*) V ir a s ta  e r o t ta m in e n . —  F ö r a v s k e d a n d e . —  R em oval from  office.
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Krigsrätter. Brott och personer som ätalats och dömts till straff enligt brottsart (forts.).

Military Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

4 2 : 2 ....................................................... 2 l 1 1
4 4 : 1 6 ............... ..................................... 1 — — l — — 1 1

II . Sotaväen  rik os la k ia  vastaan 
tehdyt r ik ok set —  B rott m ot 
stra fflagen  fö r  k rigsm ak ten

O ffences against M ilita ry  L aw

76— 81, 86, i ............... ...................... ■ 40

*

8 ' 29 8 29 8
82 .......................,.................................... 131 2 1 0 91 l 1 0 90 51
8 4 . . . - . ............... .................................. 13 *---- — 1 0 — — 1 0 8
8 6 , 2, 8 6 ............................................. ■. 37 1 — 30 l — 30 1 0
8 7 ,8 8  .......................................... ■ . . . . ' 54 __ __ 63 __ __ 54 1
91 .................................................... __ __ __ 1
9 8 — 100 ................................................ 25 — 1 26 __ 1 23 1 1
1 0 0 , i .................................................... 19 1 1 18 l 1 17 9
1 0 1  .............................................. 5 __ __ 5 ___ _ 5 2
105, 1 1 0 ................................... : . . . . 1 __ __ 1 _ __ 1
106 ......................................................... 6 __ __ - 7 • __ 7 1
1 0 6 - .......................................................... 1 __ _. 1 __ __ 1
108, i .................................- . ................. 5 __i __ 5 __ __ 5 3
114— 1 1 7 .............: .............. -............. 65 — 5 62 — 5 60 9
118— 123 ........................................ '. . 69 4 4 — 4 4 8
1 3 4 ,1 3 5  ............................................... 124 1 8 116 1 8 99 59
136, l, 2 ...................................... 24 4 15 1 1 3 . 13 8 4
136, 3 ........................'................ 2 __ 2 __ __ 2 __ __

•138, i .................................................... 1 __ ■2 __ __ 1 __ __
141, 2 n ip is tä m in e n  —  snatteri 

— petty larceny .................... 4 2 2 1 '
141, 2 vark au s ta i m u rto  —  

stö ld , in b ro t t  — larceny, break
ing .......................................... 9 ' 1 7 1 6

143 .......................................................... 228 6 39 150 6 36 146 113
14 4  .......................................................... 151 4 2 1 109 4 18 105 78'
153 .................................................. .... •1 — 1 — — 1 __ __
14 5— 152, 154— 157 ....................... 115 38 41 6 8 26 33 57 52

III . M uita la k e ja  ja  asetuksia  
vastaan  tehd yt r ik ok set —  B rott 
m ot andra  lagar o . förfa ttn in ga r
Offences against. other laws and 

•regulations
V ä k iju o m a la k i: —  L a g en  o m  al- 

k o h o ld ry ck e r : — Law on 
.Alcoholic Beverages:

.L u v a to n  m y y n t i  —  O lo v lig  fö r - 
sä ljn in g  — Illicit s a le .......... 1 1 1

L u v a to n  h a llussapito  — O lo v lig t  
in n e h a v  — Illicit possession 3 5 5 5

L a k i am p u m a -a se ista  ja  -ta r 
p e is ta  — L a g en  o m  sk ju tv a - 
p e n  o ch  sk ju tförn öd en h eter  
— Law on firearms and ammu
nitions .................................... 1 i 1

L iik e n n e jä r je s ty ssä ä n tö  — T ra - 
fik s ta d g a n  — Traffic regula
tion . . . . I ................................ 1 1 2 1

S ä ä n n öste ly m ä ä rä y k set  — R e g - 
lem en terin gsbestäm m elser  — 
Ration regulations .......... . 1 1 3 4 4 3 4 3 1 0
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Erigsrätter. Brott och personer som ätalats o eli dömts till straff enligt brottsart (forts.).

Military Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime (continued).
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1 2- 3 i 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

M oo tto r ia jo n e u v o liik e n n e sä ä n - 
n ö k se t: —  B estä m m elser  om  
tra fik  m e d  m o to r fo rd o n : —  
D riv in g  regu la tions: 

K u lje t ta m in e n  ju o p u n e e n a  —  
"R a tt fy lle r i —  D riv in g  a m otor  
veh icle  w hen  in to x i c a t e d .......... . 6 i 5 i 5 2 4

-

M u u t r ik o k se t  —  Ö v riga  b r o t t  
— ■ Other o f f e n c e s ............. ' ........... 14 3 13 2 11 10 2 1

Y hteensä  —  S um m a —  Total 1 3 7 9 89 234 994 61 193 904 500 ,  38 285 .1 0 3 231 l 39 3. 2)2 9 1 25

S iv u r ik o k s is ta  tu o m ittu je n  p o is 
t o  —  A v d r a g  a v  p erson er som  
d ö m ts  fö r  b ib r o t t  —  Cancella- 

■ tion  o f  sen tenced  for  subsid.
' o f f e n c e s ......................................~.. .

J ä ä n n ös  —  R est —  R em ainder

1948

I . R ik o s la k ia  vastaan tehd yt r i
k ok set  —  B rott  m o t strafH agen

O ffen ces  aga inst the C rim inal 
L aw

1 6 : 1  . . .......... : ................................ . .

1 3 7 9

2

20
69

82
152

1

421
573

1

18
43

73
1 2 «

1

409
495

' 1

500

*

*

2

•
-

1 6 : 1 4 ..................................................... 3 1 3 1 ' 2 3
1 6 : l i b .................................................. _ 1 __ i i
1 6 : 2 0 a .......... : ........................... * . . . . i __ __ .1 — __ i __ __ 1
2 1 : 1  m u rh a  —  m o rd  —  m urder __ 2 2 7
2 1 : 1 y l ly ty s  m u rh a a n  —  anstif- 

: tan - t i ll  m o rd  — ' in citem ent to 
m u r d e r .......... ................. ................. 3

i

2 1 : 1 a v u n a n to  m u rh a a n  —  
m e d h jä lp  t ill  m o r d  —  com 
p lic ity  in  a  m urder . . . . . . . . ’ 3

2 1 :  2 ta h a llin e n  ta p p o  —  v ilja - 
d r ä p . —  in ten tion a l m an- 

. s laughter  ............... .............. 10 6 7 10 2 1 4 i 6
2 1 :  2 y l ly ty s  tah a lliseen  ta p p o o n  

—  a n s tifta n  till v ilja d rä p  —  
in citem en t to in ten tion a l m an
slaughter  ........................................... 3 ;

2 1 : 5 ....................................................... 3 __ 1 2 __ 1 2 _ l 2 _ _ _ _ _ _ _ _
2 1 :1 0  k u o le m a n tu o tta m u s  —  

v ä lla n d e  t ill  annans d ö d  —  
negligen t hom icid e  ............... .-. ' 7 2 2 1 2 1 1 i 3

\

2 1 :1 0  v a ik e a n  ru u m iin v a m m a n  
'  tu o tta m u s  —  v ä lla n d e  till 

-sv ä r  k ro p p ssk a d a  —  negligent 
’ -serious w ou nding  ....................... 1 2 . 1 1

-

2 1 :1 1 , '  i  ........................... 7 . 1 « — 6 1 — ' 5 i 4 — 1 — — — _ _ —
2 1 :1 1 ,  2 ................................... 1 — — 1 — — . 1 i — — — — — — — — — —
2 1 :1 2  ..................................................... 23 7 9 15 7 5 10 4 — 10 7 1 — — ■ — 1 — 1
2 1 :1 3 ,  2 .......................-•..................... 1 — — 1 — ---- 1 1 — — — — — — ' ---- — — —
2 5 : 1 1 ............................- ....................... ‘ ---- — 2 3
2 8 :1 ,  i  . . . . . . .  r ......................... . 34 — 6 27 — 2 26 5 — 23 — — — 23 — 1 — 4
2 8 :1 ,  2 ....................  ......................... 17 — 4 13 — 4 12 4 — 3 5 4 — — — — 3
2 8 : 2 , 3 .................................................. 14 — 3 12 ■ — 2 12 1 13 — — — 13 — 2 3 —

2) 4 viraltapanoa, 3 virasta erottamista, 17 sotilasarvon menettämistä, 5 julistettu kelvottomaks imaan palvelukseen. — 4 avsättningar, 3 föravske- 
danden, 17 förklarats förlustiga sin militära grad, 5 förklarats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst. — 4 d ism issed  fr o m  o f f ic e ,  3  rem ov a ls  fro m  o f f ic e ,  17  
fo r fe i t  o f  ra n k s , 5 d ecla red  u n f i t  f o r  p u b lic  office ,,
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Krigsrättcr. Brott och pcrsoner s.om ätalats och dömts till straff enligt brottsart (forts.).

Military Courts. Offences and persons prosecuted and'convicted according to nature of crime (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 '

2 9 : 1 .................................................... 19 ____ 8 n __ 7 10 n __ 5 __ 1 _ ____ _ _ ' _
3 2 : 1 ................................... ................... 6 — — . 7 — — 7 4 1 1 . 1
3 2 : 4 ....................................................... 6 1 4 1 l 4 1 1 — 3 2 — ____ — ____ ___ ___ ___

35  ......................................r ................... 3 — — . 3 . — — 3 3
3 6 : 1 ....................................................... 9 2 4 5 l 1 5 5 — 2 — — ____ • ____ ____ ___ ___ ___

3 6 :3 ,  4, 6, 7 . . ............................................... 30 1 7 22 l 7 22 4 — 9 14 3 ____ — ____ ____ ____

3 6 : 5 , 6 . . . ........................................................ 6 2 4 ’ ’ — 2 4 2 3 1 -----’ — — 3 ____ ■ 1 1 ____

3 8 : 5 , 6 . . . . ........................................................ 6 — 1 6 — 1 6 5 — 1 1 — — — — ____ ____ 1
4 0 : 1 ........................................ ................................ 1 — 1 — — 1 — — — 1 — — _ _ — — 1 — —

II . S otaväen  r ik oslak ia  vastaan 
tehd yt r ik ok set —  B rott m ot 
stra ffla gen  fö r  krigsm akten

O ffen ces ' aqainst M ili ta ry  L aw  
76— 81, 85 , i ................................................. 68 2 7' 54 2 7 • 51 11 2 45 1 1 1 7 2
82 ................................................................................ 157 2 16 123 2 16 121 49 — 27 35 28 — — ____ ___ ____ 5
8 4  . . . : .................................................................. ■ 13 — 2 10 2 10 10 2 — — — — — ___ — ____

.85 , 2, 8 6 ............................................................... 25 2 3 20 2 3 19 15 — 5 ■ 1 3 — — — ----! — __
87 , 8 8  ........................... ’. ..................... 88 — — 101 ----■ — 88 — — 8 1 79 — — — __ — 3
9 8 — 100 ................................................ 32 2 5 25 •2 4 24 11 — 13 1 5 __ — __ __ __ i
10 0 , i  ............................................. 25 . ---- 2 21 — 2 21 12 — 7 2 2 __ — __ __ __ __L
101 .......................................................... 5 — — 5 — — 5 2 — 3 — — — --- ’ — __ __ __
10 5— 1 1 0 ........................... ................ 1 — — 1 — — 1 — — 1 — — — — •---- __ — —
105 ......................................................... 8 — — 8 — — 8 1 — 7 — T — — — — — —
108, i ............................................. : . . 10 — 1 8 — — 7 5 — 1 1 — — — __ __ __ __
11 4 , 1 1 7 ............................................... 135 1 15 125 1 14 117 16 1 50 17 48 — — __ __ — 10
1 1 8 — 12 3  . . .• ............ ' . . . . ' ............. 2 — 2 1 — 2 ■ ---- 1 — 1 — ___ — — — — —
12 8  .......................................................... 1
134 , 13 5  ......................... : ................... 182 2 13 163 2 10 139 78 — 29 26 18 — — __ __ — 2
13 6 , l ,  2 ........ ........................................ 23 4 10 12 3 7 10 2 8 10 — — — — __ 14 — , 2
136 , 3 ..................................................... 6 1 6 — 1 6 ■---- — ‘ 7 — — — — 4 — 11 — —

137 , i  .................................................... 2 — 3 1 — 2 — — 1 — — 3) i — — — — —
141, x ..................................................... 1 — — 1 — — 1 — 1 — — — .1 — — ---- . --- :•
141, 2 n ip is tä m in e n  —  sn atteri 

—  p etty  larceny  ......................... 8 • ---- — 7 __ __ 7 __ __ 4 1 2 __ __ __ __ __ __
141, 2 v ark au s ta i m u rto  —  

stö ld , in b ro tt  —  la rcen y , 
b r e a k in q .......................' .............. : . 9 2 8 2 6 8 8 3 1

143 .......................................................... 255 9 49 169 8 48 160 144 — 32 16 24 __ ----* __ 1 • __ 1
14 4  ........................................... .............. 257 4 28 176 3 27 171 134 — 13 14 40 —— — — 1 — 1
153 ......................................................... 1
14 5— 152, 154— 157 ....................... 174 31 83 88 22 59 72 54 ' ---- 16 53 30 — — — 1 — —

III . M uita  la k e ja  ja  asetuksia 
vastaan  tehd yt r ik ok set —  B rott 
m ot andra  lagar o . förfa ttn in ga r
O ffen ces  against other laws and  

regulations
V ä k iju o m a la k i: —  L a g en  om  al- 

k o h o ld ry ck e r : —  Lato ori 
A lco h o lic  B everages:

L u v a to n  ha llussapito  —  O lov lig t  
in n e h a v  —  I ll ic i t  possession 2

•

2 2 2

-
/

T y ö a ik a la k i —  A rb ets tid s la g  —  
L a w  on  w o rk in g -h o u rs ............ 1

'

L iik en n e ] ärj esty  ssääntö —  Tra- 
f ik s ta d g a n  —  T ra ffic  regula 
tion  . .  . ........................................... 2 2 2 2 -

ä) Virasta erottaminen. — Föravskedande. — Removal from office.
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja -rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain- (jatk.).
Krigsrätter. 'Brott ocli personer som ätalats och dömts .tili straff eniigt brottsart (forts.).

M ilitary Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime (continued).
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1 r 2 3 4 5 6 • 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

M o o tto r ia jo n e u v o liik e n n e sä ä n -
n ök set: — • B estäm m elser  om
tra fik  m e d  m o to r fo rd o n : —
D riv in g  regu la tions: t

K u lje tta m in e n  ju o p u n e e n a  —
R a tt fy lle r i  — • D riv in g  a m otor *
veh icle w h en  in to x i c a t e d .......... 14 — 4 10 — 4 10 __ __ ‘ 10 4 __ __ __ __ __ __ i

M u u t r ik o k se t  —  Ö v riga  b ro t t
—  Other o f f e n c e s ......................... ' 12 . — 2 5 — 2 5 5 — i 1 __ __ __ __ __ __ . __

S ä ä n n ö ste ly m ä ä rä y k se t  —  R e g -
lem en terin gs  bestäm m elser  —

2 i 1 1 1 2 -

M u u t y le ise t  la it  ja  asetu k set —
Ö v r ig a  a llm ä n n a  la g a r  o ch *

- fö r fa ttn in g a r  —  Other public
laws and regu lations  ............... — — — 1 — — — — — — — — — . — — — — —
Y h teen sä  —  S u m m a —  T otal 1 7 2 8 91 818 1 3 1 7 65 258 1 1 9 5 614 55 353 206 289 i 53 4)4 4 5 37

S iv u r ik o k s is ta  tu o m ittu j en-pois-
t o  —  A v d r a g  a v  p erson er som
d ö m ts  fö r  b ib r o t t  —  C ancella-

•tion  o f  sen tenced  fo r  subsid.
o f f e n c e s ............................................. — 27 115 527 24 100 490 614

J ä ä n n ös  —  R est —  R em ainder 1 728 64 203 790 41 158 705 —

1949

I . R ik o s la k ia  vastaan  teh d yt r i- -
k o k se t  —  B rott  m o t stra ffla gen

O ffen ces  aga inst the C rim ina l
L aw

1 6 :1 1 b  ................................................ ' 1 -
1 6 : '1 5 ..................................................... '1 __ . 1 __ 1 __ 1 __ __ __ __
1 6 : 2 0 ..................................................... - 1 __ __ : ' l __ __ 1 1
1 6 : 2 0 a ____ : ........................... __ __ __ 2 __ __ 1 1 ,
2 1 : 2 ta h a llin en  ta p p o  —  v ilja -

d rä p  —  in ten tion a l m an-
s la u g h te r .......................: ................. 3 4 2 6 2 1 __ __ 3

2 1 :1 0  k u o le m a n tu o tta m u s  — f
v ä lla n d e  t ill  annans d ö d  —
n eg ligen t hom icide  .................... 2 1 1 1 1 1 __ __ __ __ 1 1 __ __

2 1 :1 0  v a ik e a n  ru u m iin v a m m a n '
tu o t ta m u s  —  v ä lla n d e  till

’ s v ä r  k ro p p ssk a d a  —  negligent
serious wounding .................. 1 — — 1 — — 1 -r- . --- — 1 _ __ _ ' __ __ __ __

2 1 : 1 1 , 1  ......................................... 3 — — 3 — — 3 _ __ __ 3 -__ __ •__ __ __ __ __
2 1 :1 1 ,  2 .................................... 1 — 1 — — .1 _ _ __ __ 1 __ __ . __ __ _ __ __
2 1 :1 2  ..................................................... 12 — 3 1 1 — 3 11 2 _ . 5 1 6 _ __ _1_ __ __ __
2 1 :1 3 ,  2 ............................................. 1 1 1 x
2 8 :1 ,  i ................................... .............. 17 — 6 15 __ 6 10 1 15 _ __ _L_ 15 __ 2 _ 2
2 8 :1 ,  2 ........ ................................ 18 — ‘ 2 17 — 2 15 2 — 8 5 2 ' __ __ __ __ __ _
2 8 :  2, 3 .................................................. 8 — 1 7 — 1 7 2 4 2 — — — 6 __ 1 1 1
2 9 : 1 ....................................................... - 1 — 1 1 — 1 __ '__ __ __ 1 __ __ __ __ __ __• __
3 2 : 1  ........................................................ 3 — — 3 — — 3 1 __ 1 1 __ __ __ __ __ __ __
3 2 : 5 ....................................................... 2 — ’--- 2 — — 1 — _ __ 1 __ __ __ __ __ __ __
3 4 : 4  . 7 ....................  ......................... 1 — 1 — — 1 — — 1 _ __. __ __ __ __ 2 __ __
3 5 .......... : : ............................................ 4 — — 4 — — 4 4

■ 4) 6 viraltapanoa, 3 virasta erottamista, 25 sotilasarvon menettämistä, 10 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 6 avsättningar, 3 föravske- 
danden, 25 förklarats forlustiga sin militära grad, 10 förklarats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst. — 6 d ism issed  fr o m  o f fic e , 3  rem ov a ls  fro m  o f f ic e ,  25- 
f o r f e i t  o f  ra n k s , 10  d ecla red  u n f i t  f o r  -public o f f i c e .  ■
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Krigsrätter, Brott och personer som ätalats och dömts tili straff enligt brottsart (forts.).

M ilitary Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime (continued)-.
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-  ̂ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 .

3 6 : 1 ....................................................... 5 __ 2 3 __ 2 3 3 _ i l
3 6 :3 ,  4 , 6 , 7 ................................... 7 — 1 5 — 1 '5 2 __ 3 — '  1 __ __ •__ __ __ 1
3 6 : 5 , 6 .................................................... 4 —  ■ 2 3 — 1 3 1 — 2 __ 1 __ __ __ __ __ 1
3 8 : 6 ................................................ . 1 — — 1 — — 1 1 __
4 2 : 2 ....................................................... 1 — 1 — — 1 1

II . Sotaväen  r ik oslak ia  vastaan
- . •

tehd yt r ik ok set —  B rott m ot *
stra ffia gen  iö r  k rigsm ak ten

O ffen ces against M ili ta ry  L a w -
76— 81, 85 , i ................................. 49 __ 2 44 __ . 2 41 5 2 '  36 __ __ _ . - 1
82 ............................................................ 105 — 1 0 79 — 10 79 42 __ 24 2 21 __ __ __ 2 ' __ 1
8 4 ............... ............................................ 5 — — 5 — .— : 5 4 __: i __ __ __ *__ __ __
85, 2, 86  ............................................... 19 — 5 13 — 4 12 10 __ 2 __ 4 __ __ __ __ __ 1
87, 8 8  ..................................................... 103 — — 113 — __ 101 4 __ 9 3 ' 85 __ __ ’__ _ _ __ 4
89, 9 0  .................................................... 2 — 1 1 __ • 1 1 1 __ __ __ 1 __ . __ __
92— 94 .................................................. 2 — — 30 __ __ 30 __ __ 30 __ _ __ __ # " '__
98— 100 ................................................' . '50 — 1 50 — 1 49 7 __ 39 __ 4 __ __ __ __ __ 2
100, i  ........................... - 15 ‘ ---- 1 13 — 1 1 3 6 __ 3 __ 5 __ __ __ __ _
101 .......................................................... 2 — — 2 __ __ 2 __ __ 2 __ __ __ __
1 0 5 , 1 1 0 ................................................ 1 — — 1 __ __ 1 __ __ 1 __ __ __ __
105 ......................................................... 12 — 1 10 — 1 10 1 10 __ __ __ __ __ __ 2
105 .......................: ................... 5 — — - 4 — — 3 2 __ 1 __ __ __ __ __ __ __
108, i ............................................. 11 . --- 2 10 — 1 10 7 __ 3 __ 1 __ __ __ 1 ■ __ __
114— 117 ............................................ 108 — 13 91 — 12 90 25 __ 27 8 42 __ __ __ 1 __ i 8
118— 123 ....... ..................................... 2 , ---- 1 1 — 1 1 ' __ __ 2 _a_ __ __ __ __ 2 __
1 3 4 ,1 3 5  ................................................ 91 — 14 82 — 10 70 53 — 7 14 6 __ __ __ __ __ __
136, l ,  2 ................................................ 8 ■ 5 4 5 2 2 1 4 2
136, 3 ..................................................... 2 __ 2 __ 2 2 __: __; l 5
137, 3 ..................................................... 1 — — i — .1 ' __ __ i __ __ __ • __ __ __
141, 2 n ä p istä m in en  —  sn atteri

—  p etty  larceny  ......................... 7 — 2 4 — 2 4 i — 4 1 ----■ — __ __ __ __ __
141, 2 v a rk a u s  ta i m u rto  —

stö ld , in b ro t t  —  larceny,
breaking  ........................................... 15 — 2 4 ' — 2 4 i 5 __ __ __ 6 __ .__ 1 __

143 .......................................................... 198 1 55 111 i 53 109 96 — 30 10 27 __ _ _ __ 1 __ 1
1 4 4 .......................................................... 197 1 38 120 . i 35 115 94 __ 9 13 35 __ __ __ . __
153 ......................................................... 2 — 1 1 — 1 1 2 __ __ __ -__ __ _ _ ■ __
145— 152, 154— 157 .................... t 129 5 62 85 3 46 65 33 — 12 36 33 — — — — — ■—

I II . M uita  la k e ja  ja  asetuksia
vastaan  tehdyt r ik ok set —  B rott
m o t  an dra  ia g a r  o . förfa ttn in ga r
O ffen ces against other laws and

regulations

V ä k iju om a la k i: —  L a g en  o m  al- -
k o h o ld ry ck e r : — ■ L aw  on
A lcoholic  B everages:

L u v a to n  va lm istu s —  O lov lig
t illv e rk n in g  —  I ll ic it  destilla- -
t i o n ........................................ ............ 1 ----1 1 _ _ 1 _ __■ _ 1 _ __ __ __ _ _

L u v a to n  ha llussapito  —  O lo v lig t
in n e h a v  —  I ll ic i t  possession 6 — — 6 — . ---- 6 6 — — — _ _ _ •__ _ _ .__

L iik en n e jä r jes ty ssä ä n tö  —  T ra - —
fik sta d g a n  —  T ra ffic  regula-
t i o n .................................................... 1 — — 2 — — 1 1
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).

r t Krigsrätter. Brott och personer som ätalats ocli dömts till straff enligt brottsart.(forts.).
• Military Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to nature of crime (continued).
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. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 • 10 11 12 13 • 14 ' 15 16 17 18 19

M o o tto r ia jo n e u v o liik e n n e sä ä n - -
n ök set: —  B estäm m elser  om -4.
tra fik  m e d  m o to r fo rd o n : —
D riv in g  regu la tions: v
K u lje tta m in e n  ju o p u n e e n a  —
R a tt fy lle r i  —  D riv in g  a  m otor
veh icle  w hen  in toxica ted  . . . . 6 — 2 4 — 2 4 — — 6 — — __ — — — — __  '

M u u t a jo ta p a a  k o sk e v a t  r ik ok - . *
set —  Ö v riga  b r o t t  an g. k ör-
sä tte t  — ■ Other o ffen ces in  the

' m an n er o f  driving  .................... 2 — — 7 — — 2 2 *
Y hteensä  —  S um m a —  Total 1 2 5 4 12 245 987 8 215 903 428 19 301 103 275 — 28 — f )  19 2 26

S iv u r ik ok s is ta  tu o m ittu je n  p o is- *

to  —  A v d r a g  a v  person er som - K
d ö m ts  fö r  b ib r o t t  —  C ancella-
tion  o f  sen tenced for suhsid.
o f f e n c e s ............................................. — 2 82 369 1 78 349 428 i

J ä ä n n ö s .—  R est —  R em ainder 1 2 5 4 10 163 618 7 187 554 —
S

1950 < . * - :
I . R ik o s la k ia  vastaan  teh d yt r i-
k o k se t  — ■ B rott m o t stra fflagen . ,

O ffences against the C rim inal >
.L aw

16  : 2 .......... .............................. , . . . 1 ”__ 1 _1 __ 1 __ 1
16  : 20 a ................................................ — — • ---- 1 — __ 1 1
21 : . l  y lly ty s  m u rh aa n  —  an-

s t ifta n  t ill  m o rd  —  in citem ent
to m u r d e r ........................................ — 1 __

21 : 1 0  k u o le m a n tu o tta m u s  — * -
v ä lla n d e  t ill  annans d ö d  —
negligen t hom icide  .................... — — — 1 — — — — ' . ---- — — — _ _ — — __ _L __

21 : 1 0  v a ik ea n  ru u m iin va m -
m a n  tu o tta m u s  —  vä llan de >

. t ill sv ä r  k 'rop p ssk ad a  —  neg-
ligent serious, w ounding  ____

2 i  • i i  i
1 1 — 1 — — — 1 — — — — — — — —

21 :1 2  .............' . . . . . ........... .. 13 __ 2 15 __ '2 15 5 __ -8 -1 3 __ __ __ _ _ 1
25 : 9, 1 0 ............................................. 1 — 1 — — 1 — . ---- — •* — — 1 — _ .— _ — __
28 : 1 ,  l .............................. ................. .12 — 1 6 — 1 5 — 1 5 — — — 6 — r — — 4
28 : 1 ,  2 ............................................... 20 — 3 12 — 3 - 12 • 2 — 3 5 ■ 5 — — '— — — , 1
28  : 2 ..................................................... 12 — 3 12 ----. 3 11 — 13 1 — ----* — 13 l i 3 __
29 : 1  ..................................................... 6 — 3 9 — 3 9 2 — 2 8 . ---- — — — __ __ 1

• 29  : 2 .•.................................................. 1 — ---- '  1 — — 1 1
32 : 1 ..................................................... 3 — 1 2 — 1 2 1 — 2 — — — — — — __ _ . 1
32  : 4— 6 .................... ....: ................. 1 — — 1 — — 1 — — 1
3 5 ............................................................ 6 — 2 . 4 — — 4 4 ----r — — — — — — — . __
36 : 1  ......................... . I . . . . ’............ 4 — 2 2 — 2 2 2 ’ ---- 2 _ — __ — _ _ __ • __ 1
36  : 3 , 4 , 6 , 7 ................................... 15 — • 3 12 — 3 12 4 — 5 3 i3 ,__ — — __ __ __
36 : 5 , 6 ............................................... 6 — — 5 — — 5 — 1 . 4 — _ 1 — __ __
38 : 4  ................................... ................ 1 — — 1 — — 1 ■ 1 •---- — — — — — — ■ — ,---- __
38  : 5 , 6 ............. .................................. 1 — — ' 1 — — 1 ‘ 1 — — ‘ ---- ’ — — — — —
42 : 2  ..................................................... 1 — — 1 — — 1 1
43  : 1  ..................................................... 1 . ■----

6) 3 viraltapanoa, 2 virasta erottamista, 11 sotilasarvon menettämistä, 3 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 3 avsättningar, 2 föravske- 
panden, 11 förklarats fqrlustiga sin militära grad, 3 förklarats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst. — 3 dismissed from office, 2 removals from office, 11 forfeit of ranks-, 3 declared unfit for -public office.
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Rrigsrätter. Brott ocli personer som ätalats och dömts tili straff enligt brottsart (forts.).

Military Courts. Offences and persons prosecuted and convicted according to .nature of crime (continued).
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

II .. Sotaväen  r ik oslak ia  vastaan 
tehdyt r ik ok set —  B rott m ot 
stra ffia gen  fö r  krigsm akten

O ffences a g a in s t  M ili ta ry  Laio

52 ............................................................ 1 l 1 1
76— 81, 85 , i .................................. 28 — — 25 — — * 24 ■ 4 . 2 18 — — — — — l __ 2
82 .................................' .......................... 107 — n 89 — n 86 41 — • 17 9 30 — : ---- — — — —
8 4 .......................' ................................... 14 — 2 8 — 2 8 4 — — — 6 — — — — _ —
85, 2, 86  ........................................ ....
87 , 8 8  .............................. ' . ................

26 — 2 23 — 2 23 11 — 3 1 10 — — — __ — —
64 — — 77 — — 63 — — 3 1 59 — — — __ — —

89, 90  ..................•.............................. 11 — 2 11 ' — 2 10 1 — 8 1 2 — — — — — 3
9 5 ......................... ............ .. — — — 1 •
98— 100 ............................................... 50 — 2 47 — 2 46 11 — 27 2 8 — — — — • ---- 1
100, i  . . . . . : ................................... 18 — 2 17 — 2 16 8 — 5 1 4 — — — — — —
101 .......................................................... 1 — — 1 — — 1 — — 1 — — — — — — — —
105 ......................................................... 19 —T 2 22 —  ' 2 21 3 1 19 — •---- — — __ ' __ __ 9
106 ......................................................... 1 ____ 1 ** __ __ 1 __ 1 __ __ __ __ __ • __ • __ _ __ __ __
108, i  .................................................. 24 — 3 19 • — 3 19 13 — 1 3 5 — — — __ __ —
114— 117 ............... : . . . . ................. 93 — 22 73 — 19 72 13 — 36 5 37 — — — l — 7
118— 123 ............................................. 5 — 4 1 — 4 1 — — 1 — 4 — — — — . — —
128 ......................................................... 1
134 , 135 ............................................. 43 — 9 32 — 8 29 21 — 4 7 5 — — — — - --- —
136, î, 2 .................................... 3 — 2 1 — 2 ■1 2 — 1
136, 3 ........................................ 1 — 1 — — 1 — — 1 — — — — 1 — — — —
137, i ........................................ 1 — — ’ 1 — — 1 1 — — — — — — — — — —
138, i ................................ 1
141, 2 n ä p istäm in en  — sn atteri 

— petty larceny ........■........... • 20 _ 11 11 '  3 _ 3 2 3 _

141, 2 vark au s ta i m u rto  —  
stö ld , in b ro t t  —  larceny, 
breaking ................................ 8 r 4 1 4 5 5 2 1

143 .......................................................... 210 • — 76 116 — 68 116 100 — 36 10 38 — — — — — 2
144 ......................................................... 216 2 51 137 2 4 7 133 109 — 8 16 49 — — — — — —
153 ................. ' ...................................... 5 — 1 4 — 1 . 4 1 — 3 1 — — — — 2 — —
145— 152, 154— 157- ............... , . 100 — 51 ■ 59 — 38 48 36 — 4 23 23 — — — — — —

I I I . M uita la k e ja  ja  asetuksia 
vastaan  tehdyt r ik ok set —  B rott 
m o t andra  ia g a r  o . förfa ttn in ga r
Offences against other laws and 

regulations

V ä k iju o m a la k i: —  L a g en  om  al- 
k o h o ld ry ck e r : —  Law on 
Alcoholic Beverages:

L u v a to n  v a lm istu s  —  O lov lig  
t illv e rk n in g  —  Illicit destina
tion ...................................... ' . . 1 2

✓

2

-

2

- ■

-

L u v a to n  h a llussapito  —  O lo v lig t  
in n e h a v  —  Illicit possession 2 2 • 2 2

L iik e n n e jä r je s ty ssä ä n tö  —  T ra- 
fik s ta d g a n  —  Traffic regula
tion .................................... .... 1

/

1 1 1
-

M o o tto r ia ] on eu voliik en n esään - 
n ö k se t: —  B estäm m elser  om  
tra fik  m ed  m o to r fo rd o n : —  
Driving regulations: 

K u lje tta m in e n  ju op u n een a  —  
R a tt fy lle r i  —  Driving a motor 
vehicle when intoxicated........ 3 1 3 1 • 2 — 3

-
-

9 1 1 5 3 /5 4 . —  O ik eu s ti la s to . R ik o llisu u s  I I .  V v . 19 4 5 — 1950 .
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5. Sotaoikeudet. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut rikoslajeittain (jatk;):

. Krigsrättcr. Brott och personer sqm ätalats och dömts till straff enligt'brottsart (forts.).
'Military Courts.' Offences and persons prosecuted änd convicted according to nature'of crime (continued). ‘

 ̂ /

Rikos — Brott — Offence 
Luku — Kap. — Chapter

Ra
ng

ai
st

uk
se

en
 j

oh
ta

ne
ita

 r
ik

ok
sia

. 
Br

ot
t 

so
m

 fö
ra

nl
et

t 
st

ra
ff

Syytettyjä 
henkilöitä 

Personer som 
ätalats

Rangaistukseen 
tuomittuja 
henkilöitä 

Personer som 
dömts till straff

Si
vu

rik
ok

sis
ta

 t
uo

m
itt

uj
a 

HP
er

so
ne

r 
so

m
 d

öm
ts

 f
ör

 b
ib

ro
tt

Henkilöitä, jotka on 
tuomittu

Personer dömda tili’

. Henkilöitä, jotka 
lisäksi on tuomittu 
Personer, som där- 

till dömts tili

Ehdollisesti 
tuomittuja 
Villkorligt 
döirida tili

Pä
äl

ly
st

öä
 

; 
Be

fä
l

Al
ip

ää
lly

st
öä

XJ
nd

er
be

fä
l

M
ie

hi
st

öä
M

an
sk

ap
Pä

äl
ly

st
öä

Be
fä

l
Al

ip
ää

lly
st

öä
 

. 
i 

XJ
nd

er
be

fä
l

M
ie

hi
st

öä
 

• 
M

an
sk

ap

ku
rit

us
hu

on
ee

se
en

  ̂
tu

kt
hu

s
va

nk
eu

te
en

fä
ng

el
se

sa
kk

oi
hi

n
bö

te
r 

„ 
j

jä
rje

st
ys

ra
ng

ai
st

uk
se

en
or

dn
in

gs
st

ra
ff

m
uu

hu
n 

ra
ng

ai
st

uk
se

en
 

an
na

t 
st

ra
ff

ka
ns

al
ai

slu
ot

ta
m

uk
se

n 
m

en
et

tä


ne
ik

si
 —

 fö
rlu

st
 a

v"
 ih

ed
bo

r- 
ge

rli
gt

 f
ör

tr
oe

nd
e

to
di

st
aj

ak
si

 k
el

pa
am

at
to

m
ik

si 
fö

rlu
st

 a
v 

vi
ttn

es
gi

llh
et

m
uu

hu
n 

lis
är

an
ga

ist
uk

se
en

 
an

na
t 

bi
st

ra
ff 

’ 
*

S » o *
V4) o>

-» o X
«  P  •

X -

P ”<U 0} 
3 ’S

9 «a>

1* 2 '3 4 5 6 7 8 9-' 10 11 12 13 14 15 ,16' 17- 18 19

Muut ajotapaa koskevat rikok-
set —  Övriga brott ang. kör- ■r -•

sättet —  Other offences in the
6 8 6 6

Muut rikokset —  Övriga brott
. —  Other offences........... .. . 2
Säännöstelymääräykset — . Reg-

lementeringsbestämmelser. — ' '
Ration regulations ................. 6 — 3 • 11 — 3 i i i i — ' — 3 — — — _ _ —r _

. Yhteensä —  Summa —  Total 1 1 9 6 8 277 891 2 215 841 429 25 234 105 295 . 26 1 6).7 4 33

Sivurrkoksista tuomittujen pois- -

to —  Avdrag av personer som
dömts för bibrott —  Cancella- - V
tion of sentenced for suhsid.

■ offences................................ — — 95 353 — 88 341 429
Jäännös — Rest — . Remainder 1 1 9 6 3 182 538 2 157 500 —

6) 1 v ir a lt a p a n o , 6 s o t i la s a r v o n  m e n e t t ä m is t ä .  —  1 a v s ä t t n in g ,  6  fö rk la r a ts  fö r lu s t ig a  s in  m ilitä r a  g r a d . —  1 dismissed from  office, 6 forfeit o f ranks.
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6. Hovioikeudet ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt.

Hovrätt som första instans. Brott ocli personer som äfftlats och dömts tili straff.
Courts of A ppeal as ft first instance. Offences and persons prosecuted and convicted.
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kvinnor
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1945 '  "  ■ -

12 .................................... 2 3 10 2 _ __ 2 2
40: 2—5, 8—12,14— 21 .......... - 36 '56 l 53 ■ - i — \ \ __ . 10 44- __

Y hteensä  —  S um m a —  Total 38 59 n , 55 i — 2 . — 10 44 2 —

T u ru n  h ov io ik eu s  —  Ä b o  h o v -
r ä t t  —  C ourt A p p ea l in  T u rk u . 13 22 __ 21 __ — 2 _ 3 16 2

V aasan  h o v io ik e u s  —  V a sa  h o v -
■ rä tt  —  C ourt A p p e a l  in  V aa sa 11 19 n 17 • i . — __ __ 3 15 _
Itä -S u o m e n  h ov io ik eu s  —  Ö stra - '

F in län ds h o v r ä t t  —  .C o u rt
A p p ea l o f E a stern  F in la n d  . 14 18 — 17 — — — — 4 13 —

• 1946 f I

12 .................... '........................... 4 7 5 1 3 — 3 i 3
25: 9, 10 .................................... 2 1 — 1 _: — __ __ i '__ __
26 ........................................ 2 1 — 1' _' i __ __ __ __
27 ................................ ................ 1 1 __ 1 __ i __ ■ ’ __ __ __ __
40: 2— 5, 8—12, 14— 21 ........ ' 53 90 — 80 __ i __ __ 12 • 67 ^ __

Y hteensä  —  S u m m a —  T otal 62 100 5 84 3 3 3 i 13 67 3. —

S ivu rik ok sista  tu o m ittu je n  p o is -
to  —  A v d ra g  a v  p erson er som
d öm ts  fö r  b ib ro t t  —  C ancella-
tion  o f  sentenced for  subsid.
o f f e n c e s ............................................. — 3 — 3 — 3

Jä än n ös  —  R e s t .—  R em ainder 62 97 5 81 3 —

T u ru n  h ov io ik eu s  —  Ä b o  h o v -
r ä t t '—  C ourt A p p ea l in  T u rk u . 16 26 5 20 3 — 3. i ' __ 19 3 _

V a a sa n  h o v io ik e u s  —  V a sa  h o v -
r ä t t  —  C ourt A p p ea l in V a a s a 19 28 — • 18 __ — __ __ 2 16 — _

Itä-Suomen hovioikeus —  Östra
Finländs hövrätt —  Court
Appeal of Eastern Finland . 27 43 — . 43 — — — 11 32 — —

1947 N '

12 ....................................................... 10 13 1 12 1 — 8 5 _ _ 8
40 :2—5 ,8 —12,14—21 ............. 68 117 1 102 1 —- __ __ 7 96 __ _

Yhteensä —  Summa —  Total 78 130 2 114 2 — 8 5 7 96 8 —

-Turun hovioikeus —  Äbo hov-
rätt —  Court Appeal in Turku 38 59 — 55 — — ' 8 4 1 42 8 _

Vaasan hovioikeus —  Vasa hov- i
rätt —  Court Appeal in Vaasa 18 34 1 25 1 — __ 1 2 23 __ . _

Itä-Suomen hovioikeus —  Östra
Finländs hovrätt —  Court
Appeal of Eastern Finland . 22 37 1 34 1 — — — ' 4 . 31 — —



68

6 .  H o v i o i k e u d e t  e n s im m ä is e n ä  o ik e u s a s t e e n a .  R i k o k s e t  s e k ä  s y y t e t y t  j a  r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  h e n k i l ö t  ( j a t k . ) .

H o v r i i t t  s o m  i o r s t a  in s t a n s .  B r o t t  o c h  p e r s o n e r  s o m  d ta la t s  o c h  d o m t s  t i l l  s t r a f f  ( f o r t s . ) .

Courts of A ppeal as a first instance. Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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miehiä naisia miehiä naisia offences §
> ' (Mcd a g m.SPH

män kvinnor män kvinnor X s d
S

males females males females « .  *2.

1948

12  ............................................................ — 2 _ — _ _ — — — — _ _
4 0 : 2 5 , 8— 12, 14— 21 ' ............ 82 131 i . 1 1 0 i — — — 9 102 ‘ — —

Y hteensä  —  S um m a —  Total 

S iv u r ik ok s is ta  tu o m ittu je n  p o is - '

82 * 133 i 110 i 9 102

to  —  A v d ra g  av  p ersoner som  
d öm ts  fö r  b ib r o t t  —  C ancella-
tion  o f sentenced- for  subsid.
offences  ...........................................

Jäännös —  R est —  R em ainder 82
• - 1 

132 i 110 i ■■ —

T u ru n  h o v io ik e u s  —  Ä b o  h o v - 
r ä t t  —  C ourt A p p e a l  in  T u rk u  

V aasan  h o v io ik e u s  —  V a sa  h o v -
27 '5 5  

■ 48

. — . 47 — •— — — 1 46 — —

30 35 32r ä t t  —  .Court A p p e a l  in  V aa sa  
Itä -S u o m e n  h o v io ik e u s  —  Ö stra

— _3 — —

F in lan ds h o v r ä t t  —  Court 
A p p e a l  o f  E a stern  F in la n d  . 25 29 i 28 i — — — 5 '2 4 ■ — —

1949 -

12  ................................................................................
1 1 — 1 — — 1 — — — . — 2

2 7 .................... .......................................................... — 1 — — — — — — — — —

4 0 : 2— 5, 8— 1 2 ,1 4 — 21 ................. 54 100 4 80 4 i — — .  14 69 — —

Y h teen sä  —  S u m m a —  -Total 55 102 4 81 4 i 1 — 14 69 — *)2

S ivu r ik ok sista  tu o m ittu je n  p o is - - '
t o  —  A v d ra g  a v  p erson er som  
d ö m ts  fö r  b ib ro t t  —  C ancella
tion  o f sen tenced for  subsid.
o ffen ces  ............................................................

J ä ä n n ös  —  R est —  R em ainder 55
1

101 4
1

80 .4
i

T u ru n  h o v io ik e u s  —  Ä b o  h o v -
20 38 28 30r ä t t  —  C ourt A p p ea l in  T u rk u  

V a a sa n  h o v io ik e u s  —  V a sa  h o v -
3 3 1

-
2

12 . 28 20 15r ä t t  —  C ourt A p p e a l  i n  V aa sa  
I tä -S u o m e n  h o v io ik e u s  —  Ö stra

5
-

F in lan d s  h o v r ä t t  —  C ourt 
A p p e a l  ö f  E a stern  F in lan d  . 23 35 1 32 1 — — — 9 24 — —

1950 >

2ft ...................... — 3 _ — _ _ — — — — — —

4 0 : 2 — 5 , 8 — 1 2 ,1 4 — 21 . : . . . . > 59 ‘ 85 2 80 2 — — — 8 74 — —
Y h teensä  —  S u m m a —  T otal 59 88 2 ■ . 80 2 .  — 8 74 — —

T u ru n  h o v io ik e u s  —  Ä b o  h o v -
12 31 25 • 1 25r ä t t  —  C ourt A p p e a l  in  T u rku  

V a a sa n  h o v io ik e u s  —  V asa  h o v -
1 1 —

16 21 19 17r ä t t  — * C ourt A p p e a l  in  V aa sa  
I tä -S u o m e n  h o v io ik e u s  —  Ö stra

— — 2

F in lan d s  h o v r ä t t  —  C ourt 
A p p e a l  o f  E a stern  F in la n d  . 31 36 1 36 1 — — — 5 32 — —

■) 1 viraltapano, 1 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 1 avsiittning, 1 förklarats ovärdig att nyttjas i landets tjänst. 2 dismissed 
from oflice, 1 declared unfit for public office.
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7. Sotaylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt.

Överkrigsdomstolcn som första instans. Brott och personer som ätalats och dömts till straff.
Supreme Military Court as a first instance. Offences and persons prosecuted and convicted.
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1945
I. R ik os la k ia  vastaan tehd yt r i
k ok set  —  B rott m ot stra ffla gen

O ffen ces against the C rim ina l 
L aw

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 IS 19

2 1 : 2 tah a llin en  ta p p o  —  v ilja -
d rä p  •—  in ten tiona l m an-
slaughter : ....................... ' ............... 2 3 — — — i — — — — ' — l :— — __ __ __ __

2 1 : 1 2 ............... ; . . . • ........................... 1 1 — — — i __ __ __ __ __1 l __ __ __ __ __ __
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7 ...................................... 1 1 — ■ — — i — — '■ i
4 0 : 6 ...................................................... 1 2 — — — 2 — — — — — 2 — — __ __ __ __
4 0 : 2— 5, 8— 12, 14— 21 .............

II . Sotaväen  r ik oslak ia  vastaan 
tehdyt r ik ok set —  B rott m ot 
stra ffla gen  fö r  krigsm akten

■23 1 21 1 .2 1 2 l !)1 9

O ffen ces against M i l i ta r y  L a w

9 8 ^ -1 0 0  ............................................... 1 2 2 2
11 8— 123 ............................................. 1 1 — — . --- -1 — __ — l
134— 135 ............................................. 1 1 __ — __ 1 1 __ "__ __ __
1 4 3 - ......................................................... 2 1 — — __ 1 « __ __ __ i __ *
14 4  ......................................................... 2 2 — — — 2 — — — 2 __ -
14 5— 152, 154— 157 .......................

II I . - M uita la k e ja  ja  asetuksia

11 18
“

i u — - 1 — 2 — 4 2 4 — — — —

vastaan tehdyt rik ok set —  B rott
m ot andra  lagar o . förfa ttn in ga r
O ffen ces against other laws and  

regulations
S iiä n n öste lym ä ä rä yk set —  R eg -

*• -

lem en terin gsb estä m m clser  —
R a tion  regulations . .................

S ota tila la k i —  L agen  o m  krigs-
1 1 — — — i — — — 1 — — — — — — — —

tills tä n d  —  L aw  oh  state o f  war 1 1 — — — i — _ — __ — — 1 — •__ __ ’__ __
Y hteensä —  S um m a —  T otal

S iv u rik ok sista  tu o m ittu je n  p o is : 
to  —  A v d ra g  a v  p ersoner som  

d öm ts  fö r  b ib ro t t  —  C ancella
tion  o f sentenced fo r  subsid .
offen ces  .............................................

Jäänn ös —  R est —  R em ainder

1946
I. R ik os la k ia  vastaan  tehdyt ri
k ok set —  B rott m ot stra fflagen

O ffences against the C rim inal 
L aw

48

48

35

9
26

21

21

i

i —

26

8
18

21

21

l

l
—

8

8

8 ä 8 19

12 ............... ............................................ 1 1 — — 2 ■ 1 — — — __ — 1 — — __ __ __ ' __
2 1 :1  m u rh a  —  m o rd  —  murder 
2 1 :1  y lly ty s  m u rh aa n  —  an stif- 
" ta n  t ill  m o rd  — 'incitement to

2 6

"

' murder............................................. — 5

Table headings in English. ,
Col. 2 Offences leading to punishment. Col. 3— 6 Persons prosecuted: 3 Officers, 4 Auditors, 5 Civil officers, 6 Non-commission- 

ed officers and soldiers. Col. 7—10 Persons convicted: 7 Officers, 8 Auditors, 9 Civil officers, 10 Non-commissioned officers and 
soldiers. Col. 11 Persons sentenced for subsidiary offences. Col. 12— 16 Persons sentenced to: 12 penitentiary, 13 prison, 14 fines, 
15 disciplinary punishment, 16 other punishment. Col. 17, 18 Persons sentenced additionally to: 17 forfeiture of civil rights, 18 other 
secondary punishment. Col. 19 Conditional sentence to prison. .

*) 19 varoitusta. — 19 varningar. — 19 warnings. \
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7.' Sotaylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt (jatk.)..

Överkrigsdomstolen som första instans. Brott och personer som ätalats-och dömts till straff (forts.).
Supreme Military Court as a first instance. Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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2 1 :1 " .  a v u n a n t o  m u r h a a n  —  
m e d h j ä l p  t i l l  m o r d  —  c o m 
p l i c i t y  i n  a  m u r d e r ............... ...... ■ l

2 1 : 2  t a h a l l i n e n  t a p p o  — • v i l j a -  
d r a p  — ■ in t e n t io n a l  m a n 
s la u g h te r  ............................... ..................... ■ 4 6 6 2 0 - 4 5 8 1

- /
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3 6 : 1 .................................................................... 1 2 - , ---- — — 1 5 — _ — 1 2 5 — 3 .4 — — — ___ ___

4 0 : 1 ............................  .................................. 1 1 ___ ___ ___ 1 — — ___ . ■ i —

4 0 :  2 — 5 ,  8 — 1 2 , - 1 4 — 2 1  ................ 1 1 3 8 — - 3 8 — — • — : ---- — 4 — 2 ) 7 ___ ___ J L
4 2 : 2 ................' ............................................ ... 1 — ■— — 1 — — — 1 ' l ■ —

I I .  S o t a v ä e n  r i k o s l a k i a  v a s t a a n  
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8 2  .................................. .. .................................... 3 — — — 3 — — — ä- 3 3 — ------. — — — * — — ___

8 5 ,  2 , 8 6 .......................................................... 3 2 — ____ 1 2 — — 1 1 — ' 2 — ___ ___ ____ ____ ___

9 8 — iO O  ................................................. ... 1 1 1 ’ 1
1 4 3  ....................................................................... 2 2 — — .  ------ 2 ------■ — — 1 — — —  ■ i — — ------^ —
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*) 7 varoitusta. — 7 varningar. — 7 w a rn in g s . • • .' v 8) 5 virasta erottamista. — 5 föravskedanden.— 5 rem o v a ls  fro m  o f f ic e .  r'  ̂ •*) 1. virasta erottaminen, 2 sotilasarvon menettämistä. — 1-föravskedande, 2 förklarats förlustiga sin militära grad. —, i  rem ov a l fro m  o ffic e ,  
2 fo r fe i t  o f  ra n k s .
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7. Sotaylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt (jatk:).

Överkrigsdomstolen som första instans. Brott och personer'som ätalats ocli dömts till straff (forts.).
Supreme Military Court as a first instance. Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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7. Sota-ylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt (jatk.).

Överkrigsdomstolen som första instans. Brott och personer som ätalats och dömts till straff (forts.).
Supreme Military Court as a first instance. ■ Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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7. Sotaylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt (jatk.).

Överkrigsdomstolen som första instans. Brott och personer som ätalats och dömts till straff (forts.).
Supreme Military Court as a'first instance. Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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7. Sotaylioikeus ensimmäisenä oikeusasteena. Rikokset sekä syytetyt ja rangaistukseen tuomitut henkilöt (jatk.).
Överkrigsdomstolen som första instans. Brott och personer som ätalats o eli dömts till straff (forts.)-.

Supreme'Military Court as a first instance. Offences and persons prosecuted and convicted (continued).
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10 3 , 2, n o . . . - . . . ’............................ 1 1 — — — 1 — — — .— 1 — — — — — ' — —
1 2 8 - .......................................................... 1 1 :— — — 1 — — — 1 — — — — . — — ----' —
136 , l ,  a .......... V .................. 4 6 ■u ) i .4 ■4 — U )1 4 1 1 u )  7 — — — — 2 —
1 4 3 - ............... .......................................... 3 3 — — — ' 3 — — — — — 1 — 2 — — — —
1 4 4 ' .................... ' ............................... .... 2 2 — _ — 2 — — — 1 — — — • 1 — — .---- —
1 4 5 — 152, 154— 157 .......................

I I I . M u ita -la k e ja  ja  asetuksia  
vastaan  tehdyt r ik ok set —  B rott 
m ot an dra  lagar o . förfa ttn in ga r
O ffen ces  against other laws and  

regulations -

S ä ä n n ö ste ly m ä ä rä y k se t  —  R e g - 
lem en terin gsb estä m m elser  —

16 15

-

6 14

' -

4 10

*

1 5 2

■

R a tio n  regulations  ....................
M o o tto r ia ] on eu voliik en n esä ä n - 

n ö k se t: —  B estäm m elser  om  
tra fik  m ed  m o to r fo rd o n : — ■ 
D riv in g  'regulations: 

K u lje t ta m in e n  ju o p u n e e n a  —  
R a t t fy lle r i  —  D riv in g  a m otor

4 4 2 4

* V

2 4 2

►

2

t

veh icle  w hen  in tox ica ted  . . . . . .
M u u t r ik ok set , —  Ö v riga  b r o t t

1 1 1 1

- —  Other o f f e n c e s ......................... 2 1 — — — 1 — — — 1 — — '---- — - — — — —
Y hteensä  —  S u m m a —  T otal

S iv u r ik o k s is ta  tu o m ittu je n  p o is 
t o  —  A v d r a g  a v  p e rs o n e r  som  

• d ö m ts  fö r  b ib r o t t  —  C ancella 
tion  o f  sen tenced  fo r  subsid .
o ffen ces  \ ............... : ........................

Jä än n ös —  R est —  R em ainder

49

49

44

•17
27

3

3

l

l

13

'6
7

41

17
24

3

3

1

1

10

5
5

22

22

* 5 

% •

11 9 7' '  1 3 !2) 7

. 10) Varoitus. — Varning.— W a r n in g . . , ,
“ ) r  nainen; — 1 kvinna.*— 1 fem a le . . . . . ' * - ' '
l8) 2 viraltapanoa, 2 sotilasarvon'menettämistä, 3 julistettu kelvottomaksi maan palvelukseen. — 2 avsättningar, 2 förklarats förlustiga sin 

militära grad,'.3 förlclarats ovärdiga att nyttjas i landets tjänst. — 2 d ism issed  fro m  o f fic e , 2 fo r fe i t  o f  ra n k s , 3  d ecla red  u n f i t  fo r  p u b lic  o f f ic e .
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S . V a p a u s r a n g a is t u k s e e n  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t u o m i t u t  r ik o s la je i t t a in .  f )  

P e r s o n c r  s o m  u n d e r  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0  d ö m t s  t i li  f r ih e t s s t r a f f  c n l i g t  b r o t t s a r t .  *)
Persons sentenced to imprisonment according, to nature of crime. *)

Rikos —  Brofct —  Otfence ■ 
Luku —  Kap. —  Chapter

Kuritushuoneeseen • tuomittuja 
Tili tukthus dömda 

Sentenced to penitentiary
§ 1945 1946 1947 1948 1949 1950 1945

I . R ik os la k ia  vastaan tehdyt rikokset 
B ro tt m o t strafflagen

O ffen ces against the C rim inal L aw  
10  .........................................................................

-

12 .......... .............................................................. 2 3 9 2 l
14  ............................................................................. __ 1
i s  ........................................ : . . . . ................... __ _ _ ’ __ __ ' _
1 6 :1  ............................................................................. '58 38 44 53 33 28 411
1 6 : 2 : ....................................................... __ __ __ __ 25
1 6 : 4  ................................................................... 5 __ _ _ __ __ 4 1
1 6 :5  ........................................................................ __ __ __ "
1 6 : 8  a ..................................................................... '. . __ __ 1 •

1 6 :1 0  . . .: ................................................................... __ ' __ __ __ 2 14
1 6 :1 1  ........................................................................... __ __ __
1 6 : 1 1 a  .......................................... ........................... — 3 1 __ 5 2 4
1 6 : 1 1 b  .......... ........................................................... 10 8 20 30 37 10 207

20 42 13 23 41 6 9
__ __ __ __ 7

1 6 :1 5  ........................................................................... __ __
1 6 :1 7 ,  1 8 ................................................................... ' ... _ __ __ f 1
1 6 :2 0  ..................................................•....................... __ __ 5
1 6 :2 0  a  ........................................................... ’. . . . __ __ __ 1 18
1 6 : 7 , 9, 13, 1 6 ,1 9 ,  21— 2 3 .............................. __ 1 __ 6
1 7 : 1 — 3 ................................................................. i .
1 7 : 4 ............................................................................. 1 33 U [ 67 1 54

40 65

!  i .1 7 : 5 , 7— 9 .................................................................
1 8 : 1 ' ................................................................... ....

J _ \ _ J J 1 
1

2 J / _

1 8 : 2 .................................................... ; .................  ' __ .__ __ __ 1
1 9 :1 ,  2 ........................................................................ __ __ __ __ __ 217
1 9 : 4 , ' 5 ........................................................................ 5 _ __ 3 * __ 2 3
1 9 : 6 .............................................. ............................. 11 4 12 8 4 •6 11
2 0 : 1 — 5 ...................................................................... 4 5 1 ' 4 12 5 12
2 0 : 6  ............................................................................. 1 2 __ 1 ‘ 3
2 0 :7 ,  l ............................................... ................... . 20 36 42 49 89 86 15
2 0 : 7, 2 ............................................................... — 2 1 1 3 1 • 1
2 0 : 7, 3 ............................................................... __ 1 __ __ 2
2 0 : 8  .................... , ...................................................... — 2 3 1 2 4
2 0 : 9  ....................................................... ..................... — __ __ __ _
2 0 :9  a ........................................................................... ‘ ---- __ __ __ 1 __
2 0 :1 0 ,  l ,  2 , . . ................... : ............................ 5 3 2 3 7 1 __
2 0 :1 1  ........................................................................... 1 __ __ 3 __ __
2 0 :1 2 ,  l ...................................................................... . ---- __ __ ' -__ ' ' __ 1 7
2 0 :1 2 ,  2 ................... . . . - . ................................ 1 __ __ __ __ 15
2 0 :1 3  ........................................................................... ----. • . _ _ __ __ __ __ 2
2 0 :1 4  ........................................................................... — ' __. 4 __ ""__ __ __ 3
2 1 :1  m u rh a  —  m o rd  —  m urder .................. 28 • 20 12 11 16 3
2 1 :1  y lly ty s  m urh aa n  —  an stifta n  till 

•mord —  in citem en t to m u r d e r .................... . ' 2
2 1 :1  a v u n a n to  m urh aa n  —  m e d h jä lp  till 

m ord  —  com p licity  in  a m urder  ............ 1 2 2 ■ 1 1
2 1 :1  m u rh a y r ity s  —  m o rd iö rsö k  —  

. attem pted m urder  ............................................. 2 5 . • 7 5 6
2 1 : 2  tah a llin en  ta p p o  —  v ilja d rä p  —  

in ten tion a l m anslaughter  .............................. ’ ■ 66 75 42 50 46 25 3
2 1 : 2 y lly ty s  taha lliseen  ’ ta p p o o n  —  an 

st ifta n  t ill  v ilja d rä p  — • in citem en t to 
in ten tiona l m anslaughter  .............................. 1 2 1

2 1 : 2 a v u n a n to  tahalliseen  ta p p o o n  —  
m e d h jä lp  till v ilja d rä p  —  com p licity  in  
in ten tiona l m anslaughter  ..............................

V

1 2 1 1
2 1 : 2 tahallisen  ta p o n  y r ity s  —  fö r sö k -t ill  

v ilja d rä p  —  attem pted in tentional m an
slaughter ......................................................... .... 7 11 10 13 19

2 1 :3  ............................................................................. — — — — ■ — __ 1
2 1 :4  ..................: . . . ■ ..................................•............. 91 66 58 ■ 60 37 45 25
2 1 : 5 .............................................................................. 76 92 93 107 90 91 35
2 1 : 6 k u o lem a n  a ih eu tta n u t —  m ed  d öd lig  
. - p ä fö ljd  —  with ensuing d e a t h .......... 2 7 1 6 3 3 —

Vankeuteen • tuomittuja" 
Till fängelse.döm da, 

___ Sentenced to prison
1946 1947 1948 1949 1950

408
'3 1

110
2
7

273
32
16

1
1
320
9

12

147
3

'2 4  
' 5

11
5
210

.14
34

1
408

33

3
5

7
317 

36 
.7  

- 2

2
35
16

32

116

20
5
1

19
2
2

11

'20
20

3
7

■16
38

1
418

26

10

14 
287

3
15 

1 
1
5

49
22

23

1

77
2

18•10
16

6 
5 
3

26
22

3
5

•18
36

42321

4 
17812

9

1
9

99
9

20
1
5 
1
3 
1 

'2  10 
11

1
27"

9
11

4 
1

45
45

2
8

12
40

1

358 
20 

' 53

10
1
9

131 
'  11 

7

' l
3

107
7

31
- 7 

5

1
•19
16

19
17

5
9

44
35

7
40

") Vapausrangaistukseen tuomituilla tarkoitetaan tauluissa 8 ja 11—18 ensimmäisessä oikeusasteessa kuolemanrangaistukseen, kuritushuonee
seen ja vankeuteen tuomittuja sekä elinkautisia vankeja, joille on tuomittu kovennettu rangaistus. Niihin sisältyvät myös Korkeimman oikeuden ja 
ylioikeuksien alistetuissa ja valitusasioissa ensimmäisenä oikeusasteena vapausrangaistukseen tuomitsemat henkilöt. — Med personer som dömts tili 
frihetsstraff avses i tahellerna 8 ooh 11—18 sädana personer, som i första instans dömts tili dödsstraff, tukthus eller fängelse och livstidsfängar, som 
dömts tili skärpt straff, omfattande jämviil fall där Högsta domstolen eller överrätt i hemställda eller vädjade mäl som första instans dömt per- 
sonen i fräga tili frihetsstraff. — I n  tables S a n d  11—IS , s en ten ced  to im p riso n m en t m ea n s th ose sen ten ced  to  the death p en a lty , p e n iten tia r y  a n d  p r is o n  in  
th e f ir s t  in s ta n ce , a s  w e l l  a s  lije -p r iso n ers  sen ten ced  to  a  sh arpen ed  p u n ish m en t. In c lu d ed  a lso  a re  th ose sen ten ced  to  im p riso n m en t b y  the H ig h  C o u rt a n d  
S u p rem e  C o u rts  i n  a p p ea ls  o f  the fir s t  in s ta n ce.
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8. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomitut rikoslajeittain (jatk.).

Personer som under ären 1945— 1950 dömts tili frihetsstraff enligt brottsart (forts.).
Persons sentenced to imprisonment according to nature of crime (continued).

Rikos —  Brofct —  Offence 
Luku —  Kap. —  Chapter

Kuritushuoneeseen tuomittuja 
Till tukthus döinda 

Sentenced to penitentiary

Vankeuteen tuomittuja 
Till fängelse dömda 
Sentenced to prison

§ 1945 1946 1947 1948 1949 1950 1945 1946' T947 1948 1949 1950

2 1 : 6 a ih eu tta m a tta  k u o le m a a  —  u ta n  
d ö d lig  p a fö ljd  —  w ithout ensuing death l l

2 1 : 7 k u o lem a n  a ih e u t ta n u t '—  m e d  d ö d 
lig  p a fö ljd  —  w ith  ensu ing  d e a t h ............. 4 l

2 1 : 7 a ih eu tta m a tta  k u o le m a a  —  u ta n  
d ö d lig  p a fö ljd  —  loithout ensu ing  death 1

2 1 : 8 , 9 k u o le m a n  a ih eu tta n u t —  m ed  
d ö d lig  p a fö ljd  —  with ensu ing  death . . . 3. \  12 ‘ 8 5 7 4 1 0 7 8 3 5 4

2 1 : 8, 9 a ih eu tta m a tta  k u o le m a a .—  u ta n  
d ö d lig  p a fö ljd  —  w ithout ensu ing  death 4 2 6 8 6 1 1 1 2 31 1 0 19 9 . 9

2 1 : 1 0  k u o lem a n tu otta m u s —  v â lla n d e  till 
annans d ö d  — • negligent h o m ic id e .......... ' _ 1 46 56 6 8 79 . 80 64

2 1 : 1 0  v a ik e a n  ru u m iin v a m m a n  tu o t ta 
m us —  v â llan de  till sv â r  k ro p p s s k a d a ' 
—  negligent serious w o u n d in g .................... 6 1 1 • 14 1 0 15 1 1

2 1 :1 1 ,  l ...................................................................... 192 178 169 173 187 119 196 218 228 242 164 153
2 1 : 1 2  ..................■........................................................ 1 , 1 1 — — — 37 4 330 287 265 187 195
2 1 :1 3 ,  2 ................................................................... . — — — — __ !— 6 1 1 4 8 6 1 2
2 2 : 1  la p sen m u rh a  —  b a rn a m o rd  —  in 

fa n ticid e  ................................................................. 8 6 6 7 6 4 2.9 17 1 2 13 15 1 1
2 2 : 1  la p sen m u rh an  y r ity s  —  fö rsö k  till 

b a rn a m o rd  —  attem pted in fa n tic id e  . . . . __ 1
2 2 : 2  ........................................................................ — — — — — — 1 0 3 1 1 7 4 6
2 2 : 3  .............................................................................. — — — ---- __ __ — 1 — — 1 —
2 2 :5 ,  l  . . . - . ............... : ............................................ 4 3 6 6 3 — 245 274 232 178 289 175
2 2 : 5, 2 ......................................................................... 3 2 7 3 3 4 32 14 6 9 7 13
2 2 :5 ,  2 m a k su sta  —  m o t  .vedergälln ing —  

for  ga in  .................................................................. 79 80 55 46 60 .37 1 1 6 6 1 4 3
2 2 : 6 ....................................... - . . .■ .............................. — — — 1 __ — — — •---- — — —
2 2 :7  ................. ........................................................... — — __ __ __ __ 1 __ 1 __ __ __
2 2 : 8  .............................................................................. — 1 — — __ __ 3 ' 4 __ . 1 — 4
2 4 :1 ,  l ......................................................................... — — — ' — •— — 23 2 0 33 41 46 2 2
2 4 :1 ,  2 .................................................... ................... — — — — — — 2 — — — — 1
2 4 :1 ,  3 ........................................ ,..................... .... — — — — — — 27 51 23 31 ■ 44 64
2 4 :2  ...................... ...................................................... • ---- — — — — — — — 3 — — —
2 4 : 3 ................................................................................ ----. — — — __ — • 8 13 5 13 7 1 1
2 4 : 4 ............................................. : ............................. — — — — — — 1 — 4 . 2 — 1
2 5 : 3  ............................................................ ................. — 1 — — — — — , 2 4 1 3 4
2 5 : 4  ........................................ .................................... 28 23 23 28 34 19 5 9 9 1 2 8 4
2 5 : 5  ............................................................................. — — . ---- — 3 1 — — 1 — — —
2 5 : 6  .............................................................................. — — — — — — 1 6 _ — — 4
2 5 :9 ,  1 0 ...................................................................... 1 — — — — 2 2 3 — 7 16 1
2 5 :1 1  ........................................................................... — — 1 — — — 5 6 2 4 — 4
2 5 :1 2  ........................................................................... . ---- — — — — — 4 4 4 2 3 4
2 5 :1 3  ........................................................................... _ — __ __ ' __ 4 2 __ _ 1 _
2 5 :1 ,  l a ,  2 , 7 ....................................................... — — — __ 1 __ __ — 2 —
26 .............................. .................................................... 1 — — 1 1 6 9 3 4 9 1 1 15
27  ................................................................................... — — — ----* — — 9 6 1 2 ■ -5 15 9
2 8 :1 ,  l ......................................................................... 513 225 239 260 282 282 6  505 6  506 4 392 3 1 9 9 2 069 1 755
2 8 :1 ,  2 ......................................................................... — — 4 2 — — 55 91 242 209 206 193
2 8 : 2 , 3 ....................................................................: . 2 949 2 469 2 169 1 8 2 2 1 157 946 756 511 422 352 2 0 0 2 0 2
2 9 : 1  ............................................................................. 1 0 7 9 2 1 15 15 266 372 363 371 363 339
2 9 : 2  .............................................................................. — — 1 — ' ---- — 45 42 38 31 13 13
30  ........................................................................... i . . — — — — — — 8 13 8 1 2 4 3
3 1 : 1 — 3 ................................................................. . 278 163 178 103 ' 100 64 13 6 13 1 0 6 • 1
3 1 : 4  .............................................................................. 13 2 2 8 9 9 7 16 27 2 1 - 14 17 1 2
3 2 : 1  .............................. ............................................... 40 17 24 34 . 23 1 0 669 610 514 390 257 158
3 2 : 3  ..................................... ........................................ 1 3 ' 4 5 5 ' — — — — — — —
3 2 : 4 — 6 ...................................................................... — • — — 1 — — 2 1 44 56 57 41 28
3 3 : 1 — 4, 7 ................................................................. — — — 1 — — 9 1 5 . 5 3
3 3 : 5 , 6 , 8 , 1 1  ........................................ — — — — — — — — , ---- 1 — 1
3 3 :1 3 ,  15, 1 7 ........................................ .................... — — — — — — 2 — — — — • ----
3 4 : 1 — 4 ...................................................................... • 1 1 17 16 16 15 28 4 13 1 2 4 1 2 2

3 4 :9  ....................................................... ' . ...................• — — — — 1 ■---- 1 1 — 1 2 5
3 4 :1 1 ,  12 . . . : .......................................................... — — — ' ---- T - — 2 3 — 2 1 — *
3 4 : 5 — 8, 10, 13— 16, 18— 21 .......................... 2 — — 2 3 3 7 5 9 5 8 15
35  ................................................................................... — — — 1 — — 15 ■ 40 64 32 39 2 1

3 6 :1  .............................................................................. 40 30 35 41 43 33 275 32 9 330 330 299 280
3 6 : 2  ............................................................................. — — 3 — 6 3 — — — — — 2

3 6 : 3 , 4 , 6 , 7  . .•....................................................... 55 59 35 25 15 13 133 105 82 60 41 34
3 6 : 5 , 6 ......................................................................... 128 203 2 1 1 171 216 195 69 90 75 76 73 .75
3 6 : 9  .............................. , ............................................ 1 — — — — — — 1 — 1 1 —
3 6 :1 0  . . . ' ................................................................. 2 — — . 5 7 13 — — — 2 3 5
3 6 :1 1 ,  1 2 .................................................................... — — — . — — — '• 1 ■ 1 1 1 2 5
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8. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomitut rikoslajeittain (jatk.).
Pcrsoner som under áren 1945—1950 dömts tili frihetsstraff cnligt brottsart (forts.).

Persons' sentenced to imprisonment according to nature of crime (continued).

Rikos — Brott — Offence 
Luku — Kap. — Chapter

Kuritushuoneeseen tuomittuja 
Till tukthus domda 

Sentenced to penitentiary

Vankeuteen tuomittuja 
Till fängelse dömda 
Sentenced to prison

§ 1945 1946 1947 1948 1949 1950 1945 1946 1947 ' 1948 1949 1950

37:1, 5 .......................................................... 3 ’
37:2, 3, 5 ...................................................... — — 2 3 2 — __ __ i i i _
38:1, 2 .......................................................... — — ' — — — — i i — • i 3 2
38: 4 ........................................ ..................... — — ---' — — — — — — — . __ 1
38: 5, 6 .......................................................... — — — — — — 4-7 37 89 75 58 50
38:7 .............................................................. ’ — — — — — — 2 • 2 __ __ 2 2
38:10 .......................... .. .............................. — — 1 1 — . — __ 1 6 1 4
38:11 tullipetos — tulliörsnillning — 

defrauding the customs............................ __ _ _ __ __ 1 1
38:11 veronkavaltaminen — skatteför- 

snillning.— revenue offences.................. __ __ __ __ _ __. 2 1 2 ’ 5 6
38:12 ............................................................ — — — —- — — 14 13 13 3 3 6
39 .................................................................. 2 i — 1 3 10 5 2 3 -3 8 23
40:1 .............................................................. — — 2 2 — — — . 1 __ 2 2 1
40:6 .............................................................. — .i 7 4 3 — 2 ---- 5 2 6 __
40:7, l, 2 ...................................................... 20 22 18 29 • 22 8 10 • 7 10 7 10 17
40: 7, 3 ............................ ' ............................ 12 17 18 18 27 24 — 3 1 1 1
40: 2—5, 8—12, 14—21 ............................ — — 1 — 1 — 4 - 6 3 9 2 1
42:2 ...................................................... — — ---= — — ‘ --- ' 141 94 -151 67 18 9
42:7 ................ •.. . ....................................... — — ---- — — — 5' 2 5 1 1 2
43:,4 .............................................................. — — — — — — 3 4 — — 1 __
43:5  .............................................. : .............. — — — — — — 9 10 8 7 11 7
43:6  . . . . : .................................................... — — — — ---■ — — 1 ---' — __ _
44:3, 2 .......................................................... — — — — — — 3 — 2 3 __ __
4 4 :1 6 .................................................. : . . . . — — , --- — — — — — — — — 1
44:1—3, l, 4—15,17—24, 26, 27 ............ — — — — — — — 1 — — 1

II. Sotaväen rikoslakia vastaan tehdyt 
rikokset — Brott mot strafflagen för krigs- 
makten — Offences against Military Law
52 . . : ............................................................

.
■ 1 1 18 7

76—81, 85, i ........................ ........................ — — 1 2 -2 2 — 2 30 46 36 18
82 ................................................ ................. — — — — — — 1 — 32 ' 27 24 17
84 ...................................... ..................... — ■ --- — — — — — 2 2 1 —
85, 2, 8 6 ........................................................ — — — — — 1 2 17 5 2 3
•87, 88’ ................................................ .. — — — — — — — 1 1 8 9 4
89,90 ............................................................ — — — — ' --- — — — — — — 8
92—94 .................................... .-................... — — — — — — — — — — 30 —
98— 100 ................................................ ' . . . . — — — — — — 2 1 9 13 39 27
100, i ............................................................ — ■ --- — —: — — — — 8 7 3 5
101 . : ........................................ ' . ................. — — — — — — — — 2 3 2 1
103, 2, 1 1 0 .................................................... — — — — — 1 — . --- — — — —
105, 110 ................•....................................... — — — — — — — — 1 1 1 —
105 . : .......... ....................................... •........ — — 1 — , — 1 — — 5 7 10 19
106 ................................................................ — — — — — — -— — 1 — 1 __

•108, i ............................................................ — — — — — — — — 2 • 1 3 . 1
114— 117 ■...................................................... — — — i — ' * --- 1 — 25 50 27 36
118-123 ................................•.................... — — — — — — •2 — — 1 . 2 1
134,135 ....• ............•.........r ......... ............. — — — — — — — ■ --- 19 29 7 4
136, 1,’ 2 ........................................................ — — ' 10 8 1 1 — — 13 10 4 8
136, 3 ............................: .............................. — 2 7 2 1 — — — — — —
137, l .......................... : ........... .................... — — — — — — — — 1 — —
137, 3 .......... ................................................. — — — — — — — — — 1 —
138, l . . .  : .................................................... — — 1 — — — — — — — — ■ ---
•141, l ............................................................ — — . --- 1 — — — — — — — —
141, 2 näpistäminen — snatteri — petty 

larceny ...................................................... __ _ __ _ _ _ : _ __ __ 4 4 . 3
141, 2 varkaus, murto — stöld, inbrott — 

larceny, breaking.................. .................... __ — 7 • . 8 5 5 __ __ __ __ __ __
143 .............. ................................................. -- - . --- — — — — — 4 . 28 32 30 38
144 ................................................................ — — — — — — 2 3 8 14 9 8
153 .................................................... : ......... — — — — — — _ 1 _ — — 3
145—152,154—157 ................................ . — 1 “ — — — 13 14 20 16 22 5

III. Muita lakeja ja asetuksia vastaan teh
dyt rikokset — Brott mot andra iagar ooh 

författningar
Offences against other Imvs and regulations
Väkijuomalaki: — Lagén om alkoholdryc- 

ker: — Law on Alcoholic Beverages: 
Luvaton valmistus — Olovlig tillverkning 

.— Illicit destination................................ 4 2 1 1 223 152 158 183 248 237



78 .

8.- Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomitut rikoslajeittain (jatk.). 
Personer sbm under ären 1945— 1950 dömts till frihctsstraff enligt brottsart (forts.). 

Persons sentenced to imprisonment according to nature of crime (continued).

ltikos — Brott — Ol/ence 
Luku — Kap. — Chapter

K u r itu s h u o n e e s e e n '.tu o m ittu ja  
T ill  tu k th u s  d ö m d a  , 

S entenced  to  p en iten tia ry

V a n k e u te e n  tu o m it tu ja  
T il l  fä n g e lse  d ö m d a  
S en ten ced  to  p r iso n

1945 .1 9 4 6 1947 1948 1949 1950 1945 ,1946 1947 - 1948 1949 1950

l .— — ; — - ,  3 339 , 451 279 285 ■ 327 292

— — . — ■ — — — — ■ — — — — 1

* — — — — , — — 3 — 1 — — 1
— — — — — — • "6 6 3 3 •8 . 10

— — — — — — 2 — 1 2

— — — — — — — . — — — 1
« >

• — — — — 1 — ' — ■ 8 1, 11 2 4

— — — — ’ 2 — '  1 — —

— — „ — — — — — — Î — —

— — —■ — — — > — — 1 1 3

— — — — — — — — — — — 1

— — — — • --- — — — 1 2

— — — ■ — — — —■ — 2 — ---'

— ■ — - — — — — — — — 5 Ï 1

— — — . — — — — — — 1 —

— .. — • ■ — — — 33 12 9 4 7 7

-
l 8 305 450 661 909 941 1018

— — — — ’— 5 14 17 .27 35 31

l ___ ___ ___■ ___ ___ 6 2 14 6 13 7

114 ' 88 37 27 17 4 514 418 169 143. 36 14

— — • — . — — — 46 2 3 — — —

— — — — — — 14 2 — — — —

1 — — — — — 132' 12 — — — —

— ■ •— • 4 — — — — — 1009 '  391 61

1 2 2 1 3
4 972 4 09B 3 774 3 404 2 790 2 306 12  922 12  835 10 675 10 308 8 058 6 9 77

O lo v lig  fö rsä ljn in g  —

O lov lig  ih förse l

Övriga brott — Other

Luvaton myynti 
■ Illicit sale .*..
Luvaton maahantuonti

— Illicit import ........................ : ............
Luvaton kuljetus — Olovlig transport—

Illicit carrying................ ; ......... ■...........1
Luvaton hallussapito — Olovligt innehav

=— Illicit possession * ............................
Muut' rikokset — 

offences . . . . . . .
Asevelvollisuuslaki — Värnpliktslagen.—

Military Service Act ‘ ..............................
Metsästyslaki:.— Jaktlägen: — Game Law: 
Luvaton hirvenmetsästys — Olovlig älg-

jakt — Unlawfulelk-hunting................
Muut rikokset — Övriga brott — Other
i offences...................... ................................
Merenkulkusäännökset — Sjöfartsstadgan-

den —■ Regulations ön navigation..........
Elinkeinolaki — Näringslagen — Law on

commerce and industry ..........................
Verolait ja "asetukset — Skatteiagar och 

-förordningar — Tax laios and statutes 
Merimieslaki — Sjömanslagen — Law on

sailors .........................................................
Laki epäsiveellisten julkaisujen levittämi

sen ehkäisemisestä — Lagen om under- 
tryekande av osedliga publikationers 
spridning — Law of obscene publications 

Rajavyöhykelaki — Lagen om-gränszon —
Law on frontier region ..........................

Laki vilpillisestä kilpailusta — Lagen 
illojal om konkurrens — Laio on illegal
competition . . . . ' ....................................

Laki ampuma-aseista ja -tarpeista — La
gen om skjutvapen och skjutförnöden- 
heter— Law on firearms - and ammuni
tions ..........................................................

Moottoriajoneuvoliikennesäännökset: — 
Bestämmelser om trafik med motorfor- 
don: — Driving regulations: 

Kuljettaminen juopuneena — Rattfylleri
—  Driving a motor vehicle when in
toxicated ............ .......................................

Muut rikokset — Övriga brott — Other
offences......................................................

Laki järjestyksen ja turvallisuuden tehos
tamisesta — Lagen om effektivare upp- 
rätthällande av ordning och säkerhet — 
Law on the more effective maintenance of 
good order and security 

Säännöstelymääräykset — Reglemente- 
ringsbestämmelser — Ration regulations 

Sotatilalaki — Lagen om krigstillstând —
Law on state of war ..............................

Työvelvollisuuslaki —t Lagen om arbets-
plikt — Law on obligation to w ork ........

Laki puolustuslaitoksen omaisuuden luvat
tomasta hallussapidosta — Lag om olov- 
ligt innehav av försvarsmakten tillhörig 
egendom — Law on unlawful possession 
of'property belonging to the-defence force 

Laki aseellisen, toiminnan luvattomasta 
valmistelusta — Lag om bestraffning i 
vissa fall av olovlig förberedelse tili väp- 
nad aktioni — Law on illegal prepara
tion of armed action.............. .

Muut yleiset lait ja asetukset — Övriga all- 
männa lagar och författningar — Other
public laws and regulations....................

■ Kaikkiaan — Inalles — Total
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, 9- Kuritushuoneeseen vuosina 1945—1950 tuomittujen rangaistusaika. *)
Strafftiden för personer som under áren 1945— 1950 döints tili tukthusstraff. f)

.T erm -of punishment of persons'.sentenced to' penitentiary. J) ,

Vuonna
Ár

Year

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda . 

^ Number of sentenced

.Rangaistusajan pituus -— Strafftidens längd —-  Term of punishment

Ku
ole

m
an


ra

ng
ais

tu
s 

Dö
ds

st
ra

ff 
. 

Pe
na

lt
y 

of
 d

ea
th

Kuukausia — Mänader -— Months Vuosia — Är — Years

El
in

ka
us

i
Li

vs
tid

Li
fe-6 6—9 9--12 1--2 2--4  ■ 4--8 S--12 12—

miehiä naisia • y ht. n" n n n * n n n n n 1
män kvinnor summa m kvv m kv - m kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv m

maies females total /. i / / ■ ■ t / t 1 t

Kaikki

* f s

tuomitut — Samtliga dömda — A li person's sentenced

*■ •

1945 4 468 503 4 971 7 — 1 171 , 156 667 88 1867 186 468 49 198 15 '56 5 14 _ 16 4 ‘4
1946 3 664 421 4 085 8 i 904 132 533 65 1325 121 613 •75 199 18 59 5 11 - 2 10 2 2
1947 3 417 350 3 767 9 2 666 .‘ 80 467 •64 1 358 132 660 56 202 11 34 ■ 3 10 __ 10 2 1
■1948 .3112 288 3 400 ■ 4 — 519 60 447 46 1 247 107 607 60 214 11 49 2- 11 1 13 1 ■■ -1
1949 2 508 ■ 274 2 782 3 — 437 50 318 44 920 109 572 58 197 8 38 4 9 • 13 1 ' l
1950 '2  070 * 229 2 299 2 2 362 50 254 31 771 96 495 44 143 5 28 — 13 — -2 1

Ensikertalaiset —  Förstagängsförbrytare — F i r s t *offenders
*

•

1945 1534 253 1 787 5 — 525 97 247 39 509 80 138 27 75 4 23 4 2. 7 .2 3
1946 1190 205 1395 5 . 1 398 83 200 30 348 46 151 32 68 7 •16 4 4 __ 2
1947 938 170 1108 9 2 267 '50 165 31 277 49 148 28 57 5 7 3 3 __ 5 2
1948 792 116 •908 1 * --- *213 • 33 149 17 245 33 106 25 46 5' 22 2 3 __ 6 1 1
1949 729 112 - 841 — — 194 . 27 108 18 214 34 129 26 62 3 9 3 3 __ 9 1 1
1950 ' 600 86 686 1 — 160 27 93 11 168 29 126 15 41 3 • 8 — 1 — 2 1

Ennen rangaistut — Äterfallsförbrytare —  R ecid iv ists -
1945' 2 934 250 3184 * 2 — 646 59 420 49 1 358 106 330 22 123 11 33 1 12 _ 9 2 1
1946 2 474 216 2 690 ■ 3 — •506 49 333 35 977 75 462 43 131 11 43 1 7 2 10 __ 2
1947 2 479 180 2 659 — — 399 30 302 33 1081 83 512 28 145 6 27 7 ‘ 5 __ 1
1948 2 320 172 2 492 ,  3 — 306 27 298 29 1002 74 501 35 168 6 27 __ 8 1 7 __
1949 1 779 162 1941 • 3 — 243 23 210 26. 706 75 443 32 135 5 29 ■1 6 4 __ __

• 1950 1470 143 1613 . 1 2 202 23 161 20 - 603 67 369 29 102 2 ' 20 — 12 — — ■ —

j Ehdollisesti tuomitut - -  Villkoriigt dömda — C on dition al sentence

• 1945 443 72 515 4 __ 287 56 106 11 46 5
1946 369 57 426 5 — 238 43 90 13 36 1
1947 311 53 364 6 1 170 36 99 13 36 3
1948 260 25 285 — — 142 15 90 8 28 2
1949 250 43 293 — — 123 . 19 83 12 44 12
1950 247 37 284 1 1 134 23 72 6 40 7 —

Virkamiehen väkivaltaisesta vastustamisesta (RL 16:1) tuomitut — För vâld mot tjänsteman (SL 16:1) dömda
A ssa u lt  a g a in st  a  state o ff ic ia l

1945 - 58 — 58 — — 19 __ 12 __ 26 __ 1 __ _ _
1946 38 — 38 — — 19 — 7 __ 7 __ 4 __ 1 __ __ _ __‘
1947 43 1 44 — — 11 — 7 _ 19 1 6
1948 53 — 53 — — 20 — 4 __ 24 __ 5 __ __ __ __ __ __ __
1949, 32 32 — — 11 — 3 __ . 13 __ 5 __ __ __ __’ __ __ __
1950 26 1 27 1 — 14 1 3 ' — 7 — 1 — — — — — — — —

Haureudesta alaikäisen kanssa (RL 20: 7, l) tuomitut — För otukt med minderärig (SL 20: 7, l) dömda
Fornication loith child under 15

1945 20 — 20 __ __ 3 __ __ __ 4 _ '8 _ 5
1946 35 1 36 1 — — 1 4 __ 4 __ 15 __ 10 . 1 __ __
1947 41 1 42 . --- — 3 — 7 __ 6 1 14 __ 10 __ 1 __ __ __ __ __
1948 49 — 49 — — 4 — 3 — ;• 10 __ 15 __ 14 __ 2 __ 1 __ __ __
1949 86 3 89 — .--- 4 1 ’ 4 1 22 1 28 __ 25 __ 3 _ __ __ __ __
1950 86 86 — — 4 — 6 — 14 — 41 — 21 — — — — — — — —

- Murhasta (RL 21: 1) tuomitut —- För mord (SL 21:1) dömda — Murder
1945 24 7 31 __ __ __ __ __ __ _ 1 - 1 1 3 2 4 11 4 , 4
1946 16 4 20 '2 1 3 1- 2 1 __ 6 2 • 2
1947 17 4 21 — — — — — — _ _ 1 3 __ '5 1 1 __ 7 2 1
1948 19 ' ■ 1 20 — — — — _ ‘ _ __ __ 4 __ 2 __ 4 __ __ _ . 8 1 1

J949 21 1 22 — — — — _ _ 1 __ __ __ 4 __ 3 __ 2 __ .10 1 1
1950 9 1 10 . --- — — — — — ' — — 4 — .2 — 1 — — — 2 1

‘ ) K u r itu sh u o n e e se e n  tu o m it tu ih in  s is ä lty v ä t  ta u lu ssa  9 m y ö s  k u o le m a n ra n g a is tu k se e n  tu o m itu t . —  M ed  p e rso n e r  som  d ö m ts  t i l i  tu k th u s s tr a f f  a v se s  
i ta b e ll  9 jä m v ä l  p erso n e r  som  d ö m ts  t i l i  d ö d s s tr a ff.  —  I n  table 9, persons sentenced to capital punishment are also included in  the total number o f p er
sons sentenced to penitentiary. ■- •
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9.- Kuritushuoneeseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen rangaistusaika (jatk.).

Strafftiden för pcrsoner som under ären 1945— 1950 dömts till tukthusstraff (forts.).
Term of /punishment of persons sentenced to penitentiary (continued).

Rangaistusajan pituus»— Strafftidens längd —- Term of 'punishment 5

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

Number of sentenced

Kuukausia — Mänader -— Months Vuosia — Är — Year s f lg w l «3-2 f0

Vuonna
Ar

Year
-0 6—9 9--12 1--2 2—4 1 4--8 ' 8--12 12—

El
in

ka
us

i
Xi

vs
tid

Li
fe

£ .2-£ o O rt Vt ^"o 5  s £ :© ’sM 8 n 1 
a,

miehiä naisia yht. n n n n n n n n
män

males
kvinnor
females

summa
total

m kv
1

m -kv
f

m kv
/

m kv
/

m kv
/

m kv
/

m kv
/

m kv
/

m kv
/

m

Taposta tai kuoleman aiheuttaneesta pahoinpitelystä (RL 21: 2— 4, 6—9) tuomitut — För dräp eller misshandel med dödlig 
' päföljd (SL 21: 2—4, 6—9) dömda — Manslaughter or wounding occasioning death

1945 166 4 170 — — 2 — — — 13 1 19 — 80 1 44 2 4 — 4 — ‘ —
1946 159 5 164 — — 11 1 ' 2 ' — 14 — 26 1 62 1 35 2 5 — 4 — —
1947 120 3 123 — — — — — 13 — 21 — 60 1 17 2 6 — 3 — —
1948 130 4 134 1 — 1 — 2 — 9 — 18 1 53 1 35 1 6 1 5 — —
1949 102 5 107 — — 1 — 1 — 4 — 23 2 43 — 22 3 5 — 3 — —
1950 96

«
' 2 

Törh

98

eästä pahoinpitelysti (RL
Worn

2 1 :5 -
iing io

3

-9) tu<
ith em

)mitut
uing g

4 1

— För gro
rievious le

18

v m
dily

ssha
harn

43

ndel
i

1

(SL

22

21:5 - 9 )

6

dömda -

1945 81 — 81 . --- — — — 3 — 48 — 24 — 6 — — — — — — — —
1946 93 2 95 — — 5 — 1 — 41 1 38 1 7 — 1 —
1947 98 1 99 — — 2 — — — 48 — 40 1 8 —
1948 114 - --- 114 — — 5 — 2 — 59 — 37 — 11 — — — — — — — —
1949 93 3 96 — — 6 — 5 1 32 1 32 — 17 — 1 1 — — — — —
1950 101 — 101 — 6 — 5 — 49 — 29 — 11 — — — 1 — — — —

Muusta pahoinpitelystä (RL 21:11, l, 12) tuomitut — För annan misshandel (SL 21:11, i, 12) dömda — Other wounding
1945 190 3 193 1 — 108 ■ 3 28 — 46 — 6 — 1 — — — — — — — —
1946 177 1 178 — — 93 1 28 — 49 — 7 — — — — — — — — — —
1947 167 3 170 — . --- 109 2 28 1 24 — 6 —
1948 172 1 173 1 — 85 1 34 — 39 — 13 — — — — — — — — — —
1949 184 1 185 1 — 100 1 35 — 40 — 8 — — — — — — — — — —
1950 118 ' 1 

L

119 

apsenmurhast \ (RL

62

22:1)

1

tuomi

23 

tut — För ba

30

LrnamDrd 1

3

SL 22:1) dönidä - -  In fanti nde
1945 — 8 8 — — — — — — — 7 — 1 — — — — — — — — —
1946 — 6 6 — — — — — — — 3 — 2 — 1 — — — — — — —
1947 — 6 6 — — — — — — — 5 — 1 — — — — — — — — —
1948 — 7 7 — — — — — 1 — 3 — 3 — — — — — — — — —
1949 __ 6 6 __ __ — 2 — . 1 — 1 — 2 — — — — .--- — — — —
1950

S

4

ikiön là

4

hdettänitsestä (RL 22:5, e) tuonaitut - -  För foster

2

EördnLvnin

. 2 

g (S L 22 5, e) döinda — A borticn■
1945 7 79 86 — — 2 6 — 1 4 39 1 21 ---. l i — 1 — — — — —
1946 ■ 7 78 85 — — — 4 — 3 1 27 5 33 1 7 — 2 — 2 — — —
1947 7 61 68 — — 1 4 1 2 4 26 — 22 1 7 —
1948 6 50 56 — — .--- 2 1 7 1 17 4 15 — 8 — 1 — — — — —
1949 9 57- 66 — — . 3 4 1 5 3 23 2 19 — 6 —

1950 4 37 41

Väkisinmakaamisesta (RL

1

25: 4) tuomi

. 4 

tut —

2

För v

15

âldtà

■2 

kt (

14 

SL 25: 4)

3

dömda —- Ra'oe
1945 28 ____ 28 ___ ___ 2 — 1 — 20 — 1 — 4 — — — — — — • — —

1946 22 1 23 — — 2 — 1 — 9 — 7 1 3 — — — — — — — —

1947 23 — ; 23 — — — — 1 — 9 — 7 — 4 — 1 — 1 — — — ‘ —

1948 28 — 28 — — 8 — 1 =----- 10 — 5 •------ 4 — — — — — — —

1949 34 — 34 1 — —; — 6 — 12 — 9 — 5 — 1 — — ■ ------ — — —

1950 19 — 19 — — — — 5 — 7 — 6 — 1 — — — — — — — —

T avallisesta  varkau desta  tai näpistäm isestä (R L  2 8 :1 )  tu o m itu t-- F ö r  enk el stöld  eller snatteri (SL 2 8 :1 )  d öm d a  —  Larceny or peity larceny
1945 475 37 512 ____ ____ 106 12 82 9 270 15 14 1 2 — — — — — 1 — —

1946 198 . 24 222 — 1 45 8 37 2 94 7 19 4 3 2 —

1947 210 30 240 1 — 28 8 32 4 127 16 21 2 1 —

1948 225 37 262 — 15 2 38 6 151 25 20 3 1 1 —

1949 252 30 282 * * — r ' ------ 19 2 36 7 156 19 38 2 3 — ’
1950 254 27 281 — 19 2 31 7 152 17 52 1 —

T örk eä stä  varkaudesta  tai m u rrosta  (RL 28 : 2 , 3 ) tu om itu t —  F ör  g ro v  stöld
Felonious larceny or breaking

eller in b rott (S L  28: 2 , 3 ) d öm d a

1945 2 699 250 2 949 5 — 779 103 448 53 1101 76 292 17 60 1 8 — 6 — — — —

1946 2 277 190 2 467 6 — 583 84 373 42 840 47 363 15 '88 1 19 1 5 — — — —

1947 2 019 148 2 167 8 1 372 47 303 39 840 51 404 8 81 2 9 — 2 •------ — — —

1948 1 708 .113 1821 — — 265 30 265 24 723 45 353 13 91 1 7 — 4 — . — ' — —

1949 1067 '87- 1154 — — 161 19 150 18 414 40 264 9 69. : 1 7 . — 2 — — i— —

1950 869 76 945 ' — 2 137 23 106 12 342 30 231 9 44 5 — . 4 — — — —
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9. Kuritushuoneeseen vuosina 1945—1950 tuomittujen rangaistusaika (jatk.).

Strafftiden för personer som under âren'1945— 1950'dömts till tukthusstraîf (forts.).
Term of punishment of persons sentenced to penitentiary ( continued) .

Vuonna
Ar

Year

I *
Tuomittujen luku ' 
Antal sakfällda 

Number of sentenced

Rangaistusajan pituus --  Strafftidens längd — Term of punishment

Ku
oe

m
an

- 
ra

ng
ai

stu
s 

Dö
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st
ra

ff 
Pe

na
lty

 o
f 

de
at

h

Kuukausia — Mänader -—Months Vuosia — Ar — Years

El
in

ka
us

i
Li

vs
tid

Li
fe

-6 6—9 9--12 1- -2  ‘ 2-—4
/

4--8  . 8- -12 12—

miehiä naisia yht. n n n n n n n n n
män kvinnor summa m kv m. kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv m
males females total f ■ f t / f / / 1 /

Kavaltamisesta (RL 29:1) tuomitut — För försnillning (SL 29:1) dömda — Embezzlement •
* 1945 9 1 , 10 — 2 l 4 __ 3 __
1946 . 7 — 7 ■ — — 1 ■ — 1 — 1 — ' 3 — 1 — — — — — — — —

1948 18 3 21 •__ __ .3 __‘ 4 __ 8 1 3 2
1949 14 1 15 , — — 4 * — 3 — 6 — — 1 1 — — — ;-- — — — —
1950 10 5 15 — — 3 — 1 — 4 4 2 1 —

Ryöstöstä (RL 31:1—3) tuomitut - -  För rân (SL 3 1 :1 --3) dömda — Robbery
1945 269 9 278 -- : — 45 1 26 1 108 ■ 6 60 ' --- 30 l ' __
1946 156 7 163 — — 16 1 11 — 63 3 58 3 8 —
1947 i72 6 178 — .— 15 — 10 — 57 • 3 70 3 19 — 1 —
1948 102 1 103 — — 7 — . 7 — 41 1 35 — 11 — 1 — — — — — —
1949 98 2 100 — — 5 — .5 — 23 1 54 1 - 11 —
1950 62 2 64 ■1 — ■ 6 — 3 — 16 1* 26 1 10 —

Petoksesta (RL 36:1) tuomitut — För bedrägeri (SL 36:1) dömda — Fraud '
1945 38 2 40 — — 2 — 6 1 29 1 1 __
1946 25 5 30 — — 4 1 7 1 11 3 3 __
1947 33 2 35 — — 4 — 7 1 17 .1 4 — 1 —
1948 32 9 '41 — — 3 2 3 1 16 4 7 2 3 —
1949 39 4 43 — — 5 5 — 20 4 8 — 1 — — __ _ __ — __ __
1950 28 5 33 — — 2 — 8 1 14 3 4 1 —

Asiakirjan väärentämisestä (RL 36: 3—7) tuomitut — För förfalskning av urkund (SL 36: 3— 7) dömda — Falsification of document
1945 137 46 183 1 — 32 16 18 12 73 18 12 — 1 __
1946 221 41 262 — — 56 17 31 6 111 17 21 1 2 __
1947 , 216 30 246 - --- — 80 7 28 8 .102 13 4 2 2 __ ,__ __ _ __ __ __ __
1948 172 24 196 — — 46 13 27 3 71 6 26 2 2 __
1949 203 28 231 — — 56 10 , 27 6 81 8 33 4 6 __
195,0 175 33 208 — — 57 13 30 7 65 .11 21 2 2 —

Sotaväen rikoslakia vastaan tehdyistä rikoksista tuomitut — För brott mot strafflagen för krigsmakten dömda
Offences against Military Law '

1945 • __
1946 2 — 2 1 1 __
1947 22 — 22 — — 1 — 7 __ 12 — 2 ’--- — __ __ __ <* __ __ __ __ __
1948 27 — 27 — — 4 — 6 __ . 5 '--- 11 — 1 __ __ __ __ __ __ __ __
1949 10 * --- ' 10 — — • 3 — — __ 1 — 6 — — __ __ I_ __’ __ __ __ __
1950 12 — 12 . __ — 4 — 2 — . — — 3 — 1 ' — — — 2 — — —

Säännöstelyrikoksista tuomitut — För reglementeringsbrott dömda — Rationing offences
1945 103 11 114 — — ' 29 3 16 4 . 44 3 14 1 __
1946 63 25 ' 88 — — 25 7 • 4 8 22 8 10 1 1 1 1 __
1947 31 6 37 — — 4 2 5 — 20 3 2 1 __
1948 24 3 27 — — 5 1 ' 6 1 6 — 7 1 • __
1949 15 2 17 — — 2 — 2 __ ' 4 2 7 • __
1950 3 1 4 — — — — 1 — 2 1 — — — — — — — — — — —

11 1153/54. —  Oikeustilasto. Bikollismis II. Vv. 1945—1950.
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10. Vankeuteen vuosina. 1945— 1950 tuomittujen rangaistusaika. ’

Strafftiden för personer som under ären 1945— 1950 dömts tili fängelsestraff.
Term of punishment of persons sentenced to prison.

Vuonna
Är

Y e a r  .

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

N u m b er  o f  sentenced

p • Rangaistusajan pituus — Strafftidens längd — T erm  o f  pu n ish m en t

Kuukausia — M&nader — M o n th s Vuosia — Ar — Y ea rs

—3 3—6 6—9 9—12* 1 1—2 2—3 3—4 4—

miehiä
män

m ales

naisia
kvinnor
fem ales

yht.
summa

tota l

m
n

kv m
n
kv
/

m
n
kv m

n
kv
f

. m
n

kv
/

m
n
kv
/

m
n

kv
/

m
n
kv
1

m
n

kv . 
1

Kaikki tuomitut — Samtliga dömda — All percons sentenced . '
1945 10 296 2 626 12 922 755 223 3 732 1109 4 022 949. 950 181 379 83 346 67 94 13 15 1 3 __
1946 10 261 2 574' 12 835 719 224 3 639 1005 3 873 947 947 225 529 88 452 67 84 12 14 4 4 2
1947 8 770 1 905 10 675 750 170 3 015 673 2 986 739 840 161 568 94 505 55 .85 12 18 1 3 —
1948 . 8 822 1 486 10 308 1 344 148 3 058 . 505 2 633 507 728 171 532 80 432 64 84 10 8 1 3 —
1949 6 834 1 224 8 058 968 124 2 518 387 1952 450 '556 126 426 74 322 44 79 17 9 1 4 1
1950 5 991 986 6 977 668 123 2 143 352 1836 305 516 97 414 ■ 65 327 35 74 9 9 — 4 —

Ensikertalaiset — Förstagängsförbrytare — First .offenders

1945 4 838 1 685 6 523 426 163 2 026 790 1 732 554 371 82 109 47 115 38 52 10 ■ 6 1 1 —
1,946 4 600 1573 6 173 418 180 1889 715 1 687 508 329 97 145 43 103 “21 22 5 5 2 2 .2
1947 3 626 1 097 4 723 398 123 1 457 476 1201 393 286 66 147 28 104 ■ 8 . 27 2 5 1 1
1948 4109 780 4 889 967 100 1 611 325 1062 248 226 58 126 32 99 15 18 1 — 1 — . ---
1949 3 275 722 3 997 • 676 74 1368 251 822 274 202 72 125 36 61 9 16 '6 4 — 1 —
1950 2 766 572 3 338 400 83 1170 228 816 185 175 36 •129 30 59 8 14 2 2 — 1 . _

Ennen rangaistut — Aterfallsförbrytare — Recidivists

1945 5 458 941 6 399 329 60 1 706 319 2 290 395 579 99 270 36 231 29 42 3 9 _ 2
1946 5 661 1001 6 662 301 44 1750 290 2 186 439 618 128 384 45 349 -46 62 7 9 2 2 . ---
1947 5 144 808 5 952 352 47 1558 197 1 785 346 .554 95 421 66 401 47 58 10 13 — 2 —
1948 4 713 706 5 419 377 48 1447 180 1 571 259 ■502 113 •406 - 48 333 49 66 9 8 — 3 —
1949 3 559 • 502 4 061 292 50 1150 136 1.130 176 354 54 301 38 261 35 63 11 5 1 3 1
1950 3 225 414 3 639 268 40 973 124 1 020 120 341 61 285 35 268 27 • 60 7 7 — 3 —

Ehdollisesti tuomitut - -  Villkorligt dömda — Conditional sentence ■
1945 2 726 '1074 3 800 237 104 1277 546 1020 368 165 46 27 10
1946 2 967 1127 4 094 281 124 1290 552 1 139 358 193 67 62 26 2 — '--- — — — — • ---
1947 2 502 810 3 312 225 106 1029 349 972 307 195 40 76 8 5
1948 3 041 572 3 613 778 67 1 219 245 799 199 174 47 71 14
1949 2 403 •647 3 050 511 76 971 224 660 257 168 67 93 23
1950 1997 531 2 528 253 86 857 • 232 650 163 158 •31 79 ■19 ■ --- ( --- — — — __ — —

Virkamiehen väkivaltaisesta vastustamisesta (RL 16:1) tuomitut — För väld mot tjänsteman (SL 16:1) dömda — Assault
against a state official

1945 404 7 411 7. 239 .7 126 — 28 _ 3 ---; 1 — — — — — — —
1946 396 12 408 10 1 264 8 100 3 14 — 5 — 3 — . --- — — — — —
1947 399 9 •408 14 — 250 8 103 1 14 — 7 — 8 ' --- 2 — 1 — — —
1948 399 19 . 418 7 1 219 13 141 5 17 — 12 — 3 — — — ‘ --- — — —
1949 409 14 ' 423 9 — 242 9 130 ■ 5 14 1--- 7 — 5 — 2 ■--- — — — —
1950 349 .9 358 4 1 206 4 107 ' 4 20 — 10 — 2 — — — — — — —

Taposta tai kuoleman aiheuttaneesta pahoinpitelystä (RL 21: 2—-4, 6 - -9) tuomitut — För drâp eller misshandel med dödlig
päföijd (SL 21: 2 - -4, 6 - -9) dömda — Manslaughter or ivounding occasioning deatfy

1945 36 3 39 — — 1 1 13 — 5 — 5 •— 10 1 2 1 — — — —
1946 24 — • 24 — — 3 — 7 — 4 — 4 — 2 — 4 — — — — —
1947 26 — 26 — — 2 — 9 — 2 — 7 ' — ’ 4 — 1 — — ' --- 1 ' ---
1948 21 — 21 — — 1 — ' 4 — 1 — 8 — 5 — 2 — ---' — — —
1949 18 1 19 2 — 2 — • 6 — 3 — 2 — 1' ■ --- 2 1 — — — —
1950 12 — 12 __

• — — _ — 2 — 4 — 4 — 2 — .--- — — —

Törkeästä pahoinpitelystä (RL 21: 5—9) tuomitut --  För grov misshandel (SL 21: 5 - -9) dömda — Wounding with ensuing
grievous bodily harm

1945 45 2 47 2 — 9 1 21 1 . 7 — 5 — 1 — — — ---' — —

1946 65 — 65 9 — 19 — 22 — 5 — 7 — 3 — — — — — — —

1947 , 47 1 48 — — 12 — 21 — 3 — 8 — 3 • 1 — — — - --- — —

1948 55 — 55 ' 2 — 14 — 25 — 6 — 5 — 2 — 1 — — — — —
1949 49 — - 49 3 — 15 — 15 — 9. — 6 — 1 .  ------ — — — — — —
1950 48 1 49 1 — 13 _ 18 1 • 8 — 7 — . 1 — — — — — — —

Törkeätä lievemmästä pahoinpitelystä (RL 21: 11, l) tuomitut — För misshandel, varav mindre iyte föijt (SL 21:11, l) dömda
Wounding with less severe bpdily harm ensuing

1945 .1 9 3 3 196 1 1 __ 8 6 3 64 — 16 — 6 — 7 — 3 — — — '---- -

•1946 21 4 4 218 15 — 98 4 73 — ■ 11 — 1 2 — 4 — 1 — — — ' --
1947 226 2 228 1 1 — 106 2 78 13 — 9 — 6 — 3 — — — — —
1948 237 5 242 19 1 1 1 0 2 80 2 1 2 — 1 1

\ 5 — — — — — —
19 49 160 4 164 9 1 62 1 59 1 15 — 1 0 — 5 1 — — — —  • — —
1 9 5 0 ,

• V
151 2 153 9 — ■ 63 — 57 ’  1 1 0 1 1 0 — 2



\

10. Vankeuteen vuosina 1945— 1950 tuomittujen rangaistusaika (jatk.).
• Strafftiden lör personer som under áren 1945— 1950 dömts till fangelsestraff (forts.).

Term of punishment of persons sentenced to prison ( continued.) .  \
R a n g a is tu s a ja n  p itu u s  — S tra fft id e n s  lä n g d —  Term of punishment

A n ta l sa k fä lld a K u u k a u s ia  —  2M á n a d e r  — M ontto . V u o s ia  —  Á r  — Year 8
V u o n n a

Á r -3 3--6 6-—9 9— 12 X 1--2 2--3 3-- 4 4—

Year m ie h iä n a is ia y h t . n n n n n n n n n
m ä n . k v in n o r su m m a m k v m k v m k v m k v m k v m k v m lev in k v m  , k v
males females total ■ / / > / / / / / / /

Lievästä pahoinpitelystä (RL 21:12) tuomitut - -  För lindrig misshandel (SL 21:12) dömda - -  Wounding with little .or no bodily
harm ensuing ‘

1945 365 9 374 118 7 182 ___ 57 1 5 i 2 — i
1946 326 4 330 98 2 164 2 55 — 3 — 3 —r 3 — — ' — 1 — — — —
1947 281 6 287 85 3 147 3 38 — 5 — — — 6 — — — — — — —

1948 254 11 265 55 4 150 6 45 1 ' 2 — 2
1949 182 5 187 50 — 92 5 31 — 6 — 2 — 1 — — — — — — —

1950 187 8 195 55 3 91 5 36 — 3 — 2 — — — — — ■ — — — —

Lapsenmurhasta (RL 22:1) tuomitut — För bamamord (SL 22:1) dömda —  Infanticide
1945 ___ 30 30 ___ — — ___ ___ 6 _ 2 ___ 11 ___ 6 ___ 5 ___ ___ ___ ___

1946 — 17 17 — — — 1 — 7 — 2 — 3 — 1 — 3 — ___ ___ ___
1947 — 12 12 — — — 1 — 2 — — — 7 — 1 — ' --- —  • i ___ ___

1948 — 13 13 — — — 1 — 2 — 2 — 5 — 2 — 1 — — — ___
1949 — 15 15 — — — 2 — 1 — 2 — 5 — 2 — 3 — ' ___ ___ ___

• 1950 — 11 11 — — , --- — — — — 6 3 — 2 — — — — — —

Sikiön lähdettämisestä (RL 22: 5, 6) tuomitut - -  För fosterfördrivning (SL 22: 5, 6) dömda —  Abortion
1945 39 249 288 5 38 29 121 5 73 — 6 ___ 6 ___ 4 ___ 1 ___ ___ ___ ___

1946 50 244 294 .13 55 19 131 13 46 1 4 2 4 2 4 — — ___ ___ ___ ' ___
1947 47 197 244 13 41 26 106 5 39 3 8 — 3
1948 39 149 188 13 41 19 70 7 26 — 9 — 1 — 2 — — .___ ___ ___ ___
1949 52 248 300 11 40 24 78 14 102 2 23 1 4 — 1 — •---- ___ ___ ___ ___

1950 ■ 38 153 191 18 40 12 77 8 31 — 1 — 4 — — — — — — —

Tavallisesta varkaudesta tai näpistämisestä (RL 28:1) tuomitut —-  För enkel stöld eiler snatteri (SL 28:1) dömda
' Larceny or petty larceny

1945 4 959 1601 6 560 150 58 1528 642 2 267 666 599 141 196 48 183 41 29 5 7 __ __ __
1946 5 063 1 534 6 597 187 76 1387 561 2 195 615 637 168 302 57 302 46 40 6 9 3 4 2
1947 3 587 1 047 4 634 108 54 748 292 1 487 471 515 123 361 58 315 41 46 8 6 __ 1 __
1948 2 656 752 3 408 62 34 560 201 1055 ,294 394 118 278 49 249 50 50 6 6 __ 2 __
1949 1 752 523 2 275 68 32 415 138 595 205 265 72 195 39 172 •28 37 8 4 __ 1 1
1950 1548 400 1 948 54 25 337 128 565 143 200 55 186 27 168 18 32 4 4 — 2

Törkeästä varkaudesta tai murrosta (RL 28: 2, 3) tuomitut — För grov stöld eiler inbrott (SL 28: 2 3) dömda
Felonious larceny or breaking 4

1945 693 ' 63 756 ■ 11 2 180 21 268 25 96 7 34 4 68 4 31 __ 4 __ 1 __
1946 468 43 511 6 — 126 15 168 15 70 9 33 1 41 2 21 1 3 __ __ __
1947 384 38 422 9 1 93 8 153 23 43 4 34 2 33 — 14 __ 5 __ __ __
1948 305 47 352 14 2 73 14 119 19 . -43 7 16 2 32 3 6 — 2 __ __ __
1949 • 183 17 200 6 — 48 6 54 5 24 3 19 •3 20 — 8 — 1 __ 3 __
1950 . 180 22 202 4 2 56 4 65 9 26 4 15 2 11 1 2 — 1 — — —

Kavaltamisesta (RL 29:1) tuomitut — För törsnillning (SL 29:1) dömda — Embezzlement
1945 218 48 266 17 11 89 26 80 9 19 __ 8 __ 3 2 1 __ 1 __ __ _
1946 311 61 372 30 8 141 29 101 20 20 1 13 3 5 __ 1 __ __ __ __ __
1947 312 51 363 21 5 134 33 109 7 24 3 8 2 14 1 1 __ 1 __ __ __
1948 310 • 61 ' 371 17 8 114 22 123 22 22 • 6 19 •3 14 __ 1 __ __ __ __ __
1949 309 54 363 22 4 123 23 102 15 27 4 20 3 14 4 1 1 __ *__ __ __
1950 294 45' •339 24 7 114 19 78 9 30 3 19 4 25 3 3 — — — 1 —

Varastetun tavaran kätkemisestä (RL 32:1) tuomitut — För döljande av tjuvgods (SL 32:1) dömda — Receiving of stolen goods
1945 565 104 669 67 14 267 54 197 28 19 3 10 3 .3 2 2 __ __ __ __ _
1946 531 79 610 53 13 244 40 181 20 27 4 19 — 7 2 — __ __ '__ __ __
1947 431 83 514 30 8 208 43 140 29 28 1 16 1 9 1 __ __ __ ‘ __ __ • __
1948 325 • 65 390 18 5 138 30 110 20 26 4 20 4- 13 2 __ __ __ __ __ __
1949 219 38 257 15 4 88 22 75 9 18 2 15 ' 1 6 __ 2 __ __ __ __ —
1950 135 • 23 158 25 2 52 11 37 7 8 — 8 2 4 1 1 — — — —

Petoksesta (RL 36:1) tuomitut — För bedrägeri (SL 36:1) dömda — Fraud
1945 243 32 275 . 19 4 101 15 79 7 20 5 8 _ 9 1 4 __ 1 __ 2 _
1946 278 51 329 16 7 112 22 98 17 25 3 8 1 14 1 5 __ __ __ __ __
1947 278 52 330 18 6 112 18 83 21 30 3 16 — 15 3 2 1 2 __ __ _
1948 281 49 330 19 5 87 25 105 15 29 2 12 1 18 __ 10 1 __ __ 1 __
1949 265 34 299 23 5 90 12 94 10 21 3 10 1 20 1 7 i __ 1 '__ __
1950 243 37 280 19 5 83 10 80 12 28 3 13 4 15 3 4 — 1 — — —
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10. V a n k e u te e n  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t u o m it t u j e n  r a n g a is tu s a ik a  ( j a t k .) .

S t r a fft id e n / f o r  p e rs o n e r s o m  u n d e r  A r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0  d o m ts  t i l l  fa n g e ls e s tra ff ( f o r ts .) .
/  T erm  o f punishm ent o f persons sentenced to p r iso n -(co n tin u e d ). "

V u o n n a
Ä r

T u o m it tu je n  lu k u  
A n ta l  sakfäJlda 

Number of sentenced

R a n g a is tu s a ja n  p itu u s  — S tra fft id e n s  lä n g d —  Term of 'punishment

K u u k a u s ia  —  M ä n a d e r  — Months t V u o s ia  —  Âr — Years '

-3 3 --6 6—9 9—12 .1 1 --2 2-- 3 3 -—4 4

Year m ie h iä n a is ia y h t . n n n n n . n n  t n n

m ä n k v in n o r su m m a m k v m k v m k v m k v m k v m k v m k v m k v m k v

males females total / / / / î / î î /

A sia k ir ja n  väärentäm isestä  (RL 36: 3—7) tuom itu t —  F ö r  förfa isk n in g  av urkund (SL 36: 3—7) d öm d a  - -  Falsification of
• /  . document

1945 151 51 f  202 14 5 83 37 37 8 l i — 1 — 5 î — — — — — —

1946 141 54 «.195 4 6 67 22 54 19 4 4 '7 — 5 3 — — — — — —

1947 109 48 157 ' 14 4 47 23 33 16 9 1 2 2 • 3 2 — — — — î —

1948 99 37 136 8 4 48 22 . 27 7 8 3 4 — 4 1 — — — — — —
1949 90 24 114 11 2 ' 51 16 14 4 8 1 4' — . 1 1 .— — 1 — — —

1950 78 31 109 8 3 50 18 • 12 6 4 — — 2 4 — — 2 — — — —

Sotaväen  r ik oslak ia  vastaan  tehdyistä rik ok sista  tuom itu t —  F ör  brott m ot stra fflagen  fö r  k rigsm a k ten  döm d a —  Offences
against Military Law

1945 22 __ 22 4 _ 8 * _ 4 — — — 2 — — — 4 — — — —

1946 46 — 46 15 — 14 — 5 7 — 1 — 3 1 __ 1 — — — — —

1947 230 — 230 83 — 88 — 42 — 8 — 2 — 7 .---- — — — — — —

1948 277 — 277 130 — 95 — 34 — 11 — 2 — 4 — 1 — — — — —
1949 267 — 267 122 — 108 — 24 ’ --- 7 — 3 ■ --- 3 — — — — — — —
1950 208 1 209 110 __ 78 . 1 13 5 — 2 — — — — — — — — —

V ä k iju om a la k ir ik ok sista  tu om itu t —  F ör  brott m ot lagen  om  a lk oh old ryck er döm d a  — Offences against the Law on Alcoholic
Beverages

1945 473 100 573 1 __ 114 23 264 56 48 13 24 5 16 2 6 ' 1 .--- — —
1946 452 157 609 3 2 • 87 25 268 88 49 23 32. 13 10 5 3 — . --- 1 — —
1947 328 113 441 2 — 94 17 145 71 38 8 28 14 19 2 2 1 — — — —
1948 378 94 472 — — 96 12 187 56 43 13 30 11 15 1 7 1 — — — —
1949 476 107 583 1 — 106 19 231 62 57 9 52 12 2 2 5 6 — 1 — — —
1950 446 97 543 • 1 1 97 14 191 46 57 17 58 12 32 5 10 2 — — — —

M oo tto r ia jo n e u v o n  k u ljettam isesta  ju op u n een a tu om itu t — F ör rattfy lleri döm da — Driving a motor vehicle when intoxicated

1945 304 1 305 88 — 167 1 45 — 2 •--- — — 2' — - --- — — — — —
1946 450 — 450 68 — 285 — 86 ---, 5 — 4 — 1 — 1 — — — —
1947 661 — 661 147 '--- '362 — 130 — 17 — 3 — 2 — — — — — — —
1948 907 2 909 148 1 549 1 172 — 16 — 17 — 5 — — — — — — —
1949 939 2 941 122 — 571 1 204 Î 19 — 13 — 7 — 3 .--- — .--- — —
1950 1017 1 1018 105 1 507 293 .--- ' 50 — 28 — 28 — 4 — 2 — — —

S äännösteiyrik oksista tu om itu t — F ör  reg lem enteringsbrott d öm d a  - -  Rationing offences '

1945 459 55 ■ 514 3 2 231 25 188 ' 21 25 2 5 3 6 2 1 — — — — —
1946 347 71 418 1 — 219 36 111 31 8 2 6 1 2 1' — — ---, — — —
1947 129 40 169 1 1 65 16 '47 18 4 4 '4 1 6 — 2 — — — — ■ —
1948 ■' 119 24 143 2 — 60 14 43 10 ■ 7 — 5 — 2 — — — — — — —
1949 26 10 ; 36 — — 13 5 11 4 1 — 1 1
1950 14 — 14 — — 10 — 4 — — — — — — — ■--- — — — —



/
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11. Vapausrangaistukseen vuosina 1945—1950 tuomittujen ikä. ja äidinkieli.

Under ären 1945— 1950 tili frihetsstraff dömda personer efter älder och modersmäl.
A ge and mother tongue of persons sentenced to imprisonment.

Vuonna
Ar

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

Number of sentenced

Ikä rikoksen tapahtuessa, vuotta — Alder d& brottet förövades, &r 
, Age at time of crime, years

Äidinkieli — Modersmäl > Mother tongue

15—17 18—20 21—24 25—29 30—39 40—49 50--59 60 Suomi — FinskaFinnish
Ruotsi

Svenska
Swedish

Muu
Annat
Other _

miehiä naisia yhteensä n n n n n n n n n n n
män kvinnor summa m kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv m -kv m kv m kv
males females total / / / / / t / 1 / • / t

Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut — Samtliga till frihetsstraff dömda personer — All persons sentenced to imprisonment
é

1945 14 765 3129 17 894 1 327 321 1 729 579 2 727 675 2 580 461 3 999 625 1795 315 471 119 137 34 13 939 2 976 813 148 13 0
1946 13 933 2 995 16928 988 234 1550 469 2 632 577 2 387 434 3 868 650 1849 400 526 183 133 48 12 944 2 811 953 181 36 3
1947 12 194 2 255 14 449 831 180 1 497 340 2 308 385 2 010 361 3 288 511 1 687 339 452 102 121 37 11 439 2 127 722 121 33 7
1948 11 938 1774 13 712 551 134 1234 274 2 270 326 2 029 287 3 315 406 1925 233 490 86 124 28 11 253 1 676 664 87 21 11
1949 9 350 1498 10 848 442 110 1037 211 1660 263 1704 263 2 496 322 1 429 214 445 86 137 29 8 835 1419 483 74 32 5
1950- 8 068 1 215 9 283 383 93 897 174 1459 191 1494 214 2125 272 1 221 159 385 76 104 36 7 679 1137 369 74 20 4

Kuritushuoneeseen tuomitut —- Tili tukthus dömda — Sentenced to .penitentiary

1945 4 469 503 4 972 132 9 686 93 945 ■ 87 829 81 1 227 126 500 68 111 29 39 10 4 254 474 214 25 1 1 4
1946 3 672 421 4 093 76 2 546 56 819 67 664 65 984 103 434 69 124 42 25 17 3 443 393 222 27 7 1
1947 3 424 350 3 774 76 1 501 43 716 56 613 54 945 96 442 72 104 22 27 6 3 246 335 172 14 6 1
1948 3116 288 3 404 73 2 344 35 730 58 609 48 . 851 79 391 43 100 18 18 5 2 948 269 165 18 3 1
1949 2 516 274 . 2 790 56 5 261 21 519 46 472 51 699 73 363 54 112 18 34 6 2 390 258 121 15 5 1
1950 2 077 229 2 306 46 1 240 20 365 33 416 43 583 62 303 47 92 12 32 11 1992 220 80 9 5 —

Niistä ensikertalaiset — Därav förstagängsförbrytare — Of which first offenders '

1945 1534 253 1787 99 7 370 58 361 42 224 36 290 70 130 30 40 , 6 20 4 1 470 241 63 11 1 1
1946 1190 205 1395 51 2 256 38 300 27 191 30 230 55 107 26 44 18 11 9 1106 192 78 13 6 —
1947 938 170 1108 49 1 194 26 214 19 134 31 192 49 102 34 37 8 16 2 876 ‘ 165 58 4 4 1
1948 792 116 908 43 1 146 18 174 24 126 17 159 32 104 17 35 5 5 2 751 105 39 10 2 1
1949 729 112 841 37 5 119 10 137 20 103 15 178 28 97 24 44 8 14 2 706 106 18 6 5 —
1950 600 86 686 37 113 10 92 14 85 14 146 27 69 14 36 4 22 3 577 82 21 4 2 —

Ehdollisesti tuomitut —- Villkorligt dömda — Conditional sentence
/ *

1945 443 72 515 31 3 124 23 100 13 63 7 73 20 37 4 12 2 3 — 412 69 31 2 — 1
1946 369 57 426 16 . 1 107 23 86 6 ' 46 8 73 12 29 . 5 8 2 4 — 332 54 35 3 2 —
1947 311 53 364 25 1 81 11 56 4 39 9 56 14 42 11 9 2 3 1 295 52 14 .1 2 —
1948 260 25 285 25 1 57 10 60 4 37 5 47 5 25 — 8 — 1 — 247 ■25 12 — 1 —

• 1949 250 43 293 25 2 54 ■ 9 59 9 28 6 40 9 34 . 7 ' 9 1 1 — 243 .41 5 2 2 —
1950 247 37 284 20 — 62 6 34 7 39 7 41 9 31 7 15 1 5 — 238 36 8 1 1 —

Vankeuteen tuomitut — Tili fängelse dömda — Sentenced to prison

1945 10 296 2 626 12 922 1195 312 1043 486 1782 588 1 751 380 2 772 499 1 295 247 360 90 98 24 9 685 2 502 599 123 12 1
1946 10 261 2 574 12 835 912 232 1 004 413 1813 510 1 723 369 2 884 547 1 415 331 402 141 108 31 9 501 2 418 731 154 29 2
1947 8 770 1905 10 675 755 179 996 297 1592 329 1397 307 2 343 415 1245 267 348 80 94 31 8193 1 792 550 107 27 6
1948 8 822 1486 10 308 478 132 890 239 1540 268 1420 239 2 464 327 1534 190 390 68 106 23 8 305 1 407 499 69 18 10
1949 6 834 1 224 8 058 386 105 776 190 1141 217 1232 212 1 797 249 1066 160 333 68 103 23 6 445 1161 362 59 27 4
1950 5 991 986 6 977 337 92 657 154 1 094 158 1078 171 1542 210 918 112 293 64 72 25 5 687 917 289 65 15 4

Niistä ensikertalaiset — Därav törstagängsförbrytare — Of which first offenders
1945 4 838 1685 6 523 965 255 634 314 861 359 731 227 972 313 457 145 171 55 47 17 4 505 1600 322 85 11 —
1946 4 600 1573 6173 721 190 540 258 865 268 701 222 1013 344 509 189 199 81 52 21 4 241 1 475 344 96 15 2
1947 3 626 1097 4 723 561 150 518 187 644 172 ■ 530 167 ■ 771 221 425 136 137 45 40 19 3 391 1 027 215 64 20 0
1948 4109 780 4 889 • 366 104 532 140 656 140 561 98 987 160 737 87 219 35 51 16 3 862 • 740 239 38 8 2
1949 3 275 722 3 997 298 82 486 118 514 118 538 117 736 139 462 95 178 40 63 13 3 098 687 160 33 17 2
1950 2 766 572 3 338 287 76 433 106 . 526 96 435 81 585 112 351 55 114 33 35 13 2 622 539 132 31 12 2

Ehdollisesti tuomitut - -  Villkorligt dömda — Conditional sentence
1945 2 726 1074 3 800 722 235 435 245 457 227 318 116 476 141 218 73 79 32 21 5 2 551 1017 172 56 3 1
1946 2 967 1127 4 094 532 175 370 235 532 198 423 141 661 201 313 106 99 53 37 18 2 717 1064 243 61 7 2
1947 2 502 810 3 312 459 142 338 163 427 107 357 118 502 149 290 89 100 31 29 11 2 312 757 180 52 10 1
1948 3 041 572 3 613 324 103 389 132 416 93 369 55 741 92 588 60 172 28 42 9 2 847 538 186 29 8 5
1949 2 403 647 3 050 265 80 334 117 350 116 381 106 546 121 339 77 141 22 47 8 2 278 616 117 31 8 —
1950 1997 531 2 528 •274 74 288 108 371 95 293 74 407 93 256 56 86 20 22 11 1890 499 101 30 6 2

Virkamiehen väkivaltaisesta vastustamisesta (RL 16:1) tuomitut — För väld mot tjänsteman (SL 16: l)/dömda — Assault against
a state official /

1945 462 7 469 6 — 34 2 140 1 125 2 122 1 30 1 5 __ __ __ '  436 7 25 __ 1 —

1946 434 12 446 11 — 55 — i 17 3 115 3 .  98 3 27 3 9 — 2 421 12 13 — — —

1947 442 10 452 10 1 68 — 115 1 93 1 113 3 34 3 6 1 3 — 411 9 27 1 4 —
1948 452 19 471 8 — 64 — 148 7 93 '6 99 3 32 2 7 1 1 — 421 18 30 1 1 —
1949 442 14 456 9 — 58 ' 1 126 3 105 5 101 4 39 1 4 °--- — — 423 14 19 — — —
1950 376 10 386 4 1 45 4 98 2 104 1 89 2 29 — 6 — 1 — 352 10 24 — — _

/
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11. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen ikä ja äidinkieli (jatk.).

Under ilren 1.945— 1950 tili irihetsstraff dömda personer etter älder och modersmäl (forts.).'
A ge and mother tongue of persons sentenced to imprisonment (continued).

V u o n n a

Ä r

Year
t

T u o m i t t u j e n  l u k u  

A n t a l  s a k f i i l l d a  

Number of sentenced

I k ä  r i k o k s e n  t a p a h t u e s s a ,  v u o t t a  —  A l d e r  d ä  b r o t t e t  f ö r ö v a d e s ,  & r Age at time of crime, years Ä i d i n k i e l i  —  M o d e r s m ä l  Mother tongue

15 — 17 18— 20 21— 24 25— 29 30 — 39 4 0 — 49 5 0 — 59 60 —
S u o m i  —  F i n s k a  Finnish

R u o t s i

S v e n s k a

Swedish
M u u

A n n a t

Other
m i e h i ä

m ä n

males
n a i s i a

k v i n n o r

females

y h 
t e e n s ä
s u m m atotal

m

n
k v

/
m

n

k v

/
m

n
k v

/
m

n

k v

f
m

n
k v

/
m

n
k v

f
m

n

k v

/
m

n

k v

f
m

n

k v

/
m

n
k v

f
m

n

' k v

/

Siveellisyysrikoksista (RL -20) tuomitut — För sediighetsbrott (SL 20) dömda — Offences against decency
1945 75 16 ' 91 11 2 5 2 4 3 7 — 22 3 10 3 10 1 6 2 70 15 5 1 __ __
1946 126 •11 137 21 5 • 9 — 11 — 17 2 29 2 26 — 8 1 5 1 114 10 10 1 2 —
1947 130 11 141 24 1 14 1 21 2 12 — 28 5 18 1 .10 * 1 3 — 120 11 8 — 2 —
1948 143 14 157 22 4 16 2 14 2 21 2 26 2 31 1 7 1 6 — 129 12 13 2 1 —
1949 260 20 280 33 6 18 1 24 1 20 5 53 3 53 3 42 1 17 — 246 20 12 — 2 —
1950 242 10 252 30 4 24 1 40 — 31 1 51 •3 43 — 17 \ 6 1 231 10 11 — — —

- Murhasta (RL 21:1) tuomitut - -  För mord (SL 21:1) dömda - -  Murder
1945 24 7 31 4 2 3 2 3 __ 5 1 7 1 . 1 1 1 — 24 7 __ __ __ __
1946 16 4 20 1 — 4 — 1 1 1 — 7 3 2 — N--- — — 16 4 — — — —
1947 17 4 21 — — 1 — 6 1 2 1 3 . — 4 2 — — 1 — 17 4 — — — —
1948 19 1 20 — — 2 — 6 — 3 — 5 — 2 1 — .--- 1 — 18 1 1 — — —
1949 21 1 22 — — 3 — 6 — 1 — 6 1 2 — 1 — 2 — . 21 1 — — — —
1950 9 1 10 — — ■ 1 — 1 — 1 — 1 — 3 1 2 — — — 9 ' 1 — — —- —

Taposta tai kuoleman aiheuttaneesta pahoinpitelystä (RL 21: 2—4, 6—9) tuomitut —
$

För dräp eller misshandel med dödlig päföijd
(SL 21: 2— 4, 6—9) dömda — Manslaughter or icounding occasioning death

1945 202 7 209 9 __ , 14 1 •20 2 44 — 64 .3 43 1 5 — 3 — 196 7 6 — __ __
1946 183 5 188 5 — 16 • — 32 1 29 — 49 4 41 — 9 — 2 — 180 5 . 3 — —
1947 146 3 149 4 — 13 — 20 1 19 •--- 52 2 27 — 6 - --- 5 — 139 3 7 — — —
1948 151 4 155 4 — 13 — 22 1 29 — 45 2 27 . 1 8 — 3 — ■ 146 .3 4 1 1 —
1949 120 6 126 1 — 7 — 19 — 27 2 35 ' 2 20 — 7 2 4 116 6 3 — 1 —
1950 108 2 110 1 — 10 1 14 — 8 — 35 1 26 — 10 — 4 x — 102 . 2 5 — 1 —

Törkeästä pahoinpitelystä (RL1 21: 5-— 9) tuomitut -— För grov misshandel (SL 21: 5-—9) dömda — Wounding idth ensuing grievous
bodily harm

1945 126 2 128 7 __ 2 _ 20 , 1 • 26 __ 46 1 16 — 3 — 6 . _ 124 2 2 __ _: __
1946 158 2 160 5 — 7 — 24 40 1 45 1 26 — S — 3 — 156 2 2 — — —
1947 145 2 147 3 — 6 — 25 1 17 — 51 — 30 1 11 2 — 140 2 2 — 3 —
1948 170 — 170 2 — 10 — 24 — 28 — 56 — 40 — 8 — 2 — 165 — 5 — — —
1949 143 ■ 3 146 6 — 5 — 30 1 24 — 44 1 20 1 12 _ 2 — 135 3 8 — — —
1950 150 1 151 2 __ ' 11 — 18 — 27 — 51 • 1 23 — 12 — 6 — 146 1 4 — — —

Muusta pahoinpitelystä (RL 21:11, l, 12) tuomitut — För annan misshandel (SL 21:11, 1, 12) dömda — Other 'wounding
1945 748 15 763 31 — 61 __ 145 2 150 2 227 7 96 2 26 2 12 — 720 15 27 __ 1 __
1946 718 9 727 20 — 74 — 141 3 119 1 220 1 95 .3 40 1 9 — 683 9 33 — 2 —
1947 674 11 685 22 — 86 2 122 — 116 2 176 3 115 4 27 — 10 — 644 10 30 1 — —
1948 663 17 680 20 — 89 1 149 1 104 4 179 6 85 3 30 — 7 ■ 2 644 15 18 2 1 —
1949 528 10 538 17 — 72 • — 105 — 88 4 131 3 85 2 22 — 8 1 504 10 23 — 1 ,—
1950 456 11 467 13 _ 66 — 91 3 84 — 106 3 70 3 20 2 6 — 443 8 12 3 1 —

Lapsenmurhasta (RL 22:1) tuomitut — För barnamord (SL 22:1) dömda - -  Infanticide
1945 ’__ '38 38 __ 1 __ 6 __ 13 __ 11 __ 6 __ 1 — — __ __ __ 37 __ 1 :_ __
1946 — 23 23 — 1 — 5 — 8 — 6 — 3 — — — — — — — 22 — 1 — —
1947 — 18 18 — — — 9 — 3 ’ <--- 4 — , 2 — — — — — — — 18 — — — —
1948 . '— 20 20 — — — 4 — 8 — 3 — 3 — 2 — — — — — 19 — ■1 — .—
1949 — 21 • 21 — 2 — 2 — 6 — 3 — 5 — 3 — -1 — — — 21 — — — —
1950 . — 15 15 — 3 — 3 — 5 — . 1 — 2 — 1 — — — — 15 — — — —

Sikiön lähdettämisestä ym. (RL 22: 2— 8) tuomitut — För fosterfördrivning m. m. (SL 22: 2- 8 ) dömda — Abortion etc.
1945 46 342 388 — 3 1 16 9 78 11 68 15 106 8 41 1 22 1 8 40 312 6 29 __ 1
1946 57 331 388 — 6 2 22 8 64 13 74 20 94 10 39 . 4 23 — 9 53 307 4 24 — —
1947 55 ' 269 324 — 5 3 20 11 49 12 72 20 62 5 39 3 16 1 6 53 256 2 13 — —
1948 45 207 252 1 3 2 16 12 39 8 32 15 74 5 26 1 13 1 4 43 199 2 8 — —
1949 61 310 371 1 1 3 22 14 65 21 80 14 74 7 47 1 14 — 7 58 302 2 8 1 —
1950 .42 200 ■242

V
1 2 1 30 15 35 6 40 9 51 5 29 2 6 3 7 41 188 1 12 — —

Väkisinmakaamisesta (RL 25: 4) tuomitut — För väldtäkt (SL 25: 4) dömda - -  Rape
1945 33 __ 33 V __ 6 __ 11 __ 5 __ 5 __ 1 __ 2 __ __ __ 32 __ 1 —. __ __
1946 31 1 32 \2 — 5 — 9 — 7 — 5 — 2 — 1 1 — — 29 1 2 — — —
1947 32 — 32 7 — 7 — 9 — .— — 5 — 3 — 1 — — — s 30 — 2 — — —
1948 40 — 40 % — 11 — 12 — 9 — 3 — 1 — — — — — 37 — 3 — — —
1949 ■ 42 — 42 1 — ■5 — 20 — 7 — 7 — 2 — — — — ■--- • 37 # — 5 — — —
1950 23 — 23 3 — 4 — 2 — 2 — 11 — 1 — — — — — 22 — 1 — — —

\
\
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11. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen ikä ja äidinkieli (jatk.).

Under tire n 1945—1950 till frilietsstraff dörnda personer efter Aider och modersmäl, (forts, j.
Age'and .mother tongue of persons sentenced to imprisonment (continued).

' Ikä rikoksen tapahtuessa, vuotta-— Âlder dà brottet förövades, är Äidinkieli ‘— Modersmäl
Tuomittujen luku 4 , Age at time of crime, years Mother tongue
Antal sakfällda

Vuonna Number of sentenced, 15--17 18--20 21--24 25—-29 30--39 40--49 50-—59 60— Suomi— Finska Svenska Annat
Year

miehiä naisia y ht. n n n n n n n n n n n
•män kvinnor sumina m kv m kv m * kv m kv m kv m kv m kv 'm kv m kv m kv m kv
males females total ■f */ / / / / / / / / 1

Varkaudesta, näpistämisestä tai murrosta (RL 28) tuomitut — För stöld, snatteri eller inbrott (SL 28) dörnda — Larceny, petty
larceny or breaking •

1945 8 827 1951 10 778 1102 289 1317 468 1 681 441 1 420 248 2 158 307 881 138 215 52 53 8 8 316 1 867 505 81 6 3
1946 8 011 1 791 9 802 769 202 1030 363 1561 378 1321 246 2 065 331 944 183 255 73 66 15 7 390 1 685 601 104 20 2
1947 6 205 1 263 7 468 595 149 804 249 1211 241 1020 174 1547 254 794 147 190 37 44 12 5 820 1185 374 73 ' 11 5
1948 4 895 949 5 844 410 113 594 199 1 001 186 875 156 1 279 179 616 80 95 30 25 6 4 610 896 273 44 12 9
1949 3 257 657 3 914 300 79 434 141 586 11,0 .602 102 790 132 411 70 105 18 29 5 3 057 623 187 32 13 2
1950 2 853 , 525 3 378 252 67 342 95 549 92 560 92 667 97 378 54 93 23 12 5 2 718 493 123 30 12 2

Kavaltamisesta (RL 29:1) tuomitut — För törsnillning (SL 29:1) dörnda — Embezzlement ,
1945 227 49 276 7 4 9 12 33 8 41 6 • 82 8 44 6 8 3 3 2 209 47 18 2 — —
1946 318 61 379 : 11 4 20 11 50 14 64 6 106 11 56 9 9 3 2 3 290 56 27 5 1 —
1947 321 51 ’ 372 8 4 18 •9 43 7 ■ 54 4 122 15 64 '8 11 3 1 . 1 285 . 47 34 4 2 —
1948 328 ' 64 392 5 4 16 12 49 17 60 10 120 10 59 11 15 — 4 — 308 61 19 3 1 —
1949 323 55 378 5 7 14 6 44 15 70 6 113 16 55 2 16 3 6 — 304 50 19 5 — —
1950 304 50 .354 18 5 13 8 37 6 71 9 103 18 46 2 13 2 3 — . 286 45 18 4 — 1

Ryöstöstä (RL 31:1—3) tuomitut — För rän (SL 31: 1) dörnda -— Robbery r
1945 282 9 291 25 1 45 5 87 ' 2 56 1 53 __ 15 __ __ _ ■ 1 •__ 274 7 8 2 __ __
1946 161 8 169 , 5 — 22 3 47 3 38 — 35 1 10 1 3 — 1 — 151 7 10 . 1 — ■ ---
1947 183 8 191 18 1 36 — 47 2 35 4 30 — 13 — 4 r — — 167 8 15 — 1 —
1948 109 4 113 6 — 17 1 38 1 27 — 16 2 5 104 4 5 — — —
1949 103 3 106 8 — 19 2 38 1 13 — 14 — 10 — 1 — — — 97 3 4 , 2 , ---
1950 63 2 65 2 — 9 1 19 — 16 — 11 1 5 1 — — — 60 2 3 — — —

Varastetun tavaran kätkemisestä (RL 32:1, 3) tuomitut — För döljande av tjuvgods (SL 32:1 , 3) dörnda — Receiving of stolen goods
1945 600 110 710 24 5 45 7 99 15 109 20 202 29 91 25 22 6 8 3 574 106 25 4 1 —
1946 550 80 630 26 — 42 6 ■ 86 9 102 15 178 25 97 12 16 11 3 2 510 74 37 6 3 —
1947 ■ 459 83 542 19 4 37 7 , 62 6 73 15 146 24 93 18 26 6 3 3 420 81 38 2 ... 1 —
1948 ! 362 67 429 6 1 24 7 59 11 58 10 116 22 75 12 19 3 5 1 x 342 65 20 1 — 1
1949 , 246 39 285 10 4 23 4 42 6 •49 5 78 11 38 6 4 3 2 — . 231 36 14 2 1 1
1950 145 . 23 168 9 _ 13 1 19 1 30 .5 38 7 . 31 5 4 2 1 2 139 21 5 1 2 1 —

‘ ' / Petoksesta (RL 36:1) tuomitut — För bedrägeri (SL 36:1) dörnda — Fraud
1945 ■281 34 315 8 2 16 4 36 11 40 ' 3 105 5 50 6 24 1 2 2 261 30 20 4 __ __
1946 303 56 359 8 2 17 7 40 11 . 58 14 ioä 8 62 12 13 2 ’ 2 — 278 51 24 5 1 . ---
1947 311 54 365 6 3 21 3 34 9 43 7 100 21 71 9 26 2 10 — 285 51 24 3 ■ 2 —
1948 313 58 371 5 1 23 5 46 10 49 9 103 18 60 12 23 3 4 — 280 54 31 4 2 —
1949 304 38 342 2 — 13 3 30 10 48 10 118 5 68 8 18 2 7 — 286 33 17 5 1 —
1950 ~ 271 42 313 — 2 ' 15 3 31 4 46 13 88 8 63 10 21 — 7 2 251 35 19 7 1 —

Asiakirjan väärentämisestä (RL 36: 3—7) tuomitut - -  För förfalskning av urkund (SL 36:3—7) dörnda —• Falsification of document
1945 288 97 385 14 7 28 8 68 ■ 25) 64 23 68 20 29 10 15 3 2 1 274 95 13 2 1 __
1946 362 95 457 20 4 46 10 79 16 75 17 86 21 40 19 16 8 — — 336 87 26 8 — —
1947 325 78 403 7 10 46 14 76 16 60 13 99 12 25 12 10 1 2 — 300 71 25 .7 — —
1948 271 61 332 14 6 31 8 60 13 54 7 67 17 31 6 12 3 2 1 249 56 22 5 — —
1949 293 52 345 11 2 31 10 54 9 62 11 ■ 82 11 43 6 8 3 2 — 277 46 16 6 — —
1950 253 64 317 5 . 4 27 10 52 12 47 15 77 14 ' 38 8 6 1 1 — 238 62 15 2 — —

Sotaväen rikoslakia vastaan tehdyistä rikoksista tuomitut — För brott mot straftlagen för krigsmakten dörnda — Offences against
Military Lato

1945 22 — 22 __ __ 3 __ 3 __ 3 __ 10 __ 3 __ __ __ __ __ 16 __ 6 __ __ __
1946 48 — 48 1 1 — 2 — 10 — 14 — 16 — 3 . --- 2 — __ __ . 45 __ 3 __ __ __
1947 252 — 252 5 — 111 — 63 — ■ 28 — 28 — 16 — 1 _ __ •__ 245 __ 7 __ __
1948 304 ' --- 304 — — 129 — 106 — 36 — 22 — 10 1 — __ 295 __ 9 __ __ __
1949 277 — 277 2 — 155 — 56 — 19 — 33 — 12 — — __ __ _f 272 __ 5 __ __ __
1950 , 220 1 221 — — 137 — 41 — 15 — . 17 — 9 1 1 — — 212 1 8 - — —

Väkijuomalakirikoksista tuomitut — För brott mot lagen om alkoholdrycker dörnda — Offences against the Law on Alcoholic Beverages
1945 478 1 0 0 578 8 1 2 1 — 55 2 91 15 148 33 109 30 37 14 9 5 463 98 15 ■ 2 __ __
1946 455 157 612 9 — 17 1 58 3 60 5 1 2 2 45 118 58 49 36 2 2 9 441 • 148 13 8 1 1
1947 329 113 442 6 — 14 1 46 4 41 1 1 98 28 ■ 67 43 41 16 16 1 0 321 107 8 ' 6 __ __
1948 379 94 473 5 — 19 — 50 2 40 5 .96 18 96 38 53 18 2 0 13 372 91 7 3 __ __
1949 476 107 583 7 — . 17 — 58 1 50 ' 5 124 2 2 133 38 60 27 27 14 462 1 0 1 13 5 1 ■ 1
1950 448 98 546 9 — 2 1 — 53 5 47 1 116 27 103 2 1 69 29 30 15 439 97 9 - 1 — —

/



88
11. Vapausrangaistukseen vuosina 1945—1950 tuomittujen ikä ja äidinkieli (jatk.).

Under ären 1945— 1950 tili frihetsstraff dömda personer efter älder och modersmäl (forts.).
A ge and mother tongue of persons sentenced to imprisonment (continued).

Vuonna
Ar

Year

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

Number of sentenced

Ikä rikoksen tapahtuessa, vuotta —  Alder d& brottet förövades, &rAge at ilme of crime, years ,
Äidinkieli —  Modersmäl 

» Mother tongue

15—17 18—20 21—24 25^29 30—39 40—49 50—59 60— Suomi — Finska Finnish
Uuotsi

Svenska
Sioedish

Muu
Annat
Other

miehiä
män
males

naisia
kvinnor
females

yht.
summa
total

m
n
kv
/

m
n

kv
f

m
n

kv m
n

kv
f

m
n

kv
f

m
n
kv
7

m
n
kv

' f
m

n
kv
f

m
n

kv m
n

kv
f

m
n

kv
/

Moottoriajoneuvon kuljettamisesta juopuneena tuomitut — För rattfylleri dömda — Driving a motor vehicle when intoxicated
1946 450 — . 450 2 __ 22 1__ 79 __ 100 __ 170 __ 71 __ 4 2 __ 416 __ 33 __ i __
1947 661 — 661 ■ 1 — 40 — 79 — 121 — 262 — 133 — 22 — 3 — 623 — 37 ’--- i __
1948 907 2 909 5 — 48 — 155 — 168 1 322 1 178 — 30 — 1 — 855 2 52 — __ __
1949. 940 2 942 1 — 46 — 166 1 221 — '315 1 153 — 36 — 2 — 878 2 59 — 3 __
1950 1025 1 1 026 8 — 66 — 189 1 199 “ 342 — 168 — 48 — 5 — 967 1 55 — 3 —

Säännöstelyrikoksista tuomitut — För reglementeringsbrott dömda - -  Rationing offences
1945 562 66 628 4 — • 8 4 61 3 93 6 185 24 147 22 49 5 15 2 507 . 62 54 3 1 1
1946 410 96 506 12 1 16 9 41 6 42 13 156 21 103 27 33 16 7 3 369 91 39 5 2 —
1947 160 46 206 3 — 4 3 16 2 11 5 64 11 37 15 19 10 6 — 146 46 14 — — —
1948 143 27 170 — — ’ 4 2 13 4 30 4 38 8 35 •5 16 4 7 — 133 26 10 __ __ 1
1949 41 12 53 — — 2 1 5 2 3 — 11 1 11 4 9 2 — 2 39 12 2 __ __ __
1950 17 1 18 — — — — — — 4 — 7 — 4 — — — 2 1 17 1 — — — —

1 2 .  V a p a u s r a n g a is t u k s e e n  v u o s i n a  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t u o m i t t u j e n  s y n t y p e r ä ,  s iv i i l i s ä ä t y  j a  s iv is t y s a s t e . 
U n d e r  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t i l i  f r ih e t s s t r a f f  • d ö m d a  p e r s o n e r  e f t e r  b ö r d ,  c iv i l s t ä n d  o c h  b i ld n in g s g r a d .

Birth, marital status and degree of education of persons sentenced to imprisonment.

Vuonna
Är
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to
m

 
äk

te
ns

ka
pe

t 
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s

Siviilisääty —  Civilständ —  Marital status Sivistysaste —  Bildningsgrad —  Degree of education
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 l
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at
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/
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/
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/
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m
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m
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/
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m
n

kv
f

n
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m
n
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m
n
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Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut — Samtliga tili frihetsstraff dömda personer — All persons sentenced to imprisonment
1945 1252 317 8 737 1725 5 077 923 225 181 611 280 115 20 87 15 307 79 12170 2 647 1901 345 51 8 249 35
1946 1344 413 7 708 1511 5144 978 216 221 725 269 140 16 111 13 312 96 11591 2 461 1686 375 48 15 185 35
1947 1158 286 6 752 1128 4 457 735 185 156 703 226 97 10 138 10 326 52 10 215 1901 1312 253 50 22 153 17
1948 1159 225 5 996 883 4 985 577 182 116 711 190 64 8 313 5 411 75 9 838 1450 1194 210 25 15 157 19
1949 844 163 4 737 705 3 795 549 155 99 591 142 72 3 167 12 320 56 7 754 1212 949 191 38 10 122 17
1950 782 162 4 062 560 3 289 404 131 99 543 145 43 7 133 9 274 54 6 683 960 826 166 31 11 121 15

Kuritushuoneeseen tuomitut - -  Tili tukthus dömda —- Sentenced to penitentiary
1945 450 69 2 793 227 1353 189 71 36 213 49 39 2 22 3 81 14 3 667 417 610 64 17 3 72 2
1946 399 56 2 208 162 1148 168 68 50 208 40 40 1 21 3 84 18 3142 331 379 63 11 3 35 3
1947 326 54 2 031 137 1096 140 44 32 230 39 23 2 44 1 91 ■ 10 2 875 282 368 50 7 4 39 3
1948 363 39 1796 116 1012 106 49 22 246 43 13 1 40 — 70 15 2 651 234 321 34 5 4 29 1
1949 269 32 1399 94 859 119 38 29 198 31 22 1 21 1 72 15 2106 217 281 37 5 4 31 —

1950 268 30 1130 91 702 80 41 21 193 37 11 — 23 2 54 11 1 751 176 211 36 11 2 27 2
* Vankeuteen tuomitut — Tili fängeise dömda — Sentenced to prison

1945 802 248 5 944 1498 3 724 734 154 145 398 231 76 18 65 12 226 65 8 503 2 230 1291 281 34 5 177 33
1946 945 357 5 500 1349 3 996 810 148 171 517 229 100 15 90 10 228 78 8 449 2130 1 307 312 37 12 150 32
1947 832 232 4 721 991 3 361 595 ' 141 124 473 187 74 8 94 9 235 ■ 42 7 340 1619 944 203 43 18 114 14
1948 796 186 4 200 767 3 973 •471 133 94 465 147 51 7 273 5 341 .60 7 187 1 216 873 176 20 11 128 18
1949 575 131 3 338 611 2 936 430 117 70 393 111 50 2 146 11 248 41 5 648 995 668 154 33 6 91 17
1950 514 132 2 932 469 2 587 324 90 78 350 108 32 7 110 7 220 43 4 932 784 615 130 20 9 94 13

Ehdollisesti tuomitut — Villkorligt dömda — Conditional sentence
1945 271 137 2 133 767 940 273 26 48 53 '54 17 4 16 6 76 33 2 729 -996 326 97 6 3 16
1946 411 155 2 009 676 1176 356 32 71 89 75 30 6 20 6 58 31 2 821 1012 375 118 14 3 48
1947 233 104 1637 491 1036 261 40 47 87 61 13 3 29 5 88 21 2 405 ' 747 250 80 8 5 33
1948 225 71 1524 358 1663 170 38 30 64 34 12 5 149 1 187 22 2 672 510 259 55 4 4 30
1949 247 70 1279 354 1247 260 42 38 67 36 18 2 74 6 128 26 2 200 580 216 70 14 4 21
1950 169 58 1188 285 974 206 27 34 41 40 14 3 51 2 85 24 1862 474 219 59 5 3 22
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12. Vapausrangaistukseen vuosina 1945—1950 tuomittujen syntyperä, siviilisääty ja sivistysaste (jatk.).
Under ären 1945—1950 tili frihetsstrafl dömda personer efter börd, civilständ och bildningsgrad (forts.).

Birth, marital status and degree of education of persons sentenced to imprisonment (continued) .
Siviilisääty — •Civilständ — Marital status Sivistysaste —  Bildningsgrad - -  Degree of education

Vuonna
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s
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d
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m kv

f
m kv

f
m kv

f
m kv

1
m kv

f
m kv

/
m kv

/
m kv
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Dl kv

• f
m kv

f
m kv

f
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/

Taposta tai pahoinpitelystä (RL 21: 2— 9, n ,  i , 12) tuomitut —  För dräp eller misshandel'(SL 21:2— 9,
Manslaughter or wounding

U, 1, 12) dömda —

1945 69 3 569 • 8 442 10 18 3 33 2 14 1 7 __ 19 __ 834 21 184 2 5 1 27 __
1946 79 4 556 7 426 6 19 2 43 1 15 — 6 — 14 — 862 9 159 6 8 — 10 1
1947 69 2 489 3 411 9 25 3 35 1 5 — 18 — 10 — 757 12 163 4 5 — 12 —
1948 87 — 499 5 419 10 16 5 39 1 11 — 6 1 9 — 802 16 153 4 1 — 13 * —
1949 45 — 401 3 333 12 14 3 34 1 9 — 5 — 9 — . 663 14 104 4 3 •1 7 —
1950 61 19 375 5 279 7 19 1 38 1 3 — 3 — 2 — 591 13 107 — 4 — 7 1

V arkaudesta näpistäm isestä tai m urrosta (R L  28) tuom itu t —  F ör  stöld , snatteri
or breaking

eller inbrott (S L  28) döm d a —  Larceny, petty larceny

1945 882 215 5 755 1300 2 510 419 121 78 383 140 58 14 28 5 158 41 7 525 1703 966 176 29 5 121 21
1946 851 274 4 766 1087 2 610 440 115 102 437 150 83 12 36 7 139 60 6 871 1552 858 146 27 9 80 17
1947 647 175 3 732 767 1951 318 83 55 397 120 42 3 28 4 122 32 5 380 1101 585 112 25 7 65 7
1948 555 128 2 975 586 1447 222 72 45 375 92 26 4 26 2 95 37 4 272 811 444 85 12 12 46 2
1949 398 93 2 016 409 • 910 166 46 25 265 55 20 ' 2 17 2 75 19 2 819 568 294 •61 23 4 29 3
1950 340 80

i

1 719 310 838 117 35 28 248 68 13 2 24 — 68 14 2 456 .448 262 '49 13 . 9 30 5

1 3 .  V a p a u s r a n g a is t u k s e e n  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t u o m i t t u j e n  e l in k e in o  j a  a m m a t t i .  
U n d e r  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0  t i l i  f r ih e t s s t r a f f  d ö m d a  p e r s o n e r  e i t e r  n ä r in g  o c h  y r k e .

Industry and occupation of persons sentenced to imprisonment.

E l i n k e i n o  aja ammatti 
» N ä r i n g  o c h  y r k e  

In d u s try  an d  occu p a tion  ■

1945 1946 1947 194S 1949 , 1950

m
n

k v
/

m
n

k v

/ .

m
n

k v

/

m
n

k v

/

m
n

k v

f

m
n

k v
1

Maa- ja metsätalous —  Lant- och skogs- 
hushällning —  Agriculture and forestry 2 280 341 2 043 308 2 569

t*

442 3 533 203 2 698 241 1949 236
Maanviljelijöitä —  J^rdbrukare —

Farmers ...................... ....................... 918 124 1269 201 1042 177 1 444 124 1140 120 887 99
Maa- ja metsätyönjohtajia — Jord- 

bruks- och skogsarbetsledare —  Agri
cultural and forestry foremen............ 64 2 118 7 44 5 • 134 17 • 118 1 47 1

Maatalo ustyöntekijöitä —  Lanthushäll- 
-  ningsarbetare —  Farm workers . . . . 953 199 388 75 1343 253 1701 59 1168 115 , 964 134

Metsä- ja uittotyöntekijöitä —  Skogs- 
och flottningsarbetare —  Lumbermen 
and log-floaters .................................. 215 10 180 3 104 4 216 '  238 38 1

Muita —  Övriga —  Others.................... 80 6 88 22 36 3 38 3 34 5 13 1

Teollisuus ja käsityö —  Industri och 
hantverk —  Industry and handicraft 4195 703 3 989 774 2 654 423 4 614 673 3 525 491 2 096 '  320

TeoUisuusliikkeen harjoittajia, johtajia 
—  Industriidkare, chefskap —  In
dustrialists, managers ...................... 3 10 1 32. 55 38 1 16

Työnjohtajia, teknikoita —  Arbetsle- 
dare, tekniker — Foremen, technicians 141 18 151 17 303 18 116 9 ■ 160 15 117 3

Teollisuustyöntekijöitä —  Industriar- 
betare —  Workers of industry ........ 3 205 424 2 635 472 1 609 ' '226 3 715 547 3 034 390 1675 234

Käsityöläisiä —  Hantverkare — Handi
craft ........................ ........................... 846 261 1.193 284 710 179 . 728 117 293 85 288 83

Liikenne —  Samfärdsel —  Transport 
and communication............................ 1548 78 1573 55 1508 36 1179 22 965 22 811 16

Laivapäällystöä —  Fartygsbefäl —  
Ship’s officers .................................... 12 1 8 2 5 1 20 2 ■ 4

Merimiehiä — Sjömän — Sailors . . . . . 433 6 316 5 274 5 206 1 131 2 93 —

12
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13. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen elinkeino ja ammatti (jatk.).
Under itien 1945— 1950 tili frihetsstraff dömda pcrsoner eiter näring ooh yrke (forts.).

Industry and occupation of persons sentenced to imprisonment (continued).

Elinkeino ja ammatti 
Näring och yrke 

Industry and occupation

1945 1946 1947 1948 1949 1950

m
n

kv 
/  ■

m
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kv m i

n
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n

v kv 
/

m
n
kv • m
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kv
i

Lastaus- ja purkaustyöntekijöitä —  
Lastpings- öch lossningsarbetare —  
Dockers................................................ m 16 155 5 100 2 28

l

25 2 35
t

2
Autonkuljettajia —  Chaufförer — 

Chauffeurs .......................................... 843 44 900 33 1008 22 855 16 750 16 626 11
Muita — Övriga — Others.................. 149 11 194 10 121 ■ 6 70 5 57 2 53 3

K au pp a — H andel —  Commerce.......... 7 7 1 , 259 822 258 904 255 916 2 1 1 832 207 753 173
Kauppaliikkeen harjoittajia, johtajia 

—  Affärsidkare, chefskap —  Oivners 
and managers of businesses ............ 39 2 64 ' 10 54 9 216 19 140 27 129 12

Liikemiehiä ja muita kaupanharjoitta- 
jia —  Affärsmän och andra handels- 
idkare —  Business men and others 

■ engaged in commerce ........................ 264 38 183 33 243 26 165 15 210 12 195 13
Kauppa- ja konttoriapulaisia — Han- 

delsbiträden, kontorister — Local 
salesmen and clerks ..........•............... 168 ■ 157 175 167 211 . 174 219 145 184 144' 170 137

Varastotyöntekijöitä —• Lagerarbetare 
— Stock workers.................. .............. 155 41 199 21 225 23 159 14 119 9 122 3

Lähettejä — Bud —■ Messengers........ 64 12 76 12 58 13 47 12 27 ’ 7 24 7
Muita — Övriga — Others .................. 81 9 125 15 113 10 110 6 152 8 113 1

P alveluk set —  T jän ster — Services . . . 495 923 673 942 ■ 623 643 836 530 501 427 351 343
Valtion, kuntien ym. virkamiehiä — 

Statens, kommunala o. a. tjänstemän 
— State, municipal etc. officials . . . . V 37 10 82 27 < 98 25 219 17 74 14 * 30 10

Valtion, kuntien ym. palveluskuntaan 
kuuluvia — Statens, kommunala o.a. 
betjänte — Other employers in the 
service of State, municipalities etc. .. 172 36 279 80 241 ‘ ’ 32 331 57 258

1

31 176 13
Vapaiden ' ammattien ' harjöittajia — 

Utövare av. fria yrken — Persons, 
practising independent professions .. 78 21 124 18 72 22 ,189 14 110 28 89 ' 38

Majatalon ja ravintolan pitäjiä — Gäst- 
givare och restauratörer — Owners 
of inns and restaurants.................... 3 1 6 3

-
2 3 3 2 1 3

Hotelli- ja ravintolatyöntekijöitä — 
Hotell- och restaurangpersonal — 
Hotel and restaurant workers............ 28

f
182 29 271 89 185 29 140 26 106 17 84

Kotiapulaisia — Hembiträden — Do
mestic servants.................................... _ 573 •418 2 278 __ 232 183 155

Siivoojia, partureita ym. — Städerskor, 
barberare m. fl. — Cleaner women, 
coiffeurs etc........................................... 11 92 10 115 32 94 3 61 3 59 .2 • 40

Talonmiehiä, yövahteja ym. — Gärds- 
karlar, nattvakter m. fl. — Care
takers, night watchmen etc................... 165 8 136 ' 10 63 4 32 5 20 6 20

Muita — Övriga — Others .................. 1 . — 7 — 26 •1 30 1 8 — 16 —

Sekatyö — Grovarbete — Unskilled 
labour .............. .................................... 5 225 716 4 486 541 3 515 332 • 497 2 1 525 18 1 8 3 6 57

I lm a n  am m a ttia  — lita n  yrk e — No
profession............................................ 301 109 202 82 239 69 152 86 195 75 153 51

Opiskelijoita — Studerande — Students 62 10 95 10 92 8 86 10 67 . '9 54 3
..Toimettomia — Utan sysselsättning — 

• No profession .................................... 239 99 107 72 147 61 66 76 .. 128 66 99 ■ 48

Ilm oittam a tta  — Iek e  uppgivet — Un
announced . .................................... 145 ' 35 182 55 2 1 1 28 109 1 7 119 19

K a ik k ia a n  — Inalles — Total 14  765 3 1 2 9 13  933 2 995 12  194 2 255 1 1  938 1 7 7 4 9 350 1 4 9 8 8 068 1 2 1 5

Ehdi

Maa- ja metsätalous — Lant- och 
skogshushiillning — Agriculture and 

'forestry ..........................................

illisesti

642

uom itu t

145

— V illk

647'

orligt dc

128

m da —

487

Conditio

146

nai sent 

1269

mee

86 1 017 138 689 131
Teollisuus ja käsityö — Industri och 

hantverk — Industry and handicraft 808 240 919 330 576 166 926 199 719 215 450 . 136
Liikenne — Samfärdsel — Transport 

and communication............................ 265 11 340 26 325 14 293 4 277 13 260 8
Kauppa — Handel — Commerce........ 171 114 180 113 227 102 283 89 248 120 223 92



91
13. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen elinkeino ja ammatti (jatk.).

Under ären 1945—1950 tili frihetsstraff dömda personer cfter näring och yrke (forts.).
Industry and occupation of persons sentenced to imprisonment (continued) .

.Elinkeino ja ammatti 
faring och yrke 

Industry and occupation

1945 1946 1947 1948 1949 1950

m
• n 
kv 
f

m
n .
kv
/

m
n

kv
'f

m
n

1 kv 
f

• m
n
kv
f

m
« n

kv
f

Palvelukset — Tjänster — Services . . . 69 379 160 397 139 248 295 186 187 166 98 160
Sekatyö — Grovarbete — Unskilled

labour . : ...................................... ■ .... 1159 244 956 152 943 144 140 2 115 8 412 18
Ilman ammattia — Utan sysselsättning ,

— No profession .............................. ■ 55 13 78 23 84 23 59 23 62 22 81 15
Ilmoittamatta — Icke uppgivet — Un- »

announced .................. , ...................... — — 56 15 32 20 36 8 28 8 31 8
Yhteensä — Summa — Total 8169 1146 3 386 1184 2 813 863 3 301 597 2 653 690 2 244 568

Taposta tai pahoinpitelystä (R 21: 2—9, 11, 1, 12) tuomitut — För drâp eller misshandei (SL 21: 2—9, 11 1, 12) dömda
Ib Manslaughter or wounding

Maa- ja metsätalous — Lant- och
, skogshushällning — Agriculture and

forestry ■................................................ 323 290 347 383 2 345 s 7 267- 6
Teollisuus ja käsityö —■ Industri och

hantverk — Industry and handicraft 253 286 176 ' 384 8 273 6 166 -3
Liikenne — Samfärdsel — Transport

and communication............................ 68 67 •60 59 ' 1 • 35 1 45 —
Kauppa — Handel — Commerce........ 54 28 43 22 1 31 — 19 •1
Palvelukset — Tjänster — Services . . . 56 ■ 55 54 55 5 .37 ' 4 22 3
Sekatyö — Grovarbete — Unskilled

labour.................................................. 331 318 284 49 1 48 1 183 —
Ilman ammattia — Utan sysselsättning

— No profession........•...................... 15 15 6 15 2 7 — 11 —
Ilmoittamatta — Icke uppgivet — Un-

announced .......................................... — 16 11 17 1 15 — 1 1
Yhteensä — Summa — Total 1100 1075 981 984 21 791 19 714 14

Varkaudesta, näpistämisestä täi murrosta (RL 28) tuomitut — För stölt , snatteri eller inbrott (SL 28) dömda —- Larceny, vetty larceny
or breaking

Maa- ja metsätalous — Lant- och
skogshushällning — Agriculture and

• forestry ................................................ 1346 • 1177 1 399 1 425 74 770 • 92 558 72
Teollisuus ja käsityö — Industri och

hantverk — Industry and handicraft 3 053 3 003 1686 ' 2 269 364 1596 201 ' 836 131
Liikenne — Samfärdsel —• Transport

, and communication............................ 851 811 660 329 6 198 7 164 . 7
Kauppa — Handel — Commerce........ 437 487 ' 443 244 103 196 65 168 - 57
Palvelukset —• Tjänster —• Services . . . 934 . 976 654 182 .330 114 •232 74 178
Sekatyö — Grovarbete — Unskilled

labour .................................................. 3 860 3 079 2 326 292 7 254 3 918 29
Ilman ammattia — Utan sysselsättning

— No profession................................ 297 170 175 ’ 90 56 92 49 95 39
Ilmoittamatta — Icke uppgivet — Un-

announced .......................................... — 99 125 64 9 37 . 8 40 12
Y hteensä — Summa — Total 10 778 9 802 7 468 4 895 949 3 257 657 . 2 853 525

a
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14. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen syntymäpaikka.

Under ären 1945—1950 tili frihetsstraff dömda personer efter födelseort.
Birthplace of'persons sentenced to imprisonment.

Vuonna
Är

Tear

Helsinki
Helsingfors

Muut kau
pungit

övriga städer 
Other towns

Maaseutu 
Landsbygd 

Rural districts

Koko maa 
Hela riket 

Whole country
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Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut - -  Samtliga till frihetsstraff dömda personer - -  AU persons sentenced to imprisonment
1945 1052 192 2 452 430 11058 2 477 14 562 3 099 17 661 2 718 2 356 57 1961 3 527 1 017 2 083 2 010 1431 ■ 501 163 70
1946 1022 168 2 336 424 10 360 2 361 13 718 2 953 16 671 2 618 2 126 31 2 094 3 207 1 045 1 763 1989 1302 496 149 108
1947 1006 153 2 178 346 8 840 1 726 12 024 2 225 14 249 2 283 1841 39 1933 2 878 779 1*492 1571 1 053 380 146 54
1948 863 141 1 967 258 8 954 1350 11784 1 749 13 533 1936 1864 30 1697 2 786 735 1 498 1567 1047 373 148 31
1949 687 96 1396 220 7 141 1161 9 224 1 477 10 701 1483 1401 22 1220 2 117 656 1236 1350 874 342 113 33
1950 523 92 1 410 176 6 043 925 7 976 1193 9169 1212 1234 18 1131 1820 543 1110 1078 735 288 87 27

Kuritushuoneeseen tuomitut — Tili tukthus dömda —  Sentenced to penitentiary
1945 371 41 790 56 3 244 404 4 405 501 4 906 833 581 8 575 983 292 574 508 408 144 45 21
1946 314 25 617 56 2 691 332 3 622 413 4 035 679 503 3 540 751 272 433 472 293 89 30 28
1947 265 27 629 • 54 2 499 • 265 3 393 346 3 739 602 459 9 522 756 205 417 415 247 107 35 —
1948 253 22 572 47 2 256 216 3 081 285 3 366 501 419 3 423 757 185 326 394 254 104 34 4
1949 198 15 423 45 1851 208 2 472 268 2 740 371 310 3 330 574 150 343 330 242 87 39 11
1950 146 16 360 30 1 544 181 2 050 227 2 277 295 288 2 261 498 124 309 258 175 67 ■ 21 8

Vankeuteen tuomitut — Tili fängelse dömda — Sentenced to prison

1945 681 151 1662 374 •7 814 2 073 10157 2 598 12 755 1885 1775 49 1386 2 544 725 1509 1502 1023 357 118 49
1946 708 143 1719 368 7 669 2 029 10 096 2 540 12 636 1939 1623 28 1554 2 456 773 1330 1517 1009 407 119 80
1947 741 126 1 549 292 6 341 1461 8 631 1 879 10 510 1681 1382 30 1411 2 122 574 1075 1156 806 273 111 54

'1948 610 119 1395 211 6 698 1134 8 703 1 464 10 167 1 435 1445 27 1 274 2 029 550 1172 1173 793 269 114 27
•1949 489 81 973 175 5 290 953 6 752 1 209 7 961 1112 1091 19 890 1543 506 893 1020 632 255 74 22
1950 377 76 1050 146 4 499 744 5 926 966 6 892 917 946 16 870 1322 419 801 820 560 221 66 19

Taposta tai pahoinpitelystä (RL 21: 2—9 U ,  h
(

12) tuomitut — För drâp eller misshandel (SL 21: 2— 9, 11, 1, 12) dömda —
Manslaughter or wounding

1945 65 3 108 ___ 889 21 1062 24 1086 162 150 — 125 216 66 119 137 95 16 9 5
1946 39 2 108 2 891 12 1038 16 1 054 119 131 3 149 204 73 109 150 82 34 11 10
1947 40 — 109 3 803 13 952 16 968 104 114 2 125 219 51 104 130 80 39 9 4
1948 43 1 ' 99 3 832 ' 16 974 20 994 98 120 2 130 208 82 ■106 122 73 53 9 2
1949 30 — 92 1 658 18 780 19 799 80 98 — 98 152 ■ 48 107 113 78 25 8 3
1950 35 — 74 1 602 12 711 13 724 76 94 “ 90 150 46 97 92 .57 22 4 —

Varkaudesta, näpistämisestä tai murrosta (RL 28) tuomitut —  För stöld, snatteri eller inbrott (SL 28) dömda — Larceny, petty larceny
or breaking

1945 686 123 1 628 292 6 396 1520 8 710 1935 10 645 1753 1380 38 1234 2103 '578 1254 1139 841 325 91 42
1946 676 109 1445 287 5 788 1376 7 909 1 772 9 681 1 664 1228 20 1 230 1875 576 981 1 074 751 282 64 57
1947 539 87 1 202 208 4 389 954 6130 1 249 7 379 1255 918 17 1 037 1 491 373 784 761 548 195 65 24
1948 392 90 947 147 3 501 701 4 840 938 5 778 897 756 12 714 1310 276 594 582 462 175 ■55 11
1949 297 54 592 97 2 331 499 3 220 650 3 870 599 463 9 480 816 195 360 477 338 133 • 35 9
1950 226 47 561 86 2 026 383 2 813 516 3 329 464 427 5 394 722 179 402 370 267 99 ,38 11
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15. Vapausrangaistukseen vuosina 1945— 1950 tuomittujen kotipaikka.
Under ären 1945— 1950 tili frihetsstraff dömda personer efter hemort.

Place of residence-of persons sentenced to imprisonment.

Vuonna
Är

Year

Helsinki
Helsingfors

Muut kau
pungit

Övriga städer 
Other towns

Maaseutu 
Landsbygd 

Rural districts.

«

Koko maa 
Hela riket 

Whole country
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Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut - -  Samtliga till frihetsstraff dömda personer - -  All persons sentenced to imprisonment
1945 2 830 736 3 977 917 7 933 1 475 14 740 3128 17 868 4 757 2191 71 1914 2 926 736 1586 1869 1177 641 20 6
1946. 2 732 715 3 631 831 7 533 1 442 13 896 2 988 16 884 4 557 1 976 46 2137 2 505 710 1385 1773 1151 644 11 33
1947 2  611 602 3 210 625 6  346 1025 12 167 2 252 14 419 4 087 1755 46 1829 2 069 602 1128 1421 933 549 16 14
1948 2 195 493 3124 482 6  593 798 11912 1 773 13 685 3 499 2 027 33 1916 1093 665 1316 1533 1006 597 1 1 16
1949 1 715 356 2 304 426 5 300 712 9 319 1 494 10 813 2 723 1553 24 1413 750 573 1161 1263 841 512 1 2 2 2
1950 1 408 310 2 085 310 4 559 593 8  052 1 213 9 265 2 235 1325 2 0 1311 689 511 930 1103 693 448 9 9

. Kuritushuoneeseen tuomitut — Till tukthus dömda — Sentenced to penitentiary
1945 979 149 1171 144 2 314 2 1 0 4 464 503 4 967 1455 523 1 0 514 800 206 434 476 374 175 4 1
1946 794 1 0 2 984 124 1882 194 3 660 420 4 080 1166 474 2 531 591 195 324 403 269 125 3 1 0
1947 742 104 981 ' 99 1 695 147 3 418 350 3 768 1093 441 13 473 551 140 322 368 2 1 0 157 6 —
1948 634 85 897 85 1 581 118 3 112 288 3 400 910 492 3 500 295 149 .285 382 216 168 2 2
1949 520 82 625 85 1367 106 2 512 273 2 785 750 372 3 348 206 '119 295 317 229 146 1 4
1950 380 75 553 58 1141 96 2 074 229 2 303 577 318 5 312 194 124 246 278 154 95 1 2

Vankeuteen tuomitut — Tili fängelse dömda — Sentenced to prison
1945 1851 587 2  806 773 5 619 1265 10 276 2 625 12 901 3 302 1668 61 1400 2126 530 1152 1393 803 466 16 ‘ 5
1946 1938 613 2 647 707 5 651 1 248 10 236 2 568 12 804 3 391 1502 44 1606 1914 515 1061 1370 882 519 ■ 8 23
1947 1869 498 2 229 526 4 651 878 8  749 1902 10 651 2 994 1314 33 1356 1518 462 806 1053 723 392 1 0 14
1948 1 561 408 2 227 397 5 012 680 8  800 1485 10 285 2 589 1535 30 1416 798 516 1031 1151 790 429 9 14
1949 1195 274 1 679 341 3 933 606 6  807 1 2 2 1 8  028 1973 1181 2 1 1065 544 454 8 6 6 946 612 366 1 1 18
1950 1028 235 1532 252 3 418 497 5 978 984 6  962 1658 1007 15 999 495 387 684 825 539 353 8 7

Taposta tai pahoinpitelystä (RL 21: 2—9, 1 1 , 1, 1 2 ) tuomitut — För dräp eller misshandel (SL 21: 2—9, 11, 1 ,- 12) dömda —
Manslaughter or wounding

1945 166 8 199 8 711 8 1076 24 1 1 0 0 257 136 __ 125 178 53 99 132 94 26 __ • __
1946 126 4 196 1 735 1 1 1057 16 1073 2 0 2 125 3 160 158 62 91 145 80 47 2 —
1947 133 3 170 5 660 • 7 963 15 978 193 127 3 119 155 42 85 126 76 52 2 1
1948 130 5 166 6 687 1 0 983 2 1 1004 184 148 2 135 90 65 1 0 2 136 74 6 8 . 1 —
1949 83 2 131 4 573 13 787 19 806 144 114 — •118 54 45 '97 109 8 8 37 . 1 3
1950 90 1 1 2 1 6 503 • 7 . 714 14 728 144 1 1 1 — 104 53 51 80 98 52 35 —

Varkaudesta, näpistämisestä tai murrosta (RL 28) tuomitut — För stöld, snatteri eller inbrott (SL 28) dömda — Larceny, vetty larceny
or breaking

1945 1 843 445 2 482 565 4 486 940 8  811 1 950 10 761 3 052 1300 45 1179 1725 ■403 974 1 055 614 414 13 4
1946 1 684 445 ■2 171 512 4131 831 7 986 1788 9 774 2 823 1147 30 1 273 1 442 368 771 921 650 349 4 24
1947 1375 368 1759 348 3 054 545 6188 1 261 7 449 2 241 910 2 2 944 1 071 275 569 680 484 253 8 1 1
1948 1031 282 1423 276 2 433 ■ 390 4 887 948 5 835 1656 858 13 822 475 235 526 575 417 258 6 3
1949 705 179 942 178 1602 299 3 249 656 3 905 1129 540 . 8 562 267 155 355 385 300 204 4 5
1950 567 143 811 141 1466 239 2 844 523 3 367 8 8 6 464 8 463 284 178 318 380 252 134 8 3

i
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. Place of crime of persons sentenced to imprisonment.
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K a ik k i vapausrangaistukseen  tu om itu t - -  S am tliga  tili frihetsstra ff d öm d a  personer - -  All persons sentenced to imprisonment
1945 2 179 734 5 038 1043 7 536 1351 14 753 3 128 17 881 4 603 2 436 76 2 346 1300 843 1671 2 309 1366 931 13 __
1946 2 356 767 4 405 1 005 7 128 1 213 13 889 2 985 16 874 4 422 2 330 47 2 508 1 075 759 1 461 1979 1 339 954 1 0 44
1947 2  216 600 3 864 758 6  124 897 12 194 2 255 14 449 3 960 2106 51 2 085 920 6 6 8 1199 1 511 1065 884 — —
1948 1845 451 3 586 622 6  456 701 11 887 1 774 13 661 3192 2 205 56 1989 1037 681 1 280 1 432 1093 696 23 28
1949 1508 360 2 699 539 5132 598 9 339 1 497 10 836 2 609 1 709 41 1509 -700 596 1027 1193 898 554 1 2 —
1950 1295 326 2 484 365 4 272 524 8  051 1 215 9 266 2  201 1416 23 1355 660 487 839 1080 745 460 1 1 6

■ K u ritush uon eeseen  tu om itu t — Till tukthüs döm d a —  Sentenced to penitentiary
1945 752 136 4 475 153 2 240 213 4 467 502 4 969 1 427 603 1 2 657 336 236 470 607 402 219 ■' 3 __
1946 660 105 1159 151 1 837 159 3 656 415 4.071 1103 591 6 624 239 205 364 438 307 194 5 17
1947 612 95 1 1 1 0 1 1 0 1 702 145 3 424 350 3 774 1034 '550 15 588 207 205 282 . 394 255 244 — —
1948 493 73 1005 1 0 0 1605 115 3103 288 3 391 775 567 1 0 530 268 156 286 348 282 169 1 0 3
1949 405 67 780 107 1324 1 0 0 2 509 274 2 783 648 475 1 1 369 191 1 2 0 • 257 302 247 163 7 —
1950 335 74 671 65 1 070 90 2 076 229 2 305 536 353 8 353 170 119 2 1 2 280 168 106 1 —

• V an keuteen  tu om itu t —  T ili fängelse  döm d a —  Sentenced to prison
1945'' 1 427 598 3 563 890 5 296 1138 1 0  286 2  626 12 912 3176 1833 64 1689 964 607 1 2 0 1 1 702 964 712 1 0 __
1946 1696 662 3 246 854 5 291 1 054 10 233 2 570 12 803 3 319 1 739 41 1884 836 554 1 097 1 541 1 032 760 5 27
•1947 1604 505 2 744 648 4 422 752 ■8 770 1 905 10 675 2 926 1556 36 1497 713 463 917 1117 810 640 — —
1948 1352 378 2 581 522 4 851 586 8  784 1 486 10 270 2 417 1638 46 1459 769 525 994 1084 811 527 13 25
1949 1103 293 1919 '432 3 808 498 6  830 1223 " 8 053 1961 1234 30 1140 509 476 770 891 651 391 . 5 ' ---
1950 960 252 1813 300 3 202 434 5 975 986 6  961 1 665 1063 15 1 0 0 2 490 368 627 800 . 577 354 1 0 6

T ap osta  tai pahoin pite lystä  (R L  21 : 2—9, 1 1 , U 1 2 ) tuom itu t — F ö r  dräp eller m isshandel (SL  21: 2— 9 , 11 , 1 , 12) d öm d a  —
Manslaughter or wounding

1945, 166 5 ‘ 245 8 663 1 0 1074 ‘ 23 1097 261 • 157 —: 140 82 63 97 162 1 0 0 35 3 —
1946 105 5 254 2 698 9 1057 16 1 073 204 156 4 195 63 64 87 155 . 90 55 2 .---
1947 145 3 194 6 626 7 965 16 981 219 138 3 141 6 8 45 8 8 144 78 57 — —

1948 115 4 216 8 646 9 977 2 1 998 173 156 5 136 8 6 67 . 1 0 1 129 78 67 7 —

1949 8 6 2 160 5 . 537 1 2 ' 783 19 802 143 1 1 1 — 133 45 43 82 116 91 38 8 —
1950 104 — 116 9 492 5 712 14 726 149 109 — 109 49 49 75 96 59 •34 2 —

V ark au desta , näpistäm isestä ta i m urrosta  (R L  28) tu om itu t — F ö r  stö id , snatteri e ller in b rott (SL 28) d öm d a  —  Larceny, petty
larceny or breaking ■

1945' 1311 466 3153 681 4 362 ' 804 8  826 1951 10777 2 927 1473 49 1501 682 470 1049 1340 789 497 1 —

1946 1451 501 2 636 6 6 8 3 902 618 7 989 1 787 9 776 2 768 1308 28 1452 638 403 ,825 1055 787 512 1 25
1947 1 102 365 2  122 465 2 981 433 6  205 1263 ‘7 468 2 141 1079 26 1113 472 339 567 744 588 399 — —
1948 821 •259 1692 383 2 378 307 4 891 949 5 840 1505 923 27 922 436 250 489 545 ' 462 281 , 2 2

1949 .588 186 1118 242 1549 228 3 255 656 3 911 1 072 611 15 601 256 169 288 368 302 229 3 —
1950 512 150 982 176 1356 199 2 850 525 3 375 869 511 1 1 476 265 162 271 390 278 142 3 —

f
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1 7 .  V t t k i ju o m ie n k ä y t t ö  j a  r ik o l l i s u u s  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0 . 

Ä l k o h o l b r u k  o c h  b r o t t s l ig h e t  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0 .
Use of alcohol and criminality.

Eikös — Brott — Offence 
Luku — Kap. — Chapter

; § «  '

Vapausrangaistukseen tuomittuja, — Till frihetsstraff dömda, — Persons sentenced to imprisonment

jotka olivat tehneet rikoksensa 
väkijuomia nauttineina 

vilka före brottets utförande för- 
tärt alkoholdrycker 

for crime8 committed under the in- • 
fluetice of spirits

jotka olivat tehneet rikoksensa 
nauttimatta väkijuomia 

vilka före brottets utförande icke 
förtärt alkoholdrycker 

for crimes committed while not 
under influence of spirits

joiden väkijuomienkäyttöä ei ole 
ilmoitettu

för vilka alkoholbruket icke upp- 
givits

where use of drink has not been 
reported

1945 1946 . 1947 1948 1949 1950 1945 1946 1947 1948 1949 '1950 1945 1946 1947 1948 1949 1950

Miehet -— Män — Males
I. Rikoslakia vastaan tehdyt ri- r-1
kokset — Brott mot strafflagen «

Offences against the Criminal
Law j

1 6 :1 ............................................ 416 372 373 363 363 332 40 53 '. 47 84 77 41 6 9 22 5 2 3
1 6 :2 ............................................ 25 28 . 25 22 14 8 — 2 5 3 7 7 __ 3
20:7, ............ ............ 8 12 18 18 20 34 27 34 29 47 93 71 __ __ 12 __ __ __
2 1 :1 ............................................ 9 5 ■ 2 5 .7 4 15 11 8 14 14 4 __ __ 2 __ __ 1
2 1 :2 ............................................ 41 42 28 45 37 34 32 30 19 16 20 9 1 2 8 1 2 2
21: 4, 6—9 ................................ • 89 77 67 ■ 62 46 55 36 28 18 27 14 6 2 4 6 __ 1 2
21: 5—9 . . . . . . ........................ ..: 94 116 107 126 105 115 29 42 29 43 35 ' 32 3 __ 9 1 3 3
2 1 :1 0 .......................................... 12 24 34 31 24 8 .36 39 29 54 68 62 1 1 17 1 __ __
21:11, l .................................... 293 291 284 288 259 197 88 93 ■ 71 107 79 65 1 7 .37 14 '7 7
21:12 .. .•.................................... 241 217 187 182 131 145 121 104 65 66 50 41 ■ 4 6 30 6 2 1
24:1—3 ...................................... 49 56 54 60 71 64 ■ 8 24 2 20 23 25 __ __ 6 2 1
2 5 :4 ............................................ 17 23 17 25 37 17 15 8 7 14 5 4 1 __ . 8 1 __ 2
28 ................................................ 3 095 2 736 2 172 1779 1209 1164 5 603 5111 3 909 3 038 2 033 1666 129 164 124 78 15 23
31:1—3 ...................................... 208 112 137 82 77 49 66 47 27 1 25 26 14 , 8 2 19 - 2 __ __
Muut — Övriga — Others........ 465 522 588 538 , 465 479 1809 1989 2 031 1-806 1707 1 402 39 74 53 34 16 41
II. Sotaväen rikoslakia vastaan

tehdyt rikokset — Brott mot
strafilagen för krigsmakten —
Offences against Military Law 2 6 99 112 103 80 18 38 86 185 171 137 2 4 67 7 3 3

III. Muita lakeja ja asetuksia -
vastaan tehdyt rikokset — Brott
mot andra lagar o. författningar ‘ *
Offences against other laws and '

regulations
Väkijuomalaki — Lagen om al-

koholdrycker — Law on Al- i
coholic Beverages .................. 44 23 22 34 39 47 428 409 196 338 433 366 •6 23 111 7 4 35

Moottoria] oneuvoliikennesään-
nökset — Bestämmelser om * '
trafik "hied motorfordon —
Driving regulations .............. 308 458 673 928 962 1041 1 3 3 ■6 11 15 __ 3 / • 2 __ 1 __

Muut yleiset lait ja asetukset — * t

Övriga allmänna lagar och -
författningar — Other public
laws and regulations............. 62 38 30 23 17 10 693 391 110 1159 441 93 19. 20 50 4 --1 2
Yhteensä — Summa — Total 5 478 5 1 5 8 4  917 4 723 3 986 3 883 9 065 8 456 6 691 7 052 5 307 4 060 222 319 586 163 57 125

Naiset — Kvinnor — Females -
I. Rikoslakia vastaan tehdyt ri-
kokset — Brott mot strafflagen

Offences against the Criminal
Law

1 6 :1 ,  2 ' .................................................. 4 8 5 9 7 2 3 5 5 11 7 13 __ __ __ __ __ __
2 1 : 1 ............................................ — — — — — — 6 4 4 1 1 ’ 1 1 — _ __ __ _
2 1 :2 —4, 6—9 .......................... \ 2 1 — 3 2 — 4 4 2 .1 4 2 1 — 1 — __ .--
2 1 :5 — 9 , 11, i, 12 .................... 6 1 3 3 1 1 11 10 8 14 *12 11 — — 2 — — —
2 4 : 1 — 3 ...................................... 2 1 — — — — 1 3 2 3 2 9
28  ................................................ 414 428 324 247 180 161 1511 1337 926 694 475 358 26 26 13 8 2 6
Muut — Övriga — Others'........ 54 62 72 64 44 41 874 824 713 582 629 497 18 27 - 16 10 9 11

II . Muita lakeja ja asetuksia vas-
taan tehdyt rikokset — Brott
mot andra lagar o. författningar

Offences against other laws and
regulations.............................. 7 4 1 9 7 1 180 245 95 114 114 98 4 5 63 1 2 3

• Yhteensä — Summa — Total 489 505 405 335 241 206 2 590 2 432 1 7 5 5 1 4 2 0 1 2 4 4 989 50 58 • 9 5 19 13 2 0
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1 8 .  V a p a u s r a n g a i s t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o k s e n u u s i ja t  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0 . 

T i l i  f r ih e t s s t r a f f  d ö m d a  ä t e r fa l l s f ö r b r y t a r e  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0 .

Recidivists sentenced to imprisonment.

Vuonna
Är

Year

Rikoksenuusijoita, — Äterfallsförbrytare 
Recidivists •

Samankaltaisten rikosten uusijoita, 
Personer som dömts för äteffall i likartat brott 

Previous offenders with similar crimes

Aikaisemmin ehdollisesti 
tuomittuja — Tidigare 

villkorligt dömda Previous conditional seulonee
joiden aikaisemmin tuomittujen rangaistusten 

luku oli
Antal tidigare ädömda straff 

Number of earlier 'punishments being
Yht.

Summa
Total

joiden aikaisemmin samankaltaisista rikok- * 
sista tuomittujen rangaistusten luku oli 

"Antal tidigare Ädömda straff för likartat brott Number of earlier punishments for the similar crime being
Yht.

Summa
Total

kerran 
en gäng 
once

l kertaa 
i gänger
twice

Yht.
Summa
Total

1 ' 2 3 4 5 6—9 10— 1 2 3 4 5 6—

Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut rikoksenuusijat — Samtliga till trihetsstrafi dömda äterfallsförbrytare — All recidivists
sentenced to imprisonment

1945 3159 1 942 1287 897 636 1303 360 9 584 2 320 1059 . 569 294 151 196 4 589 2 217 92 2 309
1946 2 977 1846 1318 872 666 1324 357 9 360 2 551 1097 577 330 159 210 ■ 4 924 2 428 60 2 488
1947 2 536 1619 1300 905 616 1238 404 8 618 2 256 1090 632 334 200 251 4 763 2 281 107 2 388
1948 2 270 1450 1037 771 604 1296 487 7 915 1869 927 544 348 212 275 4175 2121 135 2 256
1949 1759 1 027 815 616 428 1004 361 6 010 1429 689 419 294 172 310 3 313 1719 89 1808
1950 1397 948 680 550 396 917 371 5 259 1189 594 369 251 145 281 2 829 1 482 94 1576

Kuritushuoneeseen tuomitut — Tili tukthus dömda — Sentenced to penitentiary
1945 884 563 436 323 ■238 567 174 3185 787 402 245 168 84 125 1811 750 28 778
1946 707 525 370 277 236 457 126 2 698 784 379 213 123 66 100 1665 681 16 697
1947 635 461 416 314 228 456 156 2 666 653 417 290 156 85 119 1720 663 28 691
1948 521 408 337 284 243 501 202 2 496 581 375 258 181 116 136 1 647 675 43 718
1949 404 267 254 245 156 437 186 1 949 385 241 195 157 90 159 1 227 545 22 567
1950 296 246 191 188 151 380 168 1620 304 210 189 132 73 165 1073 . 460 26 . 486

Vankeuteen tuomitut — Tili fängeise dömda — Sentenced to prison
1945 2 275 1379 851 574 398 736 186 6 399 1533 657 324 126 67 71 2 778 1467 64 1531
1946 2 270 1321 ■ •948 595 430 867 231 6 662 1 767 718 364 207 93 n o 3 259 1 747 44 1791
1947 1901 1158 884 591 388 782 248 5 952 1 603 673 342 178 115 132 3 043 1618 79 1 697
1948 1749 1 042 700 487 361 795 285 5 419 1288 552 286 167 96 139 2 528 1446 92 1538
1949 1355 760 561 371 272 567 175 4 061 1 044 448 224 137 82 151 2 086 1174 67 1 241
1950 1101 702 489 362 245 537 203 3 639 885 384 180 119 72 116 1756 1022 68 1090

Naiset — Kvinnor — Females
1945 ' 465 286 180 79 63 101 17 1191 377 187 97 34 20 26 741 417 22 439
1946 516 242 176 119 65 92 7 1 217 471 182 93 57 21 21 845 429 8 437
1947 376 188 145 102 72 91 14 988 301 . 138 99 60 .37 31 666 355 28 • 383
1948 297 206 117 92 52 97 17 878 224 124 81 '43 33 40 .545 318 30 348
1949 236 115 93 71 48 92 9 664 175 86 65 44 27 38 435 255 25 280
1950 153 122 79 59 41 85 18 557 143 78 52 36 21 39 369 203 24 227

Taposta tai kuoleman aiheuttaneesta pahoinpitelystä (RL 21: 2—4, 6— 9) tuomitut — För drâp eller misshandel med dödlig
pâfôljd (SL 21: 2— 4, 6— 9) dömda — Manslaughter or wounding occasioning death

1945 22 21 12 9 6 16 1 87 22 3 3 — — — 28 19 ■ — 19
1946 32 22 10 7 6 15 1 93 14 3 1 — — — 18 13 — 13
1947 28 13 5 6 6 7 2 67 3 *— — — — — 3 . 8 — 8
1948 35 12 14 4 3 4 2 74 6 — — — — — 6 16 1 17
1949 24 6 8 7 3 5 5 58 5 — 1 — — — 6 11 — 11
1950 19 9 8 8 2 6 2 54 — 3 — — — 3 10 1 11

Muusta pahoinpitelystä (RL 21: 5— 9, 11, 1, 12) tuomitut — För annan misshandel (SL 21: 5—9, 11, i , 12) dömda — Other

1945' 144 86 51 43 22 54 22 422 102 25 6 1 __ 1 135 63 4 67
1946 173 78 52 41 21 41 9 415 89 21 4 1 — — 115 80 — 80
1947 148 108 43 36 26 41 5 407 82 17 2 1 —- — 102 66 4 70
1948- 161 91 49 35 26 40 15 417 88 20 4 2 1 — 115 72 ' 3 75
1949 120 68 41 14 14 37 10 304 68 15 7 2 — — 92 50 4 54
1950 96 60 50 23 8 35 9 281 68 16 3 — 1 — 88 67 3 70

Varkaudesta näpistämisestä tai murrosta (RL 28) tuomitut —  För stöld, snatteri elier inbrott (SL 28) dömda — Larceny, petty
larceny or breaking

1945 1961 1165 820 564 392 817 190 5 909 1799 914 525 279 146 177 3 840 1545 66 1611
1946 1760 1 127 846 531 420 812 202 5 698 1890 955 527 314 156 195 4 037 1614 46 1660
1947 1306 864 754 544 357 : 738 221 4 784 1574 932 555 307 191 229 3*788 1453 68 1521
1948 784 617 476 354 303 650 258 3 442 1008 640 396 .276 165 219 2 704 1009 59 1068
1949 496 374 324 272 189 457 169 '2  281 638 420 287 219 130 240 1934 728 36 764
1950 371 337 252 233 179 446 187 2 005 502 372 264 193 112 228 1 671 622 43 665

Kavaltamisesta (RL 2 9 :1) tuomitut — För försnillning (SL 29:1) dömda —  Embezzlement
1945 52 36 26 20 24 34 5 197 27 17 . 2 — — 2 ‘ 48 36 2 38
1946 76 46 30 24 27 37 6 246 49 8 1 •2 ’ --- — 60 .64 1 65
1947 54 41 46 27 21 40 15 244 69 17 6 — — 1 93 67 4 71
1948 48 39 27 22 21 51 16 224 43 19 5 1 1 3 72 69 6 75
1949 48 34 29 • 20 17 42 19 209 46 23 5 6 — 8 88 57 6 63

■1950 61 30 28 1 26 17 33 11 206 46 21 4 2 1 — 74 . 55 5 60
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1 8 .  V a p a u s r a n g a is t u k s e e n  t u o m i t u t  r ik o k s e n u u s i ja t  v u o s in a  1 9 4 5 — 1 9 5 0  ( j a t k . ) .  

T i l i  i r ih e t s s t r a f f  d ö m d a  ä t e r fa l l s f ö r b r y t a r e  ä r e n  1 9 4 5 — 1 9 5 0  ( f o r t s . ) .

Recidivists sentenced to imprisonment (continued). '

' Rikoksenuusijoita, — Äterfallsförbrytare 
Recidivists

Samankaltaisten rikosten uusijoita,
• • Personer som dömts för äterfall i likartat brott 

Previous offenders with similar crimes

Aikaisemmin ehdollisesti 
tuomittuja — Tidigare 

viUkorligt dömda Previous conditional sentence
Âr joiden aikaisemmin tuomittujen rangaistusten joiden aikaisemmin samankaltaisista rikok-

T' sista tuomittujen rangaistusten luku oli. *.... Yht. Antal tidigare ädömda straff för likartat brott Yht. Yht.
Number oi earlier punishments heinä Summa Number of earlier punishments for the similar 

‘ crime beina Summa en gâng 2 gânger Summa

1 2 3 4 5 6—9 10— 1 ‘ 2 3 4 5 6—

- Ryöstöstä (RL 31:1—3) tuomitut —  För rän (SL 31: 1— 3) dömda —■ Robbery
1945 55' '42 29 8 7 15 9 165 8 __ __ 1 __ _ 9 37 _ 37
1946 26 20 14 8 12 19 9 108 7 — — — __ __ 7 31 __ 31
1947 34 • 24 21 11 8 22 9 129 11 l 1 — __ __ 13 28 4 32
1948 18 17 12 7 4 15 5 78 5 — . --- - --- __. __ 5 23 3 26
1949 22 8 12 5 5 18 6 76 9 — — — __ __ 9 . 28 28
1950 10 10 6 7 3 9 2 47 3 , — — — — — 3 14 1 15

Varastetun tavaran kätkemisestä (RL 32:1, 3) tuomitut —  För döljande av tjuvgods (SL 32:1, 3) dömda —  Receiving of
stolen goods

1945 114 '85 44 38 20 60 18. 379 31 8 1 • 1 l . 4 46 79 4' ' 83
1946 111 65 63 41 30 57 23 390 36 ' 3 — '1 — __ 40 93 3 • 96
1947 83 63 62 49 26 64 24 371 45 .5 2 — __ 52 96 7 103
1948 69 46 35 29 27 57 30 293 45 '11 2 — __ 58 69 7 76
1949 , 37 24 16 19 18 41 11 166 32 2 ' 4 — — __ 38 40 1 41
1950 21 12 13 16 4 . 21 15 102 — 22 2 — — — 24 25 3 28

Petoksesta (RL 36:1) tuomitut — För bedrägeri (SL 36:1) dömda —  Fraud
1945 45 43 27 33 24 47 28 247 35 16 8 1 1 8 69 61 4 65
1946 49- 56 34 ■ 38 24 „ 50 26 277 56 27 7 6 • 1 5 102 71 1 72
1947 72 46 42 30 23 ' 55 29 ■ 297 65 27 18 5 ■ 4 12 131 71 5 76
1948 50 37 32 32 27 65 23 266 75 25 17 6 3 5 131 . 62 3 65
1949 38 29 33 • 31 29 60 33 ' 253 63 28 22 11 11 21 156 64 3 67
1950 34 33 26 9 19 64 30 215 58 23 14 7 5 9 116 59 1 60

Asiakirjan väärentämisestä (RL 36:3—7) tuomitut — För förfalskning av urkund (SL- 36: 3—7) dömda — Falsification ‘
of document

1945 70 40 27 18 15 18 7 195 17 1 1 __ __ _ 19 45 _ 45
1946 91 45 20 24 18 27 12 237 23 1 — __ __ 3 27 70 2 72
1947- 70 41 44 19 18 21 5 218 27 5 1 , 1 __ __ 34 51 51
1948 56 35 17 13 16 20 9 166 21 5 1 — 1 __ 28 41 4 45
1949 47 37 17 20 15 26 12 174 27 7 4 1 __ 1 40 58 53
1950 ' 45 29 24 13 13 13 6 143 22 5 1 — — — 28 44 2 46

Väkijuomalakirikoksista tuomitut ■*- För brott mot lagen om alkoholdryeker dömda —  Offences against the Law on Alcoholic
V ■ Beverages ’

1945 119 57 25 26 25 43 6 . 301 93 35 11 8 4 6 157 24 __ 24
1946 115 53 39 21 11 31 4 274 78 35 20 6 __ 6 145 42 3 45
1947 80 54 32 21 15 26 6 234 88 30 24 9 4 8 163 38 38
1948 86 51 35 . 21 13 28 16 250 88 28 20 9 7 6 158 32 2 34
1949 103 64 55 23 18 24 9 296 117 54' . 17 6 . 3 2 199 40 ’ 3 43
1950 90 63 50 35 15 42 11 306 108 46 24 10 6 6 200 35 1 36

Moottoriajoneuvon kuljettamisesta juopuneena tuomitut —  För rattfylleri dömda — Driving a motor vehicle when intoxicated
1946 105 45 20 6 ' 4 8 2 190 ' 114 6 1 __ __ _ 121 28 1 29
1947 140 67 29 9 4 3 2 254 49 ■ 3- 1 — __ 53 51 2 53
1948 198 82 42 19 7 13 4 365 73 13 — — — ' 1 87 71 71
1949 204 74 44 18 • 14 12 2 368 72 .13 2 ' --- __ __ 87 93 4 97
1950 194 82 35 19 12 24 5 371 89 .5 ,1 — — — 95 91 ‘ 5 96

v

13  1 1 5 3 /5 4 .  —  Oikeustilasto. Rikollisuus II. Vv. 1945— 1950.
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19. Yleisissä alioikeuksissa vuosina 1945— 1948 sakkoihin tuomittujen päiväsakot.

Vid de allmänna underrätterna under áren 1945—1948 till böter dömda personer efter dagsböter.
Dayfines of persons sentenced to fines in General Courts of First Instance.

Vuonna
Ár

Year

Tuomittu
jen luku" 

Antal 
sakfällda 
Number of

Henkilöitä, joiden päiväsakkojen luku oli 
Personer grupperade efter antalet dagsböter 

Persons with dayfines totalling

Henkilöitä, joiden päiväsakkojen suuruus oli, 
mk

Personer grupperade efter dagsböternas 
storlek, mk

Persons with dayfines amounting to, mk
sentenced 1—9 10—19 20—29 30—49 50—74 75—99 100—199 200—299 300— 1—19 20—29 30—49 50—99 100—

Kaikki sakkoihin tuomitut - -  Tili böter dömda personer inalles —  Total sentenced to fines
1945 118 461 1346 15 712 38 758 32 273 14 895 2 984 11204 1125 164 26 365 43 46.4 36 981 10 814 837
1946 149 413 1637 15 015 43 489 50 880 20 932 3 835 12198’ 1 240 187 6 466 22 417 73 215 42 968 4 347
1947 141 359 1632 13 750 39 278 53 061 19 755 3 657. 9119 973 134 2 288 9 537 55 554 63 083 10 897
1948 130 369 2 043 13 422 35 160 49195 18 439 3 719 7 470 830 91 540 2 678 22 212 77 678 27 261

Naiset — Kvinnor —  Females
1945 17 127 251 3 618 4 999 3123 2 500 415 2 028 169 24 9 315 5 262 2 167 352 31
1946 17 424 338 2 974 4 398 3 638 2 992 504 2 350 204 26 2 943 6 215 6 671 ■ 1 488 107
1947 15 125 348 2 153 3 858 3 76.0 2 721 467 1668 138 12 1019 3 717 7 615 2 505 •269
1948 11 427 315 1504 2 843 2 860 2 032 460 1266 132 15 207 1007 4 804 4 844 565

Haitanteosta virkamiehelle (RL 16: 2) tuomitut — För hindrande av tjänsteman i tjänsteutövning (SL 16:2) dömda —
Impeding a state official in the discharge of his duty

1945 554 — 18 190 ■ 190 128 22 5 1 * __ 109 213 186 42 4
1946 798 ' --- 41 279 330 124 15 9 ' --- — 26 76 395 241 60
1947 708 1 40 388 205 58 10 5 1 — 7 39 268 301 93.
1948 694 ' — 28\ 397 ■ 167 86 9 7 — “ — 10 82 '372 230

Törkeätä lievemmästä pahoinpitelystä (RL 21: 11, l) tuomitut - - För missharidel varav mindre lyte följt (SL 21:11 , l) dömda —
Wounding with less severe bodily harm ensuing

1945 242' — 3 9 21 98 26 • 75 10 —1 20 74 103 37 8
1946 325 — 3 15 49 114 36 96 10 2 5 22 176 ■ 112 10
1947 303 — 9 10 , 64 119 26 68 i 7 — 2 9 77 186 29
1948 389 — 6 13' 66 147 43 103 ! 10 1 1 7 34 238 109

Lievästä pahoinpitelystä (RL 21:12) tuomitut — För misshandel varav ringa eller ingen skada följt (SL 21:12) dömda _
Wounding with little or no bodily harm ensuing

1945' 1198 9 405 521 162 68 15 17 ' 1 __ 131 . 454 ’ 419 171 23
1946 . 1120 17 432 458 129 63 6 . 15 — — 28 97 519 407 69.
1947 1280 18 597 469 ' 101 72 10 12 1 — 18 40 396 669 157
1948 1312 21 670 454 95 56 12 4 ' — 6 10 171 655 470

! Näpistämisestä (RL 28:1, 2) tuomitut — För snatteri (SL 28:1, 2) dömda — Petty larceny
1945 1311 3 ■ 87 : 276 421 391 81 50 2 __ 506 432 286 77 10
1946 1455 41 103 Í 272 420 . 457 111 48' 1 2 101 ' 390 ‘ 621- 316 27
1947 2 089 3 98 323 652 739 171 95 7 1 52 240 968 731- 98
1948 1667 9 71 179 • 493 672 160 82 1 — 14 78 446 872 257

Kavaltamisesta (RL 29:1) tuomitut — För (örsnillning (SL 29:1) dömda — Embezzlement
1945 361 — 8 21 74 127 39 81 10 i 76 132 107 . 34 12
1946 514 — 5 23 : 125 177 51 109 24 — l i .72 , 242 174 15
1947 636 1 10 36 ; 134 217 44 171 18 5 9 23 249 298 57
1948 576 — 6 ' 28 1 118 . 194 81 133 15 1 2 8 ‘ 88 324 154

Petoksesta (RL 36:1) 'tuomitut — För bedrägeri (SL 36:1) dömda — Fraud
1945 636 2 16 58 165 221 41 119 12 2 139 235 206 47 9
1946 ■ 945 1 18 83 251 305 46 187 • 47 7 36 • 162 456 254 37
■1947 908 3 18 76 317 271 48 146 ■ 21 8 23 58 368 389 70
1948 ' ^88 — 23 85 262 273 51 166 . 27 1 2 ,17 ! 147

i
538 184

Salakuljetuksesta (RL 38:12 tuomitut — För lurendrejeri (SL 38:12) dömda — Smuggling

1945 ¡57 4 ' 13 ' 30 58 176 . 23 106 36 11 29 144 1 185 93 6
1946 1014 14 41 49 142 478 34 ■195 47 14 17 84 515 327 71
1947 1030 20 44 63 155 491 28 182 43 4 8 28 338 483 173
1948 1085 2 •19 27 155 562 114 181 24 1 6 9 98 531 4'41

Juopumuksesta (RL 43: 6) tuomitut — För fylleri (SL 43: 6) dömda — Drunkenness
1945 45 933 1 1 011 20 691 20 954 2 828 255 185 . 3 — 6 670 17 990 16 275 4 792 206
1946 58 531 4 826 20 861 31 210 4 807 530 283 10 — 1123 6 054 29 092 20 345 1917
1947 58 459 5 559 18 620 32 416 5 922 635 296 6 — 359 1876 20 076 30 061 6 087
1948 59 615 5 460 17 787 32 904 7 365 623 454 16 1 86 564 7 859 37 033 14 073

Väkijuomien luvattomasta myynnistä tuomitut — För ölovlig försäljning av alköholdrycker dömda — Illicit sale' of spirits
1945 2 977 1 5 9 20 168 1398 1263 93 20 657 963 1 045 299 ■13
1946 4 856 — 5 8 30 747 1856 2 022 173 15 299 . 843 2 423 1220 - 71
1947 4 260 — 11 19 ' 44 566 1 722 1 744 141 13 148 478 2 005 • 1508 121
1948 4 056 — 11 14 28

t
441 1 775 1605 169 13 41 204

«
1013 2 349 449
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19. Yleisissä alioikeuksissa Tuosina 1945— 1948 sakkoihin tuomittujen päiväsakot (jatk.).
Vid (le allmänna underrätterna under ären 1945-rl948 tili böter dömda personer efter dagsböter (forts.).

DayfineSipf persons sentenced to fines in General Courts of First Instance (continued).
• Henkilöitä, joiden päiväsakkojen suuruus oli,Henkilöitä, joiden päiväsakkojen luku oli’ mkVuonna •Personer grupperade efter antalet dagsböter Personer grupperade efter dagsböternas

Xt sakfällda Persons with dayfines totalling storlek, mk
Year Number of Persons with dayfines amounting to, mk

sentenced 1—9 ] 10—19 1 20—29 1 30—49 1 50—74 75—99 100—199 200—299 1 300— 1—19 -| 20—29 ( 30—49 50-99 100—

Väkijuomien luvattomasta hallussapidosta tuomitut - -  För olovligt innehav av alkoholdrycker dömda — Illicit possession
• * * of spirits v -

1945' 3 072 » -— 52 502 507 1564 237 202 7 î 456 1136 1167 298 15
1946 4 230. l 117 969 860 1815 234 226 8 — 70 ‘429 2 063 1 544 124
1947 3 872 — 73 893 1337 1 140 219 187 22 î • 33 192 1 456 1964 227
1948 5 036 3 84 1501 2 138 909 202 184 15 — 14 ' 104 861 3 345 712

Muista väkijuomalakirikoksista tuomitut — För övriga brott mot lagen om alkoholdrycker dömda —  Other o//ences against
the Law on Alcoholic Beverages

■1945 1425 — 2 • 17 36 650 . 48 516 141, 15 355 549 445 72 4
1946 • 1506 * --- v 6 17 20 620 57 572 ' 170 44 95 282 826 290 13
1947- ' 1168 4 — 12 34 366 43 500 184 25 25 101 470 460 112
1948 : 1145 — 3 ■ 23 16 175 31 651 221 25 ■ 10 ■ 24 216 734 161

Liikennejärjestyssääntöä vastaan tehdyistä rikoksista tuomitut — För brott mot trafikstadgan dömda -— Traffic regulation
1945 2 375 285 963 926 186 10 3 . 2 — — 544 933 758 136 4
1946 2 588 529 1038 - 778 220 21 — ■2 I --- — • 152 469 1346 599 22.
1947 4 622 614 2183 1333 418 62 6 '4 2 — 107 378 2 091 1859 187
1948 6 955 1025 3 791 .1671 418 37 6 ! 7 — — .32 192 1193 4 536 ■1 002

Moottoriajoneuvoliikennerikoksista tuomitut — För brott mot lagen angäende trafik med motorfordon dömda — Offences *
, against Driving Regulations

1945 3 610 264 1.091 1339 670 153 24 67 2 — 394 1438 1330 412 36
1946 6 729 169 ,1 761 2 691 1 637 321 57 " ■ 85 8' — 79 824 3 603 1994 • 229
1947 , 9114 150 2 130 3 339 2 662 544 101 171 15 2 3,9 339 3 460 4 532 744
1948 10 793 '227 2 962 4 085 2 717 497 95 , 198 12 — ' .27 108 1561 6 599 2 498

. Järjestyksen ja turvallisuuden tehostamisesta annettua lakia vastaan tehdyistä rikoksista tuomitut — För brott mot lagen om
effektivare upprätthällande av ordning och säkerhet dömda — Law on the .more effective maintenance of good order and security
1945 3 806 ,18 619 1757 1 214 164 22 12 . ; — — 680 1574 1222 307 23
1946 6 584 - .27 670 2 260 3 239 333 34 20 î — 179 866 3 454 1963 122
1947 6 194 30 362 1873 3 307 563 ■ 36 23 — — 57 316 2 729 2 873 219-
1948 ; 4 545 ' 23 379 1 1 207- 2 309 541 50 35 î — 10 69 . 932 2 764 770

Säännöstelyrikoksista tuomitut —  För reglementeringsbrott dömda — Rationing offences
€
1 7281945 20 600 103 1118 2 350 2 723 5 482 . 378 . 7 653 690 103 5 585 7 265 5 775 247

1946 25 640 126 1292 3 493 4 628 7 578 383 7 458 595 87 1847 5 475 12 378 5 386 '554
1947 19 076 85 1 071 3 010 3 831 5 744 196 ' 4 676 1 406 57 643 2 543 9 209 5 784 897
1948 > 13 400 90 916 2 271 2 970 3 943 95 2 847 235 33 127 667 3 986 6 479 2141

Sotatilalakia vastaan tehdyistä rikoksista tuomitut — För brott mot lagen om krigstillständ dömda — Law on state of war
1945 12 765 164 ' 6131 5 208 1035 181 27 : 17 ■ 2 ___ 5 382 4 461 2 434 471 17
1946 7 977 65 2 605 4139 999 154 . 9 6 — — 805 2 224 3 514 1215 219
1947 4 433 56 1 672 1988 661

t 7
6 .3 — — ' 277 901 2 066 1 052 137

!

I .

(

i
i >  ■ • !

I -
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2 0 . Y le is is s ä  a lio ik e u k s is s a  v u o n n a  1 9 4 7  s a k k o ih in  t u o m i t t u j e n  i k ä .
Y i d  de a llm ä n n a  u n d e r r ä tte r n a  ftr -1 9 4 7  t i l i '  b ö te r  d ö m d a  p e rs o n e r e fte r  ä ld e r .

A ge of persons sentenced to fines in  General Courts, of F irst Instance . , ,
Ikä rikoksen tapahtuessa, vuotta — Älder d& frrofctet förövades, är — ■Age at time, of crime, years

Rikos —- Brott — Offence 
, Luku — Kap. — Chapter

§

Tuomittujen iuku 
Antal sakfällda 

Number of 
sentenced

15—17 18--20 2 i--29 30--39
:■

40--49 50
Ilmoitta*

matta
Icke uppgivet 
Unannounced

, m
n
kv
/

m
n

kv
f

m
n
kv
f

m
n
kv 
f '

m
n
kv
/

m
n
kv
f

m
n
kv
/

m
n
kv
1

I. Rikoslakia vastaan tehdyt rikok
set — Brott mot strâffiagen .

Offences against the Criminal Law
16:1 .................. ‘ .........~ .................. 76 7 • 3

* .
6 39 2 16 3 5 6 2 1

1 6 : 2 ........ ; ............... :....................... 667 41 13 1 - 72 l 3 04 15 162 13 76 9 33 2 7 —
16:20a  ...................................... 115 57 9 5 16 12 , 54 26 24 6 5 5 3 .1 4 2
19:1, 2 ....................! ....................... 466 342 — ’ --- ■ 6 22 ‘ 119 139 184 135 98 33 ■ .38 3 21 . 10
20 ...................................................... 165 80 3 • ' 1 13 8 56 20 42 •29 35 18 16 4 — —
21:11, l ............................................ 291 ' 12 14 — 34 1 118 3 '78 1 27 5 17 1 3 1
21:12 ....................................■........... ■ 1 204 76 64 1 179 2 507 19 278 24 112 16 46 13 18 1
24 ................................................ 176 14 7 — 23 — 61 ' 5 47 3 21 3 13 3 . 4 —
27 ...................................................... '144 172 5 2 5 3 18 26 34 39 33 48 39 31 10 23
28:1, 2 .............................................. 1327 762 132 48 151 122 320 210 335 154 251 128 125 84 13 16
29 ............................ ......................... ■ 726 137 33 7 . ‘ 46 17 221 49 228 35 135 16 53 11 ; 10 2
32:1, 4—6 ......................■................. 741 181 27 3 47 4 174 53 228 45 166 .44 92 32 7 —
35 ...................................................... 141 14 16 1 17 1 56 5 28 ' 4 13 •2 8 1 3 —
36:1 .................................................. 778 130 34 14 85 '23 301 28 203 33 89 21 51 9 15 2
36:3—7 ............................................ 171 97 14 8 27 13 ■ 66 33 ■ 35 19 22 16 5 6 2 2
42:7 ■........ ’ ........................................ 1836 102 102 6 273 7 674 33 443 39 223 13 115 3 ' 6 1
4 3 : 6 .................................................. 55 887 2 572 457 18 3190 76 17 573 649 17 477 951 11853 642 5102 231 235 5
Muut — Övriga 1— Others.............. 4 303 830 217 3Q 381 71 1258 207 1139 183 741 182 482 143 85 14

II. Muita lakeja ja asetuksia vastaan 
tehdyt rikokset — Brott mot andra 
lagar och författningar — Offences 
against other laws and regulations 

Väkijuomalaki: — Lagen om alko-

• -

•holdrycker: — Laio on Alcoholic
Beverages:

Luvaton valmistus — Olovlig till- 
verkning —■ Illicit destination .. 765 22 35 66 ■ 1 205 2 227 7 154 8 64 4 14

Luvaton myynti — Olovlig försälj- 
ning — IlliMj sale ...................... 3 421 839 50 ■ 4 128 5 951 117 949 242 756 238

!
543 218 44 15

Luvaton hallussapito — OlovUgt 
innehav — Illicit possession . . . . 3 676 196 149 4 558 8 1047 33 977 68 600 ' 50 316 32 29 1

Muut rikokset — Övriga brott — 
Other offences .................. 301 80 2 _ ' 7 83 13 88 32 66 17 55 17

/
1

Metsästyslaki — Jaktlagen — Game 
Law ■................................ .. ........... 2 207 151 131 _ 193 1 369 20 525 36 518 41 450 47 21 6

Laki ampuma-aseista ja -tarpeista 
— Lagen om skjutvapen ooh 
skjutförnödenheter — Law on 

■ firearms ani ammunitions ........ 1083 38 107

-

120 ■ 3 , 264 10 260 9 ' 202 6 111 10 19
Liikennejärjestyssääntö — Trafik- 

stadgan — Traffic regulation . . . 4227 395 219 •44 415 ' 87 1214 126 1306 86 763 38 293 12 17 2
Moottoriajoneuvoliikennesäännök- 

set: — Bestämmelser om trafik 
• med motorfordon: —  Driving

regulations:
Kuljettaminen juopuneena — Ratt-

fyllerii— Driving a motor vehicle
when intoxicated .......................... > 297 1 --- 2 -- : 11 — 88 — 120 — 51 — 20 — 5 —

Muut rikokset — Övriga brott — 
Other offences .............................. 8 745 72 124 ' 4 636 15 3106 26 3 291 16 1209 8 307 3 72

Laki järjestyksen ja turvallisuuden 
tehostamisesta — Lagen om 
effektivare upprätthällande av 
ordning och säkerhet — Law on 
the more effective maintenance of 
good order and security ' ............ 6 043 1 151 157 1 636 8 2 807 55 1576 60 ' 641 24 .200 2 26 1

Säännöstelymääräykset —  Regle- 
menteringsbestämmelser—Ration 
regulations .................................... 14 482 4 594 141 51 361 ' 136 2152 750 3 532 1067 3 508 1091 4 619 1437 169 62

Muut yleiset lait ja asetukset — 
Övriga allmänna lagar och för
fattningar — Other public laws
and regulations ............ ' . . . 11773 2 961 443 167 898 378 3 458 895 3 376 691 2 252 487 • 1245 324 101 1 19

Yhteensä — Summa — Total 126 234 15125 2 710 420 8 600 1025 87 663 3 569 37 208 4 030 24 625 3 209 14 467 2  686 961 186
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21. Yleisissä alioikeuksissa vuonna 1947 sakkoihin tuomittujen elinkeino ja ammatti.
Vid de allmänna underrätterna Ar 1947 tili böter dömda personer efter näring och yrke.
Industry and occupation of persons sentenced to fines in General Courts >of First Instance.

E lin k e in o  ja  a m m a tt i 
N ä r in g  o c h  y rk e  

Industry and occupation

T u o m ittu *  
je n  lu k u  

A n ta l  
sa k fä lld a  , 
Number 0/
• sentenced

H e

p a h o in 
p ite ly s tä  

m issh a n d e l 
toounding 

21 : 1 1 , 1 , 1 2

a k ilö itä , jo tk

n ä p is tä m i- 
se stä  

sn a tte r i 
petty larceny 

2 8 :1 ,  2

a o n  tu o n u t  Persons se

ju o p u m u k 
se sta  

fy lle r i 
drunkenness 

4 3 : 6

u  —  P e rso n e  ntenced for
v a k iju o m a -
la k ir ik o k -

s is ta
b r o t t  m o t  
la g e n  o m  
a lk o h o l-  
d ry c k e r  
offences against alcohol laws

r  s o m  d ö m ts

liik e n n e -
r ik o k s is ta
tr a fik b r o t t

trafficoffences

fö r

sä ä n n ö ste ly -
r ik o k s is ta

reg le m e n te -
r in g s b r o tt
rationingoffences

■ Miehet - r -  Man —  Males
Maa- ja metsätalous — Lant- och skogshushällning —
Agriculture and forestry ............................................................ 27 426 259 182 9 314 2158 933 6 860
Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma —  Economically

active ........................................................................................ 2 0  314 145 132 6  704 1252 530 6  316
Maanviljelijöitä — Jordbrukare —  Farmers.................. ‘ ................... . 15189 109 89 ‘.3 977 943 326 5.933
Koulutuksen saaneita toimihenkilöitä —  Utbildade funktio- •

närer —  Trained officials ............................................................................ * . . 354 1 1 119 , 7 64 55
Maa- ja metsätyönjohtajia — Jordbruks- och skogsarbets-

ledare —  Agricultural and forestry foremen ... .............................. 769 4 1 394 18 49 61
Maataloustyöntekijöitä —  Lanthushällningsarbetare — .

Farm workers ...............................................................................................'........... 1 647 12 14 ' 1018 106 30 74
Metsä- ja uittotyöntekijöitä —  Skogs- och flottningsarbetare

—  Lumbermen and log-floaters ................................................................... 1390 8 7 833 119 14 56
Muita — Övriga —  Others............ ................................................ . 965 1 1 20 363 59 47 . 137
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 7112 114 50 2  610 906 403 544

T eollisuus ja  k äsityö  —  Industri o ch  hantverk  —  Industry
and handicraft ..................................................................................... •.............. 29 046 4 14 329 15 556 1 7 4 7 1 8 0 4 2 073

Ammatissa toimineita —  Yrkesverksamma —  Economically
.active ............................................. ........................................................................................ 28 946 413 327 15 524 1737 1 797 2 065

Teollisuusliikkeen harjoittajia, johtajia —  Industriidkare,
chefskap —  Industrialists, managers .................................................... 535 3 :— 1 2 1 4 148 1 1 0

Työnjohtajia, teknikoita —  Arbetsledare, tekniker —  Fore-
men, technicians.......................................................................................................... 2 683 37 16 1158 98 296 285

Teollisuustyöntekijöitä —  Industriarbetare —  Workers of
industry ................................................................................................................................. 18 961 287 250 10 489 1 212 ' 1092 1044

Käsityöläisiä —  Hantverkare —  Handicraft.......................... 5 281 54 41 .3 075 339 131 541
Muita —  Övriga —  Others........................................................ 1486 32 20 681- 84 130 85
Perheenjäseniä —  Familjemedlemmar —  Members of family 1 0 0 1 2 32 1 0 . 7 8

L iikenne —  Sam färdsel —  Transport and communication . . . 16  905 173 215 3 905 542 8 1 2 5 854
Ammatissa toimineita —  Yrkesverksamma —  Economically

active ..................................................................................T T . 16 863 173 214 3 902 540 8102 851
Laivapäällystöä —  Fartygsbefäl —  Skip’s officers .............. 183 — — 35 6 8 25
Merimiehiä — 'Sjöman —  Sailors ............................................ 2 088 39 25 982 77 . 22 93
Lastaus- ja purkaustyöntekijöitä —  Lastnings- och loss-

ningsarbetare —  Dockers ...................................................... 1157 7 112 645 . 75 10 50
Autonkuljettajia —  Chaufförer —  Chauffeurs ...................... 12 234 108 58 1697 317 7 920 575
Muita — Övriga — Others........................................................ 1 201 19 19 543 • 65 142. 108

• Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 42 — 1 3 2 23 3

K au pp a —  H andel — Commerce.............................................. 9 2 7 1 83 45 .3 1 4 8 301 1  099 2 1 8 6
Ammatissa toimineita ■—  Yrkesverksamma —  Economically -  ■

active . .  .■............................................................................................................................. 9162 81 42 3125 294 1072 • 2173
Kauppaliikkeen harjoittajia, johtajia —  Affärsidkare, chef-

skap —  Owners and managers of business..................................... 1880 16 2 385 31 401 601
Liikemiehiä ja muita kaupanharjoittajia —  Affärsmän och ' *

andra handelsidkare —  Business men and others engaged
in commerce .................................................................................................................... 2 559 11 6 821 62 246 796

Myymälä- ja varastonhoitajia —  Butiks- och lagerförestän-. '
dare —  Shop- and store-keepers ■................................................................ 1008 6 2 324 26 1 0 2 ' , 278

Kauppa- ja konttoriapulaisia —  Handelsbiträden. kontoris-
ter — ‘  Local salesmen and clerks ............................................................. 1281 11 2 571 40 120 160

Varastontyöntekijöitä — Lagerarbetare — Stock workers .. 1121 19 16 502 ■ 83 91 85
Lähettejä — Bud — Messengers.............. ............................... 147 3 10 21. 4 29 13
Muita — Övriga — Others........................................................ 1166 15 . 4 501 48 83 240
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 109 2 3 23 7 . 27 13

P alvelukset — T jän ster — Services.......................................... 6 268 138 56 2 760 353 420 587
Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 1 -v

active ....................................• ...•............................................ 6  217 138 56 2 743 , . 351 411 5$4



102

21. Yleisissä alioikeuksissa vuonna 1947 sakkoihin tuomittujen elinkeino ja ammatti (jatk.).
Vid de-allmänna underrätterna .är 1947 tili bötcr dömda personer efter näririg och yrke (forts.).

Industry and occupation of. persons sentenced to fines in-General Courts of First Instance (continued).

Henkilöitä, jotka on tuomittu — Personer som dömts för 
Persons sentenced for

' ' ;f « Elinkeino ja ammatti- 
• ' Näring och yrke ■ 

Industry and occupation

Tuomittu
jen luku 

Antal 
sakfällda .

Number ofr 
sentenced

pahoin
pitelystä 

misshandel 
wounding 

21: 11, i, 12

näpistämi- 
sestä 

snatteri 
peity 

larceny 
28:1, 2

juopumuk
sesta 
fylleri 

drunkenness 
43: 6

väkijuoma- 
lakirikok- 
v sista 
hrott mot 
lagen om 
alkoiiol- 
drycker 
offences 
against 
alcohol 
laws

liikenne-
rikoksista
trafikbrott

traffic
offences

säännöstely-
rikoksista

reglemente-
ringsbrott
rationing
offences

Valtion, kuntien ym. virkamiehiä — Statens, kommunala 
o. a. tjänstemän — State, municipal etc. officials ............ 761 i i 4 270 14 ■ 91 107

Valtion, kuntien ym. palveluskuntaan kuuluvia — Statens, 
kommunala o. a. betjänte — Other employees in the service 
of State, municipalities etc...................................................... 2 492 57 *16 1035 160 169 ..’ 183

Vapaiden ammattien harjoittajia •— Utövare av fria yrke n 
—• Persons practising independent professions .................. 1106 21 1 13 592 32 74 ' 87

Hotelli- ja ravintolatyöntekijöitä — Hotell- och restaurang- 
personal Hotel and restaurant loorkers .......................... 155 6 1 65 ' 10 16

Partureita ym. —• Barberare m. fl. — Coiffeurs etc............... 52 1 1 ‘ 26 4 \ 1 11
Talonmiehiä, yö vahteja ym. — Gärdskarlar, nattvakter

m. fl. — Caretakers, night loatchmen etc...............................
Muita — Övriga — Others.................................................... ■..

1230 35 16 543 108' 47 147
421 7 5 212 23 29 33

Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 51 — — 17 2 9 3

Määrittelemätön elinkeino — Icke preciserade yrken —
■ No fixed occupation .............................................................. 34 869 378 471 20 451 2917 566 1675

Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 
active ........................................................................................ 34 740 376 462 20 416 2 904 557

. i
1665

Sekatyöntekijöitä — Grovarbetare — Unskilled labourers .. 10 641 88 146 6 644 856 142 516
• Työmiehiä kaupungeissa — Arbetare i städer — Workers 

in toivns...............................................•............... ..................... 10 123 100 134 - 6150 859 182 ~ 516
Työmiehiä maaseudulla —• Arbetare p i  landsbygden — 

Workers in rural areas.......................................................... 13 976 188 182 • 7 622 1189 233 633
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 129 2 9 ' ‘35 13 9 10

Ilman ammattia — Utan yrke — No profession.................. 1436 31 17 391 , 57 253 105
Opiskelijoita — Studerände — Students ................................ 1 242 24 13 334 39 251 87
Toimettomia — Utan sysselsättning — No profession........ 194 7 4 57 18 2 18

Ilmoittamatta — Icke 'uppgivet — Unannounced .................. 1013 19 12 362 88 69 142
’ Yhteensä — Summa — TotalY 126 234 1495 1327 55 887 8163 13 269 14 482

Ammatissa toimineita .— Yrkesverksamma — Economically 
active ...................................... ................................................. 116 242 1326 1233 52 4i4 7 078 12 469 13 654

Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 7 543 119 65 2 720 940 478 581

Naiset — Kvinnor — Females
■ 'J-

Maa- ja metsätalous — Lant- och ' skogshushällning —
“ Agriculture and forestry ........................................................ 2 611 1« 60 99 193 32' 1368

Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 
a ctive ........................................................................................ 762 , 1 • 15 56 30, 6 486

Maanviljelijöitä — Jordbrukare — Farmers.......................... 564 — 7 8 ■ 19 ' ‘ — 457
Koulutuksen saaneita toimihenkilöitä — UtbildadeUunk- 

tionärer — Trained officials ................................................. 10 ' _ 1 1
Työntekijöitä — Arbetare — Workers.................................... 87 1 4 32 1 — 10
Muita — Övriga — Others........................................................ 101 — ’ 4 16 10 5 ' 18
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 1849 9 45 43 163 26 882

Teollisuus ja käsityö — Industri och hantverk — Industry 
and handicraft ........................................................................ 3 245 26 281 700 300 149 657

Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 
active ........................................ ........... '. ................................. 2 257 12

/
229 571 184 113 . 379

Teollisuusliikkeen harjoittajia, johtajia — Industriidkare, 
chefskap — Industrialists, managers .................................. 9 t __ __ 1 __ 3 1

Toimihenkilöitä — Funktionärer.— Salaried employees . . . . 17 — — 6 -- - • - 2 4
Teollisuustyöntekijöitä — Industriarbetare — Workers of 

industry...................... *...........................................’. ............... 1430 12 186 387 133 56 191
Käsityöläisiä — Hantverkare — Handicraft.......................... 704 — 34 165 47 41 “  160
Muita — Övriga — Others........................................................ 97 — 9 12 4 11- 23
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 988 14 52 129 116 36 278
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2 1 . Y le is is s ä  a l io ik e u k s is s a  v u o n n a  1 9 4 7  s a k k o ih in  t u o m i t t u j e n  e l in k e in o  j a  a m m a t t i  ( ja tk \ ) . 

V id  d e  a l lm ä n n a  u n d e r r ä t t e r n a  ä r  1 9 4 7  t i l i  b ö t e r  d ö m d a  p e r s o n e r '  e f t e r  n ä r in g  o c h  y r k e  ( f o r t s . ) .

Industry and occupation of persons sentenced to fines in  General Courts of F irst Instance (continued).

Henkilöitä, jotka on tuomittu — Personer som dömts för 
Persons sentenced for

Elinkeino ja ammatti 
Haring och yrke 

Industry and occupation

* Tuomittu
jen luku 

Antal 
sakfällda 

Number of 
sentenced

pahoin
pitelystä 

misshandel 
wounding 

21: 11, l, 12

näpistämi- 
sestä 

snatteri 
peity 

larceny 
28:1, 2

juopumuk
sesta 
fylleri 

drunkenness 
43: 6

väkijuoma-
lakirikok-

sista
brott mot 
lagen om 
alkohol- 
drycker 
offences 
against 
alcohol 
laws

liikenne-
rikoksista
trafikbrott

traffic
offences

säännöstely-
rikoksista

reglemente-
ringsbrott
rationing
offences

Liikenne •— Samfärdse! —  Transport and communication . . . 348 5 - 2 1 42 • 38 19 73
Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 

active ........................................................................................ 8 6 3 23 5 13 1 0
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 262 5 18 19 33 6 63

Kauppa —  Handel — Commerce .................................................. 2 598 9 39 254 61 97 1 3 4 4
Ammatissa toimineita —  Yrkesverksamma —  Economically 

active ............................................................................................... 2 277 6 34 215 43 . 82 1205
Kauppaliikkeen harjoittajia, johtajia —  Affärsidkare, chef- 

skap •— Owners and managers of business .......................... 275 1 1 10 3 13 199
Muita kaupanharjoittajia — Andra handelsidkare —  Others 

engaged in commerce.............•.................................................... 615- 1 1 36 10 1 431
Myymälä- ja varastonhoitajia —  Butiks- och lagcrförestän- 

dare —• Shop- and store-keepers ............................................. 288 • 1 8 5 203
Kauppa- ja konttoriapulaisia — Handelsbiträden, kontoris- 

ter — Local salesmen and clerks ........................................ 876 1 25. 126 11 62 301
Varaston työntekijöitä — Lagerarbetare — Stock workers .. 75 1 5 21 4 2 16
Lähettejä — Bud — Messengers.............................................. ■ 28 — — 4 1 2 4
Muita —  Övriga —  Others............................................................ 120 1 2 10 9 .• 2 51
Perheenjäseniä —  Familjemedlemmar —  Members of family 321 3 5 39 18 . 15 139

Palvelukset —  Tjänster —  Services............................................. 3 337 19 157 793 2 0 1 87 662

Ammatissa toimineita —  Yrkesverksamma —  Economically 
active .............................................................................................. 3 002 18 140 761 ■ 172 76 569

Valtion, kuntien ym. virkamiehiä —  Statens, kommunala 
o. a. tjänstemän'—  State, municipal etc. officials ............. 105 2 1 3 6 ■25

Valtion, kuntien ym. palveluskuntaan kuuluvia —  Statens, 
kommunala o. a. betjänte —  Other employees in the service 
of State, municipalities etc.......................................................... 278 1 10 17 ' 10 •12 53

Vapaiden ammattien harjoittajia — Utövare av fria yrke n 
— Persons practising independent professions .................. 144 1 3 35 7 5 36

Hotelli- ja ravintolatyöntekijöitä — Hotell- och restaurang- 
personal — Hotel and restaurant workers.......................... 953 6 . 26 274 54 13 225

Kotiapulaisia, siivoojia — Hembiträden, städerskor — 
Domestic servants, cleaner luomen .'. .................................... .1 210 6 86 ■ 349 83 27 171

Partureita, kampaajia — Barberare, frisörer — Barbers, 
hairdressers .............................................................................. 200 1 6 63 12 10 28

Muita — Övriga — Others........................................................ • 112 1 8 20 6 3 31
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 335 1 17 32 29 1 1 93

Määrittelemätön elinkeino — Icke preciserade yrken —
No fixed occupation .............................................................. 2 270 13 174 .580 303 42 362

Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 
active ■. .................................................................................. 1057 7 89

. +

449 69 25 1 0 0
Sekatyöntekijöitä1— Grovarbetare — Unskilled labourers .. 196 2 8 • 100 10 2 19
Työläisiä kaupungeissa — Arbetare i städer — Workers in 

towns ........................................................................................ 566 2 27 266 31 12 48
Työläisiä maaseudulla, — Arbetare pä landsbygden —

Workers in rural areas.......................................................... 295 3 54 83 28 11 33
Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 1213 3 85 131 234 17 262

Ilman ammattia — Utan yrke — No profession.................. 247 4 1 1 45 5 2 1 34

Opiskelijoita — Studerande — Students ................................ 94 __ 1 4 1 21 11
Toimettomia — Utan sysselsättning — No profession........ 153 4 10 41 4 — 23

Ilmoittamatta — Icke uppgivet — Unannounced .............. 469 2 19 59 36 2 0 94
. Yhteensä — Summa — Total 1 5 1 2 5 8 8 762 2 572 1 1 3 7 467 4  594

Ammatissa toimineita — Yrkesverksamma — Economically 
a ctive ........ ............................................................................... .9  M l ' 44 510 2 075 503 315 2 749

Perheenjäseniä — Familjemedlemmar — Members of family 4 968 38: 2 2 2 393 593 1 1 1 . 1717
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, 22. Kenttaoibeuksissa tuomitut rikoslajeittain. *) — Yid fiiltdomstolama domda personer enligt brottets art. *)

’ Persons sentenced by Martial Courts according to the nature of crime. ')

Rikos —  Brott —  Offence

Kuritushuoneeseen tuomitut 
Till tukthus dömda 

Sentenced to penitentiary

Vankeuteen tuomitut 
Tili fängelse dömda 
Sentenced to prison

Vapausran
gaistukseen 

tuomitut 
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I . R ik osla k ia  vastaan tehdyt rik ok set —  
B rott m o t strafflagen  —  Offences against 
Criminal L a w ...................... r : . . ' ................... 8 420 734 2 365 2 671 2 394 746 281 40 33 658 1 223 3 298 3 775 2 871 752 539 89 22 897 437

i i .................... .............................................................. _ 2 18 2 1 _ _ _ _ 4 20 16 7 4 — — _ 74 12
12 .....................................................- . . i : ............................... ...................... — 3 i 10 55 55 12 5 — — — 1 — 9 11 1 — — — 162 68
i 6 : i ................................................................................... — 3 5 22 15 14 5 1 — 1 11 21 68 63 36 4 3 1 273 —

1 6 :2  . . . . . . ................................................................................................. — 1 5 5 — 1 — — — — 14 6 20 30 10 1 2 — 95 —

1 6 :3  .................................................................................................................... 3 3 -

1 6 :4  .................................................................................................................... — — — — 7 — — — — — — 1 — 1 —• — — — 9 —

1 6 :8  ............................................................................. _ 1 — 1 — — — — — — — — 1 1 — — — 4 —

16: 9 , 2 1 ........................................... — — 1 — 1 1 — — — — 2 1 3 2 5 — — — 16 5
'1 6 :1 0  ........................................................................... — — - 2 1 1 — — — 2 — — 1 4 3 — — 14 —

1 6 :1 1 ’ ..................■.................................... . J . . . : . 1 1 — — ■ — — 2 —

1 6 : 1 1 a ....................................................................... — — — — 4 2 1 7 1 — — ■ — 15 —

1 6 :1 1  b ........................................................................ — — 12 42 76 - 37 2 1 — — 1 12 49 142 77 1 — — 452 —

1 6 :1 2  ................................................................................................................ — — — 4 34 11 1 — — — _ — 1 1 — — — — 52 1
1 6 :1 4  ................................................................................................................ — — — 1 5 1 — — — 7 1 8 9 10 — 1 — 43 —

1 6 :1 5  ................................................................................................................ 1 4 1 - 1 - 7 -

1 6 :1 7 ,1 8  ..................................................................................................... _ — — _ — 1 ' — — — — — — 1 — — — — — 2 —

1 6 :2 0  ............... . ..■•..................................................................................... — ' — — 4 2 _ — — — — 5 1 5 — — — — — 17 —

16: 20 a ............... ............................................................................................. — 12 36 63 62 ■84 16 7 — — 17 24 91 68 55 9 9 1 554 4
1 6 :2 4  ..................................................................................................... . — — — 3 2 1 — — — — 26 3 16 8 10 — — — 69 16
1 6 :7 ,  13, 16, 19, 22, 23 . . . . . . . . ............................... — — 2 4 5 7 1 2 — — . — 2 13 12 10 1 1 1 61 —

17 ........................................................................................................................... — — 1 1 6 1 1 — — . — — 1 1 »  — 2 1 1 — 16 —

1 8 :1  .................................................................................................................... • 1 1 —

1 9 :1 ,  2 ............................................................................................................. 2 1 6 — — — 9 4
19 : 4 , 5 ............................................................................................................. — — — — 1 3 4 —

1 9 :6  ...................................................................................... ‘ ........................... _ — — — — 2 — — — — — ' — 1 1 1 1 — — 6 1
2 0 :1  5 .......................................................................................... 1 1 —

2 0 :6  .................................................................................................................... 1 —

20 : 7, l  ............................................................................................................. — 2 3 1 11 4 — — — — - — 1 ,  - 1 1 — 24 —
20: 7, 2 ........................................................................ _ _ — — 1 1 — — — — — — — — 1 — — — 3 —

20 : 7, 3 ......................................................................... 2 2 -
2 0 :8  .............................................................................. 1 1 —
2 0 :9  .............................................................................. 2 2 —
2 0 :1 2 ,  l  : .................................................................... _ 1 — — 2 1 — — — ' — 1 3 4 6 5 — — 1 24 —
2 0 :1 2 ,  2 ...................................................................... 1 - 4 6 5 - 2 - 18 -
2 0 :1 3  ............................................................................ _ _ — — — — — — — — — — — — 2 — — — — 2 —
2 0 :1 4  ..................................................... ........................................................ : _ _ _ _ — 1 _ _ — _ — 1 — 4 — — — 6 1
2 1 :1  m u rh a  —  m o r d —  murder ........................... _ 2 4 9 7 12 13 1 48 1
2 1 :1  y lly ty s  m u rh aan  —  a n stiftan  till 

m o rd  —  incitement to murder............................... 2 2 _
2 1 :1  a v u n a n to  m u rh aa n  —  m e d h jä lp  till 

m o rd  —  complicity in a murder ................... 1 1 _ _ 1 _ _ _ _ __ __ 1 _ _ _ — 4 _
2 1 :1  m u rh a y r ity s  —  m o rd fö rsö k  —  

attempted murder ............................................. •1 1 _ _ _ _ _ . _ _* 2 _
2 1 : 2 tah allin en  ta p p o  —  v ilja d rä p  —  in

tentional manslaughter ................................... 4 12 25 24 25 42 * 55 .10 _ _ 1 _ _ _ . 1 4 _ 203 .2
2 1 : 2 y lly ty s  tah alliseen  ta p p o o n  —  an

s tifta n  till v ilja d rä p  —  incitement to 
intentional manslaughter'.............................. 1 2 1 4

2 1 :2  a v u n a n to  tah alliseen  ta p p o o n  —  
m e d h jä lp  t ill  v ilja d rä p  —  complicity in 
intentional manslaughter .............................. 1 2 1 .2 i 2 8

21 : 2 tah allisen  ta p o n  yr ity s  —  fö rs ö k  till 
v ilja d rä p  —  attempted 'intentional man
slaughter .................................................................

2 1 :3  ................................................................... : . . .
- 4 # 3 3 6 - 1 - - - - 2 - ’ 1

2 •4 3
20
9

-

2 1 :4  .............................. ' . ............................................ — 10 26 65 50 58 7 5 2 4 12 6 27 20 ‘ 4 1 — 297 —

2 1 :5  .............................................................................. — ô 15 52 38 33 7 7 1 — 6 — 11 16 11 4 4 — 214 —
_____________  I ,

*) Tauluihin'1, 2 ja 4 sisältyvät myös kuolemanrangaistukseen tuomitut. — *) Tabellerna 1, 2 och 4 omfatta jämväl personer, som dömts tili dödsstraff. 
—  *) T a bles 1, ~ and  4 in clu d e p erso n s  sen ten ced  to  death, too.



~ A

107
22. Kenttaoikeuksissa tuomitut rikoslajeittain. (jatk.).— Yid faltdomstolarna domda personer enligt brottets art (forts.).

Persons sentenced by Martial Courts according to .the nature of crime (continued). .
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2 1 :  6  k u o l e m a n  a i h e u t t a n u t  —  m e d  d ö d 
l i g  p a f ö l j d  —  w i t h  e n s u i n g  d e a t h ................ 2 1 1 1 1

2 1 : 8 , 9  k u o l e m a n  a u h e u t t a n u t  —  m e d  
d ö d l i g  p a f ö l j d  — ■ w i t h  e n s u i n g  d e a t h  . . __ __ __ __ 2 __ __ 4 __ __ . __ _ __ 3 __ __ _ 9 _

2 1 :  8 ,  9  a i h e u t t a m a t t a  k u o l e m a a  —  u t a n  
d ö d l i g  p a f ö l j d  —  u n t h o u t  e n s u i n g  d e a th  

2 1 : 1 0  k u o l e m a n t u o t t a m u s  —  v â l l a n d e  t i l l  
a n n a n s  d ö d  —  n e g l i g e n t  h o m i c i d e ............

3 -  2 3 3 4 4 19

5 _ 2 2 _ _ 1 28 43 128 79 68 15 14 3 388 5
2 1 : 1 0  v a i k e a n  r u u m i i n v a m m a n  t u o t t a m u s  

—  v â l l a n d e  t i l l  s v â r  k r o p p s s k a d a  —  
n e g l i g e n t  s e r i o u s  w o u n d i n g  ...................' . . . . 2 9 10 19 14 5 59

2 1 :  1 1 ,  l ........................................ .. .......................................... 4 29 IS 167 149 145 26 14 — 2 3 5 59 67 52 16 12 1 769
2 1 :  1 1 ,  2 ...................................................................................... — 14 20 ■ — 3 — — — — — 6 9 9 8 1 _ — _ 70 _

2 1 : 1 2  ...................................................................... ...................• — 5 23 11 23 25 9 10 — 7 98 114 240 368 367 95 108 8 1 511 1
2 1 : 1 3 ,  2 ..................................................................................... _ _ — — 3 — — — — — 2 1 1 ‘ 3 5 1 _ _ 16 _

2 2 : 1  l a p s e n m u r h a  —  b a r n a m o r d  —  i n 

f a n t i c i d e  ............................................................................... 1 " 1 2 1 __ __ __ 5 5
2 2 :  2  ............................................................................................... — — — — — — — — — — — 1 — 5 — — ,— — 6 6
2 2 :  5 ,  l  ........................................................................................ 2 ' 5 14 — _ — 21 16
2 2 :  5 ,  2 ............................................../ . ...................................... — _ • — 4 — — — — — — — 5 3 _ — _ 12 8
2 2 :  5 ,  2 m a k s u s t a  —  m o t  v e d e r g ä l l n j n g  —  

f o r  g a i n  ............................................................................... 1 3 _ _ _ 1 5 5
2 4 : 1 ,  i  ........................................................................................ — 3 ; 3 10 5 1 2 — — — 6 7 23 30 20 2 3 1 116 _

2 4 : 1 ,  s ........................................................................................ - - - - 2 2 14 27 17 - — - 62 —
2 4 : 2  ............................................................................................... — — — — — 2 — — — — — — 1 — — — — 3 —

2 4 : 3  ................................................. ............................ : . . . . — — — — 1 1 - — — — - 1 10 • 10 12 — — — 35 —

2 4 : 4  .............................................. ........................: .....................• _ - - - - - — — - 5 5 - 10 ' -
2 5 : 3  . . . . : ............................................................................... — — — — — — — — — — 1 . — 3 — — — — 4 —

2 5 : 4  ............................................................................................... — 6 _ 9 . 12 5 — 1 — — 1 — 2 ■ 5 1 _ — _ 42 _

2 5 : 1 1  ............................................................................ : . . . . — — •14 — — — 1 13 — — — 12 — — — 5 9 1 55 —

2 5 : 1 2  ............................................................................................ — — — — 1 — — — — — — 3 3 2 — — — 9 • —
2 5 : 1 3  ............................................................................................ — — 1 3 1 — — — — — 4 1 5 3 2 — — _ 20 _

2 5 : 1 ,  1  a ,  2 ,  7  ...................................................................... 2 2 —

2 6  .............................................................................................. ; . — — — 1 1 — — — — — — 1 1 — 3 1 — 1 9 —
2 7  .......................................................... .......................................... — 1 — — 1 — — — — — . 2 3 9 6 4 — 1 28 —

'2 8 :  1 ,  l  ............................' . . . . : .............: ........................... — 126 207 573 723 635 248 40 — 1 81 191 443 576 428 252 173 25 4 722 142
2 8 : 1 , -  2 ......................................................................................... — . 5 12 22 30 28 10 3 — 2 77 148 250 395 278 44 23 10 1 337 13
2 8 : 2 ,  ÿ i . r r . ....................................................... * 2 83 149 493 573 541 207 74 7 2 19 40 69 95 85 14 12 1 2 466 '  45
2 9 : 1  ..................................} ............... .......................................... — 10 14 106 115 88 16 3 . 4 — 30 ■ 55 165 410 273 43 31 10 1 373 10
2 9 : 2  ............ ........................> . . . . ’ ............................................ — 1 — 1 12 7 2 1 — — 6 8 35 46 . 58 6 3 — 186 1
3 0  . ' ............................................................................... : ............... — 1 — 1 — 2 — — . _ — 2 . — — 1 5 — — — 12 —
3 1 : 1 — 3  ................•................................................................. ; - 8 20 118 97 95 22 7 4 1 — . _ 1 4 1 — * — — 378
3 1 : 4  ............... ..............................; ............................................. - — — 1 2 6 — — — — — 2 2 1 2 — — — 16 —
3 2 : 1 — 3  ..................................................................................... 1 3 7 67 114 106 37 3 2 5 14 -29 86 118 ' 142 43 21 4 802 22
3 2 : 4 — 6  ............................................................................ - 1 1 33 23 8 4 2 - 1 5 4 64 155 55 17 6 1 380 7
3 3 : 1 ,  4 ,  7 .....................................: .......................................... — — — — — 4 — — — — — . 1 — — — — — 5 —
3 3 : 1 3 , 1 5  .................................................................................. — — — — — 1 — — — — — — — — — — i-, — 1 —
3 4 : 1 — 4  ........................................: .......................................... — 1 — 7 2 2 — 1 1 — _ — 1 _ 2 _ _ _ 17 2
3 4 :  5 — 8 ,  1 0 ,  1 5 ,  1 6 , 1 8 — 2 1  .................................. — • — 3 1 6 3 — — _ — _ 2 13 12 9 2 _ _ 51 1
3 4 : 9  ................................................................ .............................. • 11 1 — — — 12 —

3 4 : 1 1 ,  1 2 .................................................................................. — — * — ' — — — — — — — 5 — 3 — — — — 1 8 —

3 5  ....................................................... : ................................. .. ...... — 2 4 8 .1 0 22 2 — 2 7 14 28 43 44 16 • 8 — 215 1
3 6 : 1  ......................................................................... ..................... — 23 20 120 141 90 19 5 2 - 15 49 136 136 105 13 13 4 891 15
3 6 : 3 , 4 , 6 , 7  ......................................................................... 1 13 41 154 105 117 17 8 6 — 84 275 823 443 296 84 44 8 2 519 '  7
3 6 :  5, 6 ............... ............................................................................................ — 12 14 32 32 6 3 3 — — 12 10 96 42 14 3 1 Vi — 280 • 6
3 6 : 9  .................................................................................................................... 1 1 —

3 8 : 1 — 2  ...............................................................................' . ..................... 1 1 —

3 8 : 4  .................................................................................................................... — — _ — — — 1 — — — — 1 . —

3 8 :  5, 6 ............................................................................................................ — 19 16 24 34 68 3 3 — 5 43 58 164 148 159 . 33 12 3 792 —

3 8 :  8 ' .....................................................: ........................................................... — 3 2 — 7 2 — — — — — 3 5 21 6 — — — 40 —

3 8 : 1 0  ................................................................................................................ — _ _ 1 3 _ _ • — _ _ 1 — 8 . 4 3 _ * _• _ 20 1
3 8 : 1 1  v e r o n k a v a l t a m i n e n  —  s k a t t e f ö r -  

s n i l l n i n g  —  revenue offences .................................. _ 2 _ _ _ _ _ 3 _ _ _ _ _
L
i  5 __

3 8 : 1 2  ................................................................................................................ — — — — 1 1 1 — — — — — . — — 1 — — . — 4 —

38:13, 14 ............................................. .................. .* ................................. _ -  — — — — — — — — — _ — 5 — 1 — — — 6 1
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22. Kenttaoikeuksissa tuomitut rikoslajeittain (jatk.). — Vid faltdomstolarna domda personer enligt brottets art (forts.).

. Persons sentenced by Martial Courts according to the nature of crime (continued).
.

R ik o s  —  Brofct —  O ffence  

L u k u  —  K a p .  —  Chapter  
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K u r itu sh u o n e e se e n  tu o m itu t  
T il l  tu k th u s d ö m d a  

' Sentenced to pen iten tia ry

V a n k e u te e n  tu o m itu t  
• T i l l  fä n g e lse  d ö m d a  

Sentenced to p riso n

V a p a u sra n 
g a is tu k seen  

tu o m itu t  
T i l i  f r ih e ts - 

s tr a ff  d ö m d a  
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to im p r iso n - 
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w o

4 0 : 1  ............................................................................................... 1 1 1 1 2 2 3 11
4 0 : 6  ............................................................................................... — — — 1 — — — — — 1 — — — ' — 1 — _ 3 1

4 0 :  7 ,  l ,  2 ................................................................................... - ■ - - - 1 2 - — — — 2 - — — — — 5
4 0 :  7 ,  3 .........................................................................................
4 0 :  2 — 5 ,  8 — 1 2 ,  1 4 — 2 1 ............................: ............... 1 1 __ __ __ 2 ’ —

4 2 : 1  ............................................................................................... 1 1 —
4 2 : 2  ............................................................................................... — — 2 6 5 33 6 1 — — 2 3 20 « - 30 9 4 — 121 —
4 2 : 7  ............................................................................................... _ 1 1 — 1 1 — 1 _ — — 1 2 12 — — 1 — 21 —

4 2 :  3 ,  5 ,  5  a ,  6 ....................................................... ............... — — — — - — 3 _ — — — 3 . -
4 3 : 4  ............................................................................................... — — — — 5 — — — — . — — 3 3 — 1 — — 12 —

4 3 : 5  ..................................... ......................................................... — — — 3 1 — — — — — ' . 1 1 ' 2 6 3 — — — 17 - —
4 3 : 6  ................... ....................................................................... 1 —

4 4 : 1 — 3 ,  l ,  4 — 1 5 ,  1 7 — 2 4 ,  2 6 ,  2 7  ................... 1 1 — “ — — ~ 2 » —

I I .  S o t a v ä e n  r i k o s l a k i a  v a s t a a n  t e h d y t  r i -
k o k s e t  —  B r o t t  m o t  s t r a f t l a g e n  f ö r  k r i g s -

■ m a k t e n  —  O f f e n c e s  a g a i n s t  M i l i t a r y  L a w 27 976 4 540 4 707 3 668 8 004 954 332 62 212 3 614 7 206 11 030 10 557 10 625 2  756 1 601 443 71 314 137

5 2  ..................................................................................................... — 20 3 * 4 8 1 8 1 — — — — — — 1 • _ — — 46 —

5 3  .................................................................. : .............................. — ■ 15 16 57 48 20 — — — — — — — 1 — — — — 157 36

5 4  .................................................................................................. •. — 8 12 12 5 20 — — — — 1 — 1 — 1 T- — — 60 4

5 5  ................•.................................................................... ; . . . . — — 7 5 6 3 1 4 4 — — — 30 11

5 6  ..................................................................................................... — — — 6 2 2 — — — — — 1 10 2 5 — — — 28 12

5 7  ..................................................................................................... - — - - — ■ 5 2 2 — — 9 5

6 0  .....................................................................................................
'  _

1 ‘  i __ _ __ 2 _

6 2 - ..................................................................................................... 1 1 —
0 0  . * .................................................................. ............................
6 4 — 6 6  ......................................................................................... _ __ __ 17 3 1 __ __ __ __ 21 -L

6 7 ,  6 8  ............................................................................................ • 2 19 155 212 78 51 517 49

6 9  ............................................................................................... — 2 15 16 8 17 — — — 4 26 8 26 32 30 — — — 184 2

7 1  ..................................................................................................... 2 42 695 294 21 1 232 10 1 - 2 75 498 129 23 116 32 9 2 3 183 —

7 6 — 8 1 . .  / ................................................................................... 9 327 1 789 l  212 678 2 932 161 36 10 22 157 154 1 050 124 152 112 141 34 9 100 1

8 2  ................................................................................‘. ................. — 52 60 217 142 308 110 21 7 27 863 1 307 1 531 946 1 551 519 194 ■47 7 902 —
8 4  ............................................................................................... ..... — 1 6 53 50 62 29 8 1 — 8 46 125 108 168 49 26 2 742 —
8 5 , 8 6  .....................................................' ..................................... — 21 77 125 210 185 27 7 — 1 293 947 1 795 1 878 1 798 235 104 37 7 740 1

8 7 , 8 8  ............................... ' . ................................................ _ 1 12 91 112 303 1 — — 1 107 858 411 215 340 9 13 — 2 474 —

. 8 9 , 9 0  ...................: ...................................................................... _ 8 16 ■ 38 23 105 7 2 — 3 102 209 331 280 150 14 8 1 1 297 —

9 1  ............... ..................................................................................... _ — — 9 — 4 — — — — _ 4 — 1 17 45 — — 80 —

9 2 — 9 4  .........................................................................................
QP.

- - 181 59 8 43 * 1 - - — 4 7 - 1 4 — — 308 —

9 6  ...................................................................................................... __ 1 _ 5 __ . 7 1 __ _ 2 _ 3 7 _ 2 , 3 1 _ 32 —
9 7  ...................................................................................................... _ — — 2 1 9 — — — — — — 7 — 4 — — — 23 —
9 8 — 1 0 0  ............................ ......................................................... 1 57 677 422 151 238 18 5 — 21 342 618 670 • 672 628 218 80 13 4 831 —
1 0 1  ................................................................. _ 6 7 28 58 47 3 3 — 1 9 12 51 48 30 2 ' 2 6 313 —
1 0 2  ................................................................................................... _ 1 2 — — 1 — — — 1 9 1 7 7 3 — — — 32 —
1 0 3 ,  l ,  1 1 0  ............................................ _ 2 1 7 1 2 — — — — 1 _ — — — — — — 14 " —
1 0 3 ,  2 , 1 1 0 ..................................................... — 3 4 9 10 6 — — _t — _ _ — 32 —
1 0 4 ,  1 1 0  k u o l .  a i h e u t t a n u t  p a h o i n p i t e l y

— m i s s h a n d e l  m e d  d ö d l i g  p ä f ö l j d  —
wounding occasioning death .................... — 1 — 1 • 1 r 3 —

1 0 4 ,  1 1 0  t ö r k e ä  t a h a l l i n e n  p a h o i n p i t e l y  —
g r o v  u p p s ä t l i g  m i s s h a n d e l  — intentional
wounding with ensuing grievous bodily

18 _
1 0 5 ,  1 1 0  t ö r k .  l i e v e m p i  t a i  l i e v ä ’ t a h a l l i n e n

p a h o i n p i t .  — u p p s ä t l i g  m is s h a n d e l ,  v a r a v
m i n d r e  e l l e r  r i n g a  l y t e  e l le r  i n g e n  s k a d a
f ö l j t  — intentional wounding with less
severe or no bodily harm ensuing .......... 4 31 38 111 , 139 145 2 • 2 — — 7 ■36 1 12 12 2 13 3 558 —

1 0 5  m u u  v ä k i v a l t a  —  a n n a t  v a l a  —  other \
assaulting ................................................... — 27 34 85 90 77 24 4 — 3 11 19 9 4 1 7 7 4 406 —

I l l  ........................................ : ...................... 2 2 —
1 0 6  .................................................................................................. - 3 4 - 5 5 2 2 - 5 16 11 31 33 13 ■ 4 3 3 140 —
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22. Kenttaoikeuksissa tuomitut rikoslajeittain (jatk.).— Vid faltdomstolarna domda personer enligt brottets art (forts.).
Persons sentenced by Martial Courts according to the nature of crime ( continued) .
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to im p r iso n 
m ent

C5
COa

0  
■** 
05

1
05

<M
05 19

43

19
44 lA

05
I- ( 19

46

19
47
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39
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40 r-t
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■>*
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108, l  .......................................................................... __ 11 23 33 21 29 3 2 _ 12 113 105 163 136 142 42 15 10 860
108, 2 .......................................................................... — — — — — — — _ — — — — — 1 _ _ _ _ 1 __

‘ 11 4— 117 ............ : .................................................... 1 43 56 124 173 132 28 2 2 30 229 386 628 865 738 315 131 39 3 922 _

118—123 ■ ......................................... ’ ......................................................... - - - - - 1 - 3 - - V __ — 1 5 8 5 5 _ 28 _

126 ............................................. ....................................................: .................. — — — — — — - — — — — — 12 2 — — _ _ _ 14 _
128—130 ..................................................................................................... - 2 16 13 13 6 1 1 — - 6 4 92 76 32 ' 8 1 3 274 1
131 ........................................................................................................................ — — — — — — — — • — — — 1 — _ . 3 _ _ _ 4 • _
134—135 ........................................... ............... — 40 64 ' 141 171 598 127 47 7 1 45 193 237 541 584 298 298 72 - 3 464 1
136, l ,  2 ............................ ■............................... — 31 47 127 127 82 52 40 10 2 17 36 72 93 67 38 24 12 877 4
136, 3 ............. ................................................... 1 4 1 14 20 23 7 8 2 — — — — 1 _ _ 5 _ 86 1
137, l ................................................................. — — 2 2 3 2 1 — 7 1 2 3 •2 2 1 _ 28
137, 2 ..................................... ............................ _ _ 1 1 3 — 5 1 _ 1 _ _ _ _ _ 12

‘ 137, 3 ................................................................. — — — — — — — — — — — 1 _ _ _ _ _ _ 1 _
138, l ............................................................ — 2 1 4 9 7 1 _ _ _ _ _ 4 2 _ 1 31 1
140 ..................................................................... - — — — 1 _ _ _ _ 1
141, l  ................................................................. 1 27 24 39 36 29 58 23 6 2 — 3 _ 3 3 _ _ 254
141, 2 näpistäminen — snatteri —  petty 

larceny ........................................................... 5 6 2 2 1 14 16 28 33 26 1 1 5 140
141, 2 - varkaus tai murto —  stöld eller in- 

brott —  larceny' or breaking .... ............................. 2 23 28 84 72 98 36 20 .3 4 5 8 1 6 1 391
143 ....................................................................................................................... 3 101 317 729 794 754 144 44 8 56 667 1 044 2 254 2 653 2 438 418 245 92 12 761 _
144 ................... •................................................................................................... 1 23 90 142 171 179 40 21 3 8 312 *269 755 1 019 827 180 120 29 4 189 3
153 ..................................... ' ............................... 3 1 7 3 — 1 1 — _ 6 7 29 12 4 5 1 _ ' 80 _
145—152, 154— 157 . .................................. — 18 57 140 182 229 44 26 3 5 165 387 556 717 703 185

- 151 29 3 597 5

III . Muita lakeja ja asetuksia vastaan teh
dyt rikokset — Brott mot andra lagar 
och författningar —  Offences against 
other laws and regulations .........■...........

*■

5 14 187 200 256 50 14 10 1 77 117 646 1 170 1 213 98 63 13 4134 82
Väkijuomälaki: — Lagen om Alkoholdryc- 

ker: —  Law on Alcoholic Beverages: 
Luvaton valmistus — Olovlig tillverkning 

—■ Illicit destination................................... 20 15 19 4 5 51 88 » 90 V 3 4 1 300 2
Luvaton myynti —  Olovlig försäljning —  

Illicit sale .......................................................................................... 18 11 10 2 1 8 28 109 53 2 1 ,  243 17
Luvaton hallussapito —  Ölovligt innehav 

—  Illicit possession ....................... • ................................. 2 1 1 2 1 1 8
Muut rikokset'— Övriga brott —  Other 

offences .....................................................................................................
1

1 1 2
Asevelvolbsuuslaki: —  Värnpbktslagen: —  

Military Service Act:
Esteetön poissaolo asevelvollisuuskutsun- 

nasta —  Förfalldlös utevaro frin varn- 
pliktsuppbäd —  Failing to report for 
compidsory military service ......................................

■

2

-

2
Metsästyslaki —  Jaktlagen —  Game Law 2 5 _ _ _ 8 ,
Kalastussääntö —  Fiskeristadgan —  Fish

ing-law ...................................................................................................... 4 3 1 8
Laki ampuma-aseista ja -tarpeista —  La

gen om skjutvapen ö. skjutförnödenheter 
—  Law on firearms and ammunitions .. 6 53 32 53 8 2

i

13 42 .  48 36 9 3 ' 1 306
Moottoriajoneuvoliikennesäännökset: —  

Bestämmelser om trafik med motorfor- 
don: —  Driving regulations: 

Kuljettaminen juopuneena —  Rattfylleri 
—  Driving a motor vehicle when in
toxicated ................................................................................................. 5 3 15 16 17 2 1 61 46 262 338 260 41 24 6 1 097

Muut rikokset — Övriga brott — Other 
offences...................................................... 5 1 1 ■ 3 10 7 25 6 27 3 1 89

Laki järjestyksen ja turvallisuuden tehos
tamisesta — Lagen om effektivare upp- 
rätthällande av ordning och säkerhet — 
Law on the more effective maintenance of 
good order and security.......................... 1

i
1 1

\

3

/
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22.'‘Kenttaoikeuksissa tuomitut rikoslajeittain (jatk.). — Vid faltdomstolarna doindapersoner enligt brottets art (forts.).
. Persons sentenced by Martial Courts according to the nature of crime (continued).

/

Eikös Brott — O ffence  
Luku — Kap. — C h a p te r .

Kuritushuoneeseen tuomitut 
Till tukthus dömda 

• S en ten ced  to p en iten tia ry

Vankeuteen tuomitut 
Till fängelse dömda 
S en ten ced  to p r iso n

Vapausran
gaistukseen 

tuomitut 
Till frihets- 

straff dömda 
Sen ten ced to 

im p r iso n • 
m ent

©eoo 19
40 ©

>\
i<N

© 19
43

* 
19

44

19
45

19
46

19
47

19
39

19
40

i
19

41

19
42

19
43

19
44 ¡a-31© 19
46

19
47
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Säännöstelymääräykset — Reglemente- 
ringsbestämmelser —  Ration regulations 52 94 100 36 11 10 1 15 83 144 136 21 26 4 733 22

Sotatilalaki —  Lagen om krigstillständ —  
Law on state of war .......................... . . *_ 25 1 9 25 34 28 122 14

Työvelvollisuuslaki — Lagen om arbets- 
plikt —  Law on obligation to work . . . . 27 29 24 11 119 355 359 2 ‘ 926 11

Laki puolustuslaitoksen omaisuuden luvat
tomasta hallussapidosta — Lagen om 
olovligt innehäv av försvarsmaktens 
egendom —  Law on unlawful possession 
of property belonging to. the defence forces 3 1

■
\

32 212
i

19 2 269 11
Muut yleiset lait ja asetukset — Övriga 

allmänna lagar och författningar — 
Other public laws and regulations .•........ 1 4 8 5 18 5

Y hteensä  —  Summa —  Total 35 1401 5 288 7 259 6 539 10 654 1 750 627 112 246 4 349 8546 14 974 15 502 14 709 3 606 2 203 545 98 345 656

Sivurikoksista tuomittujen poisto —  Av- 
drag av personer som dömts för bibrott 
—  Cancellation of sentenced for subsid. 
offences.......................................... ............ 6 467 1 204 2 802 2 774 3 712 810 296 51 57 1 132 1 935 4 762 4 840 4 579 1 327 864 234 31 852 51

Jäännös —  R est —  Remainder 29 934 4 084 4 457 3 765 6 942 940 331 61 189 3 217 6 611 10 212 10 662 10 130 2 279 1 339 311 66 493 605

Niistä naisia —■ Därav kvinhor —  Of which 
females . . ' .............................. .................... _ 2 9 103 77 32 1 1 16 6 84 166 104 4 605

i

I

i
i
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2 3 . K e n t t ä o ik e u k s i s s a  k u r i t u s h u o n e e s e e n  t u o m i t t u j e n  r a n g a is t u s a ik a .  
S t r a f f t id e n  f ö r  p e r s o n e r ,  s o m  v id  fä l t d o m s t o la r n a  d ö m t s  t i l i  t u k t h u s s t r a f f .

Term of punishment of persons sentenced to penitentiary by M artial Courts.

Vuonna
Ár

Year

Tuomittujen, luku 
Antal sakfällda 

Number of 
sentenced

Rangaistusajan pituus -— Strafftidens längd -— Term of punishment
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Kuukausia — M&nader 
Months Vuosia — Ár — Years

— Elin
aika

Livstid
Life—6 6—9 9—12 1—2 2_ 4 4—6 6—8

*

8—12 12-

miehiä naisia yht. n n n n n n n n nnaisia kvinnor summa m kv m kv m kv m* kv m kv m kv m kv m kv m kv m kv kv kvmales females total f f f f f f f f f f f

Kaikki tuomitut - -  Samtliga dömda — All sentenced persons
1939 29 . — 29 — — 10 — 2 __ 4 __ 4 _ 4 __ 2 i 2
1940 932 2 934 — — 218 — 56 — 158 __ • 361 i 63 __ 25 i 20 __ 3 9 191941 4 075 9 4 084 — — 253 i 126 — 465 2 109 4 653 __ 95 2 193 1 ’_ 16 _ 23 i 142 i1942 4 354 103 4 457 — — 595 15 383 3 836 7 1 648 13 444 3 127 13 80 6 24 3 . 55 24 162 161943 3 688 77 3 765 i — 726 13 441 2 1102 7 1013 10 192 9 53 7 43 5 18 1 33 18 66 51944 6 910 32 6 942 — — 709 — ,427 — 981 6 2 169 4 1 276 3 793 7 315 3 63 58 8 118 1 1
1945 939 1 940 — — 276 — 146 — '224 — 194 __ 39 1 15 __ 19 11 151946 330 1 331 — — 88 — 33 — 92 — 53 1 29 __ 19 __ 14 __ __ 21947 61 — 61 — — 17 — 8 — 12 — 13 — 4 — 2 — 4 — 1 —

Sotilasrikoksista tuomitut — For militara brott domda — Military offences
1939 22 — 22 • --- — 6 — 1 — 2 __ 4 __ 4 __ 2 _ 1 2
1940 630 1 631 — — 95 — 20 — 80 — 323 1 53 __ 22 __ 10 __ 3 7 17 1
1941 3 554 5 3 559 — — 105 — 36 — 294 — 2 051 2 641 __ 85 2 173 __ 11 __ 18 140 11942 2 794 46 2 840 — — 211 1 110 — 294 — 1 460 — 372 3 81 3 44 1 15 2 51 20 156 161943 1808 29 1837 1 — 219 2 132 1 396 — 802 6 132 3 21 3 18 __ 27 10 60 4
1944 5 318 19 5 337 — — 2'42 — 161 — 456 2 1976 2 1216 3 762 3 286 2 58 __ 51 6 109 i 1 _i
1945 381 1 382 — — 79 — 42 — 82 __ 148 __ 22 1 5 __ 2
1946 125 . --- 125 — — 35 — 17 __ 36 __ 33 _ 4 __
1947 28 — 28 — — 9 — .6 —

Muista rikoksista tuomitut — För andra brott dömda — Other offences
ti

1939 7 — . 7 __ __ 4 1
1940 302 1 303 — — 123 — 36 — 78 __ 38 __ •10 _ 3 1 10 2 21941 521 ' 4 525 — — 148 1 ■ 90 — 171 — 58 2 12 __ 10 20 __ .5 5 1 . 21942 1 560 57 1617 — — 384 14 273 3 542 7 188 13 72 __ 46 10 36 5 ' 9 1 4 4 61943 1880 48 1 928 — — 507 11 309 1 706 7 211 4 60 6 32 4 25 5 18 1 6 8 6 1
1944 1 592 13 1605 — — 467 — 266 — 525 4 193 2 60 __ 31 4 29 1 5 7 ■ 2 9
1945 558 .--- 558 — — 197 — 104 — 142 — 46 — 17 __ 10 17 10 __ 15 I
1946 205 1 206 — — 53 — 16 — 56 — 20 1 25 __ 19 __ 14 __ '21947 33 — 33 — — 8 — 2 — 7 — 5 — 4 — 2 — 4 — 1 — — — — — —

Taposta tai pahoinpitelystä (RL 21: 2 -9 ,  11, l , 12, SRL 103, 2— 105, 110) tuomitut __ För dráp eller misshandel (SL 21: 2— 9.
!

, 11 , i, 12, MSL 103, 2- -105, 110) dömda — Manslaughter or wounding . 1

1939 8 — 8
1940 85 1 86 — — 13 — 9 — 28 __ 13 __ 6 __ 5 1 10 1
1941 128 . 1 129 — — 31 — 27 — 25 — 13 __ 8 __ 7 10 __ 4 3 1 i
1942 418 % ~ 418 — — 90 — 62 — 126 — 50 __ 28 __ 26 __ 30 __ 2 4 '
1943 408 408 ,--- — . 109 — 59 ■■ — 118 __ 42 __ 29 _ 20 __ 23 4 2 2 |
1944 383 — 38ä — — 107 — 61 — . 82 — 52 __ . 27 _ 23 __ 24 4 3

¡
1945 80 — 80 — — 12 — 6 — 6 — 11 ,__ 13 __ 6 __ 16 *__ 101946 81 1 82 — — 5 — 2 — • 8 __ . 10 1 24 __ 17 '_| 14 1
1947 14 — 14 — — — — — — — 3 — 4 — 2 — 4 — 1 — — — —

Varkaudesta näpistämisestä tai murrosta (RL 28, SRL 141) tuomitut __ For stoid snatteri eller inbrott (SL 28. MSL 141) dömda —
Larceny, petty larceny or breaking

1939 • 5 ' --- 5
194Ó 237 — 237 — — 116 32 __ 63 __ 23 2 1
1941 390 2 392 — — 146 1 66 .__ 135 __ • 30 1 __ . 1 121942 1057 20 1 077 — — 316 14 211 2 384 4 102 26 __ 12 •4 21943 1246 14 1260 — — 379 8 218 1 505 5 113 __ 22 __ 7 __ 1 1
1944 1131 4 1135 — — 394 — 229 '--- 366 4 109 __ 21 __ 6 __ 5 1
1945 493 — 493 — — 195 — •109 — 151 __ 36 __ 2 __
1946 140 — 140 — — 59 __ 12 __ 57 __ 11
1947 16 — 16 — — 7 — 5 — 3 — 1 — — — — — — — — — — — — — —
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2 4 .  K e n t t ä o ik e u k s i s s a  v a n k e u t e e n  t u o m i t t u j e n  r a n g a is t u s a ik a .  
S t r a f f t id e n  f ö r  p e r s o n e r ,  s o m  v id  fä l t d o m s t o la r n a  d ö m t s  t i l i  f ä n g e ls e s t r a f f .
Term of punishment of persons sentenced to prison by M artial Courts.

Tuomittujen luku Rangaistusajan pituus — Strafftidens längd — Term of punishment
Antal sakfällda Kuukausia — Mänader --  Months Vuosia — Ar — Years

Ar -3 3—6 6- -9 9—12 1- -2 2- -3 3--4 4-
Year miehiä naisia yht. n n n n n n * n n

män kvinnor summa m kv m kv m kv , m kv m kv m kv m kv m kv
males females total' f f f f f f t f 3

t Kaikki tuomitut - - Samtliga dömda - -  All sentenced persons
1939 ' 189 — 189 92 __ 63 __ 26 __ 2 __ 4 __ 2 __ __ __
1940 3 201 16 3 217 1080 -1 1115 12 690 2 133 — 162 1 18 __ 3 __ __ __
1941 6 605 6 6 611 1255 — 1794 4 1747 — . 571 1 1054 1 143 __ 38 __ 3 __

*1942 10128 84 10 212 2 016 12 3 422 37 2 645 ■ 23 784 6 1015 6 165 __ .58 __ 23 __
1943 10 496 166 10 662 2 250 ‘ 19 4 207 56 2 415 71 651 9 861 7 94 . 3 12 i 6
1944 10 026 ■ 104 10 130 2 075 18 3 704 29 2 399 40 642 3 994 13 186 1 22 4 __
1945 2 275 4 2 279 470 — 884 3 607 — 128 1 172 _ 11 __ • 3 „ __ __
.1946 1339 — 1339 336 — 493 — 317 — 89 — 95 _ 5 __ * 1 __ 3 __
1947 311 — , -311 130 — 111 — 34 — ' 19 — 17 — — — — —

Sotilasrikoksista tuomitut — För militära brott dömda — Military offences
1939 166 — 166 ‘ 80 __ 55 __ ■ 25 __ 2 2 __ 2 __ __ • __ _
1940 2 601 . --- 2 601 927 — 865 — 559 — 110 126 __ 12 __ 2 __ __ __
1941 5 590 — 5 590 .1 059 — 1374 — 1521 — 489 _ 968 __ 142 __ 35 __ 2 __
1942 7166 15 ' 7181 1526 5 2 222 5 1807 3 595 — 792 2 149 54 __ • 21 __
1943 6 608 7 6 615 1641 2 2 491 2 1 426 3 424 * , --- 552 __ 61 __ 8 __ 5 __
1944 6 885 • 7 6 892 1540 1 2 250 4 1660 2 480 ‘ --- 777 __ 159 __ 15 __ 4 __
1945 1617 — 1617 385 — 598 — 418 — 79 — 131 __ 5 __ 1 __
1946 874 — 874 272 — 320 — 173 — 44 _■ 64 '__ 1 __ __ __ __
1947 241 — 241 113 — 87 — 21 — "  9 — 11 — ' — — — — —

Muista rikoksista tuomitut — För andra brott dömda — Other offences
1939 23 _ 23 12 - __ 8 __ 1 __ __ __ 2 __ __ __ __ __
1940 600 16 . 616 153 1 250 12 131 2 23 — 36 1 • 6 •__ 1 __ __ __
1941 1015 6 1 021 196 . --- 420 4 226 — 82 1 86 1 1 __ 3 __ 1 __
1942 2 962 69 3 031 490 7 1 2 0 0 32 838 20 189 6 223 4 16 __ 4 • __ 2 __
1943 3 888 159 4 047 609 17 1716 54 989 . 68 227 9 309 7 33 3 4 i 1
1944 3 141 97 3 238 535 17 1454 25 739 38 162 3 217 13 27 1 7 __ __
1945 658 4 662 85 • --- 286 3 189 — 49 1 41 __ 6 • 2 __ __ __
1946 465 — 465 64 — 173 — • 144 — 45 — 31 __ ' 4 __ 1 . __ 3 __
1947 70 — 70 17 — 24 — • 13 — 10 — 6 — — — — —

■ Taposta tai pahoinpitelystä (RL 21: 2—9, 11, , 12, SRL 103, 2- -105, 110) tuomitut — För dräp eller misshandel (SL 21: 2—9,
, 11, , 12, MSL 103, 2- -105, 110) dömda — Manslaughter or wounding

1939 9 • — 9 5 __ 3 __ 1 __ __ __ __ __ - __ — __
1940 107 — 107 9 — 64 — 22 __ 4 __ 7 __ 1 __ __ __ __ __
1941 153 — 153 22 — ■ 72 — 38 — 11 __ 10 __ __ __ __
i942 287 — 287 34 — 128 — 81 __; ' 19 __ 22 __ 2 __ __ ’ __ 1 _
1943 465 — 465 43 — 228 — 127 — 28 __ 37 __ 2 __ __ ■ __
1944 430 — 430 46 — 224 — 110 — 23 __ 21 __ 6 __ __ __ t __
1945 115 1 116 7 — 49 1 37 — 10 __ 10 __ 1 __ 1 __ _ __
1946 131 — 131 13 — 51 — 47 — 8 — 10 __ . 1 __ __ 1 __
1947 15 — . 15 2 — 5 — 4 — 1 — 3 — — — — ■ — —

, Varkaudesta, näpistämisestä tai murrosta (RL 28, SRL 141) tuomitut — För stöld, snatteri eller inbrott (SL 28, MSL 141)dömda —
* Larceny, petty larceny or breaking

1939 8 _ - 8 7 __1 __ __ __ __ 1 '_ __ __ __ » __ _
1940 183 — • 183 74 — 61 - --- 31 _ 6 __ 11 — __ __ __ ■ — — _
1941 338 4 342 81 — 130 3 86 — 24 1 17 __ __ ’__ ' __ __ __ __

. 1942 682 33 715 138 3 275 17 182 10 48 3 37 ___ 1 __ 1 __ __ __
1943 915 77 992 123 7 391 ■ 21 268 40 61 8 64 1 6 __ . 1 __ 1 __
1944 ' 699 40 739 100 3 303 10 178 20 . 51 . 3 53 4 9 — 5 __ ___
1945 , 289 3 292 26 — 124 2 91 • --- 26 1 20 __ 1 __ 1 __ __ • __
1946 193 — 193 19 “--- 62 — 64 I— 28 __ 19 __ 1 __ __ _ __
1947 31 — '  31 5 — 11 — 5 _ — 7 — 3 — • — — — —

• t
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’  2 5 . K e n t t ä o ik e u k s i s s a  t u o m i t t u j e n  ik ä .  —  V id  fä l t d o m s t o l a r n a  d ö m d a  p e r s o n e r  e f t e r  ä ld e r .

A ge 'of persons sentenced by M artial Courts.

Vuonna
Âr

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

Number of 
sentenced

Ikä rikoksen tapahtuessa, vuotta — Âlder dä brottet förövades, âr — Age at time of crime, years

15-—17 18--2 0  ■ 21--24 25--29 ' 30--39 40--49 50--59 .

Year miehiä naisia yht. n n n n n n. n
män kvinnor summa m kv- m kv m kv m kv m kv m kv m kv
males females total — f f f f f f

Kaikki vapausrangaistukseen tuomitut — Samtliga tili frihetsstraff dömda--  All persons sentenced to imprisonment
1939 218 — 218 2 — 5 __ 69 __ 84 ' __ 58 __ _ _ _
1940 4133 18 4151 23 — 454 .1 1 27.1 — 1108 .3 1160 9 108 4 9 1
1941 10 680 15 10 695 56 2 1057 2 2 285 ..4 2 935 1 .3  759 3 569 2 19 1
1942 14 482 187 14 669 130 14 1680 39 3 518 . 32 4 207 17 4 218 50 615 18 114 17
1943 14 184 243 14 427 240 20 1710 28 3 379 51 3 678 35 4'400 49 673 40 104 20
1944 16 936 136 17 072 258 10 1960 20 4105 26 3 830 21 5 780 29 908 ' 17 95 - 13
1945 3 214 5 3 219 23 — 2 201 ' 1 326 2 262 — 345 1 53 i 4
1946 .1669 ' 1 1670 7 — 877 - 308 — 176 — 223 1 71 __ 7 _1
1947 372 --1 372 4 — 198 — 73 .--- 39 46 — 10 — 2

- Kuritushuoneeseen tuomitut — Tili tukthus dömda — Sentenced to penitentiary
1939 29 — 29 — — __ __ 4 __ 16 __ 9 __ __ _ _ 1 _
1940 932 2 934 2 — 126 — 265 — 246 1 266 1 24 __ - 3 __
1941 4 075 9 - 4 084 9 1 299 •2 776 2 1344 1 1483 1 156 1 8 1
1942 4 354 103 4 457 29 1 521 26 1098 19 1 218 11 1266 26 188 10 34 . 10
1943 3 688 77 3 765 43 1 490 8 926 11 960 12 1109 17 137 18 23 10
1944 6 910 32 6 942 38 1 870 4 1845 8 1600 3 2 273 6 264 4 20 ■ 6
1945 939 1 940 4 — 584 — 113 •--- 94 , __ 128 __ 16 1
1946 330 1 331 ‘ ■* 2 — 165 — 50 _ 34 __ 51 ' 1 26 2 __
1947 61 — 61 — — 20 — 15 — 13 — 11 — 1 — 1 —

Vankeuteen iuomitut — Tili fängelse dömda — Sentenced to prison
1939 189 — 189 2 — 5 __ . 65 __ 68 __ *49 __ __ __ _ _
1940 3 201 16 3 217 21 — 328 1 1006 — 862 2 894 ■8 84 4 6 1
1941 6 605 6 6 611 47 1 ;  758 — 1509 2 1591 — 2 276 2 413 ■ 1 11 __
1942 10 128 84 10 212 101 13 1159 13 2 420 13 2 989 6 2 952 24 427 8 80 7
1943 10 496 166 10 662 197 19 1 2 2 0 20 2 453 40 2 718 23 3 291 32 536 22 81 10
1944 10 026 104 10 130 220 9 1090 16 2 260 18 2 230 18 3 507 23 644 . 13 75 7
1945 2 275 ■4 2 279 19 ‘--- 1 617 1 213 2 168 217 1 37 __ 4 __
1946 1339 — 1339 . 5 — 712 — 258 — 142 __ 172 __ 45 __ 5 __
1947 311 — 311 4 — 178 — 58 — 26 — '35 9 — 1 —

Sotilasrikoksista tuomitut — För militära brott dömda — Military offences -

1939 188 ,--- 188 --: __ 5 __ 61 __ 72 __ 50 __ __ _ _ _
1940 3 231 1 3 232 9 — 288 — 969 — 916 1 963 __ 80 __ . 6 __
1941 9 144 5 9 149 31 — 758 2 1798 1 2 628 — . 3 419 . 500 1 10 1
1942 9 960 61 10 021 39 — 1133 19 2 450 17 2 967 5 2 989 10 338 5 . 44 .5
1943 8 416 36 8 452 54 2 1 028 4 2 068 7 2 212 2 2 732 5 . 292 7 30 .9
1944 12 203 26 12 229 109 '--- 1 431 • 1 3114 6 2 753 2 4 255 7 518 3 23 7
1945 1998 1 1999 9 — 1412 — 199 — 148 — 196 1 31 __ 3 __
1946 999 — 999 3 — 549 — 193 — ■109 — 102 __ '  39 __ 4 __
,1947 269 — 269 3 — 149 *--- 61 — 22 — 26 — 6

J
2 —

Muista rikoksista tuomitut — För andra brott dömda — Other offences
1939 30 — 30 2 __ __ _ 8 __ 12 • __ 8 __ __ _ • _ _
1940 902 17 - 919 14 — 166 1 ■ 302 — 192 2 197 9 28 4 3 1
1941. 1536 10 1546 25 2 299 — 487 3 307 • 1 340 3 69 1 9 __
1942 4 522 126 4 648 91 14 547 20 1068 15 1240 12 1 229 40 277 13 70 12
1943 5 768 207 5 975 186 18 682 24 1311 44 1 466 33 1 668 44 •381 33 74 11
1944 4 733 110 4 843 149 10 529 19 991 20 1 077 19 1525 22 390 14 72 6
1945 1216 4 1220 14 — 789 1 127 • 2 114 — 149 _L_ 22 1 1 __
1946 670 1 671 4 — 328 — 115 — 67 — 121 1 32 __ 3 __
1947 103 — 103 1 — 49 — 12 — 17 — 20 — 4 • — — —

Murhasta (RL 21: 1,' SRL 103, 1) tuomitut — För mord (SL 21:1 MSL 103, l )  dömda —• Murder
1939
1940 4 _ 4 I 1 1 _ ■ _  2

— —7 ' — —

1941 3 — 3 — — 2 * .--- 1 — __ __ . __ __ __ __ __ __
1942 11 1 12 1 1 1 — 4 — 1 __ 4 __ __ __ __ _
1943 10 — 10 2 — 4 ' --- 1 — 2 __ 1 __ __ __ __
.1944 14 — 14 — — 1 — 3 — 3 __ 7 __ __ __ __ __
1945 16 — 16 — — 2 — 1 — 3 __ 10 __ __ _: __ __
1946 1 — , - 1 — — — — — — — — 1 — ,— — — —
1947 — ■ --- — — — - --- — — — — — — — — — — —

15 1 1 5 3 /5 4 . —  O i k e u s t i l a s t o .  R ik o l l i s u u s  I I .  V v .  1 9 4 5 — 1 9 5 0 .
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2 5 . K e n t t ä o ik e u k s i s s a  t u o m i t t u j e n  i k ä  ( j a t k . ) .  —  V id  f ä l t d o m s t o l a r n a  d ö m d a  p e r s o n e r  e f t e r  ä ld e r  ( f o r t s . ) .

Age of persons sentenced by Martial Courts (continued).

Vuonna
Ar

Tuomittujen luku 
Antal sakfällda 

N u m b er  o/ 
sen ten ced

Ikä rikoksen tapahtuessa vuotta — Alder dä brottet förövades, är — A g e  a t t im e  oi crim e, yea rs

15-—17' 18--20 ' 21--24 '25—29 30—39 40--49 , 50--59

Y e a r miehiä naisia yht. n n n n n n n
män kvinnor summa m kv . m kv m kv m kv m kv m kv m kv

m ales jem ales tota l f f f f ' f f
r

'T a p o s ta  tai kuolem an aiheuttaneesta pahoinpitelystä ( R L  2 1 : 2— 4 6- 9 , S R L  10 3 , 2, 1 0 4 ,1 1 0 )  tuom itut —  F ö r  dräp eller miss-
handel med dödlig päföljd ( S L  2 1 : 2— 4 , 6— 9 , M S L  10 3, 2, 104 110 ) dömda - -  M anslaughter or w ounding occasion ing death

1939
1940 23 i 24 — — — — 4 — 6 — 9 1 3 — 1 —
19 4 1 57 i 58 — i 14 — 16 *--- 10 — 13 — 4 — — —
1942 1 1 0 — 11 0 l — 5 — 15 ■ --- 45 — 37 — 7 — — ■ —
1943 122 — 122 3 — 4 — 22 . --- - 41 — 45 — 6 — 1 —
1944 . 116 — 116 2 — 8 — . 20 — 26 ■ — 53 . — 6 — 1 —
1945 60 — 60 1 — 6 — 5 — 14 — 24 — 10 — — —
1946 79 i 80 2 — 7 — 1 1 — 12 — ■ 28 1 .1 8 — 1 —
19 4 7 16 — 16 — —1 2 — 3 — 2 • 6 — — (— 3 —

Muusta pahoinpitelystä ( R L  2 1 : 5— 9 , 1 1 , 1 ,  1 2 , S R L  10 4 , 105, 110 ) tuom itut — F ö r  annan misshandel ( S L  2 1: 5 - - 9 ,  n 1,
' 1 2 , M S L  10 4, 105, 110 ) dömda — Other w ounding

1939 1 7 ;_ 1 7 2 — 1 — 4 — 5 — 5 — — — — —
1940 1 6 9 — 169 2 • --- 19 — 55 — 48 — 43 ' — 2 — — —
19 4 1 224 — 224 1 — 35 — 96 — 39 — • 47 — 6 — — —
1942 595 — 595 — — 45 — 148 — 179 — 176 . f— 39 — 8 ■ —
1943 75 1 — 75 1 1 — 60 — 200 — 222 — 236 — ' 31 . — 1 —
1 9 4 4 . 697 — -6 9 7 8 — - 68 ' — 180 — 194 — 205 — 38 — 4 —
1945 135 i 136 1 — • 32 — 20 — 32 — 40 1 9 — . 1 —
1946 133 — . 133 1 34 — . 24 25 — 39 — 10 . — — —
19 4 7 13 — 13 — — • 9 — : 2 — — — 2 — — — — —

Varkaudesta, näpistämisestä tai m urrosta ( R L  28 S R L  1 4 1 ) tuo m itu t --  F ö r  stöld, snatteri eller inbrott (S L  28, M S L  1 4 1 )
dömda — L a rcen y , p e t ty  la rcen y  or breaking

1939 13 _ 13 2 __ • 1 3 — 3 . --- “ 4 — — — — —
1940 420 — 420 12 — 1 1 2 — 153 ■ --- 67 — 64 — i2 — — —
19 4 1 728 6 73 4 21 1 190 — 249 1 122 1 109 3 33 — 4 —
1942 1 7 3 9 53 1 7 9 2 72 7 301 16 4 425 9 410 3 412 • 9 86 5 33 ■ 4
1943 2 16 1 91 2 252 1 4 1 16 342 13 523 26 . 520 1 1 547 10 80 11 8 4
1944 18 3 0 44 1 8 7 4 104 9 293 13 422 10 380 5 551 2 72 3 8 2
1945 782 3 785 •1 6 — 601 1 7 7 2 44 — 42 — 2 — — —
1946 333 — 333 1 ‘--- 236 — 62 — 14 — 16 — 2 — 2 —
19 4 7 47 — 47 2 . --- 36 — 3 .--- 3 - 7 ■3 — — — — *—

Ryöstöstä ( R L  3 1 : 1 —3) tuom itu t —  F ö r  rän ( S L  3 1 :1 - - 3 )  döinda —  R obbery V
1939
1940 8 z 8 _ _ 1 4 _ ___ _1 3 _ _ _ — __
19 4 1 16 — 16 ' --- — 4 --- 4 — 4 — 4 — — — — —
1942 41 — 41 t - — — 6 — 13 .--- 12 — 8 — • 2 — — —
1943 ■ 88 — 88 — — 21 — 31 — 1 7 — 16 — 3 — — —
1944 . 88 — 88 — -r- 25 — 25 — 28 — 9 — 1 • — — —
1945 . 16 — 16 — ' —- 13 — 2 “ r 1 — — — — — — . —
1946 7 ■ — 7 — — 5 — 2 — — — — — — — —
19 4 7 4 — ' 4 — - — 3 . 1 — — — — — — — . —
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R I K O S N I M I S T O

B R O T T  S N O M E  N  K L A T  U R :

N O M E N C L A T U R E  OF C R I ME S  
■ AND O F F E N C E S '



Luku — Kap. 
C h ap.

10
11
12
14

15

16:1 
16: 2

16:3 
.16:4 
16: 5

16:8

16:8 a

16: 9, 21

16:10 
16:11

16:11 a 
1 6 :1 1 b 
16:12 
16:13 
16:14

16:15

16:17,18 
-16:20 ^  
,16:20 a .

16: 24 
16: 25

16: 7,13,16, 
19, 22, 23 

17:1—3 
17: 4

17: 5, 7—9

18:1 
18: 2 
18:3

19 :1 ,2  
19:4— 5 
19: 6

20:1—5 
20: 6

20: 7, l

Rikosnimistö

tauluissa käytetyistä 
rikoslajimerkinnöistä.

Rikoslakia vastaan tehdyt 
rikokset.

Uskontorikos.
Valtiopetos.
Maanpetos.
Ystävyydessä olevaa valtiota vastaan 

tehty rikos.
Eduskuntaa vastaan tehty rikos, toi

sen vaalioikeuden tai äänivallan häi
ritseminen.

Väkivalta virkamiestä vastaan.
Haitanteko virkamiehelle.

Meteli.
Kapina.
Muu kokoontuneen väkijoukon tekemä 

väkivalta. -
Julkinen kehoitus rikokseen tai totte
lemattomuuteen lakia vastaan.
Kuuluminen luvattomaan sotilaalliseen 

tapaan järjestettyyn yhteenliitty
mään, jonka tarkoituksiin kuuluu 
valtiollisiin asioihin vaikuttaminen.

Sotilaan yllyttäminen jäämään pois 
palveluksesta tai karkaamaan, soti
laskarkurin salaaminen.

Vangin vapauttaminen.
Vangin irtipääsyn tahallinen tai tuot

tamuksellinen aiheuttaminen.
Vangin luvaton aseen hallussapito.
Vangin karkaaminen.
Vankien salakapina.
Virkamiehen lahjominen.
Omankädenoikeus, virkavallan anas

tus, muu omavaltainen menettely.

Yleisessä säilössä olevan asiakirjan hä
vittäminen, turmeleminen tai anas
taminen.

Takavarikonrikkominen.
Rikoksen suosiminen.
Väärän nimen ym. käyttäminen viran

omaisen erehdyttämiseksi.
Julkisen viranomaisen halventaminen.
Maan puolustamista tai yhteiskunta

järjestyksen voimassapitämistä tarT 
koittavaan toimintaan osaaottaneen 
henkilön häpäiseminen ym.

Muut rikokset'RL:n 16 lukua vastaan.

Perätön lausuma. oikeudessa.
Perätön lausuma esitutkinnassa.

Muut rikokset RL:n 17 lukua vastaan.

Aviopetos.
Toisen sukuoikeuden loukkaaminen.
Toisen sukuoikeuden vilpillinen hank

kiminen.
Huoruus.
Kaksinnaiminen.
Naimisissa olevan henkilön kihlaami

nen tai kihloihin meno.
Sukurutsaus.
Haureuden harjoittaminen holhotin, 

oppilaan ym. kanssa.
Haureuden harjoittaminen 15 vuotta 

nuoremman lapsen kanssa. |

Brottsnomenklatur

over de i tabeller anvanda 
brottsbeteckningarna.

Brott mot strafflagen.

Religionsbrott.
Hogforraderi.
Landsforraderi.
Brott mot vanskaplig stat.

Brott mot riksdagen, storande av an- 
nans val- eller rostratt.

Vald mot tjansteman.
Hindrande av tjansteman i tjansteut- 

ovning.
Upplopp.
Uppror.
Annat vald av forsamlad folkmangd.

Offentlig uppmaning till begaende av 
brott eller till olydnad mot lag.

Medlemskap i olovlig, pa militariskt vis 
organiserad sammanslutning, till 
vars andamal hor att inverka pa 
politiska angelagenheter.

Forledande av varnpliktig att utebliva 
fran aktiv tjanst eller att rymma, 
doljande av desertor.

Befriande av fange.
Fangspilling, vallande till fanges los- 

komst.
Olovligt innehav av vapen hos fange.
Rymning av fange.
Myteri av fangar.
Mutande av tjansteman.
Egenhandsriitt., usurpation av tjiinste- 

mannabefogenhet, annat egenmak- 
tigt forfarande.

Forstorande, skadande eller undanskaf- 
fande av handling i allmant forvar.

Kvarstadsbrott.
Gynnande av brott.
Begagnande av falskt namn i avsikt att 

vilseleda myndighet.
Nedsattande av offentlig myndighet.
Skymfande m. m. av person, som del- 

tagit i verksamhet, som avser landets 
forsvar eller den lagliga samhalls- 
ordningens uppratthallande.

Ovriga brott mot 16 kap. i SL.

Osann utsaga vid domstol.
Osann utsaga vid forundersokning.

Ovriga brott mot 17 kap. i SL.

Aktenskapssvek.
Krankande av annan.s familjeratt.
Svildigt tillagnande av annans familje- 

riitt.
Hor.
Tvegifte.
Trolovning av eller med gift person.

Blodskam.
Bedrivande av otukt med myndling, 

elev m. m.
Bedrivande av otukt med barn under 

15 ar. ,

Nomenclature of 
crimes and offences
Explanatory list o f the 

offences referred to in the 
tables.

Offences against the Criminal 
. Law.

Religious offences. • '
High treason.
Treason.
Crime against a friendly state. '

Crime against Parliament, interfering 
with the suffrage of another.

Assault against a state official.
Impeding a state official in the discharge 

of his duty.
Seditious assembly.
Revolt.
Other assault committed by an assembly.

Public incitement to commit an offence 
or to disobey the law.

Membership of an illegal association 
organised on military lines and hav
ing political aims. ■

Inciting a soldier to dereliction of duty or 
to desertion; concealment of a deserter.

Freeing of a prisoner.
Intentionally or negligently losing a 

prisoner.
Illegal possession of arms by a prisoner.
Desertion of a prisoner.
Mutiny by prisoners.
Bribery.
Taking the law into one's own hands, 

usurping of authority, other arbitraty 
action.

Destruction, defacement or suppression 
of a document in public custody.

Offence against an order of sequestration.
Aiding an offender after the crime.
Using a false name etc. to mislead the 

authorities.
Contempt of the authorities.
Insulting’ a person who has assisted in 

the defence of his country or in up
holding the legal régime of the country.

Other offences against Chapter 16 of the 
Criminal Law.

False statement in court.
False statement at a preliminary exa

mination.
Other offences against Chapter 17 of the 

Criminal Law.
Fraud concerning marriage.
Violation of another’s family rights.
Fraudulent acquisition of another’s 

family rights. •
Adultery. 4
Bigamy.
Affiancing of or with a married person.

Incest.
Fornication with, ward, pupil etc.

Fornication with child under 15.



117
20 : 7, 2

2 0 : 7, 3

20: 8 
2 0 :9

20 : 9 a

20:10, l, 
20:11

20:12,.i

20: 12, 2 
2 0 :1 3  
2 0 :1 4

21:1 
21: 1 
21:1 
21:1 
21:2 
21: 2 
21: 2 
21: 2 
2 1 :3

2 1 :4  
21 : 5

21: 6

21: 6

21 : 7

21 : 7

2 1 :8 ,  9

21 : 8 , 9

21:10 
- 21:10 
21: 11, i

21: 11, 2

21:12

2 1 :1 3 ,  2

22:1 
22:1 
22:2

2 2 : 3

2 2 : 5 , i  
2 2 : 5 , 2

22: 5, 2

22: 6

2 2 : 7

Haureuden harjoittaminen 15 vuotta 
vanhemman, mutta 17 vuotta nuo
remman henkilön kanssa.

Alaikäisen tai nuoren henkilön nähden 
siveettömässä tarkoituksessa suori
tettu sukupuolikuria loukkaava teko.

Mielipuolen naisen makaaminen.
Naisen taivuttaminen tai vietteleminen 

sekaannukseen käyttämällä hyväk
seen hänen turvatonta tai hädän
alaista tilaansa t. taloudellista riip
puvaisuuttaan.

Lapsen tai nuoren henkilön viettelemi
nen tai taivuttaminen sekaannukseen 
t. muuhun haureuteen toisen kanssa.

: Paritus.
Lapsensa, holhottinsa tai oppilaansa 

vietteleminen tai taivuttaminen lu
vattomaan sekaannukseen tai muu
hun haureuteen toisen kanssa.

Haureus saman sukupuolen kanssa.

Eläimeen sekaantuminen.
Sukupuolitaudin levittäminen.
Julkinen ryhtyminen sukupuolikuria tai 

säädyllisyyttä loukkaavaan tekoon.
Murha.
Yllytys murhaan.
Avunanto murhaan.
Murhayritys.
Tahallinen tappo.
Yllytys tahalliseen tappoon.
Avunanto tahalliseen tappoon.
Tahallisen tapon yritys.
Toisen surmaaminen tämän omasta 

vakaasta pyynnöstä.
Kuoleman aiheuttanut pahoinpitely.
Törkeä tahallinen pahoinpitely.

Tahallinen, ilmeisen vaaran toisen hen
gelle t. terveydelle aiheuttava tai 
pahoinpitelyn sisältävä rikos, josta 
on seurannut kuolema.

Tahallinen, ilmeisen vaaran toisen hen
gelle t. terveydelle aiheuttava tai 
pahoinpitelyn sisältävä rikos, josta 
on seurannut vaikea ruumiinvamma.

Myrkyttäminen, jonka tarkoituksena ei 
ole ollut surmaaminen, mutta joka 
on aiheuttanut kuoleman.

Myrkyttäminen aiheuttamatta kuole
maa.

Hyökkäys tai tappelu, josta on aiheu
tunut kuolema.

Hyökkäys tai tappelu, josta on aiheu
tunut vaikea ruumiinvamma.

Kuolemantuottamus.
Vaikean ruumiinvamman tuottamus.
Törkeätä lievempi tahallinen pahoin

pitely.-
Vaikeata vähemmän ruumiinvamman
tuottamus.
Lievä tahallinen pahoinpitely.

Aseen tai hengenvaarallisen lyömäväli- 
neen nostaminen. '

Lapsenmurha.
Lapsenmurhan yritys.
Äidin sikiölleen tuottama kuolema.

Synnyttäjän hoidon laiminlyönti, joka 
on tuottanut sikiölle kuoleman.

Sikiönsä lähdettäminen.
Sikiön tahallinen lähdettäminen naisen 

tahdosta. .
Sikiön lähdettäminen maksusta.

• ' Sikiön lähdettäminen naisen tahto
matta.

Raskaana olevan naisen tahallinen pa
hoinpitely, josta on seurannut sikiön 
kuolema.

Bedrivande av otukt med person som 
fyllt 15, men ej 17 är.

I äsyn av minderärig eller img person 
i osedlig avsikt företagen handling, 
som särar tukt.

Lägersmäl med avvita kvinna.
Förmäende eller förledande av kvinna 

tili lägersmäl med begagnande av 
hennes skyddslösa eller nödställda 
läge eller ekonomiska beroende.

Förledande eller förmäende av bam 
eller ung person till lägersmäl eller 
eljest tili otukt med annan person.

Koppleri.
Förledande eller förmäende av eget 

bam, myndling eller elev tili lägers
mäl eller eljest-tili otukt med annan 
person.

Otukt med samina kön.

Tidelag.
Spridande av venerisk sjukdom.
Offentligt företagande av handling, som 

särar tukt eller anständighet.
Mord.
Anstiftan tili mord.
Medhjälp tili mord.
Mordförsök.
Viljadräp.
Anstiftan tili viljadräp.
Medhjälp tili viljadräp.
Försök tili viljadräp.
Dödande av annan pä dennes egen all- 

varliga begäran.
Misshandel med dödlig päföljd.
Grov uppsätlig misshandel.

Uppsätligt brott, som innefattar uppen- 
bar fara för annans liv eller hälsa, 
eller misshandel, varav följt död.

Uppsätligt brott, som innefattar uppen- 
bar fara för annans liv, eller hälsa, 
eller misshandel, varav följt svär 
kroppsskada.

Förgiftande utan uppsät att döda, men 
med dödlig päföljd.

Förgiftande utan dödlig päföljd.

Överfall eller slagsmäl med dödlig ut- 
gäng.

Överfall eller slagsmäl, varav följt svär 
kroppsskada.

Vällande tili annans död.
Vällande tili svär kroppsskada.
Uppsätlig misshandel, varav mindre 

lyte följt.
VäÜande tili mindre kroppsskada.

Uppsätlig misshandel, varav ringa eller 
ingen skada följt.

Resande av vapen eller livsfarligt till- 
hygge. - '

Barnamord.
Försök tili barnamord.
Moders vällande till sitt fosters död.

Underlätenhet att . värda barnafö- 
derska, vilket vällat fostrets död.

Utdrivande av eget foster.
Uppsätligt utdrivande av foster med 

kvinnans vilja.
Utdrivande av foster mot vedergäll- 

ning.
Utdrivande av foster utan kvinnans 

vilja.
Uppsätlig misshandel ä havande kvin

na, med dödlig päföljd för fostret.

Fornication with person over 15 hut 
under 17.

Indecent act committed with immoral 
intent, in the presence of a minor or 
a young person.

Sexual intercourse with an insane woman.
To lead or incite a woman to sexual inter

course, taking undue advantage of her 
defenceless or distressed position, or 
financial dependence.*

Leading or inciting of a child or young 
person to sexual relations or improper 
conduct with another person.

Procuration.
Leading or inciting of his child, ward or 

pupil to sexual relations or improper 
conduct with'another person.

Improper conduct with another person 
of the same sex.

Bestiality.
Transmission of a venereal disease.
Public exhibition of improper conduct.

Murder.
Incitement to murder.
Complicity in a murder.
Attempted murder.
Intentional manslaughter.
Incitement to intentional manslaughter.
Complicity in intentional manslaughter.
Attempted intentional manslaughter.
Homicide at the"deliberate request of the 

victim.
Wounding occasioning death.
Intentional wounding with ensuing 

grievous bodily harm.
Intentional crime causing evident danger 

to life or health, or including wound
ing, with ensuing death.

Intentional crime causing evident danger 
to life or health, or including wounding, 
irith ensuing grievous bodily harm.

'Poisoning without intent to kill, but 
resulting in death.

Poisoning not resulting in death.

Assault or battery occasioning death.

Assault or battery with ensuing grievous 
bodily harm.

Negligent homicide.
Negligent serious wounding.
Intentional wounding loith ensuing less 

severe bodily harm.
Negligent less severe bodily harm.

Intentional wounding urith little or no 
bodily harm ensuing.

Threatening with arms or. an instrument 
dangerous to life.

Infanticide.
Attempted infanticide.
Death caused to her foetus by the mother’s
. negligence.
Negligence in the care, of a woman in 

childbirth resulting in the death of 
the foetus.

Abortion on herself by a woman.
Intentional abortion with the consent of 

the woman.
Abortion for gain.

Abortion without the consent o f , the 
woman.

Intentional wounding of a pregnant 
looman resulting in death of the foetus.
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22: 8 

23
24:1, l 
24:1, 2 
24:1, 3

24: 2 
24:3 
24: 4 
25: 3 
25 :4  . 
25: 5 
25:6

25: 8

25: 9, 10 
25:11 
25:12

25:13 
25:1 a, 2, 7

Sikiönsä heitteille paneminen tai hyl
kääminen.

Kaksintaistelu.
Kotirauhan rikkominen.
Rauhanri kko niinen virkahuoneessa ym.
Rauhanrikkominen pahoinpitelyn ym. 

tarkoituksessa.
^Laiton kotitarkastus.
Ikkunain rikkominen ym.
Hautarauhan rikkominen ym. Y
Avuttoman henkilön heitteille pano..
Väkisinmakaaminen.,
Tajuttoman naisen makaaminen.
Pakottaminen kärsimään muun hau

reellisen teon.
Nuoren naisen poisvieminen ilman nait

tajan lupaa.
Toisen vapauden riistäminen.
Tunnustukseen pakottaminen.
Pakottaminen toisen tekemään, sietä

mään tai tekemättä jättämään jota
kin.

Rikoksella uhkaaminen.
Muut rikokset toisen vapautta vastaan.

Utsättande eil er övergivande av eget 
foster.

Envig.
Hemfridsbrott.
Fridsbrott i ämbetsrum m. m. 
Fridsbrott i uppsät att göra väld m. m.

Olaga husundersökning.
Inkastande av fönster m. m. 
Kränkande av griftefrid m. m. 
Utsättande av hjälplös person. 
Valdtäkt.
Lägrande av medvetslös kvinna. 
Tväng att täla annan otuktig handling.

Bortförande av ung kvinna utan gifto- 
mans samtyeke.

Berövande av annans frihet. 
Tvingande tili bekännelse.
Tvingände. av annan person att göra, 

täla eller underläta nägot.

Hotande med brott.
Andra brott mot annans frihet.

26
27
2 8 :1 ,  l 
2 8 :1 ,  2 
2 8 : 2 
2 8 :3  
2 9 : 1 .
2 9 :2
30
31:1—3 
31: 4 
32:1 •
3 2 :3

3 2 :4 — 6

. 33:1, 4, 7

33: 5, 6, 8, 11

33 :9 ,10  
33:12,. 14, 17 
33:13, 15, 17 
34 :1— 4 
34: 5—8, 10, 
15,16, 18—21 
34: 9

34:11, 12 

34:13, 14 '

35
36:1 
36: 2

36: 3, 4, 6, 7 
, 36: 5, 6 

36: 9

36:10

36:11, 12 I • 

36:13 J; ' 

37:1, 5

37: 2, 3, 5 

37:6 '

Väärä tai todistamaton ilmianto. 
Kunnianloukkaus.
Tavallinen varkaus.
Näpistäminen. ‘  -
Törkeä -varkaus.
Murto.
Kavaltaminen.
Löytötävaran. salaaminen. 
Pesänkavaltaminen.
Ryöstö.
Kiristäminen. ■ ' .
Varastetun tavaran kätkeminen. 
Ammattimainen varastetun tavaran 

kätkeminen.
Muu luvaton ryhtyminen rikoksen 

kautta saatuun tavaraan.
Haaskaus tai luvaton kaskeaminen toi

sen maalla.'
Muu luvaton viljelys, tien luvaton joh

taminen y m .,
Luvaton laiduntaminen.
Luvaton metsästys.
Luvaton kalastus.
Murhapoltto. '
Toisen hengen, terveyden tai omaisuu

den vaaraan saattaminen.
Vaaran aiheuttaminen rautatieliiken

teelle.
Haitan tai viivytyksen aiheuttaminen 

rautatien ym. -käyttämisessä.
Vaaran tai vahingon aiheuttaminen 

laivalle tai vesiliikenteelle. 
Omaisuuden vahingoittaminen..
Petos.
Omaisuuden tuleen sytyttäminen pe-' 

tollisessa tarkoituksessa. - ,
Yleisen asiakirjan väärentäminen.
Muu asiakirjan väärennys.
Raja- ym. merkin hävittäminen tai 

liikuttaminen. ■ ■
Verotusmerkin, mitan,' painon ’ ym.

väärentäminen.
,*x '
Ennen käytetyn verotusmerkin uudel

leen käyttäminen.
Väärällä tavaramerkillä varustetun ta

varan kauppaaminen.
Rahan väärentäminen, väärän rahan 

teko, hankkiminen tai maahantuonti 
petollisessa tarkoituksessa kaupitte
lun ohella tai ilman sitä. Rahan va- 
jentaminen ja vajennetun -rahan 
kaupittelu.

Väärän tai vajennetun rahan vastaan- 
' ottaminen petollisessa tarkoituk

sessa; vastaanotetun väärän tai va- 
jennetun rahan kaujiittelu. 

Raharikosten valmistelu. .

Falsk eller ostyrkt angivelse. 
Ärekränkning.
Enkel stöld.
Snatteri.
Grov stöld.
Inbrott.
Försnillning.
Döljande av hittegods.
Bodräkt.
Ran.
Utpressning. ■
Döljande av tjuvgods. 1 .
Yrkesmässigt döljande av tjuvgods.

Annan olovlig befattning med gods, 
sora ätkommits genom brott. 

Äverkan eller' olovligt svedjande ä 
annans mark.

Annan olovlig intäkt, olovligt tagande 
av väg m. m.

Olovligt betande.
Olovligt jagande.
Olovligt fiskande.
Mordbrand.
Äs.tadkommande av fara för annans 

liv, hälsa eller egendom. . :
Ästadkommande av fara vid begag- 
- nande av järnväg.
Förorsakandq av hinder eller uppehäll 

i begagnande av- järnväg m. m. 
Förorsakande av skada ä eller framkal- 

lande av fara för fartyg eller sjöfart. 
Skadegörelse ä egendom.
Bedrägeri.
Brandanstiftan i svekligt syfte.

• t
Förfalskning av allmän handling. 
Annan förfalskning av urkund. 
Förstöring eller rubbning av rä eller 

likartat märke. '
Förfalskning . av beskattningsmärke, 

matt, vikt m. fl.

Begagnande av- förut anVänt beskatt- 
' ningsmärke.
Saluhällande av vara med falskt varu- 

märke. " '  ”
Falskmyntning, myntförfalskning, an- 

skaffande eller införande av falskt 
_ mynt i svekligt syfte med eller utan 

• utprängling. Myntklippning och ut- 
prängling av minskat mynt.

Mottagande av falskt eller minskat 
mynt i svekligt syfte; utprängling av 
mottaget falskt eller minskat mynt.

Förberedelse tili myntbrott.

Exposure or dbandment of a newborn 
infant.

Duelling.
Disturbing of the peace at home. 
Disturbing of the pea.ee in offices etc. 
Disturbing of the peace irith intent of 

loounding etc.
Illegal search of a house.
Breaking of windows etc. . - 
Desecration of graves etc.- 
Abandonment of a helpless person.
Rape.
Abusing an unconscious woman. 
Compelling a woman to suffer another- 

improper act.
Abduction of a young woman loithout 

the consent of her legal guardian. 
Depriving another of his liberty.
Forced confession. j 
Forcing a person, to do, to suffer, or not 

do something.

Threatening a crime.
Other offences against the liberty of the 

individual.
Giving false or unproved information. 
Defamation.
Larceny.
Petty larceny. .
Felonious larceny.
Breaking and entering. -' 
Embezzlement.
Stealing by finding. - 
Embezzlement of .the estate.
Robbery.
Extortion.
Receiving o f  stolen property. 
Professional receiver of stolen goods. .

Other illegal handling of property illegally 
acquired.

Trespass, unauthorised burn-beating on 
another’s land.

Other unauthorised cultivation of land, 
illegal leading of road through etc. 

Unauthorised use of pasture.
Poaching, game.
Poaching, fish. - .
Arson.
Occasioning danger to the life, health or 

pi'operty of another.
Endangering the operation'of railways.

Obstructing or delaying the operation of 
railways etc.

Occasioning of damage'to or endangering 
a, ship or navigation.

Damage to property.
Fraud. , ‘ .
Setting fire to property tvith fraudulent 

intent. . •
Falsification of an official document. 
Other falsification of documents. . . 
Destroying or moving a boundary stone 

or related mark. -
Forgery of postage and revenue stamps, 

falsification of weights and pleasures 
etc, „  , ■ .

Utilisation of cancelled postage and 
revenue stamps.

Selling of goods with a false trademark.

Counterfeiting money, procuring' or in
troducing into the, country counterfeit 
money loith fraudulent intent, with or 
loithout placing the money in circula
tion. Clipping money and circulating 

■ clipped money. * /  •
Receiving of counterfeit or clipped money 

with fraudulent intent.' Offering coun
terfeit or clipped money..

Preparations for counterfeiting.
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Holhoojan, uskotun miehen tai muun 
asiamiehen epärehellisyys.

Ammattitoimessa uskotun salaisuuden 
ilmaiseminen.

Asiakirjan hävittäminen ym. toisen 
vahingoittamiseksi.

Luvaton irtaimen omaisuuden käyttä
minen, ’

Maksetun velan vaatiminen, allekirjoi
tuksensa kieltäminen ym.

Toisen suljetun kirjeen tai kirjoituksen 
luvaton avaaminen tai hävittäminen.

Kiskominen.
Tullipetos. - '
Veronkävaltaminen.
Salakuljetus.
Tullimaksua kavaltaen maahantuodun 

tai salakuljetetun tavaran hankkimi
nen tai kuljettaminen.

Konkurssirikos.
Lahjusten vastaanottaminen.
Virkamiehen tekemä väärennys.
Yleisten varojen -kavaltaminen.
Virkamiehen tekemä kavallus väären

tämisen ohella. •
Muut virkamiehen virkarikokset.

Oredlighet av förmyndare, godman 
eller annan ombudsman.

Uppenbarande av en i utövning av 
yrket anförtrodd hemlighet.

Förstörande, skadande eil. undanskaf- 
" fände av handling till skada för 

annan person.
Olovligt begägnande av lösegendom.

Krävande av gulden gäld, förnekande 
av undej-skrift m. m.

Olovligt öppnande eller förstörande av 
annans tillslutna brev eller skrift.

Ocker. '
TullfÖrsnillning.
Skattef örsniUning.
Lurendrejeri.
Anskaffande eller forsling av gods, som 

införts tili landet med undansnil- 
lande av tullavgift eller genom luren- 
drejeri.

Banknittbrott.
Mottagande av muta.
Förfalskning begangen av tjänsteman.
Försriillning av allmänna medel.
Av tjänsteman begangen försnillning 

jämte förfalskning.
Övriga brott av tjänsteman i tjänsten.

Kirkollista järjestystä koskevain mää
räysten rikkominen. (Muut paitsi 
RL 41: 6, 7.) . .

Työn- täi kaupanteko sapattina.

Luvaton oleskelu puolustuslaitokselle 
kuuluvalla alueella.

Luvaton valtakunnan rajan ybttämi- 
' nen.

Meluaminen, kiroileminen tai muu ilki
valta julkisessa paikassa.

Tietäjäntoimen, loihtimisen ym. har
joittaminen maksusta.

Muut yleistä järjestystä vastaan teh
dyt rikokset.

Luvaton . arpajaisten toimeenpanemi
nen.

Uhkapeli. 4
Eläinrääkkäys.
Juopumus.
Muut rikokset RL:n 43 lukua vastaan.

Brott mot föreskrift angäende kyrklig 
ordning. (Övriga utom SL 41: 6,. 7.)

Idkande av arbete eller handel ä sab- 
batstid.

Olovlig vistelse pä omrade som tillhör 
försvarsmakten. ^

Olovligt överskridande . av landets 
gräns.

Ofog, oljud eller annan förargelse i  
offentilgt ställe.

Utövning av spädom, signeri o. a.'dyl.
' mot vedergällning.
Övriga brott mot allmän ordning.

Olovligt föranstaltande av lotteri.

Ä-yentyrligt spei. • " .
Djurplägeri.
Fylieri.
Övriga brott mot 43 kap. i SL.

Ruumiin hävittäminen tai kätkeminen.

Hurja ajo.
Laittoman mitan tai painon käyttä

minen. - .
Muiden hengen, terveyden t. omaisuu

den suojelemiseksi annettujen mää
räysten rikkominen.

Förstörande eller undanskaffande av 
lik. , ,

Överdädigt körande. ,
Bruk av olagliga matt'eller vikter.

Övriga brott mot föreskrift tili skydd 
för liv, hälsa eller egendom.

-Sotaväen rikoslakia vastaan 
tehdyt rikokset.

Valtiopetos. -
Maanpetos.
Sotapetos.
Valtiopetoksen, maanpetoksen tai sota- 

petoksen salahanke.
Valtiopetoksen, maanpetoksen tai sota- 
■ petoksen salahankkeen ilmoittamat
ta jättäminen.

Seurustelu vihollisen kanssa. , -
Vihollisen sotatoimien ilmoittamatta 

jättäminen.
Sotasalaisuuden ilmaiseminen.
Päällikön omavaltainen poikkeaminen 

sotasuunnitelmasta. '
Varovaisuustoimenpiteiden laiminlyön-
. ti vihollisen läheisyydessä.
Sodankäynnille tärkeiden laitteiden 

hävittäminen tai vahingoittaminen.

Sotavangin- tekemä sotapetos tai. kar
kaaminen, karanneen sotavangin 
suojeleminen.

Brott mot strafflagen för 
krigsmakten.

Högförräderi.
Landsförräderi.
Krigsförräderi.
Stämpling som avser hög-, lands- eller 

krigsförräderi.
Underlätenhet att anmäla om förbere- 

delse tili hög-, lands- eller krigsför
räderi.

Umgänge mëd fienden. .
Underlätenhet att meddela om fiendens 

förehavanden.
Uppenbarande av krigshemlighet.
Befälhavares. egenmäktiga avvikelse 

frân pian för krigsoperation.
Underlätenhet att iakttaga nödiga för- 

siktighetsmâtt i fiendens närhet.
Förstörande av eller skadegörelse pä 

för krigsföringen nödvändig anlägg- 
ning. - -

Krigsförräderi eller rymning beginget 
av krigsfänge, döljande av förrymd 
krigsfänge.

Dishonesty of guardian, trustee or other
. agent..
Revealing professional, secrets.

Destruction, defacement or suppression 
of a document to the detriment of 
another.

Unauthorised use.of chattels.

Demanding payment of a discharged 
debt, disavowal of signature etc.

Unauthorized opening or destruction of 
another's sealed letter or writ.

Usury.
Defrauding the customs.
Revenue offences.
Smuggling.
Acquisition or carriage of goods introduc

ed into the country, fraudulently or as 
contraband.

Bankruptcy offences..
Venality. ‘ . . .
Falsification by a state official.
Embezzlement of public funds.
Embezzlement with forgery committed by 

a state official.
Other offences committed by state officials 

in the execution of their duty.
Offences against stipulations regarding 

ecclesiastic order (excluding Criminal 
Law 41:6, 7). ■

Exercising of a profession or trading 
‘ during the.Sabbath.

Illegal stay in a national defence security 
zone.

Illegal crossing of the frontiers - of the 
country.

Riot, abusive language or other mis
demeanour in a public place.

Prophesy and exorcism for gain. ■

Other offences against public order.

Unauthorized organization of lotteries.

Gambling.
Cruelty to animals.
Drunkenness.
Other offences against Criminal Laiv 

Chapter 43.
Destruction or concealment of a. corpse.

Rash driving. ■' ■ ■ ;
Use of illegal weights and measures. ■

Other offences against decrees for the 
protection of life, health and property.

Offences against Military Law.

High treason.
Treason. ‘
Treason, on active service.
Treason, conspiracy.

Failure, to disclose conspiracy.

Associating with the enemy. ■
Failure to disclose enemy operations.

Revealing military secrets..
Wilful disobediance of military order.

Neglect of security measures,in neighi 
b&urhood of enemy.

Destroying or damaging equipment im
portant for prosecution- of war.

Treason on active service by or escape of 
a prisoner of war, sheltering an escaped 
prisoner of war. -
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Vakoileminen.
Vahingollisen huhun levittäminen.

Sotilasvelvollisuuksien laiminlyöminen 
pelkuruuden takia.

Päällikön laiminlyönti ylläpitää sota- 
kuuliaisuutta.

Karkaaminen.
Luvaton poissaolo palveluspaikasta.
Järjestysrangaistuksen rikkominen.
Loman ylittäminen.
Määräaikana sotapalvelukseen astumi

sen laiminlyönti.
Vilpillinen menettely ym. sotapalveluk

sesta vapautumiseksi.
Salakapina.
Kapina.
Salakapina- tai kapinahankkeen ilmoit

tamatta jättäminen.
YUyttely.
Meteli.
Sotakuuliaisuuden rikkominen.
Sotilasvalasta kieltäytyminen.
Vartiomiehelle, vartiolle tai kulkuvar- 

tiolle osoitettu tottelemattomuus.
Tyytymättömyyden levittäminen.
Murha.
Tahallinen tappo.
Kuoleman aiheuttanut pahoinpitely.
Törkeä tahallinen pahoinpitely.

Törkeätä lievempi tai lievä tahallinen 
pahoinpitely.

Virkatoimessa olevaan esimieheen koh
distunut väkivalta.

Vartiomieheen kohdistunut väkivalta.
Kunnianloukkaus.
Sopimaton käyttäytyminen esimiestä 

.kohtaan.
Perätön kantelu.
Velvollisuuksien laiminlyöminen var- 

tiopalveluksessä tai päivystäjänä.

Esimiehen vallan väärinkäyttäminen.
Omaisuuden anastaminen tai ryöstämi

nen vihollismaan asukkailta sotatoi
mien yhteydessä.

Sotarosvous.
Sotasaaliin luvaton anastaminen.
Toisen omaisuuden hävittäminen tai 

vahingoittaminen sodan aikana.
Puolustuslaitokselle kuuluvan omai

suuden vahingoittaminen, hukkaa
minen tai ostaminen.

Kavaltaminen.
Kavallus väärentämisen ohella.
Toimen puolesta hoidettavaksi uskotim 

omaisuuden vahingoittaminen tai 
hukkaaminen.

Vartioitavan omaisuuden vahingoitta
minen tai hukkaaminen.

Esimiehen tai palveluskumppanin 
omaisuuden vahingoittaminen tai 
hukkaaminen.

Asiakirjan väärentäminen tai hävittä
minen.

Petos.
Vartioitavan omaisuuden varastami

nen.
Näpistäminen.
Varkaus tai murto esimieheltä tai pal- 

veluskumppanilta, ensikert.

Varkaus tai murto esimieheltä tai pal- 
veluskumppanilta, 2 t. 3 kert.

Juopumus.
Meluaminen tai hyvän järjestyksen rik

kominen sotaväessä.
Ryhtyminen virkatoimeen, johon ei ole 

oikeutettu.
Sotilasvelvollisuuksien laiminlyöminen 

muissa kuin edellä mainituissa ta
pauksissa.

Spioneri.
Spridande av rykte som inverkar men- 

ligt.
Av feghet foranledd underlátenhet att 

fullgóra krigsmannaplikt.
Befálhavares underlátenhet att upp- 

rátthálla krigstukt.
Rymning.
Olovlig utevaro irán tjánstgoringsort.
Brytande av ordningsstraff.
Overskridande av permission.
Uraktlátenhet att pá utsatt tid intráda 

i krigstjánst.
Svekligt fórfarande m. m. i avsikt att 

befria sig frán krigstjánst.
Myteri.
Uppror.
Underlátenhet átt anmála om fórbere- 

delse till myteri eller uppror.
Uppvigling.
Upplopp.
Brott mot krigslydnaden.
Vágran att avlágga soldated.
Ohórsamhet mot postkarl, vakt eller 

patrull.
Spridande av missnóje.
Mord.
Viljadráp.
Misshandel med dódlig páfóljd.
Grov uppsátlig misshandel.

Uppsátlig misshandel, varav mindre 
eller ringa lyte eller ingen skada fóljt.

Váld mot forman i utóvning av tjáns’te- 
áligganden.

Váld mot patrullkarl.
Árekránkning.
Oskickligt uppforande mot forman.

Ogrundad klagan. . -
Uraktlátenhet att iakttaga tjánsteálig- 

ganden vid vaktgoring eller dejoure- 
ring.

Fdrmans missbruk av myndighet.
Plundring.

Marodering.
Olovligt tülgrepp av krigsbyte.
Förstörande av eller skadegörelse pä 

annans egendom i krigstid.
Skadande, förskingring eller köp av 

försvarsväsendet tillhörig egendom.

Försnillning.
Försnillning jämte förfalskning.
Skadande eller förskingring av i tjäns- 

ten anförtrodd egendom.

Skadande eller förskingring av tili be- 
vakning anförtrodd egendom.

Skadande eller förskingring av egendom, 
tillhörig förman eller tjänstekamrat.

Förfalskning eller förstöring av hand
ling.

Bedrägeri.
Stöld av tili bevakning anförtrodd 

egendom.
Snatteri.
Stöld eller inbrott av förman eller 

tjänstekamrat, 1. resan.

Stöld eller inbrott av förman eller
• tjänstekamrat, 2. eller 3. resan.

Fylleri.
Oljud eller överträdelse av god ordning 

inom krigsmakten.
Vidtagande av tjänsteätgärd, vartill 

man ej är berättigad.
Äsidosättande av militära pbkter i 

andra fall an förut nänmda.

Espionage.
Spreading of harmful rumours.

Neglect of military duty through coward
ice.

Desertion.
Absence without leave.
Offence against disciplinary punishment.
Overstaying leave of absence.
Failure to report when ordered for 

military service.
Fraudulent endeavour etc. to avoid 

military service.
Mutiny.
Revolt.
Rebellion or failure to disclose prepara

tion for rebellion.
Incitement to revolt.
Riot.
Offence cigainst military discipline.
Refusal to take military oath.
Refusal to obey a sentry.

Spreading of discontent.
Murder.
Intentional manslaughter.
Wounding occasioning death.
Intentional loounding with ensuing 

grievous bodily harm.
Intentional wounding with less severe or 

no bodily harm ensuing.
Assaulting a superior on duty.

Assaulting a sentry.
Defamation.
Unbecoming conduct toioards a  superior.

Frivolous complaint.
Negligence while on guard duty.

Abuse of his authority by a superior..
Plundering of enemy property.

Looting.
Illicit seizure of war booty.
Destroying or damaging property of 

another during wartime.
Damaging, waste or purchase of properly 

belonging to the Defence Forces.

Embezzlement.
Embezzlement with falsification.
Damaging or wasting of property on 

change.

Damaging or wasting of articles under 
guard.

Damaging or wasting of articles belong
ing to a superior or to a comrade.

Falsification or destruction of a docu
ment.

Fraud.
Theft of property under guard.

Petty larceny.
Larceny, or breaking ’ and entering 

against a superior or a comrade, 1st 
offence.

Larceny, or breaking and entering, 
against a superior or a comrade, re
cidivist.

Drunkenness.
Outcry or offence against military di

scipline.
Abuse of power.

Other cases of neglect of military duties.


